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PRAEFATIO. 


J^alus  est  hic  Commenlarius  post  exploratas  Hermaii- 
ni  et  Klotzii  editiones  Phoenissarum ,  quum  Euripidem 
Aristophanis  causa  denuo  legerem.  Quid  sentiam  de  Her- 
manni  ratione  interpretandi  recensendique  Poetae,  de- 
que  iudicio  quod  tulit  de  Valckenaerii  xpiaa  et  d^erv- 
asGiv ,  in  hac  Praefalione  non  commemoro,  quamquam 
raulta  disputare  poteram  de  Valckenaerio ,  de  huius 
»  corrigendi  pruritu,"  de  »  doctrinae  ostentatione,"  de 
»  efifundendis  iis  quae  ut  scire  bonumsit,  at  nescire  ma- 
lum  non  sit,"  deque  aliis  quae  in  eo  reprehendi  video, 
quaeque  ut  haud  omnino  vere  culpantur,  ita  confundi- 
tur  hominis  consilium  cum  eo  quod  temporum  vitium 
dicitur,  multo  vero  potius  necessaria  conditio  est,  pen- 
dens  illa  ab  naturali  lege  cuiusvis  disciplinae  condendae 
ac  sensim  finibus  suis  circumscribendae.  Sed  veritus  sum 
ne  a>t£a|7.ayiav  ingrederer,  si  responderem  iis  quae  Her- 
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mannus  in  Praefatione  nescio  qua  de  causa  imporlu- 
nius  ac  fortasse   praeter  intimum    animi   sensum    disse- 
ruit.    Itaque  Commentario  usus  sum,   ut  in  singulorum 
interpretatione  locorum ,  qui  Hermanno  ad  vellicandum 
Valckenaerium    ansam   dederunt,    dissensum   meum  si- 
o-nificarem.    Saepe  enim  Virum  celeberrimum  deprehen- 
dere  milii  visus  eram  in  ipsa  Valckenaerianorum  acer- 
ba  refutatione  erranlem.   Haec  notavi:  deberi  cnim  hoc 
putabam  manibus  viri ,  cuius  praeler  immensas  doctri- 
naecopias  «egregium  ingenium"  Hermannus  ipse  prae- 
dicaverat.  Mulla,  fateor,  in  prima  commentatione  paulo 
duriora    conscripseram:     haec    vero    ^vjzzpy.i    r?pov-i^zq 
praeciderunt.    Etenim  in  primis  cavere  volui,  ne  com- 
mitterem  erga  Hermannum,    quod  hic  in  Valckenaerio 
casti"-ando   identidem   commisit   ut  tirones  ab  illis  re- 
conditae    doctrinae    thesauris   repellcret  potius,    quam 
doceret  quo  modo  iis  ulendum  sit,    salva   veneratione 
quae   principibus   viris   debeatur,  et  aequa  honestaque 
crrorum  reprehensione.    Me  certe  hoc  decebat,  qui  fa- 
cillime   in   rerum  controversarum  disceptatione   et  ex- 
pediendis   difRcuItatibus  labi  possem  ct  nonnumquam , 
utvereor,  lapsus  sim,  quique  ex  utriusque  viri  scriptis 
didicissem,    qua    via  in   his    literis   coleiidis  ingredien- 
dum  sit,  qui  crrores  vitandi. 

Klotzium  expertus  est  Hermannus  tcov  avxov  loy^v  xo- 
Tuda:  inter  quos  incedens,  quum  hic  receptam  tradi- 
tionem  verborum  Euripidis  non  nimis  revereatur ,  ille 
ne   transversum   quidem   unguem   ab  eadem  deflcctat, 
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paulum,  opiuor,  inclinavi  ad  illam  partem,  ubi  sal- 
vas  videbam  bnguae  leges  ac  superstitiosa  sollicitudi- 
ne  vacuam  errorum  considerationem. 

Quod  textum  Phoenissarum  Gommentario  adiunxi , 
feci  partim  flagitantis  bibliopolae  causa,  partim  quo 
lectoribus,  quos  forte  hic  liber  nancisceretur,  paratior 
esset  inspectio;  sed  neque  novam  Fabulae  recensionem 
suscepi,  nec  tamen  omnino  a  mutando  temperare  po- 
lui ,  quum  melioris  aliquid  lectionis  ex  cognita  varie- 
tate  optare  hceret ;  quibus  autem  argumentis  fecerim , 
in  Commentario  monui.  Gaeterum  poteram  augere  mo- 
lem  libri  leclionibus  quatuor  codicum,  duorum  Bru- 
xellensium ,  unius  Leidensis ,  uniusque  Meermanniani , 
quoram  postremi  potiorem  varietatem  Valckenaerius 
adscripsit  margini  exemplaris  editionis  suae ,  quod  in 
Bibl.  Leidensi  servatur.  Praetermisi  vero ,  quod  omnes 
vitiosissime  scripti  sunt,  ac  deterioris  notae.  Plei^um- 
que  conspirant  cum  aliquo  codicum  iam  collatorum: 
quid  autem  attinebat  novas  corruptelas  commemorare, 
(luales  sunt  ex.  gr.  vs.  5.  v^XS-e  wv.  45.  (?e  Tiatl^oxei.  241. 
xopccq.  276.  eJtTi/Tioy.  402.  Tiva  ^siav.  420.  xat'  ocpyei  viaB-sv. 
570.  ytXoTt^o?  ^um.  1110.  odlmxEq.  1267.  ipd)xmov  xiytva? 
Multo  cupidius  edenda  recepi ,  quae  Gobetius  mihi 
commodavit  supplementa  scholiorum  non  tantum  in 
Phoenissas,  sed  in  reliquas  Euripidis  fabulas,  fructum 
peritissimae  collationis.  De  his  ipsius  verbis  monenda 
refero : 

» Scholia   antiqua  in   Euripidem   in   omnibus   Italiac 
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Bibliolhecis ,  quas  mihi  adire  et  perscrutari  conligit, 
dihgenter  quaesivi.  Versavi  Euripidis  codices  quam 
plurimos  sine  fructu.  Plerique  omnes  sunt  recentissimi , 
scripti  saeculo  XVaut  etiam  serius.  Inerant  fere  ea  , 
quae  ohm  corrasit  Arsenius,  postea  et  ahi  et  imprimis 
Matlhiaeus  undecumque  auxerunt.  Quidquid  insuper  in- 
erat  mehus  latebat.  Nam  nihil  est  adeo  ieiunum  et  ad 
exstinguendum  ingenium  magis  idoneum  quam  ea  ,  quae 
recenliores  magistri  Gonstantinopoh  in  media  barbarie 
nati  ad  vitiosa  Poetae  exempla  sine  iudicio  nec  doctri- 
na  annotarunt.  Quam  vellem  maxima  pars  islius  far- 
raginis  numquam  edita  esset.  Nunc  quidquid  superest 
ex  antiquorum  Crilicorum  in  Euripidem  commenlariis 
ita  commixtum  et  obrulum  est  his  recentissimae  aeta- 
tis  quisquiliis ,  ut  plerisque  pariter  cum  istis  sordeal 
et  conlemnatur.  Ista  igitur  omnia  neglexi ,  sperans 
fore  ut  nliunde  meliora  prodirent.  Neque  spes  fefcllit: 
nam  reperi  tres  codices  antiquiores,  qui  velerum  Gram- 
maticorum  doclas  sane  et  acutas  annolationcs  serva- 
bant.  Primum  Venetiis  in  Bibliotheca  Marciana,  notatum 
CCCCLXXI.  Codex  est  membranaceus,  formae ,  quac 
dici  solet,  quartae  minoris,  scriptus  saeculo  fere  XII, 
manu  eleganti,  scriptura  minutissima.  Continet  Diony- 
sium  Periegeten  cum  scholiis  haud  ita  magni  pretii. 
Tum  Euripidis  Hecubam ,  Oresten ,  Phoenissas ,  Andro- 
machen,  Hippolytum  in  fine  mulilum.  Margines  op- 
pletae  sunt  schohis  antiquis  et  bonae  notae,  unde  quae 
nova   essent    aut   meliora   vulgatis   diligenter   excerpsi. 
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Alter  est  Valicanus  909,  bombycinus,  formae  maximae, 
saeculi  XIII.  Continet  Hecubam  ,  Oresten ,  Phoenissas , 
Hippolylum,  Medeam,  Alcesticlem,  Andromachen ,  Troa- 
das  et  Rhesum  aliquot  locis  et  in  fine  mutilum.  Omni- 
bus  adscripta  sunt  scholia  antiqua  a  prima  manu.  De- 
libavi  praestantissima  quaeque.  In  iis,  quae  cum  Mar- 
ciano  habet  communia ,  ita  conspirat ,  ut  quamquam 
saepe  librariorum  vilio  discrepanles  tamen  ex  eodem 
fonte  fluxisse  videantur.  Tractavit  hunc  librum  P.  Elms- 
leius,  qui  textum  cum  Aldina  editione  conlulit  et  le- 
ctionis  varietatem  Medeae  edidit.  Alcestidem  sibi  cuni 
editis  conferendam  curavit  G.  Dindorfius,  qui  simul 
egregium  fragmentum  didascalicum  ex  huius  fabulae 
argumento  protulit  in  lucem.  Scholia  in  Troadas  et 
Rhesum ,  ab  Hieronymo  Amati  satis  diligenter  descri- 
pta  prodierunt  in  editione  Euripidis  Glasguensi  anno 
Iniius  saeculi  vigesimo  primo.  Repetiit  quinto  post 
anno  Euripidem  edens  L.  Dindorfius,  deinde  G.  F.  Kamp- 
mannus  in  edilione  Malthiaei  Vol.  IX.  anno  1837. 

Tertius  Codex  est  Neapolitanus,  Musei  Borbonici  165 
(notatus  in  catalogo  II.  F.  9)  chartaceus,  formae  maxi- 
mae,  saeculo  XIV  scriptus.  Insuntvaria.  Fohis  93 — 140 
continet  Euripidis  Hecubam,  Oresten,  Phoenissas,  Troa- 
das.    Praecedit  vita   Euripidis:    Evpim^vjq  M.VYi(7dpxov  h 

MvY^fJcnpyidox)  y.al  KleizoiJg reltvztx  de  em  zvq  ivevy]- 

'/.og-Tiq  'OlvixmdSoq :  —  (quam  vide  apud  Westermannum , 
Bioyp.  p.  141.)  In  marginibus  scholia  leguntur  uberri- 
ma ,   quae   ad   tres    priores   Tragoedias  futilissima  sunt 
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et  Constantinopolitanae  sapientiae ,  non  omnia  eodem 
tempore  neque  ab  eodem  adscripta.  Alia  res  est  in 
Troadibus,  quae  ab  eodem  librario  sed  alio  tempore, 
ut  ex  atramenti  colore  apparet,  ex  alio  codice  addita 
est :  scholia  omnia  sunt  a  prima  manu  ordine  et  ele- 
ganter  adpicta.  Statim  intellexi  me  ex  magistellorum 
nugis  emersisse.  Video  scholia  antiquorum  Grammati- 
corum  bonae  frugis  et  perdocta.  Considero  attentius. 
Comperi  eadem  esse,  quae  in  Vaticano  repereram.  Non 
est  ovum  ovo  similius:  etiam  in  levissimis  erroribus  ple- 
rumque  conspirabant.  Accedebat  titulus:  "Aptg-o^payou; 
ypoiU.inxTuoij  Qy€}i!x  eig  x6  dpdiioi.  twv  tou  EuptiiitJoi»  ToCf)a- 
owy_,  unde  hoc  sallem  confici  potest,  subesse  in  iis  reli- 
quias  commentariorum  Aristophanis ,  quibus  deinde 
aliunde  alia  sint  intermixta.  Gontuli  optima  quaeque 
cum  iis  quae  ex  Vaticano  descripseram :  adieci  nonnul- 
la ,  quae  in  hoc  expediri  non  potuerant.  Scilicet  ar- 
duum  opus  erat  in  Marciano  pariter  et  Vaticano  te- 
nuissimam  scripturam,  saepe  madore  et  situ  evanidam, 
extricare.  Et  de  Vaticano  quidem  sic  scribit  Hierony- 
mus  Amati :  »  Monitos  vellem  viros  doctissimos ,  ad 
<juos  hae  schedae  noslrae  pervenient ,  scholia  ista 
adeo  minutis ,  dejicientibus  et  evanidis  literis  scri- 
pta  esse ,  ut  palaeophilos  superiorum  ac  nostrorum 
temporum  deterruerint.''  Peius  etiam  passim  habitus 
est  Marcianus,  in  quo  saepius  repetito  conatu  tandem 
pauca  expedivi,  de  quibus  dudum  desperaveram.  Prae- 
terea ,   ut  fieri  solet  in  scholiis  ,   quae  in  marginum  an- 
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gustiis  erant  coarctanda ,  horrent  omni  genere  compen- 
diorum  et  siglarum.  Non  est  quidem  in  his  multum 
negotii  nisi  graece  nescientibus  aut  ahas  res  agentibus; 
nam  compendiorum  forma  stabilis  est  et  vocabula  de- 
curtata  quo  modo  scribenda  sint,  ex  ipsa  sentenlia  et 
linguae  usu  ambiguum  csse  non  potest:  sed  Graeculi, 
qui  ex  antiquis  libris  haec  omnia  describebant ,  non 
ea  erant  peritia  et  dihgentia ,  quae  in  tah  re  prorsus 
requiritur.  Apparet  iam  ohm  phirima  lacunis  hiasse  et 
miserum  in  modum  confusa  et  corrupta  fuisse.  Libra- 
rii  socordes ,  qui  quorum  scribebant  parum  aut  nihii 
intelligebant,  passim  et  omiserunt  ahquid  et  in  com- 
])endiis  expediendis  erraverunt  et  quibuscunque  modis 
turbas  dederunl.  Istorum  errores ,  ubicumque  simplex 
cmendandi  ratio  occurrebat,  correxi ,  apposita  fideh- 
ter  singuhs  codicum  scriptura  etiam  in  levissimis,  ra- 
tus  in  iis,  quae  primum  e  codicibus  prodeant ,  nemini 
quidquam  hcere:  praeterea  ubi  polui,  originem  vitiosae 
lectionis  aperui :  rehqua,  quibus  probabihs  correctio  non 
suppetebat,  criticorum  dihgentiae  et  acumini  committo. 
Quae  schohis  in  Godicibus  praefixa  sunt  lemmata,  ple- 
raque  servavi:  ubi  omissa  erant  aut  perturbata,  de  con- 
iectura  adscripsi  locum,  quo  referendum  schohon  vi- 
debatur.  Solent  fere  hbrarii  initia  versuum ,  quo  scho- 
ha  pertinent ,  apponere ,  etiam  ubi  ad  extremam  par- 
tem  refertur  annotatio:  vide  ad  Rhesum  vs.  165.  In  Go- 
dicibus  subiiciuntur  lemmatis  duo  puncta  [:]:  idem 
ego  feci  ubi  codices  secutus  sum :  in  rehquis  posui  hoc 
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signum  [)].  Ex  omnibus  iis,  quae  e  codicibus  descri- 
pseram,  potiora  nunc  delibuvi  partim  inedita  partim 
vulgatis  integriora:  hinc  repelii  e  scholiis  in  Alcestidem, 
Rhesum  et  Troades  ea,  quae  ex  ipso  codice  emen- 
datiora  dari  poterant,  caetera  cum  varietate  lectionis 
in  Euripide  alias  daturus." 

Haec  ille.  Restat  ut  dicam  me  curavisse,  quanlum 
potuerim,  ut  virorum  doctorum  opiniones  de  Phoenis- 
sis  cognoscerem.  De  aliis  quae  commentati  sunt,  non 
quidem  neglexi,  sed  minus  sollicite,  quoties  inventum 
aliquod  meum  sponte  natum  proferebam,  circumspexi: 
unde  factum  est  ut  sero  intellexerim ,  non  fugisse  G. 
Dindorfium  quo  modo  corrigenda  sint  verba  Eteoclis 
in  Aeschyli  Sept.  ad  Thebas ,  vs.  255.  Habet  sane  con- 
spiratio  cum  tali  viro  aliquid  iucundi,  ac  probabilita- 
lem  inventi  corroborat;  saepius  vero  mihi  accidisse  ut 
actum  agerem,  non  spero. 
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/j.aSoiv  o"!  Ta«.y.   iivr.pa  rr/yTpoSojv   'yj.^j.uTJ 

6  wj.vx    ava.xkrj.q   Oi^iT.o-jz,  Ta^YjiJ.axa^  GO 

££$  oi].i).a.B    a:jxo'j   ^ivjov  iiJ.^yj^^.zi  oovov 

yjp-^jar).(/xoiq  uopna.iavJ   alij.aca.g    y.6pa:;. 

sTLci  ^l  Tcxvwv  Y/vvg  £p-0)V  (Jxta^STat , 

^lfjBpoig  £xput];av  TiaT/p  ,   tv    diJ.VYjiJjjiv  xii/ri 

^jvjoixo^  TioWoiV  ^coyJvY}  ao^Qiaii.a.xwj,  G5 

^«v  (J"'  sct'  £V  orzotc,  Ttpog   o"c  xr,z  "'-^yjiZ  voaorj 

dpag  dpa.xai  Tiaialv  dvoaiu^txaxac,.) 

5/;XToo  aidrjpo)  doiy.a.  ()ialayjiv  xodz. 

Tw  ^'  ££5  (^6[iov  Tza^vxz.^  [j.Yj  xi}.ia'!^6povq 

syy^ag  Bzol  y.pa.iv.^aiv   ovao-jvxuyj  6ij.oj.^  70 

^vij.^dvx    sxaqa.v  xov  vzuxzpov  nc/.pog 

(pvjyBVJ  hJvxa  xijV^i  IIo);jVc':'xy;v  y^-6va^ 

'Exzo/i/Ja  ^l  av:7jT.xp    tyivj  \j.ivovxa.  y/^g 

ivia.Dxov   dy^Aaaovx .      iTii  (5"'  /-«   ^v^/oig 

xa.Bi^cx''  (/.pyrig^  oi)  iJ.-3-iaxa.xa.i  Z-p6vwj^  75 

(pyyc/.da  d'    (/TL(f)Bct  xrjg()Z  HolvvviyrjV  ypov6g. 

6  d    'Apyog  c"X5wv,  xrj^og    A^pdaxov   la^tw^ 

TXoWrjV   (/.Bpoiaa.g  daTi^     Apyiiwj   d.'/zi' 

in    alixd.  d'  ilBoiV  iTxaTula  xsiyrj  Tao^c, 

7i<x.xp6)    dTaixzi  axrjTxpa   xat   (jjp'/}   y^3ov6g. 

ryw  S'    kpvj  y.vova    vn6aTovr}ov  ij.o1svj 

sTistaa  Tai^l  Taida^  nplv  ^avaai  ^op6g. 

Yj^ziv  d'    6  TSfKpBEig  (pr^avj   avxov  aYysXog. 

all    w  (paBVvag  ovpavov  va.iuyj  Txvyag 

Zsv^  ao)aov  riij.rjgj  ^og  (^s  avii^aavj  xixvoig.  ^' 

yph    ^  7  d  ao(pog  Ttcfpvxag,  ov/.  iy.v   ^jpoxov 

xov  a.vxov  d.zl  dvgxvyf,  v.a^zaxdvai. 


80 
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nAiAAri^roi. 


6)  xXstvov   oi/otg    Avtr/ovv^  Bc/log   r.axpi^ 

insL  Gz  [xrjXiop  rrap5£vi>vag  i-/)dmvj 

liBBrr/.s  IJ.skdSrpi-jyj   ig   dir,pzq  zT/jy-ov  ^  ^O 

cxpdxc^JijJ  i^zb    Apysio^jj  iv.ziiaiii    au.ic^ 

iniayj.g^  wg  av   npo-jqipz\)Tca(ji   axi^ov  ^ 

p,V7    Ttg    TToXtTOJV    £V    Tpj^O)    ^avTy''^cTaj , 

Ha|xoj  piv  iX^yj  (^ocjXog^  ug  ^o{j)/^^  '^vpg^ 

coi  (5"',   cog  ajc/.ccri'  r,6:jx(/.  d^  iBsi^ag  (ppc/.C',)j        95 

a  t'  st^ov   dgrjy.oyco(.  x'  'Apysiwj  wlpa^ 

cnov^ag  ox    r}3ov  ca    y.acf/^Jrxo)  ajzpwj 

ivBsv^    i}isics  ^supo  x    ab   v.svjo^j  Ttdpa. 

aXk    ovxig  a.cxCyj  xoigos  ypiiJ.nxsxat   ^ou.oig. 

y.s^poi)  naXaiav  /).iij.a}i    ixuspa  r.o^i.  100 

cy.6nsi  ^£   ns(Jia   /mX  nap    '\ciJ:rivo-j  poag 

Aipy/^g  xs  vdiJ.a^  noXsijIdyj  cxpdxsx)^  ocov. 

ANTirONH. 

opsy/  vjv,   ops^/s  ^spa.iav   vsa 

ysip    dno  zXtp-azw,  nodog 

iyvog  iTcavxslhj)V.  105 

nAiAAriiro:^:. 

L^oC  ^  ^Cva^ov^  napBsv'   slg  yatpov  ^'  £|3y;g. 
xtvoiJiJ.svov  •)ap  x^j-^iyavst  Uslac/uov 
cxpccxs-Jiia^  yjjipiCrj^jCi  ^'    d}lr,}MV  loyoug. 

ANTirONH. 

tw  noxvta  naX  Ka.xo\)g 

t/.dxa^  '/.a.xdyay:/ov  d.nav  110 

nsdiov  dcxpdnxst. 

HAIAAri^rOS. 

oii  ydp  xt  (pavhjig  yjX^s  Uohjvsiyrjg  y^ova^ 
nolloig  (xlv  innotg.^  [j:jpiotg   ^'    onkotg  ^psij.fjiv. 


PHOENISSAE.  5 

ANTirONH. 

XdivioiavJ  'AfJ/^iiovog  opyuvoig  ll^ 

rsiyjog  r,pi].oax(/.i'^ 

nAIAATf^rOZ. 

BapaiC  la  7'  h^ov  da(faXo)g  zyzi  noXig. 
a}X  dgopa  tgv  TtpciiTov  j  d  ^o-jXu  p.a5c£V. 


120 


ANTirONH. 

zig  o'jzog  6  lz'jy.ol6c2ag  ^ 
nponap  og  aridzax  azpa.xo'j 
r.arf/aXv.ov  aauid    a[j.m  ^pa- 
yjova  Y.o\j(^iC^wj '^ 

HAiAAri^roi:. 

'ifjyarjog^  «  ^zanovja. 

ANTirONH. 

Ttc  r.o^zv  'p'p)g'-, 
a.Tj^aaov^  o)  ytpaii^  zig  ovoiJ.aC^zzai'^ 

HAiAAri^roi. 

o'jzog  M-\)v:/]vaiog  (jIv   aii^azai  7/vog,  12 

Aspvaia  o*'  oiy.ci  va.\}.a.^\  '\KT.o[j.iriwj  a:ja.'c,, 

ANTirONH. 

£  I  wg  ^a.jpog^  wg  oo^cpog  etgjo^^rv, 
yi'javzi  7-/57£VcTa  npogo^j.oiog  ^ 
aazzpwxog  iv  ypa.cpataiv ,  ovyl  r^pogfopog 
dtj.cpio)  '/ivvcf.. 

HAIAAr.QrOZ. 

Tcvo''  i'Ea[j.zi^jOVz    ojy   ioag  AtpKyjg  vo^o^p 
^oya.-jov  ^ 
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ANTirONH. 


odXoq  aX).og  c^s  t£u;<£wv  xpo-nog. 

nAiAATnroi. 

KGcig  piv  Otv/wc  £0'J 
T"JO£i;c,    'ApTjV   (?    At-w).ov  £v  axip^joig  iyii- 

ANTirONH. 

ojTsg  0  xrj.g   YioK'xmAioz^  O)  '/ipo-J^  13i> 

a:jxo'/.rj.(j\rprtXC/.g  v'j[jj:^(j.g 
6iJ,6yc/.p.og  x-jpziy 
wg  c<).l6yprj)g  onkoiai^  iJ.i'^o^jap^o:pog. 

iiAiAAriiro^. 

G(y.y.£(j(p6pOl    'l(/.p   TiaVTIC    AtTWAoj,    XiKVOVj 

X^-^iyaxg  x    c/.y.ovxiaxrtpcg  ^haxoyiixc/.xoi.  140 

ANTirONH. 

HAiAArDroz. 

cry;,a.cj'    tV}wv  tot    aV;it,'^wv  i'p'jipiaa^ 
CKOvdoLg  ox    r^.S^ov  G'ji   'Ac/.avprr.r^  (^ipw' 
a  7ipog^z^op-A.(iig  oidrj  xohg  coTOdtjixhoug, 

ANTirONFI. 

Ttc  c^'  o'jxog    CKtj.^pl  [rUiiJ.c/  xo  Zr,^o'j  r.iprj  145 

Y.axa^ioaxpvyj^jg.)  oiitj.c/.r;i  -pp-^og^  £j$- 
i^zb  viavtac; 

nAiAAraro^. 

).o/a7og. 

ANTirONH. 

«g  c/).oc  vcv   'j(jx(p'j)  'odi 
T.rhoT^.og  aij.^psnsi. 


PHOENISSAE.  7 

iiAiAAriiro^. 

ANTirONH. 

a'XX«  vvj  d  xat    op'/]   ij.zxqc  p.ax/pog 
'ApieiJ.ig  UijJvoi  To^otg  ^aixoiaaa    oXsVstsv, 
og   iu    iiJ.av  Tiokvj   s^a   uipawv. 

nAiAAri^roi:. 

stYj  za^\  0)   ual'   ahv    dtx-rj  ^'  rr/.ov<7t  yfrJ' 

0  Kai  ^idoty.a  iJ.y;  Q'Aowsir;    dp3-w$  ^z.oi.  1^5 

ANTirONH. 

uoii  ^    og  ifj.ol  iJ.tag  iy/vcT    ex    (J.axpog 
Tzohjnovo)  [J-oipay 
0)  cpO.xa.T  y  stTr/,  noj    axt  noXuvctxv^g ,  ^ipov. 

HAIAAri^rOZ. 

i-Aihog  iuxa  nap^ivw  xy/^ov   Tr/Xac 

Ntopyjg  'Ao^pacTw  lOyiaiov  napaaza.xzt.  160 

ANTirONH. 

opco   ^v^T    o'j  (7a^w$,   cpo)  0*/  Tio)g 
[j.opYZg  x-uTirj)p.a  axipva  t'  eqsua-yp-sva. 

avc/xojxsog  £t'3-£  ^pofj.ov  Vcoilag 

noGtv  iBavjaatiit  dt    ai^ipog 

Tipog  i[}.ov  cp.o^^^vJEXopa.^  nspl  (5"'  0)}Jvag         1G5 

^ipa  cptXxaxa  [joilotiJ.t  yjpovo^ 

(pxj-^iaf^a.  [lilsov.     wg 
onloiat  y^vaiotatv  i-/.itpzn'hg  ^  l^p^'^  •> 

soooig  ciJ.ota.  cplsyiBoiV  ^olaig   a/.icj. 

HAiAAr^^roz. 

Yj'Ezt  ^oiJ.ovg   xovg^  ,  wgTc  a    iv.nXfiaat   'yapryg^      170 

ivanovryoc. 
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ANTirONH. 

oq  app.a  Xsuxov  vivtoaTpoipsr  jScpoogj 

nAiAAri^ro2. 

a^pyj^ia  d    u.[x    ajziij  yv^g  (pi.laiiJ.axoi  poat. 
ANTirONH, 

w  XtTzapoi^wvoj  SiCyaTep  AXtbu  175 

Iskavaia,^  y^pMaioy.-QyXov  (p^yyog^ 

ug  arpEiJ.ata  x/vTpa  xaj  aoyjppova. 

TfjAoig  ij.zxa.'jpipwj  t5'jvct. 
Tuoi;   ^'  og  Ta  (iEVJa  tv^o''  £yjPpt'(^£t  TroXst 
KaTrccv£i;55  180 

nAiAArnroi. 

v/.mog  Tzpog^y.dcig  xvAiJ.aipv:ai 
nvp'/r,)v  y   av^j)  T£   y.ai  xaTW  TEr/j]   iJ.izprirj. 

ANTirONH. 

Ni/JiscJt  xa?  Ats;  fiapvp)poiJ.ot  ^povzaiy 

jicpauviov  T£  (pi)5 

aiBalosVj  ai)  xoi  loa 

lJ.r^aXavopiav  xinzpavopa.    ■•AOi\jJ)Lpig' 

c^'  goTJv,  aiyiJ.aXfjni^ag 

og  ^opl   Qri^jaiag  MuKcvaiai 

Mpvaia  xi  (i-j)aiiv  xpiaivay 

Uoaci^uvioig    A/xU[J.'WV!:otg  190 

vdaai^  ^ovlziav  TrsptjSaXoSv  5 

p/^TIOTS,    IXnUOXS.    TavO'',    6J    TlOTVJa, 

yjjMQZo^oax pvyov  w  Atog  £/0V5g    Aj<JT£.p,'-j 
^ovloavvav  xlairiv. 


PHOENISSAE.  .       0 

£V  Tra^^svwfft  p-tp-vs  fforg,  ind  noBo^ 
dq  xi[j^iv  ^X^sg   wv   'iyj^rjC^^Z  dgi^ziv. 
oylog  7^/3  5  w?  xapa^iixoq  dc,r,}3vj  rroXtv, 
/^w^cr  7'jvatx«v  7:,o5?.  ^ofxo^jg  rj/5avvao'jg. 
(pilo^oyov  yap  Xpr\J^^'  SyjXsrJ^v  £'(pu,      ^        ^OO 
aixv/.pag  x    c/j^opiJ//.q  rrJ  Xaj3^)crE  twv  Xo^wv, 
Ttlzio-jg  hzig^^ipo^javj'  r^ovh  ^s  Ttg 
7uvaj|j  /j-yjo^sv  i>7t£g  «XX/^Xag  Xr/stv. 

XOPOZ, 

Tj^wv  orj^/aa  liTio-jG   sjBav 

^otvta^jag  «7X5  va70U 

$(5jPo)  (Jo'jXa  p.cXa5^wv, 

tv'   UTTo  ^cipaai  vvpo^oloig 

Uaovaaov  xaTsvaaS-vjv , 

lovtov  xaTa  ttovtov  sXa-  -"^^ 

Ta  TO.cjaaaa.^  Tzspipp-jxuv 

itTtlp  c/.}iapmax(jiv  TTcOtwv 

^itXcXiag  Zz'fjpoD  nvoaig 

imicjaavxog  iv  ovpavJi 

y.dlliaxov  xsXa^yjfJ.a ,  '^l^ 

(drr.    f'.'.) 

TtoXiog  iy.npoyiptBita    ep.ag 

KalltaxcJiJ.axa  Ao'S,f'a' 

Ka^/j.£t'cov  (J'  £p.oXov  7av, 

xXstVjjv  'Avyjvo/st^av 

c/j.07cV£jg  £7rt  Aatou  ^*-^ 

TXc/j.^S-srcr'  £v3a^£  wjpyovg. 

iaa  ^'  a-jaliJ.aat  yj/jaoxs'j- 

Kxotg  (I)ot'|So)  XaT/5tg  ^cVo/j.aV 

£T[  c^£  Ka(7TaXtag  'jo^oj/s 


A/ 
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cixiiJ.svci   tj,c  xop.ag   £/J.«$ 

w  lap.noDtja  rJ-pa-  nvpog 

^ix6pv(pov   aslag  vnlp  a.Kpwj 

r)ay.yc{wj  Aiovjao-j^  250 

oiva  5  5   «  y.a3afj.Epiov 

axaC^zig  xov  nolvy.apnov 

OLvyy^ag  Uiaa  [ioxpvv^ 

^a^sa  T    a^jxpa  o^^a/ovrog,  ov- 

peiai  T£  ay.onial  5£«v,  235 


^jvjpo^joih)  X    opog  Upov  j   d- 

liaadiv  aBa'jc/.xag  5so'j 

yopiog  ^ivjoi[xa.v  a/w^og 

napoi  iJ.sa6iJ.(pala  yvaXa  $oj'- 

/3ou,  Aip/.av  npolinovaa.  240 

(arQ.  fi\) 


vjv  os  [jm   npo  xEiysc^v 

Bovpiog  p,oX«v  "ApYjg 

uX[xa.  ^aio^j  (pliyEi 

xad'  ,  0  [XTj  xvyoi ,  TioXst  * 

yovja  •^iap  9J>.wv  a//j*  245 

xotva   (3"',  d  xi  nsiaExai 

snxanvp^^/og  a^s  ya, 

<l}ovjiaac(.  X^^pcf..      cpzv  (pzv. 

y.oivov  a'i[j.ay  xoiva  xsxEa 

xag  yspag(p6pov  nz(pv/.c'j    lovg'  250 

wv   [xixsaxi  [j.oi  ttovwv. 

{dvT.    fi'.) 

o([X(pl  ^l  nxoXiV  vi(pog 

danid(jiv  nv/.vov  (plsyciy 

ayr,[xa.  (poiviov  fxa/vjg, 

av    Apr^g  X7y    siaixai ,  255 


PHOENISSAE.  11 

Tiamv  Oi^inov  a^zpwj 
TiYiixovav    Epivv(j^v. 
"Apyog  w  risXaG-Yf/oy , 

y.ai  To  Seo^cV   oj    ^ap  adtxov  -^w 

£tg  d'fjiva  Tov^    svoTrXog  opiJ.v.^ 
og  iwzEp/jxai  ^oixo^jg. 

nOATNEIKHZ. 

xa  |L>iv   TrvXo3^wv  Tilri^pa  [x    Eigi^s^axo 

^i    svTis-stac,  Tst/cwv  scVo)  [jSf-zh. 

0  xat  a£aor/a  p//y   /ji£  otxrjo^v  £7«  -^^J^J 

lafjov.zg  oi/x  sVfjOooff'  dvai\iM:A.xov   //5oa. 
wv  o*Jvsx'  o/JL/Jia  T.avxayri   dioiaxiov  ^ 
Y.d'AEiaE   v.al  xo  ^cu po^  pjh  ^olog  Tig  ■/;. 
omliGUisvog  $1  yzloa.  toj^s  ajaTidvj) 
T«  mcTT  siJ.auTu  xo'j  ^jpy.ioMg  7tapE<goiJ.ai.      -^'^ 
a)-/7  Ttg  cfJTog,  >/   y.x'jv:ov  oo^o'JiJ.cBa.' 
aTcavxa  yap  xolp/^ai  ^civa  (paivexai^ 
oxav  ^i    £/Spag  Tiovg  diJM^-rixai   -/povog. 
TiinoiBa  (jJvxoi  fX'oxpl  y.o'j  niuoiSr'  ap.a^ 
TiXig  p,'  znzi^jc  ^s'jp'  vTzoanovrJov  iJ.o\dv.      275 
d}X  tfivg  dX'/:r,'   fyji'Xioi  yap  ia'/dpai 
Ttilag  Ttdpciai.)  -ao-sa  Epritj.a  ^'^aaxa. 
(pip  ig   a'/.oxiivag  7r£|0t(Bc/>.ag   fxsSw   B''(pog^ 
■yal  xdgrf  spoifjLat,  Tjvsg  ioiaxdaiv  ^ofxoig. 
qiva.i   jjvavAzg.,  z(na.x\  f/.  noiag  ndxpag    280 
El}:riVv/.oiai  (iwj.aaiv  rrsXa^oTc. 

X0P02. 

<]>oiviaaa.  iJ.lv  jri  naxplg  ■r^   ^pi^aaa  [j.c^ 
'Ayrjvopog  ^l  na.l^zg  i/.  7rat'(?ojv  dopog 
$ot'|3o)  (/  'inziJj^av  ij^d^'  d.ypoBiviov. 
p.sO.XoJV  d\  nifxmiv  [j!  Oi^inov  xlcivog  yovog    285 
u.a^jxda  avj.va  Koiio-j  x    in    cVyapac, 
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£V  ru^'  inzaTpux svaav  \\pysioi  noliv. 

ov   d'    ixvT7.iisv^ai  p,  5  cgzig  wv  £)cr,}:j.7(/.g 

inxdaxoii.ov  7r-i;p7«p,a  0>]|3at'a5  y^^ovog. 

nOAYNEIKHZ. 

T^axYjp  ixlv  Yiiuv  OidiTiOvg  6  hjyiov ,  290 

sxvAxz  ^    I0/.C/.GXY}  [xz.)  naig  Msvoix/wc' 
y.c/lct  ^l  IToXuvcrx/yV  (xs  (dri^c/.log  Xscog. 

XOPOE. 

w  (7"J7Y/v£ta  Ti>v    kiYtVopog  tsxvojv, 

s/Jiwv   xvprj.vvwj  ^  wv    o.r.iaxa^.YiV  vr^o., 

•^owKixilg  k^pag  TipogrdxVji   g\  295 

aval,  Tov  ojxo^-cv  v&p-ov  ai^iiovaa. 

I]3ag,   spag   w  y^pov^   yv.v  r.axpyav. 

iw  tw, 

Ttoxvia^  (j.olc  Tip6^poiJ.og  ^  aiJ.iisxaiov  r/Sifj.g. 

xXvsjc,  0)  XEY.ovaa.  xovtjs  iJ.axso:,  500 

Tt'  ij.msig  i/Tfjipo^pa  ^.ila.Bpa  Tizpav 

^iysiv  t'  oj}Jvaig  xvavov  ^ 

I0KA2TH. 

^ot^vtcrcav ,  w  vsv.vi^sg^  ^oav  scrw 
do^JMV  xluovaa  x^yivdz  '^fr- 

pa  xpoixspav  sXxoj   Ttoo^og  [Bacrtv'  305 

tW    TcXVOV, 

yjpovu  alv   oiJ.fj.a  iJ.vpiaig  iv  ay.ipaig 

Ttpogiidov'   aiJ.cpi^alls  [j.a- 

axov  0)}Jvaiai  iJ.axipog^ 

7tapY)idrj)v  t'   opsyp.a  [jo-  310 

axpvyjj)v  xs  Y.va.voyptjna  yai- 

xa.g  ul6y.aiJ.ov^  ayiaXj,YJ  ^ipa.v  ifj.y.v. 

to)   toj,   p.oXtg  cpavslg 

aslnxa  ya^6v:r-,a  \w.xplg  ou.ivatg. 


P  H  0  E  N  l  S  S  A  E.  13 

r.oXvi}xy.xo'j  a^ovccj 

iy.ctac  }i(zl  rh  ^ciipo  Ttipi- 

yopaioMaa.  ^  zip^^^iv  Ticdmdv  Xa^w  yjxpp.ovdv^ 

to)  xsy.og  efxov  Tcxog,  o-iU 

spYjtj.ov  naxp'jOOV  slinig  ^ofj.ov 

c3U7ag  aTioaxcrXzlg   cp.a.iiJ.o'j  )/J)|3«, 

y;  Tio^cVJog  ©tXotg, 

V/  r^oBsvJog  Qrj^y.ig. 

c^sv  £|ui«v  xz  "kEuyoypoa  yBipoixat  325 

dc/.yp\)Uaa    dvslaa  izsvSrrjpYj  v.o\).av^ 

a.Tis^nlog  (pc/.ps(,yj  Xsyx^v,  r/xvov, 

(^'jgopcpvaicr.  o*'   c/.iJ.cpixpvyft  xy.ds 

ayoxi    c/.tj.si^oiJ.ai' 

6  0*'  £V  ^oiJ.oiai  Tipsa^vg  6p.^axoaxspy:gj      550 

(xnrjVag  oixo-nxspo^j  xdg  duo- 

'Qj^^^siaag   ^oij.wj 

Ttb^ov  diJ.'<pidaypmov   clci  ya.xsyyj  ^ 

(/.VYj^s  [j.hj  ^iooyg 

1:1    avxoysipcii  xs  a(payav  55S 

■uizsp  xspsiiV(x.  X    (T^iyova.g. 

axsvaC^r,^v   c/.pag  xsyvoig' 

avv  akaXa.lai  o"'  aJisv  ajaYftatwv 

aybxia.  xpvTtxexat. 

as  ^\  w  Tsxvov,  yai    yc^ijotat  ^)]   xXyco     340 

'Qjysvxa  Tta.tdoviotov  d^ovav 

^ivotatv  iv  ^bixotg  sysiv. 

qivov  xs  yY.^og  (/.[j.^piTtstv ., 

akaaxa  (xa.xpi   xa^s  Aa- 

t«  Tc  xoi  rtaXa.f^svsl ^  545 

yc/.iJ.wj  iTta.yxav   dxav. 

r/o)  ^    ovxs   aot  r^vpbg  dvYtdia.  (p'Zg 

vbu.tu.ov  iv  '/a[j.otg^ 

wg  Ttpinst  [xa.xspt   [j.a.yapia.' 
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avvijJvciia  o''  'l'7ir/ivog  iv:r,^z(j^ri  350 

wAvj  ini'iy.^'r\  adg  sgo()og  vjp/^ag. 

cloiroj  rao"'  drs  ai^apoc, 

d-z    ipig  EiZz  r.y.zcp  6  aog  c/lriog^ 

liri  ro   ^(/x\xo'JiO')   vsj.zivAiUSJ.ii  «^^^ 

(^o^lxc/.GVJ  Otdmoija ' 

npog  iu}  yap  vc/./.oyj  etJ.ols.  rwvo'    «/■//• 

X0P02. 

dcvjov  "fjva.i^b   ax  oi'  ^(jiv^M  'lo^rji^ 
v.al  ^iXorzvvo^j  r^g  t-tj  'fXJy.vAv.ov  7=voc. 

nOAYNEIKHI. 

\}:rr:ip^  cppovoiV  ed  /ov  (ppovav  a(pv/.oij:ri'J     -^^^ 
i-yBpovg  ig   av^pag'   alX  C(vayvai'j)g  s/ji 

T.a.-pidog  ipv:J   ar.a:jzag'   og  ^'  al}Mg  ^J'/^") 

loyoKji   yaipEtj  Tov  os  vo'jv  v/iirs    syii, 

o'j-:(^  o"£  rap^-jo^jg  zig  (pooov  x    aoivoiJ:riV ,, 

Iiy;  zig  (^olog  iJ.£  npog  va.avfjrr.aj  vzarri ,     565 

«gxs  ^i(p'r;p-r}  ysip    syjjiv  i^i    b.azvi^g 

X'jx).wv  TrpogQTiov  ilBov.     h  (?/  [J.    wpi).zi.) 

ar.ovdai  zz  vaX  fjh  r.iirig.,  'ri  p,    cigrr/a.-jz 


wv   o'j   (jv/a.i(.)g  a.r.{).aBzlg   '^ivriv  rolvj 
vatw,  ()i    oa7(.)v  i[JL)u,    £/wv  ^a'/puppooijv. 
aXX'  i/.  "^/ap  ah/o'jg  a.lyog  ah   ai  ^ip'/oiJ.ax 
•v.dpa  ^upyjxsg  Y.a.\  ninlo^jg  /jt,s>.a7/tp-oug     o7d 
eyovaav^  oiij.ot  twv  £p/i)V  £70)   '/a./o)V. 
ug  ^cVJov  zyBpa.^  lJ.rtXs.p^  otKsiw  (pi^MV 
y.al  (^vgl-jxovg  syovaa  rag  ^ialla:/c/.g. 
xi  ^jap  rarcp  y.oi  rpia^ijg  iv  dop.oiat  ^pa, 
a'/o-.ov  di^op'/A)g'^  ri  ^l  'Aa.ai'iV'rr.ax  ^jo'.,    580 
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IOKAIlTH. 

'/.(/.'/.'j)!;  32'J5v  Tjg  OtVJtWj   (p3ccpct  ycvog. 
&'Jt«   -^ap   Yjp'^ar  ,   b:jo[m  (J.h  TSXctv  c'p,/, 
xa/^)g  o^c  Yv^p.ai  izarJpc/.  ahv  (fjvai  t£  0"/. 
atap  Tj'  TCcvTa^  ^cT  o/psiv   xu.  t«v  3£'jjv*    S85 
&Vx)g  ^    £pwp.at,   p/^   Tt  (Ti^v  ^avj,}  (ppiva^ 
tjioor/  ,   a  yp'rjL,fj).     oiv.  7io:70'j  o     u:ri)ii.~^a.: 

nOATNEIKHS. 

aXX'  c'|cp-jjTa,  ]Xf\^\v  ivrJzlg  ^.t^y;,* 

«   ya^  cry  [jOvXst,  t^Ot    iaoj,   u.Ytrep^  rp[l(/.. 

I0KA2TH. 

'/.al  $'rj  aipr>iX'7)  Tzp^j^-.ov .^  orj  y^pY^^C;»)  rj)^£rv,590 

xi  zo  axipia^ai  r^axpidoz'^  -r,   xaxov  (J.i-^a.j 

nOAYNEIKH^;. 

u.i-ii'7'ov'   ipyo)  d    iaxl  [j.ziCpv  'h  \o'i'^. 

I0KA2TH. 

xiz,  6  zponog  arjxo'j'^  zi  (pv/aiiv  xb  dvg'yjpsc'^ 

nOAYNEIKHZ. 
£V  ij.h  i}.i'iiaxov^   o'j'a  zyii  napp'riaiav. 

I0KA2TH. 
^oiikov  xo(f  djia.g ,  /r/^  Ifjivj  a  xig  (ppovd.    39o 
nOAYNEIKHS. 

xag  T'2>v  xpaToyvTwv  aiia^iag  (pipziv  yjp^^ji^J- 

I0KA2TH. 

'/a\  xo^Jxo  IvTLpov^  a^jvaaofiiv  xolg  fj.rj  ao'polg. 
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nOAYNEIKHS 

I0KA2TH. 

c/1  (f  iXni^zz  ^6gxo'Jiji  (puya^agy  w?  ^-^ysc. 

nOAYNEIKHI. 
y.o:lotg  ^XinoVjt  7'  op.iJ,a.avjj  ijJ}1o'Jgi  ^L  4;00 
I0KA2TH. 

nOAYNEIKHZ. 

£/0U(7tv    Acppo^izYiv  ZLV    'rt^ctffy  xaxwv. 
I0KA2TH. 

TTO^sv   ^'   £|3o(7xou,  TTpiV   -^/(/.'j.oig  zi/psiv  (B:5V  ^ 

nOAYNEIKH^. 

7X0T£    piv    £71     •^/Xap    ^t/OV,    sfx'    0'JX    £f/OV    «V. 

I0KA2TH. 

(ptXoi  ^£  nccxpog  y.al  Bhoi  a  ovy.  ovfllovv^    405 

nOAYNEIKHS. 

ev  Ttpdaaz'  xa  (pih.yj  ^'  o'j^£V,  v:v  rtg  (JusTU/vj. 

I0KA2TH. 
oio"'  'ri'j^/ivii(i  a    'cpzv  zig  vhog  ixiya'^ 

nOAYNEIKHZ. 
y.a'/.o'j  xo  iih  ly^cvj .  to  7/vos  ov/.  k^oa'/.i  (xz. 

I0KA2TH. 
■/i  r.y.zpig^  wg  loui,   (pi\xaxov  fjpoxolg. 
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nOAYNEIKH2. 

I0KA2TH. 

nOATNEIKHS. 

s/pyjd'  'AfJ^paVTw  Ao^tag  y^p^ria^ov  zvja. 

I0KA2TH. 

Ttoiov^  xi  zovT  Tkzqag'^  ohy.  syj^  pM^^iv. 

nOAYNEIKHI. 
iiGcnpc,)  Isovri  5   dpi).0G(/.i  7:cci^(,dv  ya/xoug. 

I0KA2TH. 

xat  Gol  xi  Bvjpc^v  ovo/jLaxog  iJ.zxriV-)  t/xvcv;  415 

nOAYNEIKH2. 
oux  ot^  •  6  ^c/.iiiwj  p!  iy.rJ.le<7£V  npog  t^v  xvyY\v. 
I0KA2TH. 

co^cg  yap  6  ^eog'   xivi  xpom)  ^'  sGysg  Xe/og; 

HOAYNEIKHI. 

vu|  i^v,  \§pdGxo\>  ^'  >/X^ov  srg  nocpaaxa^ag. 

I0KA2TH. 
xojrag  fxaTeiwv,  ry  ^uyag  TrXavw/jLsvog; 

nOAYNEIKH2. 
):v  Tai»Ta  *  y.o.xa  y  TjIBev  aXkog  «5  ^uyag.     420 

I0KA2TH. 
Tjg  oi;Tog;  cog  ap    a^liog  yaydvog  ^v. 

2 
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nOATNEIKH^. 

T-jrJibc^   oj  Otv/wg  (p(y.Gbj  i'AOJvai  T.azpog. 

I0KA2TH. 
-i  Z-/]p'jh  vfj.ag  dr,z    'A^pccazog  ^xaasvj 

nOAYNEIKHZ. 
axpfjiixVYig  ig  ak/.rj'J  ovvva    rX^oixz^j  rUpi. 

I0KA2TH. 
iv-.7.\j^7.  Ta).ao'j  TMig  u-jvrr/.^  ^-/cjaTaj       425 

nOAYNEIKHS. 
xio^wxsv  'riU.vJ  $'jo  ^-jovj  vi^.vi^ag. 

I0KA2TH. 
ap    i'j-'jyiig  o'jv  zolg  'flixoig.^  ■},   c^vgxuy^dg'., 

nOAYNEIKHS. 
o-j  ij.z'j.7.zog  'riJ.i-j  6  yv.'J.og  ig  tg^    ■rtij.spag. 

I0KA2TH. 
T^-jig  ^'  i^ijtEirjag  dzjpo  aoi  ania^ai  azpazo-j:^ 
nOAYNEIKHZ. 

diaaolg  " kdpaazog  o)[j.oavj  '-^atj.^poig  zo^i^    430 
Tv(^bI  t£  y.atj.01'   aj-f/au.og  ydp  iaz    i^xog' 
a'j.'£>rj)  -/.a.zy.civj  dg  Ty.zpav ,   TipoaS^vj  ^    iij.c. 
iioWoi  ^l  Aava^jSv   '/.al  Mv/yjvatyv  aKpoi 
Tapziai.^   Ivnpav   /«ptv,  avayxaia-j  ^    iixoi 
(^ido-JZcg'    inl  "^ap  zy;v  iiJ.rj-j  azpazvjoiJ.a.t    455 
Ttolvj.  ^iovg  ^'  irJ)iJ.oa  ,  cog  a-/.o-jawg 
zoig  (^Or.dzoig  t/ojavJ  'hp^x-ri^^J   ^op-j. 
aXX'  lig  a\  zii-Jii  zdy-jdc   dvxk-jaig   xax'>)V, 
ix'r,zspy  ^iaHci^aaa-J  cixoysvetg  cptlovg 
r^avaat  ro-jw  'j.i  -/.al  a\  -/.al  r.aaa-j  r.olvj.  440 
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Tj/im  [xvj  ovv  •J/u.vyj^sv,   u/X  ciJ/,)g  £p'J)' 

ta  /pv^p.a-    c/.^j^p-Woiii  ztijj/jixarcc^ 

^'jva/jitv  Tc  nlstir^v  zwj  vj   (yyB-prJmotg  syji. 

«7«  iJ.i^Y;-/.rsi   ^Ejpo  iJ:jpi(/:j  c/sjwj 

lo-jyrrJ'  rJv/^g  yap  oii^hj  Ey-fcrhg  oivr,p.     445 

XOPOZ. 

'/j^pd'  aov  spyov^  iXYtZip    loA.uazrj .,  Xs-yscv 

zotOijgr}E  p/^5oug,  otg  ^taAlclcstg  t/xva. 

ETE0KAH2. 

[j^rjcp^  nc/.p£tij.t'    xYjV  yjypvj  ^l  nol  dt^obg 
rl^ov.  zt  ypr,  dpa^Jij  dpyix'j^  ^-^  xtg  loyo-j'  450 
wg  ap/^£    "'X^  '^^'^  qvjfj^pt^ag  J.oyjjyj 
zcAca^v  iviifjyo^j  iio).vj  ^  omig  /cXuojpi  aou 
y.ovjag  ^pa[iciag^  aig  {j-ofj-ov^ov   iJ.olerj 
zovB    zigcdi'S.'ji  xityi^yj  mirjacjd  iJ.z. 

I0KA2TH. 

imQyig'   olzoi  zo  zayv  zr,v  ^iY.riv  syjt'     455 
[jpa^cig  ^l  (j.jS/ot  ixlsiizov  ~ c/.vvzoviiv  cooov. 
aydaov  (il  dctvov  otj.u.a   Kal  Bv[j.oj  nvoc/.g' 
o'j  "^ap  zo   \a.tiJ.oz[j.r,zov   dgopag  y.c/pa 
Topyovog^  cx^s.X(pov  d    sigopag  rxovza  aov. 
au  t'  av  upogr^nov  npbg  y.aai-^ivrjzov  azpinpz ,  460 
HoAvvctycg'   eig  yap  zavzbv  o[j.[xa.at   ^\in(j)v 
"kiS^stg  z    d[j.ctvov   zovdi  z    ivdi'S,s.t  loyovg. 
napatviaat  o^s  c^wv  zt   ^ovlo[j.at  aooov' 
czav  (pilog  zig  dvdpl  Bv[J.rjiBslg  ojtXw, 
cig  tv  oTJvsXSwv,  o^.[j.a.z    o[j.[xaatv  bt^o-i^     465 
^y   otatv  r,yit.)  za.vza.  yjph  [xbvov  ayonctv., 
y.ayo)V  ^l  zuv  nplv  [j.r]dzvbg  [j.viia.v   iyztv. 
Ibyog  [j.cV  ovv  aog  npoa^e ,  liolvvetysg  ziyvov . 
av   ydp  azpdziv[xa  AavatfJwv  f^Xccg  d-^f,yj.j 
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a^vm  r.iHovB-^g^  wg  tj  ocg'  v^pircg  ^i  xig  470 

nOAYNEIKHI. 

xoj  TOr/tXcov  ^si  xocv^r/^    ipiJ:r;JVJiX7.zwj' 
t/ii  '^oip  ccjxoL  xatpov*   6  d   adv/.og  X&yog 
vo^wv  £V  a:jxa  (papiJ.c(.yMV  ^skai  oooCyj.      4.-/0 
£•/&)  ^s  Tiaxpog  ^(^'xdxwj  ripojayi^aiJ:riJ 
xoj[}.oj  XI  y.al  xojd''''   iyfj^^ih  yQrX^^^^v  apv-g^ 
ag  Oi^LTiojg  h^f^^ax''  e:g  r,\i.a.g  r.oxi., 
i^ri>3ov  £1«  Tv^g^'   /"/«v   aLxog  yPovog^ 
^ojg  rao'' avacr^ctv  %axpi(}og  ivia:Jxoj  x'jxXov,480 
o^gx    aLxog  apyivJ  ajBig  dva  [jJpog  Xapcov, 
Y.a.1  p.rj  ^i    sx^pag  xC)h  yaX  ©5ovou  p-oXwv 
y.a:y.ov  xi  dpaaa.i  y.(y.\  T.a^Eiv  a.  "yr/VtTai. 
6  ^'  alviaag  TaO'3-'  opyiojg  xz  ^ovg  Bsojg^ 
zdpaaiV  ojovj  orj  •jT.ia/ix  ,  aXk    Eyj.i         4oo 
xvpavvid''  avxog   v.aX  (io\i.wj  i]j.ov  \J.ipog. 
y.al  vvv  ExoiiJ.og  diJ.i  xdtj.avxov  Xa^Swv 
CT^aTov  iJ.lv  s^w    xrg^    c/.izoaxEDm  /Bovog^ 
oiy.dv  ^l  xov   itj.ov  oi/.ov  dva  (J-ipog  Xa^^jdV , 
y.al  t^kJ^'  dcpiiva.i  xov  laov  av^ig  a:j  y^povov ,     490 
YM.i  ij.r-jxs  Ttop^iiv  uaxpi^a  [j.rjXc  npog^pipuv 
r:jpyotai  rrtYxorj  y}dtj.d/.(jdv   rpoga.ij.^daeig  ^ 
a,  IJ.)}  Y:jprjaag  xrg  diY:cgj  Tiv.pdaotiai 
^pav.   uidpxvpag  ^l  twv^£  ^a.iu.ovag  Yal'j) , 
cjg,  TTavTa  Trpacrawv  avv  ojxvy,  ov/rtg  axzp    4Jo 
diioaxzpoviJ.ai  Ttaxpi^og  dvoaio)xa.xa. 
xa.vx    a{;5'  v/aaxa^  (J.rtxsp.,  ovyi  iicpnO.oyag 
).0YWV   d^poiaag  sinov ,  alla  yai  ao^poig 
Y.ai  xolai  (pa.v\oig  sv^iy  ,  o)g  iiJ.oi  ^oysi. 

X0P02. 

ilJ.oi  fJLsv,  si  yai  ij./}  /a^'  EXXi^vwv  yBova  oOO 
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T£5pa|J.p,£5' 5    «XX    0"^V   |uV£Ta   /JLGt    ^0'/Mg   }J'/zU. 

ETE0KAH2. 

£t  jiact  TauTo  /aXsv  stpu  co^ov  5'  a/aa, 
oux  3:v  av  «/j/^tXszTog  «v5pw7iotg  spt^* 
VJV  (5*'   ou5    oyMov  o'Ah  oijx    ho^j  f-jpoxoig^ 
Ttkyjv  ovo\X7.r:(/x^  xo  ^  Ip-^p^j  ovx  scrTtv  ts^s.  ^05 
syw  Y«p  ouo^cv,  [J.YiXEp^  a7:oxpu(J^ag  ip^i)* 
ccGxp(,)V  Gcv  slBoiix    Tiliov  Tipoq  dvxoXaq 
Y.c/.l  jr,q  Ivcp3i,   (J^uvaT^g  wv   ^pu.rj(/x  xddz^ 
TTjV  BsJ)V  iJ.s-/{^xrjV  ugx    s)(siv  xvpc/.vvt^a. 
xovx  o'JV  xo  '/^pr,axov  ^  /^"/^Tsp,  oh-/\  ^o'jXoiJ.ai  SlO 
aXX^)  Tiapdvai  ij.7JXov  Yi  cco^stv  s/jlo:'* 
avav^pia.  ys^p,  to  ttX/ov  cgTtg   anoXiaa.g 
xovXa.naov  kla^s.     npog  ^l  xoigd    alayiivou.ai  ^ 
sk^ovxa  ai)v  ojilotg  xovdz  '/.al  iiop^ovvxa  ^irrJ 
xv/dv  a  /p>:?£t*   xa.tg  yap  ocv  0/;|3atg  too^s  515 
yivotx    ovst^og^  ei  Muxyjvatou  ^opog 
oofyA  v.apiiriV  a'/.r,jtxpa.  xafj.a  xo)^'  ^'^=cv. 
"/p^rrJ  ^    ai/xov  oii'/  onlotat  xag  dtalla.-^/ag^ 
ixrixspj  notsia^at'  nav  -^ap  icatpzi  Xo-yog, 
0  y.a.1  aidrjpog  nolEiJ.irjdV  dpdaztEV  a.v.  520 

aXX'  ct  [ilv  aXXrog  TV^vrJs  yv^v  oi'/.dv  Bilu^ 
^zax' '  t/.zivo  d^ 


cCcO" 


o'j/  £-/o)V  iJ.£::j'/jao[j.at 


apyztv  napov  /j.ot,    tcoo^c  dovXivaat  noxij 
Tipog  xa.vx    ixo)  [j.zV  Tivp^    tTW   ^£  «pacyava, 
^£uyvu75-£  ^'  t7r7:oug,7T£(?t'a  7Tt'/;.7rXa5'  ap/xaTwv,  525 
wg  ov  i:ap-r,afs)  xi)d'    iiJ.y]V  xvpavvida. 
einsp  yap  a^t'/.siv  y^pr,  ^  xvpavvidog  izipt. 
TioXkiaxov  adfndvj  xakXa.  ^'  e'jas^civ  yps^^v. 

X0P02. 

ov/.  vj  yjyttv  ypr,  [j.r,  '7it  Tot^g  £^7015  •/.a^mg. 
ov  yap  '/.alov  xo(f ,  aXXa  xr,  $i'/.v]  mxpov.   530 
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I0KA2TH. 

£;(£t    Tt    )i^at    TWV    V£WV    CrO<pOJT£|JOV. 

Tt'  Tv^g  xa/t'(7Ty]g  ^atp.ovwv  ioU^jai , 
cpilorilJAag  ^  Ta.l'^  p:h  oii  7  "  ao^r/og  vi  3-£05*  «>o5 
'KoXLohq  6"'  £g  oixoug  xaj  TioXctg  EV^aiiJ.ovag 
dgrjlBs  xa|v:X5'  £7i'  oli^pu  toov   y^puijJ-jwj' 
i(f  h  oh  [J.aivzi.      v.ivJo  xa/./.tov,  t£x.vov, 
iaox-fixa.  Ttp,av,  vj   (pi'Xoug  a££  (pO.ojg 
7r&>.£tg  T£  7T0>.£7i  aviJ.iJ.ay^o-jg  t£  a'JiJ.iJ.dyoig     540 
cuv^J^^t*  T^  Yap  tffov  v&/J!.t[JLOV  av3p'j)7ioig  £(p'j, 
Tw  Tikiovi  ^'   dsi  TtoliiJ.iov  y.aBiGxaxai 
xovlaaao^j  iyppag  5'  r,iJ.ipag  y.axapyjxai. 
y.al   yap  p-£^p'  avBpurMai  y.al  [J.if/n   axaBiJ.'Ji'J 
taoxTjg  £Ta^£  /.a^pt^/xiv  ^twpt(7cV,  545 

wxTfig  t'  acpzyylg  ^}J(papov  r,liov  xz   ^yg 
Ttov  |3a(?tC£t  Tov  iviavaio^j  xvxXov , 
y.o^j^ixs.pov  aijxidv    cpjovov  lyii  vf/.'jj[/.£Vov. 
£1.3"'  r^>.tog  p.£V  vj^  t£  ^o^jIvjei   ^poxoig^ 
au  d''  oity  aviiii  dMiJ.ax(x>v^  £X'''^v   t'7ov,     550 
xat  TO)o''   (/.T.oviiJ.iiv  j  xaTa  7I(J"j    (7Ttv  r,   diyri ; 
Tt'  t;:v  x-jpavvi(i\  d^iyiav  zii^aiiJ.ova  ^ 
Ttp.ag   -jTJpcpsx)^  /.7.i   y.iy    r,j/]aai  xodz-^ 
TipifAiTza^a.i  xiiiiov ;  /.£Vov  (j.Iv  ovv. 
■/]   noWa  [j.oy^^iiv  n6}X  Eyji)v  iv   di)ij.a.ai    ^^^ 
PovX£t;  Tt'  ^'  Eaxi  xo  TtXiov^   ovoij!  lyii  [j.ovoV 
ind  x(jL  7'  apx5-jv3'  txava  T^jt^g  '/£  ao)(ppoaiV . 
ovxoi  xa  yyc,\J.a.x    idia.  /Jyxrivxa.i  ^poxoi^ 
xa  Tojv  3-£cov   (5"'  fyovxsg  iniiJ.sloviJ.sBia' 
oxav  ^l  yyrXi',)a\  aLx   d^faipojvxa.i  urJ.liV'   S60 
6  ^'   ol^og  oi)  p/patog,  aXX'  i(pY,i).ipog. ^ 
dy\  r,v  a    £'owp,at,   ^vo  Xoyo)   npoBda    dij.a^ 
Tzoxepa  xvpavvEiV ,  v:  TroXtv  cwo^at  5'cX£tg  j 
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ifAtg  vjpavvciv'^  /jV  ^k  viKrjGy^  a   g(?c 
Apysid  X    '^yyyj  ^opv  xo  Kacj^p-stwv  t):ri ,    SG5 
oij;£t  ^aiiaa^lv  acrrj   0y/|3ac'cov   roo^s, 
ot]>£t  (J^s  nollag  aiyiJ.a}Mzidaq  y.opa<; 
^ia  npog  avdpo)V  TzoXsp.twv  nopBovijJvag. 
o^TjVTipog   ap    6  Tilovzog ,  ov   ^"/jTstg  syjiv , 
yzvrjasxai  &rj^ai'jt.^  oi\oxiiJ.og  dl  ai).  S70 

cos  pJv  Ta(5'    avdo)'   aol  dl^  l\o):jviv/.Eg ^  ^v/yW 
dlj.a2fs.ig  " h^paaxog  yapvzag  dg  a    dvvha.xo' 
davvsxa.  o*    ):X3-£g   /.a.l  an  ^  Tiop^Yia^yj  tioIvj. 
(fip    YtV  sXyjg  jrjV  XYjvd\  o  (j:)]  xvyoi  noxi^ 
Tipog  BeoiV^  xponaia  w2g  dvaax'r:asig  dopog:,  575 
Ttug  ^'  av   KaxdpBsi  2viJ.c(.xoyv ,  sawv  wlxpav , 
xaj  a'Av\a.  ^jp^.^iig  rS)g  iu     Ivayov  poaig' 
SYifjag  nvpoiaag  xdg^e  UolvveiKY^g  Z~eoig 
danida.g  s^-y^xs*   iJ.Y,nox  ,  w  t/xvov,   x)./cg 
Totov(j£  (7!5t  "^ivoiZ-'  v(f  'EXXv^vwv   Xa^££V.    580 
YiV  (3"'  ai;  y.paxYjBYg   y.al  xd  xovd'  vnsydpdiJ.r, , 
Tioog  'Apyog  fv^stc,  p.vpiovg   linoiV  veypovg'^ 
ipsi  dl  dYj  Ttg,  «  xa/a   p.V'YiaxeviJ.axa. 
Adpa.axe  npogd^sig^   dia  [xiag  vviJ.(pYjg  yd-iJ.ov 
d.nr,)l6iJ.sa.^a.  dvo  xaH&)  ansvdsig^  xiyvov  .^  585 
xsjvwv  axipsa^Zia.i  tcov^/  t    iv  p.£CO)  nsasiv. 
(j.iBsxov  xo  lia.v^  ixiSiSxov'   dij.a^ia  dvoiv^ 
sig  xav^    cxa.v   iJ.67:rjxov  ^  sypiaxov   Y.ay6v. 

X0P03. 

w  ^soi.)  ^^ivoiaBs   twv^    dnoxponoi  xaxwv, 
•Aa.l  '^vp.[6aaiv  xvf  Oidinov   xiyvoig  d6xs.     590 
ETE0KAH2. 

(rriXsp .)  ov  "koyMV  sB  dyc>iv  ^  alX  dvahAxai  yp6vog 
ovv  iJ.iao)  iJ.axYiv ,  nspaivsi  ^  ov^sv  yj  npo^viJ.ia. ' 
ov  -^jap  dv  '^viJ.[jaiij.sv  dllo^g  Ti  'nl  xoig  sipYjixsvoic , 
wc':;  ij.s  a'A'rinxpf,)V  ypaxovvxa.  x'rgif  d.va'Ax  sv^at 
ypov6g ' 
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Twv  iJ.c/./tpuv  ^'  dnallayciaa  vouBexriixaxw  jx'  ea.  ^95 
y.al  ah  twv^'  £|w  v.oiJ.iCpij  Tst^^swv,   -fl  xaT^avsr. 

nOATNEIKHS. 

Tip^g  Ttvog^  Tt'5  wo*'  aTjOWTog,    csTtg  stg  rl/xag  ^Jfflog 
(oovio^j  £iJ.^a'k(i)'j  T5V  auT5V  oiyjt  a7rot'(7£Tat  ixopov^ 

ETE0KAH2. 

iyyyg,  ov  rrpoaco  p/pyjxag'   £tg  X^P<^?  Xsi^ffcsig  £|j.agj 

nOAYNEIKH2. 
eigop'-^'  ^£iXov  (J''  0  7iXo'jTog  xal  (piko^vyov  xaxov.  600 

ETE0KAH2. 
xaTa  (7yv  TioXXoffftv  T/X^sg  Ttpsg  tov  oii^h  dg  |Jt,a/yjvj 

nOATNEIKHI. 
aV^aX-^g  yap  sct'  diLzivwj^ri  ^pa.abg  axpaxYjlaxrjg. 

ETE0KAH2. 
xo/JLTTcg  et  cTTov^S^ajg  TiEnotBag^  ai  as.  cw^ouctv  Savsjv. 

HOATNEIKHS. 
xa£  (7£  (J^suTEpov  7'  aVatTw  GTiTjmpa  xat  ixspyj  ^^^ovog. 

ETE0KAH2. 
oux  dnaixo{j[).iaB' '  iyw  yap  tov  £/j,ov  oiy.y;a(»i  ^oixov. 

nOATNEIKH^. 

xoO  [lipoMg  £/wv  To  TiXsrovj  606 

ETE0KAH2. 

(^rjlK.  dnaXkdaaoij  ^l  yrjg. 
nOATNEIKH2. 
w  rS-^wv  ^w|y,0£  TiaTpwoov, 
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ETE0KAH2. 

nOAYNEIKH2. 

xX'J£-/   ^J.OV. 

ETE0KAH2. 

zig  o"  uv  y.lyoi  gov  naxpi^'  incGxpaTiVixevov  y 
nOAYNEIKH2. 

ETE0KAH2. 

0«  azTjyojGi  as. 

nOAYNEIKHZ. 

i'^zl7.vv6rxia!^cx.  nv.rpi^ogy  GIO 

eteokah:s. 

xat  7«^  TjlBeg  icsldrj. 
nOAYNEIKH^. 
ci^iy.{c/.  y  ,  w^^sou 

ETE0KAH2. 

Myx>;vatg,  p/^   v5a^'  avaxaXat  5£c»'jg. 
nOAYNEIKHI. 
dvoaiog  Tr/^puxag, 

ETE0KAH2. 
aXX  ov  Tiaxpi^ogj  6)g  cj,  TroXe/Jitog. 
nOAYNEIKH2. 
C5  /jl'  aikoipov  ilsXavvsig. 

ETE0KAH2. 

•/ccj  /«TaxTcVco  Yc  Tipog. 
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nOATNEIKHS. 

ETE0KAH2. 

y.c/.l  '^ap  oia  ^pag  yO.jn. 
nOAYNEIKH:^. 
y.al  Gu j  [XTiXip'^  615 

ETE0KAH2. 

o"j  (7c  5cp,tTsv  iJ.Yjzpbg  6'J0uJL,IVJ  wj.prj.. 

nOATNEIKH2. 

w  TToXtg. 

ETE0KAH2:. 

Ij.o}mv  ig   Apyog  ava}ialei  Aspvv^g  •jo'wp. 

nOATNEIKHZ. 

st^jit,  p/^  Trovct*   CTc  o"    atvi),  jj.vjTsp. 

ETE0KAH2. 

£aj[  yjjovog. 

nOATNEIKH^;. 

l'^ilj.sv'   Tiazipa  ^i  iJ.oi  ^og  elgiSctv. 

ETE0KAH2. 

oi/y.  a.v  rj/oig-. 

nOATNEIKHZ. 

aXXa  7rap3-/vou5  adcl(pag. 

ETE0KAH2. 

ovds  Tago''  o^^si  noTs. 

HOATNEIKH^. 

w  '/.aiiyvTtzai.  620 
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ETE0KAH2. 

nOATNEIKH^. 

I0KA2TH. 

y^apxoc  yoiJv  Tiaayjji^  t/xvov. 
nOATNEIKH2. 
ouxst'  £t[Ji£  TTa^g  (705. 

I0KA2TH. 

dg  Tio}!    d^\ia  Tii^pv/.    iy^j). 
nOATNEIKHZ. 
c(?£  yap  dg  ripMg  v^piCn. 

ETEOKAHZ, 

Kal  yap  dvBv^jpitpiJm» 
HOATNEIKHS. 
7:o\j  TTOTc  a-Y,aii  Ttpo  Tzvp^f^yjj 

ETE0KAH2. 

wg  zi  [x   iaxopdq  xo^zij 
nOATNEIKH^. 
avTtTa|opiat  xt£V«v  ai.  625 

ETE0KAH2. 

xapi  xov^    Ipws  £}(££. 
lOKAETH. 
w  x(/Xavj   ayw.    Tt'  ^pocaci: ,   w  t£XV  5 

nOATNEIKH2. 

avT5  cyjuavst'. 
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I0KA2TH. 

Ttaxpog  ov  cpSijEeGJ     Epvjvg'^ 

ETE0KAH2. 

sppsTGO  Tiponag  o^o/Jiog. 

nOAYNEIKHZ. 

wg  T«^'  &VXS3-'  (/.'iiJ.axY}po^j  tovjulov  dp-^YiGZi  ^icpog. 
t}j'j  dl  ^pi^aadv   u.e  -laiy:)    y.al  SiEohg  u.apvjpou.atj 
og  aziixogj  ov/.xpa  Ttac/wv,  s.tikaDVoiJ.ai  jpov^^g^  ^'^^ 
^0'jlog  wg,   alX  oiiyj  "zamo^i  ua.xpog  Oi^ino^j  Ycywg. 
xav  Tt'  (70t ,  Ttohg ,  YcV/^Tat ,  fj/^^  '|U!,£ ,  tovcJ^c  (?   a.LXvJ) . 
ov;(  £X«v  ya/?  •/iX^ov,  axwv  o"'  i^slavvoiJ.ai  y^Bovog. 
v.al  (7^5  $ojp'  (zva|  \-'pi£^  v.aX  i}.HaBpa  yjy.ipcxz^ 
Yjliy.ig  5'  oviiol  ^soov  ts  ^cltp/zjX'  ayaliJ.axa,  055 

ov  ^ap  ot^' ,   st  iJ.01  npogzindv  av^ig  EdB   'Jp.ag  noxs ' 
iXmdEg  (J'  ovtm  }ia^ivdova\  a.lg  TiinoiBa  avv  Bcoig 
xov^'  anov.xdva.g  Y.paxYjazvj  XY,g^s.  ©yj^atag  y^ovog, 

ETE0KAH2. 

£^t.v'  £x  X^pag*   aXvj^wg  ^'  ovo//,a  noXuvstxyjv  za.XYjp 
£^£T0   aot  5-£t'a  npovoia.  vsr/cwv  inf^vvixov.  640 

X0P02. 

(or()oy?;.) 

Ka^J^p-og  £/J!,o).£  Tav^£  yav 

Tvpiogj  w  T^T^ao-x^X-^g 

p.oayog  a^dixaxov  T:iaYjiJ.a 

^t'x£  TcX^fjipopov  ^to^o-jo^a 

y^pYia\j}jV  .^  ov  v.a.xovAiaa.1 

TiE^ia  iJ.lv  xo  ^iacpaxov 

7tvpo(p6pa  ^&p/«)V  EypYja£,f 

xaXXt7ioTa/Jt.og  v^axog  Iva.  xi 

voxXg  iuipyixai  jjag 

iiJ.py.ag  ykoY}(p6povg  G50 


645 
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Bpoixwj  sv3-a  tsxcto  (xaxYjp 
^  Aiog  ydii.Gi'71  "^  "^ , 

ydaaog  ov   TZzpiaxiflq 

iXvA.zoq  £'j5u$  £Tt   ^picpog  655 

yloTj^popoiavj  epvztjvj 

}iazaT/.{oi(7VJ   ol^iaag  ivwTto^sv, 

Ba/t;(tov  yopsv^ia  Tzap^ijoiat    0yj(3aj- 

at7t   xa£  '^pvai^b   zhloig. 

h^a  (poviog  'hv  ^paxw  G60 

A^sog,  o)ix6(pp(jdv  (p-jla^y 
V(jL\}.ax    hv^pa  Y.al  piz^pa 
y\ozp(/.  ^s^y^aaTwv  v.opaxai 
TioXuTiXavotg    sTrtffzoTr^Jjiv  * 

ov  £7T£  yipvi^ag  p.oXwv  665 

Kcz(^/Jt,05  oXscs  ixapp.dp(,)^ 
y.paxa  (povtov  6\zai^'/]pog 
wX/vag  ^txwv  (5oXarg, 
«Jtag  aixaropog 

naXXa(Joc  (ppa^atg  670 

-^anzzzig  ouwv   6d6vxag 
dg  ^aBvanopovg  7^0:5* 
£v5£V  i^avrjxz  y« 

vidvoTikov   O^VJ    XJTllp    a'Ap(,YJ 

Gp(^v  y^ovog'   ai^ap6'<ppfjiv  675 

^£  vtv  (p(5vog  TtaXcv  c,vv'?t']tc  ya  (pila. 

aip.azog  ^'  'i^zDaz  ^alav.^  a  vvj  sii- 

aXioig  ^si^sv   ai^ipog  nvoatg. 

(fTrwcTd?.) 

y.al   al  xov  Ttpoix.axopog 
\o\Jg  nox    Ixyovov  680 

"ETia^pov,  6)  A.i6g  y/vs^Xov, 
£xaX£«7'  i'/.c(},eaa  |3ap|3apo)  |3oa, 


G90 
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£oj,  pap^cipotg  liraig^ 
^oc^i  ^<x5t  xdvdz  -^^ocj' 
(joi  vtv  h/rpvoi  -/.ziaccj' 

H.zpahoLaaa.  ym.i  a^iXa. 

La.\kaz-t]p  5£a, 

TTavToiV   ocja.aaa. ,  TravTwv  ^i  Va.  xpo^pg 

h.xrtaa:)zo '  'Trsp-Tts  mjp^popovg 
Bzag  dijSjvai  xa^z  ^a* 

whxa.  ^'  rjTisTv^  ^iolg. 

ETE0KAH2. 

yiipit  ab  -iiai  y.oixiC,z  zov  Msvotx/wg 

KpeovT  j  d.^cl(pov  iJ.Y]rpog    loxaarYig  s/j-v^c, 

X/ywv  Ta^',  &)g  oiy.sia  v.aX   y.ovjd.  /3ovog  695 

^sXw  npog  ahxov  a^jtxfialEiv  ^ovlsCij.a.xa.y 

Tzphj  sig  [jAyriv  xi  y.al  dopog  xd^vj  p.olsiv. 

■/.aixoi  7ro(Jwv  cwv  \koy^QV  £xX'J2t  Trapcov* 

cpo5  Y^^p  avTov  7tp5g  ^oij.oDg  axdyovx    i'J.o'jg. 

KPEI^N. 

yj  TioXX'  inYilBov   dgi^siv  ypfj'C,rx>v  a\   dva^  700 

'ETsoxXssg,  Ti/pt^  ^s  Ka(J/Ji£t'wv  Tivla.g 
(pvla:/.dg  t'  £7i>:X3-ov  asv   c^stxag  ^yjpcoinsvog. 

ETE0KAH2. 

xaj  p//^v  eyo)  cr    s^pyj^ov    stgtfJsrv,  Kpibv* 

TToXXw  -yap  sVjOov   ivdszig  ^taXXa-yag, 

wg  ££g   Xoyoug  (7DVv:i|ia  HoXuvstxsc  [j.oXoiV.  705 

KPEi^N. 

i^xoU'7a  [J.z^ov  ahxov  r,  0"/:|3ag  cppovziv^ 
jcv^^st   T    'AcJ^pacTou  xaj  CTpaTw  7i£7Tot3oTa. 
«5rXX'  £ig  S-coyg  )<p'i7  Tai»T'  dva.pxY;aa.vx'  zyjvj  * 
a  (3*    sp-TTo^ov  [j.dli.axa.  ^  xa.O^'  fr/oi  opdawj. 
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ETE0KAH2. 

Ta  TiOtV.  -ajza.'^  xhv  \o-^o^j  yj.o  arpo^si^  710 

KPEON. 
v^Xct  xic,  ab/j^JXr^xog    ApYctwv  Tiapa. 
ETE0KAH2. 

KPEDN. 

(jJllzvj  nspi'^  Tiijprpiai  Ka^ixdwj   nolvj 
c-nXoig  D.iczVJ  wj-zm    ' kpr^iiw)  orpatov. 

ETE0KAH2. 

£|oc(7t/ov  t«p'  &;rXa   Ka^p.stwv  rroXst.  715 

KPEi^N. 
uol'^  [lOiV  vsa^wy  o{^;(  dp«$  a  /pv:   a'  Oj-^avj 

ETE0KAH2. 
fztog  ta©pwv  twv^',  &>?  [JMyovixivo^jg  'dyc/.. 

KPE.QN. 
(7/jLtKpov  to  TiXv^^og   f/:g^£  yv^g ,  ot  ^'   a^5oyoj. 

ETE0KAH2. 
sywo^a  xstvoug  totg  Xoyotg   ovtag  Bpaazig. 

KPE£]N. 
£^£t  ttv'  oyxov  "Ap-^og  'EXXv^vojv  TiajOa. 

ETEOKAH^. 
5ap(7£t'    ta^'   autwv  Tic^iov  s^xtiXv^cw  (p6vo'j. 

KPEI2N. 
^iloiijJ  av*   aXXa  tov5  ,  op^o,  tcoXXov  'ttovou. 


720 
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ETEOKAHi;. 

KPEON. 

y.cd  ixYjV  xh  vixav  hxi  nocj  E'j^ov'kia. 

ETE0KAH2. 
^0'jXzi  xpduttiikc/.i  ^Yj^'  c^ovg  aXXaj  ttvagj  725 

KPE12N. 
nocc/ag  ye,  nphj  xtvd^uvov  dg   ancc^  p-okih. 

ETE0KAH2. 
£t  vvY.xoq  c/Jjxoig  npog^akoiii.iv  iy.  'koyovy 

KPEilN. 
Einsp  c^aXsjg  ys  ^cijpo  crw3"/50'£:  TraXtv. 

ETE0KAH2. 
Tcov  (p//3st  vy|,  Torg  ^s  ToXimoltTtv  Tikiov. 

KPE^JN. 
iv^Tjgxvyfjaai  ^stvov  eij'^p6vYig  xv/(pag.  750 

ETE0KAH2. 
aXX'  a|!;-(pt  ^srwov  oiia'.  Tipog^oCkf^  ^opVy 

KPEi^N. 

exTiXyjltg  «v  -pvoixo'  vtxv^crat  ^s  o£t\ 
ETEOKAHI. 

^a^vg  yi  xoi  Atpy.aiog  CKvaytidpsiv  nopog. 

KPE12N. 
aTTav  xaxtov  xoii  (puXaffCSff^at  xaXwg. 
ETE0KAH2. 

Tt'  ^',  £t  xa^inTrrjcatix^v  'Apy£twv  crT/saTov;  735 
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KPEON. 
y.d}i£i  nirppay.rat  lc/.og  app.a<7tv  nspi^, 

ETE0KAH2. 

KPEfiN. 

[j.Y}  ^rixa.'  ^ovlevov  ^',  iuEinsp  d  ao^pog. 

ETE0KAH2. 

xig  ov'j  Ttpovoia  -^i-^vzxai  GocpuxspcCy 

KPE^N. 

STIT    av^pag  ,cdixoig  ©ao-jv,  «$  rr/.0V7'  £7«,  740 

ETE0KAH2. 

xi  7ipogxzxdy^B7.i  ^pav;  xo  -^ap  a^ivog  ^pOLyy. 

KPEi^N. 
\oywj  ava(7(7£tv,  iuxa  T:pogy.ei(yB(/.t  Tivlaig. 

ETE0KAH2. 

xi  ^rtxa.  ^p6iiJ.iVy  anopiav  yap  ov  \).iv(^. 

KPE£2N. 

Itix    av^pag  avxoig  y.a\  gu  izpog  nvlaig  ilov. 

ETE0KAH2. 

>.o/wv  avaWtv  ri  ^ovoaxolov  ^opog'^  745 

KPEl^N. 

>i/«v,  Ttpoxpivag  oimp  alyip.oixaxoi. 

ETEOKAHi;. 

^,vvr,K'  (/.IJ.VVHV  xayifsiv  upoga.iJ.^dciig.    ' 

3 


755 
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KPEDN. 

xa£   '^Tj^rpa^y^yovg'  sig  (5"'  ay)]p  ob  Ttav^'  6pa. 

ETE0KAH2. 

Bapaei  npoKpivag  ri   cppcV^^j  ev^oiikia'^ 

KPEON. 

uiK^oxEpo-j'   (XTioXzi^^h  -^ap  ob^h   Bckipov.  750 

ETE0KAH2. 

haxa.1  xa^  '  inTanvpyo^j   ig  nolvj  [jioXwv 

Ta|«  Xoyar^iobg  rtpog  nClaKjVJ^  wg  Xeystg, 

tcroug   laoKji.  nolspSoiavj   avxiBsig. 

hvoiia  ^'  iKa.(7xov  ^iarpi[-j-/]  noXkrj  XiyzvJ^ 

i-/pp'7rj  vn    ahxolg  xziyj.avj  }ia3YJiiivuv. 

aXk    £t|x  5  cTTcog  av  p//?   y.axapy'j)iJ.s'j  yjpa.. 

y.ai  iioi  yivoix    adsX^ov  avxYjp-/}  ka.^ilv 

y.al  ^-uaxa^ivxa  dia  p.dyY]g  Astv  ^opl 

xtavsjv  5'  og  i-jl^z  naxpida  nopBrjawj  iij:fjV. 

yatxo-og  d    d^skcprjg  'Avxiyovrjg  naidog  xs.  aov         760 

Aiixovog^  iav  xi  xr,g  xvy/]g  iyr},  o^ipaX'^, 

aol  ypri  ixskea^ai'  xrjv  doavj  o*'  iyiyyvov 

XTjV  npoaBz  noidi  vvv  in    iqo^oig  ifxaig. 

[rrjxpog  (5"'  d^sk^pog  d'  xi  dsi  iJ.axpY]yopsiv'.) 

xpio    d^iug  vvj  aov  xs  xrjV  t'  s/ji-^v  ydpiv.  765 

na.xrjp  d    ig  a.vxov  d[xa.'^ia:j  OfpXtcxav^t , 

o^^vj  xvfkoiaag'   ovy  dyav  acp    infjvsaa' 

Yi[j.ag  X    dpaiavj^  YiV  xuyYj^  y.axay.xsvsi. 

sv  (5*'  iaxlv  rj[JAV  dpyov^  si  xi  ^iacpaxov 

oirjivo[}MVxig  Tsipsaiag  iyst  (ppdaa.i.)  770 

xov^    ixnv^iaBai  xavx''   iyo)  ^s  nalba.  aov 

Msvotx/a,  aov  naxpog  avxsno)VV[xov  ^ 

kafjovxa  ni[j.dirjy   dsvpo  Tstpsaiav^  Kpiov' 

aoi  [xsv  yap  rj^Jvg  sig  koyovg  d(pi'^sxai' 

i'/o)  ^s  xiyyrjv  [j.avxiyrjV  i[xs[j.^d[j.riv  775 


P  H  0  E  N  I  S  S  A  E.  35 

7:6lii  ^s  xa£  >joi  xam    imGxrjnzu,  Kp/ov. 
'/jvnep  xparrjGY}   ta/j,«,  noXi/vsjxo-jg  v/xuv 

IXYjnoxz  ra(prjVo:t  rfj^e   Qrj^atcf.  y^^ovi' 

5v/:crxav  ^s^tov  5a(];avTa,  x«v   (pj^^ov   Ttg  J.        780 

(70J  /X£V  Ta^'   SJTOV   TTpogTOXotg   (?'   iixoig  X/yw, 

iy.cpipsr£  njyy]  ndvonld  x    a/Ji^tpX/^/xaTa , 

wg  £ig  a7«va  rov  npoy.ziiJ.vjov  Sopog 

6pixuiJ.zv  r,dr}   '^hv  ^jxv^  vtxvj^OjOw. 

tt:   o^'  zvlapzia^  /pyjcrt/xwTaTy^  ^scov,  785 

npogev^6p.c7Ba  rrjV^e  diaaiiaai  nohv. 

X0P02. 

&)  no\{jiJ.oi^og  "hprig^  ri  noB^  at/xaTt 
xa«  5av(/.ru  y.ariyj.i ,  Bpc/xtou  napd[xovaog  iopraig ; 
oux  £7tj  xaXkt)(^6poig  arzodvoiai  vsdvidog  wpag, 
^oarpvy^ov    dixnerdaag^    Xwtov     jtaTa    nvevixara 
(jJlnzi  790 

[XoxjGav^  iv   cf.  yj.fjirzg  yaponoioi^ 
aXka  ovv  onlorp^poig^  arparov  ^ApysirAV  imnvzvaag 
ai'ixari  Qrj^ag^  y.ri)ixov  dvavlorarov  npoyjDpzvug. 
ov^^  vno  Bvpaoixavd  vzfjpidwj    [xira  o\v£-jcjg, 
apixaai  xal  ^alioig  rzrpaptdixoai  [xcovvya  mSiloV 
laixY^vov   r    inl  yjv [xaai  pjaivuv  79 G 

Inneiaiat  Bod^sigj    kp-^jziotg  imnvzvaag 
Ina.proiv  '^ivva.v , 
aantdo(pipixova  ^iaaov  ^  evonlov^ 
dvrinaXov  yard  \diva  rziyia.  "       800 

yixkA^h  yoa[xr,aa.g. 
ij   ^Eivd  rtg  "Eptg  ^zog.^  a  rddz 
[j.rjaaro  nrj[j.ara  yag  ^aatlzvatVj 
Aa^-jda.yi^atatv  nolv[x6y^Botg. 

w  ^a^swv  nzrdluv  nolvBY]p6ra-  805 
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u.YjTKJTS.  TQV  5avaT0)  TTpoTsSsVTcz ,  loyjDix    lovtc/.fj-ac^ 
ucpskeg  Oiomoda-J  ^-paj^at,  ^ps(pog  £/|3oXov  oixwv, 
y^pvao^sxotg  mpovaig  iiiiaap.ov' 
ivridl  To  r^ap^sviov  Ttzspov  ^  ovpziov  xipag^  ilBsiv 
rJvS-io.     yatag ,     l(prpog ,     «''p.oucoTaTatct     CDV 

a  TioTS  Ka^fxoyzvrj  xzxpa^dixofji  yjyXaiai^ 

xiiyiai  yjA\mxo\iIva. ,  (ps^sv  aiS-ipog  zig  afjaxov  ©wg 

^fivvav  ^  xav  6  y.axa  yBovog    Ai^ag 

l\a^lJ.Eioig  iriTiiiJjiu'  ^vg^aiixw  ^'  spig  alla  815 

2-allsi  raidfjYJ 

Oidmo^a.  v.a.xa  ^o)iJ.axa  'A.al  TCoXtv. 

ov  yap  5  0  iJ:h   y.a\ov ,  ovtiot    so-j  xaXov , 

o'j^'  o'i  [jJrj  voiJ.vj.oi  r.a.ldzg^ 

[xaxpl  loyjvfxa^  iJ.idaixaxa.  raxpog'  820 

r,  dl  ax)va.i[xov  \iyog  -hl^sv. 

^dpyapov  wg  a/xoav  i^drjv  ^  i^ar^v  rox   iv  ojxotg, 

Tav  aVo  'B-ripoxpo^jpov  ^otvtxo^.o^oto  t^pamvxog 
'^livva.v  6^ovxo(p\)rt  .j  ©v^patg   xaXXt^Tov  ovst^og. 
'Apixoviag  di  tiox'  dg  vixsvaiovg  826 

v;Xu3-ov  ol/pavi^aij  (popixiyyi  xs  xiiyia  Gv^^ag 
Tag  '^ A[j.(pioviag  xz  hjpag  vno  rvp^-pg  avsaxa. 
didv[j.<xiV  noxa[j.o)v  nopov  a[j.(pl  [j.iaov 
Atpxag,  yXospox p6(pov  a  rs^iov  8oO 

,  npoTiap  'la[xrjVov  y.axa^cvsi' 
'iw  5',  d  v.ipoiaaa.  npo[xdx(j)pj 
Ka^[j.cifj)V  ^aai\r,ag  i^^sivaxo' 
wjfjidda.g    d'  d'ja3(iiv  ixipag  ixs- 
patg  [j.iXa[j.zipo[j.sva  nokig  ao    sn    a-  "->o^ 

xpotg  kaxaviv    Apr- 
otc  axi'Dd.voiaiv . 
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teipe3ia:>:. 

ocpBakiJ.og  si  gj ^  vaxi^yj.zcaavj   aaxpo^j  ug' 

^rjp    eig  xo   Isvpov  rU^ov  f/vog  tiBzlg    eixov  ,        8-^^^ 

npofjrjxvi^  \xr,   (j(pa\o)iJ.zv'   uQBzvr.g  Tcarrp' 

yl-rjpovg  xi  [j.oi  (snika.aas.  nccp2rivoi  yj-pi-) 

ovg  sXapov,  oiuviaiJ.ax    opviSfddV  |u,a^-wv 

B(/.y.oi(jLV  iv  UpotatVj  ob  [j.avxtvoixoci. 

xixvov  Mevoiy.zv^  nat  Kpiovxog^  dns  [j.oi^  845 

T^oari  Ttg  v?   'TtCkotnog  acisojg  odog 

Tipbg  naxipa  xov  aov'   o)g  ifj.bv  xaij.vzt  '^ovv  ^ 

nvavrjV  ^l  ^a.ivt^v  rihjatv  [j.6lig  nspo), 

KPE^N. 

^apasi'  rLzXag  yap,  Tstpeaia^  cpilotat  aotg 
i^oipp,iaa.t  abv  VLoda '   ka^ov  f]"'   auxoO ,  xiy.vov '     850 
<i)g  Ttaa    anrvr]  novg   xe  npea^vxoy  cptkei 
yetpbg  ^vpa.ia.g  avap.ivztv  y.ov(!pia\).axa. 

TEIPE2IA2. 

£icV,  7tdpcaiJ.zV'  xi  IJ.E  yalsig  anov^fi^  Kpiov^ 

KPEI^N. 

ovn(*i  XsXvjCjULS^' •   (/.lla  avlle^at  aBivog 

Y.aX  nvev\x    a^poiaov^  anog  £x|3aXwv   d^ov.  855 

TEIPE2IA2;. 

xoTtw   napEi\xai  yojv,   'EpeyBEt^r^v  ano 

^Evp    ixyo\xtaBElg  xrjg  7iapot5sv   rj\J.ipag' 

y(xyEi  yap  rv  rtg  nokE\xog  Ev\x6knov  ^opbg., 

ov  yalktvixovg  KEyponidag  s^yjx'  syw* 

y.al  x6vdE  yjjvaovv  axi(pa.vov^  wg  opag^   'hj'^')        ^^^ 

Xa|3wv  (/.na.pyag  nokE\j.i(jyj  ayvkEV\J.axoyj . 

KPE^N. 

otwvsv  iBi\j:/jv  xaXXtvtxa  aa  axifri' 
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^opog  Aavai^wv,  xaj  f/.cyag  0/;|3a£g  ayojv. 

paijcXsyg  /x£V   o{;v  ^s^y]y.£  y.oaix.Yi^iiq  oTiloig  8G5 

>^(?>7  Tipsg   aAx57V    Eiso/Xv^g  Mdxvjve'©'»* 

xi  dpo^vxeg  av  yJXiaTa  ffwcat/Jt.sv  TioXtv. 

TEIPE2IA2. 

EzEoy.\so-og  plv  ohvzy    av   xXvjcag   aioy.a 

XpYiaiJ.ovg  iiiiayov^  ao\  ^\  ETzd  /pv^^stg  [J.a^zvj  ^    870 

X/gw*   voad  '-^ap  r;^s  jo  nakai^  Kpiov  ^ 

i|  01)    T£xvw5yj  Aaiog  ^ia  ^swv, 

7i&atv    T    £(pv(7£  iJ.rixpi  ij.ileov  Ot^tWjv* 

oct'  5    aiixaxr^Tiol  ^EpyiJ.dxr^v  dia^pBopal 

5£«v  aof^iaixa.  yani^ ii^ig    EXXafJ^t.  875 

a  cuyxaXi^tj^ai  Tra^^^^g  Ot^jVou   /p^v^) 

;(pv^^ovT£g,  wg   ^r,  Bsovg  VTisy^paiJ.oCiJ.evot.  ^ 

YjiJ.apzov  aiJ.aBo)g'   ovxs.    '^ap  '^ipa.  naxpl 

ovx    e^o^ov  didovxsg^  av^pa.  dvgxvyri 

i^y]yci(^aa.v'  iy  ^'  smsva'  avxoig  apag  880 

dsvjag  voa^siV  xz  yal  npog  rjXiiJ.aaiJ.ivog. 

ayw   x{  ^p^dv^  cTzoia  d    ov  X/ywv  Itivj, 

£jg  syBog  rjXBov  Tiaiai  xoiavj   Oi^inov. 

i'fpg  dl  ^dvaxog   a:jx6yj.ip  aLxoig^  Kpiov' 

Ttolloi  ^l  vvApoi  Ttipi   veypoig  7t£TrT«K0T£g ,  885 

Apyda  yai   Ka^iJ.sia  iJ.i^avxsg  p/Xvj, 

mypovg  "^oovg  do^aovai  (dri^a.iof.  ypovi. 

av  X    w  xaka.vja.  av^^yaxa.aydnxsi  Tio}igj 

ei  ixr)   Xo^^oiai  xoig  i[xoig  xig  Tisiasxa.i. 

iysvjo  [isv  yap  7rpo)TOV  j^v,  twv  Oii^inov  890 

[j.rj^iva  no}dxr]V  j  [xrjd^    ava.yx    sivai  yBovog^ 

wg  davj.ovjivxag  ydva.xpi^ovxa.g  nokvj, 

insl  ^s  ypsiaaov  xo  ya.yov  iaxi  xdyaBov  j 

[XI    saxiv  dWrj  [j.r]ya.vri   a^XTipiag. 

aXX    ov  -jdp  sinsiv  ovx    i[j.ol  tocJ*'  aVfpaX^g  895 
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my.p6v  T£  xoi(7i  T>;v  Tjyj})^  xsxTvjiuLsvotg , 


KPEi^N. 

mayzc,  a'jxo'j^  TTpstjjjU.  -^"^ 

TEIPE2IA2. 

|m,)7   '7XtXa|L;,^«vou. 

KPEQN. 

[Jt,£rVOV,    Tj'    ffl^V/StCj 

TEIPE2IA2. 

KPE1}N. 

(ppdaov  r.olhc/Ag   y.al  rJAci  crwTv^^tav* 

teipe2ia:s. 

poiiXst  au   ixivTOiy  yovyl  [iovlrjaci  xc/.ya. 

KPEiM. 
xa£  Ticog  raxpcoav  yaiav  ou  cwcat  3-£/.o3  5 

TEIPE2IA2. 
^eXct;  axouffat  drjxa  y.al  anov^ry  e/stg;  905 

KPEON. 
Eig  yap  XI  p/  ayio  ^ci  npoBvpJav   'iyciv^ 
TEIPE2IA2. 

yXijoiq  av   v^^yj   Ti>v  s/j.wv  ^so-Tctff/xaTwv. 
TipwTov  (5*'   £X££Vo  ^oyloixai  (7a(p«g  //.a^ojv, 
TioO  '(7TIV  Msvotxsyc,  og  (J.c  ^Evp    iTi-r;yayEV'y 


40  E  U  R  1  P  I  D  I  S 

KPEi^N. 

c^    01)  ij.ay.pav  anzati^  Tikriaiov  ^i  gou.  910 

TEIPE2IA2. 

duEkBixf^y  vuv  ^s^^axwv  £/jl«v  iy.dq, 

KPE^iN. 

ip.og  mcpvKQg  Ttatg  a  ^d  aijfiaixai. 

TEIPEZIAi:. 

^ovlzi  Tiapovxog  ^rjxd  aoi  xovxom  (ppdfjM'^ 

KPEi^N. 

xAuwv  yap  av  xspnotxo  xriq  auyxripiaq. 

TEIPE2IA2. 

ayo-Qz  0*57  vvv  Beacpdx^j^v  eawy  ctJ^ov,  915 

a  dpwvTsg  av  ao^aaixc  Kaa/JLSJWV  no/.iv. 

acpd^ai   Mevotxia  xov^z  ^d  a    ■uulp  rJ.xpaq 
aov  Tial^  5  inzidrj  xrjV  xuyriv  ai/xog   yaistg. 

KPE.QN, 

XI  (pr:gj  xiv    dnag  tov^s  [j.v^ov^  S  yipov^ 

TEIPE2IAI;. 

amp  nirpuxE  taOta,  ydvdyy^  crs  ^pav.  920 

KPE£}N. 

w  Txolla  li^ag  ev  ^pocy^d  /povw   xaxa. 

TEIPEIIAZ. 

aot'  y  5  aXka  naxpi^i  p.c*yaXa  xat  crwr^^pta. 

KPE.QN. 
cvx  cxAuoVj  oux  riAovaa.'   yrMpEXfn  iioMg. 
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TEIPE2IA2. 

dvy;p  o^'  ov>ii^\  auxog  j  sxvsusi  TraXtv. 

KPE(^N. 

yatptjiv  i^     o'j  yap  cwv  p.s  ozi  iJ.avTSijtxo(.xuv.     J^i^ 

TEIPE2IA2. 

aTiohSkvj  akrjBei  j  insl  ah  ^vgxvyjigy 

KPEl^N. 
w  Trpog  cs  •yovarcov  xat  •ys^ac^tou  ipiyog^ 

TEIPE2IA2. 
Tt'  TrpogmTVctg  p,£5  (Jyg^uXaxT'  atT^r  xaxa. 

KPE£]N. 
cr/a'   TToXst   o^s  TOJ^^gtJ^s  p,;^    X/cv^g   lo^^ovg.  _ 

TEIPE2IA2. 
a^r/sjv  xsXsListg  p.  j  ou  ctwTrv^catiuisv  av.  950 

KPEi^N. 
Tj'  ^i7  fu  ^pacstg^  TicddoL  [j.oij  xaTaxTSVSjgj 

TEIPE2IA2, 
aXXotg  ixelrjGsi  zaxjz  ,  £/Jt,o£   ^'   dp'narzai. 

KPEi^N. 
£X  xo\j  (f  iiJ.ol  To^'  2(?X5£   Kal  t/xvm  y.ay.oVj 

TEIPE2IA2. 

dp5wg  p,    spwTag,  xstg   a^yyv    £p^st  l6y(K>v. 

dd  xovdi  5aXa/j-atg,  o'j  (^paxwv  o  Yyjysvj^g  935 

iysvExo  Aip}i'^g  vapAxdiV  iniTAonog^ 

a^^a^^ivxa  (foviov  aiiJ.a  y^  ^o'jvai  yo(j.g 

K(x.^lJ.oDj  naXavsiV  "hpzog  iy.  iJ:rjViiiT:(jyj  ^ 

og  '^'riyvjd  dpc/tyovxi  xiiJMpzl  (^ovov. 
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y.al  zaOra  ^p^SrJxzg  Qy\k\i.y.yo^   xf^crso'^-'    Apyj.       940 

;(5wv  ^'  avTJ  xapnou  v.apnov  ocjxi  5'   at/jiaTog 

af/ji'  T^v  X«py]  PpoT£tov,  I'|ht'  zjiJ.evr/ 

'^TiV^  Yi  7ro5'  OjUiJV  ■^p\)aovi-ch]v.a  azdyy^i 

anapxoyv  dvrty.e))'  sa.  ysvovg   ^s  ^st   Baviiv 

xovd\  og  ^pdy.ovxog  "^^svuog  iKni^pvxs  naig.  9-45 

au  d'  ivBa^    Ttinv  Xoinog  si  anapx^iiv  ysvovg 

ayspaiog ,  s/.  xs  [irjxpog  dpaevuv  x    dno , 

01  aoi  xs  naidsg.     AiiJ.ovog  piv   ovv  yd[j.oi 

acpa^^ag  dnsipyova''   ov  yap  iaxiv  r^sog' 

v.zi  \j}^  "^jap  siivrg  ri^ax\  d/X  sysi  yJyog.  9S0 

ovxog  ^s  n^jilog^  xfi^\  dvsiij.svog  nolsiy 

BavoiV  naxpuav  yaiav   iy.ao)asisv    dv. 

nv/.pov  0*    ^A^pdaxo)  voaxov  ' Aprjsioiai  xs 

^rtasi.,  ixslaivav  xrp    in    ofj.ij.aaiv  ^alojv^ 

y.lsivdg  xs  ©rj^ag.     xoivd    slou  dvoiv   noxixoiv      955 

tov  sxspov'   7]  ydp  nai^a  auaov  ri  nohv. 

xa  \xsv  nap    riikr^v  navx    sysig'  rr^oxj^  xsyvov ^ 

npog  oiyov.     ogxig  ^    iixnvpy   'yprxai  xsyyv]^ 

\idxaiog'  rtV  p.sv  iy^pd.  a^J.rtVa.g  xxjyri^ 

mypog  ya^saxriy    oig   dv   oifjivoayonri'  960 

^svdri  d'    vn    olyxov  xoiai  y^pMfj.svoig  Isyfjiv  j 

ddiysi  xa  t«v  Sswv.      ^oi[jOV  dvBp^-^noig  [lovov 

ypZv  BsaniCf)dsiVj  og  ds^oiysv  ovdsva. 

xopo:s. 

Kpsov,  xi  aiyag^  jopvv  dcp^oyyov  aydaag\ 

yd^.o\  '^dp  ov^lv  r;aaov  synlri^ig  ndpa.  965 

KPEi^N. 

xi  d    dv  Ttg  sinoij  drjlov  oi  y'   iiJ.oi   loyoi. 

iyoi  yap  ovnox    sig  xod    siixi  aviJ.cpopag^ 

ugxs  acpas^svxa  nai^a  npog^sivai  noXsi. 

naaiv  yap  dvBpotnoiai  cpikoxsyvog  ^iogy 

ov^'  dv  xov  a.vxov  naidd  Ttg  doiri  yxavsiv.  970 
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fj,V7   (j.    Euloyskdi  xdiJ/y.  xic,   xtscvwv   Tsxva. 
mjxoq  d  5  £V  oifjatc,)  yap   laxap.a.i  ^ioi , 

^VYiGy.Eiv  koiixogj  Tiaxpi^og  ixkvxrjpiov. 
aXX    £ta,  t/xvov,  Tipjv  iJ.aBcb  ndfjav  TioXtv, 
ocAoXa.Qx    iaaag   p.avT£wg  BEGTCiafxaxa^  975 

(P£'jy'  &)g  xayiaxa.  Tv^g^'  dnaXXaypdg  y^Bovog' 

X/lsi  -y^p  '^■py.'^-^?  "^^^  ax pax-rfkdxaig  xddej 

Tivlag  i(p'  inxa  Y.al  \oya:fixa.g  [j.oXojv* 

xav   piv   ^3a'a'wp,£V,  £'(7Tt  coc   aoyxYjpia.' 

iiV  0*'  vaxEprjGTjg^  oiyo]xiaBa^  v.a.x^^a.vd.  980 

MEN0IKEY2. 

710?  o*v:Ta  «prjywj  Ttva  TioXtv^  Tjva  livwvj 

KPE£]N. 
^'TToy  /3-oV5g  Tv^gtJ''  /xttocJ^wv  \i.dXi(jx    egei. 
MEN0IKEY2. 

oiiy.OVV    (7£    ip^a^StV    ££X5g,    £X7T0V£rV    ^'    £|7-£. 

KPEl^N. 

A^X^oyg  TiEpaaag 

MEN0IKEY2. 

Tiot'  fj.E  y^py}  j  Ttaxzp^  /jtoXstvj 

KPEi^N. 

AtTcoXt'^'   £g  y^v.  985 

MEN0IKEY2, 

i/t     (J'^     TV:g^£    710 1"   TlEpOi'^ 

KPEi^N. 

0£(77rpwTov  oii^ag. 

MEN0IKEY2. 
GEiiva  Awo^wv/^g  pa^pa^ 
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KPEi^N. 

MENOIKET:i. 

KPEfiN. 

7i6iJ,miJ.og  6  daiixfjyj. 

MEN0IKET2. 

■/JprilJ.(/.Xr.yJ    O"!    T£C   T.ipoc'^ 

KPEl^N. 

sYw  nopzvat^  yo-oQo^j. 

MENOIKETS. 

£'j   Xsystg,  T^-zzp. 
;j(«pct   vuV   wg  (7;^v   Trpog  v.r/mYJr-rrJ  iJ.oh))'j .,         990 
•<;s  TxpwTa  [xafjxov   sO.xuc',    lov.y.^j-rrJ   X/yw, 

[xrixfoq  arspri^zlg  opcpa-jog  x"  aTo^C^j-^/dg  j 

Tzpogriyoprja(A)V  sjp-t  xai  o-wffw  |3tov. 

aXX    2£a,  yj^p^l'   l-'''^  '^^  (7GV  xcjX?jitoj. 

yvvar/.£g^  6)g  zii  Tiaxpog  iccD.ov  (popjov^  995 

}i)J<^ag   XoY&tortv,  &)g5'  «   |3o'j)>op.at  xvyj.lv' 

cg  p.    i}i}ioiJ.{(^si  y  nokiv  anoaxEpodV  xityr^g.^ 

xal  ^ciKcf  di^uai.      y.al  cuyyvwcta  /jJv 

y/poVTt,  Tou/jiv  0*'  ov;({  (7U77Vw/j(.-/jv  £';(2i, 

npodoxrjv  yevia^ai  naxpidog^  rj  [i    i'piva.xo.        1000 

cog  oi;v   cfV  stcS^-^T',  £i/j,t  xat  awuoj  TioXtv, 

t|>u/i7V  T£  ^wcw  Tyjg(^'  •JTrsp^avsrv  ypovog. 

aiGypov  yapj  oi  [ilv  Bsacp^/.xc^v  ilEvBspoi^ 

Y.OVY.  dg   a'vaYxyjv  ^at/Jiovwv  acpiyixsvoiy 

axavxsg  nap    aanid'  oiiyt  6y.vr;aovaiv  Bavslv  ^        1005 

n'jpy(^v  napoiBs  ]j.a.yo[j.svoi  ndxpag  vnip' 

iyoi  ^s  naxspa.  xal  xaaiyvT^xov  npodovg 

nokiv  t'  i[j.avxov  dsilog  wg  £'|w  y^^ovlg 
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[J/JL    TOV    p.ST      «^TpWV    Zv^v'    'ApyjV    TS    fflOCVWV,  1010 

og  Toyg  UTTcpTaj^XavTag  i-A  ^(/laz  tiots 
CTrapToyg  avaxTag  Tv^g^c  77:5  i^^jfjazo. 
a)X  eIim^  xai  axag  i^  indl^ew  ay.prj)v 
(jr^a^ag  iiJ.a:j-ov  arjyiov  ig  [j.z^.aij.fja^fi 
^pay.ovxog^  £v5    6  p.aVTcg  ic;/]'frtaazo  ^  1015 

ilsv^ip^j^arji  ^jaiav.     £ip'/}xai  loyog. 
axiiy^,^  (J^s,  Bavaxox)  ^upov  oiiy  aiaypov  tzoIei 
^«orojv,  voaov  dl  XYtvd'  anallaqfji   yBova. 
ei  '/ap  la^^jiv  b/.aaxog  0  xi  dvvaixo  xig 
yjpTiaxov  ^til^oi  xoijxo^  Ksig  x^tvov    (pipo'.  1020 

■  Tia.xpidi^  xaxi)V  av  ai  nolzig  ilaaaovoiv 
nsipo^ixsvai  xo  Xomov   eiixvyoisv  av, 

X0P02. 

s^ag,  £|3ag,  «  Tixepovaaa^  yag  \oyiv]xa 

vipxipov  X    'E/Z^vag, 

Ka^^stwv  apnasid^  1025 

ndhjaxovog  nolvcp^opog , 

fJA^onap^svov 

^aiov  xipag 

cpoixaai  nxzpotg 

yakalai  x   uiJ.oaixoig  j  1030 

Atpxaicov  a  nox    iy 

xonwiV  VEOvg  ni^alpova 

aXvpov  aij.(pi  ^ovaav 

okoijAvav  X    'Eptvuv 

s^cpcg,  t(pzpsg  aysa  naxpi^i  1055 

(povia'  (poviog  iy  5£0)v 

og  xrl^'  YjV   6  npy.^ag. 

iaki[XOi  ^l  iia.xipw  ^ 

idlzfj.oi  dl  napBiv(,}v 

iaxivaZov  ohotg'  1040 
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ir/io'J  [Xikoq^   [jJlog 

aWoq  odX    stiwtotv^j 

dia^oy^atg  ava  TiToXtv. 

Ppovta  ^l  CTcvaypLs^  1045 

a^«  T    *<?v  op^oiog^ 

cnoTE  Txolsog  acpavlactc-j 

d  niipoii^aa  TtapBfjog  xvj    dv^p^^v. 

jjjo-^y^  (3*'  t^a  n*j3-£'ats  diioQxoXalavi 

Otdinovg  6  TXa^mwv  1050 

©•/jjSatav  Tavo^s  -yav 

tot'  daiJ.ivoic ,  TiaXtv  o"    a)^*// ' 

p.aTpt  ^jap  yy.ix.oug 

dDgyy-lxoTjg  TaXaj 

xaXXtvtxog  wv  1055 

aivr/tjAxwj  (TJvdmBt , 

fJt,tatV£t    0*5    TTToXtV* 

^t    aliJ.'xx(^v  d    du.zt^Et 

IxvGapov  dg  dy^va 

y.axa^alrj)v  dpaiat  lOGO 

Tsxca  ijJlEog'   aya/JLc^  ,  a'ya//,c5 

og  £7rt  ^avaxov  oiyixat 

yag  L/Tisp  Tiaxp^agj 

Kpiovxt   (jJj  XtTiwv  yoovg.) 

xa  ^'  inxdTivp-^^a  y.lri^pa  yag  1065 

xaXXtvtxa  5v7(7«v. 

'^evoiij.bB'   (o^e  (xaxspzgy 

'^EVoilKi^''    Sl^TSXVOt,    (pt'Xa 

IlaXXag,  a  ^paxovTo;  atp-a 

Xt5&poXov   xaTstpyacw,  1070 

Ka^^£t'av  ijJpiiJ.vav 

6p\i:c<ja.a    in    spyov^ 

c^Ev  iniavxo  xdv^s  "^aiav 

dpnayai<7t  (J^atfJiovwv  Ttg  dxa. 
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ArrEAOS. 

(/.voiysT\  iy.Ttopevex     loy.aaxYjV   ^oijmv. 
0)71  [jJX  av^ig'   ^ia  iJ.ay.po\j  [jIv^  dW    cfJMg 
£Bsl3-\  ay.ovaoVj  Oi^inov  midpyj  ^diJ.ap.^ 
\Yj^ty,<7    6^vpixo)V  Uiv!7i[i(t)V  T£  ^axpvojv. 

I0KA2TH. 

w  oilxax\  7]  nov  ^vix(popav  TjKsig  (psp(x)v  ^  1080 

'Exzoxleovg  ^avovxog^  ov  nap    aant^a 
j3/[3yjxag  azl^  nolsiJ.Uj^v  srpywv   ^sl-r]^ 
xi  [j.oi  no^'  riy.sig  yaivov  ayysXwv  snog^ 
xs^VYjKsv  ri  ^ft   naig  iixog'^  ar,[xa\.vs  \jsa. 

ArrEAos. 

^y;,  ^.Y]  xpsartg  xo^\  ag  a    dnaXXd^^j)  (po^ov.     1085 
lOKAIlTH. 

xi  ^\  snxdnvpyoi  tiw?  syovai  nspi^olaiy 

ArrEAOz. 

iaxaa'  aBpavaxot^  y.ovy.  dvcpnaaxai  nohg* 
I0KA2TH. 

ink^ov  ds  npog  yiivdvvov  'Ap-/siov  ^opogj 

ArrEA02. 

dy^j.rjV   y    in    c/hxr,v'   dlX  6  Ka^fJ-stwv  'Apyig 
Y.psiaa(j)V  y.axsaxr}  xov  Mvyrjvaiov  dopog.  1090 

I0KA2TH. 

sv  sinsj  npog  Bsuv ,  st  xi  JloXvvsiyovg  nspi 

otV^'  —  wg  [xslsi  (XOL  yal  xo^'  — ,  si  Xsvaau  cpaog, 

ATTEAOl. 

'C,f,  aoi  luvwpf?  sig  xo^'  riiJ.ipag  lexvov. 
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I0KA2TH. 

ttkXwv  a7t£(jxrjGaa3s  nvpYlpoyixsvofy  lujo 

X/lov,  ^ipovxoL  TDtpXov   wg  xaira  G-zv^aq 

ArrEAoz. 

£7T2£  Kp£0VT05  TTar^  (5  7«g  -jnspBamv 

TivpyrjiV  in    ay.p(f)V   azag  p^Xdvdixov  ^icpog 

Xatjuiwv  ^tvjxs  TfcJ^s  j?j  a^^Trjpiov.,  1100 

\oyoijg  svctjjisv   £;iTa  xat  \oyariixa.g 

Tivlag  i(p    sTTTa,  (pCla.Aag  'Ap-^/do-j  ^opog^ 

aog  naigj  i(pi^po'jg  mnoxag  ij.vj  innoxaig 

zxa'^\  cnlixag  ff  aantdyjcpopoig  Ittj, 

wg  Too  vocroOvTt  xii-/i(jiv  dt]  ^opog  llOo 

akar}  ^i    olqoi).     nzpya^wj  t'  an    6pB{(^v 

liuxaamv  Eigop(^iJ.cV    Apyctwv  axpaxov 

Tsup.yjcraov  sxXtTrovTa*   y.ai  x(/.(ppov   ■jzilag 

^poiJ/j)  '^vv^vJ  aax-j  Ka^ixsiag   ypovog. 

Tiatav  ^l  yial  ac/.lmyysg  sxcXao^ouv  ctxoij  1110 

i}iEiBsv  sy.  xz  xsiyi(^v  Vi'fx«v  napa. 

xal  npoixa  (jh  ■  upogriyB  l^rjtaxaig  nulaig 

\oyov  n-jy.vaiaiv  (xaniaiv  m^ppiy.oxa 

6  xrg  -A\ivayo'Z  UapBzvonaiog  syqovog.^ 

imarjijJ  syj^v  oi-/.siov   iv  [jJa^d   cax£t, 

iy-r,fjrAoig  xo^oiaiv    Axalv.-nrjv  ^(x.npov 

ysipovijJvrjV  AtTwXov.      sig  ^l  Uoom^ag 

TiCiag  iyjipsi   aoa-^l^   '^yj^'^  ^?'  apixaaiv 

6  ixa-mg  ' Au.(pidpaog  ^  o-j  ariii.si    syorj 

vptpiaijJv  j  aXXa  ffw^povwg  aarjfx    onla. 

'liyjYta   (J'  sig  7ivXw/Jt.a3'  •  'lnnoy.i^(jiV   ava| 

saxsiy  ^  sy(,)V  ar,iJ.SLOV  iv  pJac^   aaysi 

axiyxoig  llav6nxr,v  oiJ.iJ.aaLV  ^s^opyoxa^ 

xa   IJ.SV  ^vv  aaxpwj  imxolataiv  oiip.axa 

jSXsTiovTa,  Ta   ^s  -/.p-jnxovxa  d-jvovxwj  iiixa^       ll-o 


1115 


1120 
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ug  {jazEpo^j  ^ccjvjzoc,  ziqopu.v  na.pr,'j. 

'Op.oXwtctv  dl  zci.^vj  dyj.  npog  iiClc/.ig 

TTj^evg^  X/0VT05  ^ipog  £/wy  in    arjnt^og 

yjy.ixYi  TCE^ppiKog^  diqia  ^l  XafXTiar^a 

Tttav  Hpoixri^ehg  s(pepvj  wg,  iipY.awj  r.olvj.        1150 

0  Gog  ^l  Kp/jvatatat  Uolvvei/r^g  iij^mg 

"A.pr,v  npogrr/c'    ITo-vtao^sg   o"    £7r    dani^i 

im<7Y]iJ.o:  tmIoi  dpoiJ.a^£g  sVxtpTwv  ^ojSo), 

£1^    710)$    a'p6(prj^VJ     £V^o3cV    'A.'J'/).OJlJ.ZyCCl 

Tiopnay    'j71    al~6'j^  oigzi  \j.a.i'Jia^a.i   ^o-azvj.        1155 
c   (J'  ojx  'ila.aao'j  " kpiog  eig  \).a'/^ri'j  cppo-jm 
KaTravsyg  ixpogrrie  ^sj-yo^j  iu    'HX/xTpatg  Tt^jXats* 
Gi^'/}po'juxoig  ^'  c/.ani^og  Tvuotg  ir.rrJ 
yr/ag  eV  wp-otg   7"/37£V-/7$  cXvjv   7:o).tv 
cpipwjj  lJ.oyloiaiv  i^a.va.andaag  pa3^rov,  1140 

i/7iovotav  rlp.rv   ota  nziai-a.i  nolig. 
xa.ig  d'  i^^^p.aig  "A^pa.axog  iv  n'jla.iai'j   "^v, 
iy.a.T:ov  iyi^vaig  danid^  £X7r>.-/;/3wv   7pa'f/?, 
vo^pac   eywv'  ^.atoj^-Jtv  sv   ^pa.yioavj 
Apysfov   u:jyri\i.      sx   Oc  xivys.rav  \j.cawj  114D 

^pdv.ovxzg  s(pzpo'j  xiy.'ja  Ka^|U(,£twv  '^'ja^oig. 
napriV  o*'  tmaxov  xuv^i  \j,ol  ^crj.\j.a.xa 
^vvB'^\j.a  napacpipovxi  noip.iaiv   loywj. 
'/.a.l  npoixa.  \xlv  x6S,oiai   y.al  \j.zaa.'/-ii'j\oig 
i{j.apva.\j.eaBa  a(pe'jd6va.ig  5    iy.r,[i6\oig  1150 

nzxp'jiV   X    d.payrj.oig'   cog  d    ivv/.o)\j.iv  p-a/v], 
ky.lay^z  Tuo^^yg  /at    ffog   £^aj'(pvyjg  ^ovog* 
w  T£xva  AavaoiV ,  7rpjv   xaT£^av3at  |3oXaj'g , 
Tj'  \j.illex'  dp^Yiv  nd'JX£g  i\j.ninxivj  7rv).atg, 
yv\j.v'?,xEg.,  innsig^  dp\j.dx(tiv  x    imaxdxaj.:,  1155 

r,'yf,g  ^'    oTrwg  rr/.o'jaa.v ^  ovxig    dp'/og  rv' 
TtoHol  ^'  'imnxov  'Apdxa.g  a.i\j.axov\j.vjoi^ 
'^j.^hv  X    ig  cjv^a.g  li^ig  dv  npo  Xziyiwj 
nv'/'Jovg  /cj^^jiaxrixrpa.g  i'/.ninviV'/.oxa.g .^ 
Briodv    o'    i^cjov  ya.iav   ai\j.axog  poa.ig.  11 GO 

4 
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Tu^^wg  7i'jXatcr'.v   ug  Tjg   i^j.Ticauv  |3oa 

Tivp  xal   ^jxsXXav,  wg  xataffxailwy    t:g).[V* 

aXX'  £'(7/£  [xap^pyjx    cdtxov  ivcddon  Beo'j 

n£ptHX'j//,£Vog    Trajg,  Xaav  iiLfjokrsiV   xapa  llGo 

dp.aqo7tk'o^'r,  ^  ysjV  inak^swj  ano' 

^a^j^ov   ^l  y.paxa.  (JtsTiaXuvs   xaJ  pa/^ag 

Ippfj^VJ    G(jxi(ji'J^    apXl    ^     OtVWTTOV    Y£VUV 

xa^y^/j.aTw^ysv  *   o'j^    anoiazxax  ^tov 

Tv?   xaXXtTo^w  iJ.Y]xpi  MatvaXoi)   xopyj.  1170 

£7r£i  ^H  TagtJ*'   stgcro^cV   svTU^^srg  TivXag, 

aXXag   fV/^st  Trafg  o^og,  duotJXiV   ^    syw. 

cpc5   o^s  Tuo^/a  xat  Tiapa^irt^Tag  Tiuxvoyg 

AtTMXicrtv  Xoy^atfjtv  sig  axpov  axoiia. 

nvp^iwj  d'/.ovxiZpvxa,q  ^   o)gx'  inak^zuv  1175 

Xt7i£ty  ipiwjag  ^^u-yaci^ag,  a'XXa  vtv  T^yXvj  ^ 

xuvayog    wgst',  7iat~g  (Tpg   ila^pot^^STat , 

Ti-jpyoig  ^'  iTtifjXTir!    av5tg.      stg  (5*'   akkag  7i'jkag 

'/}7icri6tj.E7^aj  xo'jxo  v.a:jaa.vxig  vo^jO^jv. 

KaTiavsyg  ^l   Tr^iig   stTiot/j,    av  cog  iixa.ivcxo'^  1180 

lxay.pa'j-/j.vog  ya^o   xXtp.axog  7rpoga/Ji[3a7£tg 

£/wv   £;(cdpct,  xat  xoaov^''  iy.6t^.na7cV  ^ 

IXYj^'  av  xo  aciJ.vov  7i'jp  viv  £tp7a'3ctv  Atog 

T5  |ui)7  ov  xaT'  aKp(>dV  TZBpydtj.wj  ikziv  TroXtv. 

xat  TaO'5'  apt,'  ■rj-^opEVs  yal  7T:zxpo'jij.cVog  1185 

dvdp(p  ^  V7:    a:jxr,v   d(j7ii^'  sikicag  ^ifj.ag^ 

xXt/j.axog  diJ.d[irjiV   ^iax'  ivrikdxf.iV  ^d^pa. 

Yjd-rj  d'  TjUcp^aivovxa  '^ciaa  XcV/J'M 

/BaXXsi  Xcpauvw   Zsvg  viv*   iyx'ju'ri(jt  ^l 

/5«v,  wgT£  ^£t(7at  Tidvxag'   £x  (J^c  xXt/Jt,ax«v       1190 

iaapzv^ovaxo  /wptg  a'XXv:Xwv   p.{kY]^ 

xo/jiai  /JL£v  £tg  "OXv/JL^rov  5   at/jia  ^'  £ig  jpova.., 

/£tp£g  (5"£  xat  xwX'  cog  xvJtXrjjja     Iqiovog 

dkiaacx'   dg  yv^v  ^'  £p.7i'jpog  7it7rT£t  V£xpog. 

o)g  (5*'  £t(5''  " k^paaxog  Zy:j%  7iokiixiov  axpaxu^      1195 
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£|w  xoL(^£0\)  Y.c/.^ias.)j  'Apyzi(Miv  aTparov. 

i^ovrsg  i^rjla.vvov  c^pp-arwv   o^oug 

iTiTisii;^  cnXhai'   }isig  [xia    x\pizii^'j  onloc. 

^WYj^a^j  ey/v],  TiavTa  o"'  -^jv  dixoj  >taxa*  1200 

l-^VVjaXOV,    £i^£7rt)rT0V     «VT'JYWV    «710, 

rpoyoi  z    inrjcjrAV^  a^ovsg  t'  sV  a^o^t, 

Vcxpoj  ^E  vey.poig  i'^Efj(jipE'jovB    oij.oj. 

nvp^iwj  piv  ovv  -yv^g  1t/oij.ev  xaTa^/a^ag 

Eig  T/jv  napovaccj  riiJ.Epa-^j     ei  o    evxvyjrjg  izuo 

l(7Ta{  To  lomo)/  rj^E  jo^  ^Eolg  ijJlsi, 

XOP02. 

xaXov  To  vtxav'   £j  ^'  c/.ij.evjo^j    oi  ^eoI 
•^vo^ixrjV  'iyovavj^  Evxv/rjg  Eiri^j  eyw. 

lOKAZTH. 

v.akr^g  Ta  t^Jov  5£«v  xat  Ta  xrjg  xvyrig  syEt' 

Tiai^Eg  XE  idp  p,oi  ^rZiyt   v.ay.nEa^EViE   ^rj,  1210 

Kp/wV    ^'    £01X£    TGOV    Sp.WV    VVl).(fEVlJ.dxrji'J 

Twv  t'  Oi^JTOU  (J^i^oT/^vog  (/noXavaai  xaxwv, 

Tra[(5'o$  (7T£py]5££g,  tv?  TroX^t  p,£V   Evxvyo)g^ 

i^icf.  ^E  Ivnpug.     (xXk    dvElSiE  iJ.oi  TiaXtv, 

xi  xdnl  xovxoi^  na.i^'  iiJ.o)  ^pa.aEiExov.  1215 

ArrEAo^. 

la  Ta  XotTia*   ^Evp    aEi  -^dp  EvxvyEig. 
I0KA2TH. 

toi^t'  Eig  vnonxov  sinag'   ovk  iaxiov. 

ArrEAos. 

\j.EiXjjV  xi  ypfj^Eig  nai^ag  ri  aEa(iiaiJ.Evovgj 

I0KA2TH. 
w.l  xdniy^otnd  7',  £t  xaXwg  npaaa^jiy  kXveiv. 
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ArrEAOS. 

/m,c'5£g  ^'  sprtiJ.og    iioclg  vTtaffTrtcrrou  as^iV,  1220 

I0KA2TH. 
xazov  Ti  X£v3-£C5  Kat  aTiyeig  vno  cxotw. 

ArrEAos. 

xcux  av  ys  }Jqaiix    in    d-^a^oiai  aotg  v.olvjj.. 
10KA2TH. 

/jV  ju,-<7   ys  (pBv^f^v  iy.fjyrig  Tipog  alBipa, 

ArrEAoz. 

aiai'  it  [i    oiiy.  lia.nag  i^  Evayyilov 

(Qrj[j:fig  dnik^zlv^  dXka  iJ.Y]Vvaai  ^iay.d'^  122o 

Tw  nai^s  tw   cw  iJ.i}Xzxov^  xo\[j:ciJ.a.-a 

a.iayiaxa.  ^  '/yiplg  [).ovo[j.a./j.lv  navrog  axpa.xov  ^ 

T.i^avxzg    Apycioiai  Kad[j.SLOial  xs 

sig  yioivov   oiov  [j:rinox    W(p=Xov   Xoycv. 

'ET£oxX/yjg  ^'  'J7iv:p|'  «tt'  op5jou  axaBslg  1250 

7i-jp/ou,  y.slsvaa.g  aiya  }a]pvc,a.i  axpax^ju 

sXs^s  ^'*   w  Yi:g  'EXXao^og  axpax^rikdxai 

ti.a.va/siV  X    dpiaxsig^  oiusp  rkBsx    lj2ia^Sj 

Kd^[j.ov  xs  Xaog,  p.v:T£  Uolvvsixovg  ydptv 

'^vyhig  dns[j.no'kaxs  [irjB'  ri[xoiV  vnsp.  123o 

i'/(o  yap  avxog   xov^s  xivdvvov  [j.sBsig 

[xovog  (7uvai];«  avy^^ovu  tw.o.^)  [j.ayy]V' 

xav  [jIv  xTavw,  tov^    oixov  otxv^cw  f-^vcg, 

raa^jHxsvog  ^s  x'jids  naca^^cc^  [j.6voi' 

i;/jt,£jg  0    aywv    aijPcVTfig    Apysiav   y^ova.  y^^\j 

viaasa^s^  ^ioxov  [xri  \m6vxsg  ivBd^s^ 

anapxuv  xs  laog  aXtg,  oaog  }isixai   vsv.pog. 

xoaa.vx   slscs'  aog  ^s  Uolvvsivrig  Yovog 

£x  xdqsui^  oipovas  y.dnrvsi  l6yovg. 

ndvxsg  ^'   inspp6^riaa.v  'Apysioi  xd.^s  12 4o 
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inl  Tojg^e  ^  ^cmiaoivxo  xav  ixzxc/j.-^ixioiq 
cpy.oug  (TJvri^oiV  eij.ijJvevj  axpaxriXdxai. 
r,^-/)  0*    VAp\iTao-'j  (j'j)tj.a  T.ayy^a.l-/.otg  oTloig 
^iaaol  yspovxog  Oi^inov  viwHai'  1250 

(i^iXoi  (5*'  i'/.6fjiJ.ovv  j  xr.gdc  [j.h  npoiJ.o^j  ypo^jog 
(mapxf^v   apiaxEig^  xov  dl  Aavajo^wv   c/.y.poi. 
iQxoL-j  ^\  la.u.npr))^  XP^/^-^'  ^'  ^'-^^  rj}l(/.^QcxY]V  j 
y.apYj^vx'  in    a)Xr,\oi(jiv   Uvat  dopx). 
nap-^tovxsg  (?'   allog  alloBEV  (pilw  1255 

loyoig  i^apTVVov  Xc  '/.(/.qrfjdtjYJ  x(/.i)i' 
IloXivvstxsg ,   i'J  aol  Z'r,voq  opB'j>fjat  ^psxag 
xponatov^  "Ap'/ct  x    vj/Xia  ^o-jvat  '^fy/oV 
ETsoxXca  o''  a:j'   vjv  TioXcojg  'jnip[j.a'/j.lg .^ 
vjv  ■/.aXkivtY.og  ^iv6iJ.vjog  Gy.'fjnxp(^v  '/.paxzig.        1260 
xdd    rr/6p=vov,j  na.pay.aXovvxzg  zig  yA'y-ov. 
Ixc/vxBtg  ds  [j^rX   £7(^a^ov  ^  iiJ.nvpovg  t'  axjaag 
p'r}^stg  x'    i'JO)iJ/jyj  ^  UYpoTvjT    ivavxiw^ 
a'/.pav  Tc  XaiJ.nc/.d\  'h   dvoiv  opovg  s/ct, 
vi/.Y]g  T£   r7'riJ.a  '/a.l  xa  tojv  yyV^oj^ji/vw.  1265 

«XX    st  xtv    dX/rjV  V7  coffloyg  ^^=^5  \6-/ovg 

'h     (pilxp     £7T0)^WV  5    «JTSJ';^  ,    ip'rjXV<jOV    TSHVa 

^£jvv:g    c/.iJ.iHrjg^   o)g  6  '/ivdvvog  p.f/ag^ 

xai  xaBla  ^stvd'   ^a'/pva  aot  '^/ivrjaixa.t' 

^taaotv  axip-rjait  tv^'^'  iv  rj]j.ipcA  xf/votv.  1270 

I0KA2TH. 

w  t/xvov,  I'^£X5    Avxf/ov'/]  ^6[xuv  napog' 

G'j'/  iv  y^opziatg  o'jds  napBzvcJiJ.aatv 

vjv  aot  npoy(^pai  datiJ.6v'jyj  ■/axa.axa.atg. 

aXX'  av^p    dpiaxf.)  -/ai  zacr/v^Tro  o-i^S-cV 

dg  Bc/vaxov    i'/'jsvovxc  KuXvaai  as  dsi  1275. 

avv  (j.-rjxpl  x'rj  a-n  ij./]    npog  «XXv^Xcitv  ^avziv. 

ANTirONH. 
Tiv',  w  Xc/ovaa.  iJ.rxsp.,  v/nl-rjctv  via.v 


1280 
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(oCkoig  ocJxdc,  t«v6*£  ^wp.arwv  rrapogj 

I0KA2TH. 
S  3-'jyaT£p,  sppst  (7wv  xactYVv^Twv  ^coc. 

ANTirONH. 
TTwg  Einy.gy 

I0KA2TH. 
aiyjiJn^   cig  ^actj  y.c/.^iaxa'0'j. 
ANTirONH. 
0!  '7W5  Tj'  Xs^lstg,  p->:T£p5 

I0KA2TH. 

ANTirONH. 

TTot  TTapS^cVwvag  iKknzovG  j 

ioka!sth. 

ava  (jTpaTov. 
ANTirONH. 

I0KA2TH. 
ovx  £V   aiaynjvy)  za  ca» 
ANTirONH. 

10KA2TH. 

(TUYYovcov  Xixystg  £ptv. 
ANTirONH. 
Tt'  SpytCta^  iJ^YiXcpj  1-''^'^ 
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I0KA2TH. 

ANTirONH. 

Yi-^oiJ  GX)  npog  [kixc(.iyjxi\  oii  iJ,{k\Yixiov. 

10KA2TH. 

eTTsty  5  £7T£r/e,  Bv^oiXBp'  wg,  r,v  [Av  (pBdafji 

Tialdag  itph  loy/Yjg^  ovpig  iv    (pazi  ^iog' 

r,v  ^    vaxEpyjfjTig^  oiyoixirj^a.^  y.c/.z^a'jd. 

^avovai  ^'  amoig  Gvv^avovaa  Y.dGoiim.  1290 

X0P02. 

{avQo(ft).) 

ala.l^  aia.1' 

Tpoy.spav  (ppiy-ay  tpoixzpav  (ppiv    £/w' 

dta  Gapv.a.  ^    i[jm) 

sXsog,  sXsog,   i[}.o\z  [Kazipog  ^silaiag. 

^(^V[J.a  xixE.a  noxepog  apa  noxspov  ai[xa^ci^  1295 

ioi    [KOl    TTOVWV, 

6[Loyevr,  ^ipav^  6[j.oysvrj  ^vyav 

^i    a.GTiidfjiV  5  di    ai[j.o(.x(j)V  5 

X(xlav/   £700^  xaXaiva,  1300 

Tioxzpov  apa  v/xuv  olop.evov  iaKyr,G(fij 

{dvTi,aT^oq>7:.) 

(pzv  ^dj  (psv  ^dj 

di^V[>.oi  ^v^psg,   (poviat  ^vyal 

dopl  T:aXk6[).Evai 

TiiGea^  uiGia  dai    aLxiy    ai[j.(x.^Exov.  1505 

taXavcg,  oxi  noxs  [Lovo[L(xyov  ini  (ppiv  r^^ixriv^ 

^oa  ^ap^apct) 

iaxyav   GXcvaxxav 

lJ.slo[>.ivav  vsy.poig  ^(/.y.pvGi  Bp'r]vr,G(ji' 

Gysdov   xvya^  ns^.ag  (povog'  1510 
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aTioT/Jiog  5   a7rciT,aog  6  cpovog  evsjt     Epivvuv. 

Tcpog  doixo'jg  QTiiyovxa^  TicojGf^  xovg  7iapc(7-ooTag  ^oovg. 
KPEnN. 

oifj.oij  Ti   ^paaoi'^  nozsp'   iiJMmov  r,   noliv  1515 

(Tt/vw  ^oi-apvaag  ^  YjV  uzfAc,  kyjt  vi(pog 

ToiovxoVj  ugze  ^i    'kyjpovxog  iivc/.ij 

ilj.6g  T£  yap  Tiarg  yv^g   oXwX    UTrs/j^-avwv , 

rovvotj.a  Xa^wv  yzvvaiov  ^  dviapov  ^    iii.oi' 

ov  apxi  xpY]iJ.v'J)V  iv.  ^pa.KovTzic^v  sXqv  1520 

cd/roacpaY^i  ^vax-rivog  iv.oiJ.ia    iv    -/zpoiv^ 

^oa  dl  do^J.a  Ttav*   eyw  (5''  v:>t«  ^£Ta 

•y/^wv  a^zlfrjV  ypaiav    \owxaxr\v  ^  orrwg 

Xoi^cv^  v.po^Yixa.i  x    owix    ovxa.  nai^    i^iov. 

xoig  yap  ^avoiJai  yjy);  xov  ov  xs3'VY]v6xa  1525 

Tt/Jiag  o^to^ovTa  ypoviov  si)  ai^ziv  3-£ov. 

X0P02. 

p/(3yj/t'  aO^^sX^p-^  c;?  o^ojulw  1'^«,   Kpsov, 
xopyj  Tc  p:nxpog  'AvTr/ov/j   xotvii  Tiof^^t'. 

KPEwQN. 

TTot",  vdm  Tzoiav  aviiwpav  5  ay;ixaivi  p.oi. 

X0P02. 

>:xoDce  Tsxva  ixovoiJ.y.yjA  p./XXscv  (^opj  1550 

£tg  dardff  Yj^eiv  [iaaOivoiV  d6iJ.wj  iinzp. 

KPEf}N. 

Tiwg  9V7g;  Vcxuv  Tot  TzattJ^og   d^ianaC,wj  irj.o-j 
ovx  £tg  To^'  Yjl^oVj  wgT£  /at  Ta^'   si^ivat. 

X0P02. 

aXX'  oiyjxat  fxlv  ah   vaaf^^vcxY)  Tzalat' 
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^OKOi  (?'  aywva  xov  7i£pl  ^uyjtg^  Kp/ov,  1335 

y;^Y]  TiE7ipa.)iBai  TtaiGi  xoiaiv  Oidiiiou. 

KPEDN. 

otixoij  To  (xh  a-niiclov  Eigop'2  too^s, 
GY.vBprjmov  o[xi).a  v.ai  Tipogumov  ayyslox) 
azEiyovxog^  og   Tcav  ayyzlEi  xo   ^puiiEvov. 

ATTEAOl. 

w  raXag  £70),  xiv   sfTrw  /j-O^ov  ri  xivag  X070U5;    1340 

KPE^N. 
oiyoiiEaB^'   oIia  EunpogojTtotg  cppoiiJdoig  apy/;   loyov. 

ATTEAOI. 
Z  xalagj  ^taadig  «'vtco'   ixE-^^dla  yap  cpsp^  y.ay.d. 

KPE(}N. 
Tipog  TZETipa^^ijJvoiaiv  aXkoig  TOp.accvj  lc-^Eig  ^e  tj'j 

ArrEAos. 

ovxsV  Eial  ar,g  d^Elortg  1:01^ Eg   iv  (paEi^  KpEov. 
KPEON. 

uiai'  ^  ^  1545 

[kE^ldXa  p.oi  BpoEig  TxdBca  Kal  nolEt. 

ArrEA02. 

w  ^ojpMX    Eigriy.o{jaaj:    Oidinov  xa^E^ 
7iaid(>)V  dixoiaig  aviKpopatg  dXwXoTuvj 

X0P02. 

ugx'  ix^aypvaai  7',   Et  (ppovovvx"  ixviyavov. 

KPEI^N. 

otiJ.ot  cviJ.(popag  ^apVTtoxixrjixdxag  ^  looO 

otiJ.oi  xaxwv  i^vaxYjVog'   w  TaXag  £7«. 


1555 
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ArrEAOS. 

££  y.a.1  Toc  Tipog  xo^jxoiai  y    dderr^g  xax«. 

KPE12N. 
Kc/.l  TTwg  -ycVotT    av  twv^s  ^vgnoTiXfUiiepc/:'^ 

ATTEAOl. 
xs^VY}-/  d^zXfh  <j'h   ^uorj  na.i^ovj  pjxa. 

X0P02. 

avocyii:  y  avaysTS  xwxktcv, 

inl  xapa  ts  Xsu/OTi/^^^stg  xt-jtiou?  yjpovj. 

KPEHN. 

w  tXv^iuiov,  owv  xipixov\    loyJ.ixri^  ^iou 

Yap,o3V  Tc   Tdiv   (70JV  lcpiyyog  atvr/p.oyg  sirXyjg. 

7r«s  xaj  ninpcQixa.i  ^mxdyjjyj  naidfjiv  (^ovog 

c/.pag  X    c<yo)Vi(jix    Oi^inov  ^  a'ciJ.avji  [j.oi.  15G0 

ArrEAoi. 

Ta  [xh  npo  nvpyr^v  vjxvyrt\i.a.xa.  y^^ovog 

oiaB''   o'j  ixaY.pocj    -^ap  xeiyjwj  nipinxvyai^ 

odgx    ol)y  anavxa  a    ddsva.i  xa  dp'jyi}.z.va.. 

insi  o*£  yal-aioig  ao^ix    iy.oaiJ:rjaa.vB    on\oig 

oi  xo-j  ^^spovxog  Oi^inov  vsavtat,  1565 

eaxYjaav  slBovx'  ig  [xiaov  iJ.zxa.iyiJ.iov  ^ 

^iaao)  axga.xTfihi  xat  o^tTrXw  CT^aTyjXaTa, 

wg  dg  aY^va.  \j.ovo\xayaj  x    a}:/.r,v  ^opog. 

pXstpag  ^'  ig  " Ap-^og  r:AZ   IIoXDVsixyjs  a^ag' 

w  i^jxvi    'apa^  aog  -/ap  d\x\  insi  ya\xoig  157(1 

s^sv^'  \\^pc/.axov   na.Ba   yai  vaioi  yBova^ 

^og  \j.oi  yxavdv  a^sl(pov^   c<vx'rjp-r}  ^'  i\xrjV 

xaBa.i\xaxciiaa.i  ^s^iav  viy^^popov' 

aXayiaxov  aiToo  axia^a.vov  ^  6p.oysv'ri   yxavdv, 

noWoig  ^'  in'rtSi  ddypva  x-Zg  xjyrtg  ca-^j  1375 

xapXs^j^av  c/.ll-rtloiat  ^ia^ovxig  yopac. 
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|3X/(i;ag  TTpog  otxov  vjvHat''    w  At5g  xopv?, 
o^^g   £7X°?  W'^^  xa).).iVf/ov  r/  /cpog 
£tg  axipv    adel^po-j  rv^go''  a'-'  w/.cvyjg  ^aXsrv,        1580 
xravsrv   5  ,  og  r;X^c  Tiaxpi^u  T:op^-r:<7(^v  ijxc^J, 
ircd  ^    a(p£t'5-/j,  mjpaog  wg,  Ti/pG"/]Vtxv:g 
oakTcrf/og  Yiyr,   ari\).CL  cpoiviou  p.a^yjg, 
y;|av  dpoix^^iia,  ^sivov  aXXv^Xotg  m* 
xaTT^ot  (5''  cTiwg  Brrpvxzq  aripiu:)  ycVUV  1585 

luvv^d/av,  «'(P^w  ^ia^poyoi  •ysvctao^ag, 
'  ■•'  Xo|ov  pXsTTovTsg  iiJLTivpoiaiv  oiJ.iJ.aaiv  ,  m- 
r;cr70V  o^s  Xoy^atg*   aXX'  0(pt'Cavov  xvxXotg, 
oTiwg  aid'ripoq  i^o\ia^dvoi  p,ar/jv. 
£1  (^    o/iJu,    vTtzpaybv  txvog  axspog  pA^oi^  1590 

y.oyyrjV  ivuiJ.a  oro/JiaTt   Tzpocp^yjvon  ^sXwv. 
aXX    EV  npogrrpv   aani^uv  y.Byyp6iJ.oiaiV 
d(p5aXp2v,  a'^Yov  (wgT£  yiyvEa^a.i  ^opu. 
nXdwj  ^l  xoig  opwcjv  iaxdXaaa    tcJ^pwg 
V]  Torct   ^|055!7t  (^t(Z  (pt7vwv  oppfji^iav.  1595 

ET£oxX£v;g  o'^  Ttoo^t  //,£Ta(|;at'pojv  Tzzxpov 
lyyovg  vTiodpoixov  ^  xwXov  ixTog  aani^og 
Tt'5vj(7t*    no).i;v£t'x/jg  o"'  anrrjxriaiv   ^oplj 
7i\r,j)iV  cto^/ypw  Tzapado^ziaav  £igt^(jjv, 
xvr;ij.-/^v  T£  diZTiipaavj  'ApyEiov  ^opv'  1400 

(7TpaTog  0*    a'vv3X(zXa|£  Aavati^wv  (ZTiag. 
xa'v   ToofJ'^  [xoyPo^  yviJ.vov  ufj.ov  £tgto*«v 
0  Tipoc^^  Tp«5£tg  axipva  Ilolvvsiy.ovg  ^ia 
^irjy.E  lo-^/yjjv  y.ani^(jdKEV  rj^ovag 
Ka^lJ.ov  Tzolixaig^  ano  d'  l^pava  ay.pov  ^opv.      1405 
£tg  0*    a.uopov  Vyxwv   ^(jpsg   £7:t  (7X£Xog   TiaXtv 
y^^pii-)   ')fJ.fysiV  o'    a'©v:x£  ^.apij.a.pov  uixpov' 
[j.iaov  ^    a.y.ovx    z^pa.vazv'   i^  iaov  ^'  "Apvjg 
•/;v,   xa/i,axog  afj.cQOiV  ydp    dmaxzpriixivoiV. 
iv^iv^a   xo)7rag  dpndaavxE  oaaydvwj  1410 

£g  TavTsv  vixov,   avij.f^aiovxe  o"'  dam$ag 
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nolhv  TC/.pc/.yiJ.ov  ap.<pt/3avT'  st/ov  IJ-^^yjli' 

y.ai  Tiwg  vowv.c,    ErsoxXv^g  xo  Q^aacd^ov 

££gv^YaY£y  aocpiaiJ.    cixilia.  y^^ovog' 

i^ailaydg  yap  zov  TiapEazurog  tiovov^  1415 

laiov  (xlv  sig  xovniaBsv  dvacpspEi  noda^ 

7ip6(j(x)  xa  Y.oi).a  yacrpog  Evla^ovixsvog' 

Ttpo^ag  dl  y.o)lov  c^sS,f.ov  ^i    6[j.(palo'j 

y.a^rr/.s.v  £7/0?  a(povdv\oig  x    ivcpiJ.oatV. 

ciiov  ^s  ydiJ.']>ag  TOsupa  yai  vtj^vv  xdlag  1420 

Gvv  aliJ.axr,paig  axa.-^^oai  IIoXKVSJxy;?  Tztrvst. 

6  ^\  wg  xpaTwv   dv;  y.al  VcVtxv^xwg  \J'dyr\^ 

^tcpog  diyuv  ig  yaiav^iayvlsvE  vtv, 

Tov  vovv  Tzpog  avxov  ovy  s/w,  iyzlai  ^i. 

0  ya.i  vtv  taffik'   srt  ydp  £p.;iv£wv  ^payh  ^        1425 

cw^cov  aidr,pov  iv  Ivyp^i  r^iac\j.a.zi  .^ 

/moXtg  /ui£V,  iqixsivE  ^'  £jg  v^Tiap  |t90? 

'ExEoyliovg  6  Tipoa^s.   Uolvvsiyrjg  nsaoiV. 

yaiav  ^'  odaq  i\6vxsg  dXlr.loiv  Tiilag 

muxovaiv  ap-ijjw,  yov  ^ioipiaav  ypdxog.  1430 

X0P02. 

(psu  ^rJ,  xa/.wv  criov,  Ot^J^tWj,   C7    oVov  axsv^jH' 
xdg  aag  ^'   «^'pag  soiysv   iynlriaat   Bs6g. 

ATTEAOl. 

dyovs  ^Yj   vvv  yal  xa  Tipog  xovxoig  ya.ya. 

iusi  xsyvrj)  nsaovx    Hst7tsxr}V  ^iov^ 

iv  xu^s  n.r-r,p  ri  xdXa.tva  npogmxvsi  lo55 

Gvv  napBsva  xs  yai  npoBv\xia  Tio^6g. 

xsxpu\j.svovg  ^'  idovaa  yatpiovg  aapa^^dg 

wp.w|£V*    w  T£xv',   vaxspa  ^jor,dp6\j.og 

7tdpsi\xt.     npognixvovaa  ^'  £V  \j.spst  xsyva 

sy\a.t\  iBpr,vst  xov  nolvv  p.aax6)V  n6vov  1440 

Gxsvova  ,   d^sXor,   5'  r,  na.pa.antCova    o\xov' 

a>  'yy3jOc|3o'7X'W  /xyjTpog,  o)  ya\j.ovg  s\j.ovg 
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npo^ovT    drhl(pi:>)  ^iXTaroj.      axip^jwj  d'  ano 

fjariix    avsjg  dijgzXrixo^j   'Erzoxirjg  ava| 

rr/.oyiz  iirixpoq^  ynxniBdq  ij^/pcAV  yj.p(/.  1445 

cprjd^jYjV  piv  ovK  ayv^xsv,  oiitjArwj  (5"'  ano 

TipoqziTti  ^ay.pfjoic,^  «gTs  (jri\xrv(/x  ^O.a. 

6  d'    r/j  It    s^Tiv^ug,  Tipsg    yiaai-yvrjrrjv  ^'  t(5*«v 

'^patav  T£  fr/jTsy  stTTS  IloXuvsjxyjg  Tar)^* 

ocn(K)l6ixE7Ba j  iJjr,zip'   oiY.zdp(jd  dl  q\  1450 

y.al  rfjV^    ahlorj^j  y.al  xacr/v/jTov    vsxpov. 

9£'Xcig  7ap  ^X^pk  iys-jsxy  alX  oiJMg  oilog. 

5a(|/ov  ^s  //,  ,  w  zzxoyaa  y.al  av^  avyyovc^ 

h  yfj  uaxp^ita^  y.al  nolvj  Buij.ovijJvv]v 

7tapr]yopsixov  j   wg  xoaovds  ^/o-jv  '^V/-'^  1455 

^5ov^g  naxpuag.)  xst  doiJ.ovg  awjiXiaa.. 

hjvap\joaov  ^\  ^Xioapd  p^oi)  xfj   ar,  yj.pi^ 

p:r,xEpj  —  xiBrjat  ^'  aiixog  6\j.ijAxrjrj  em  — 

xal  yaipix'   rjdri  yap  /as  nspi^otXkzi  ay6xog. 

ap-^w  d'  (/.[)'  l^snvsuaav  aBliov  ^iov.  1460 

IkrjXrip  ^  ,  cTTwg  igcl^i  xrjvh  aviJ.(popav^ 

vnspna^rjaaa    rjpuaa    iy  vexpoiv  ^irpog 

yanpa'S,z  (^stva*  dia  pJaov  -^ap  avyjvog 

uBei  ai^rjpoVj  iv   ^\  xoiai  rpikxaxoig 

BavoiJaa  Kstxai^  nspi^aXoja    a\}jplv  yjpag.         1465 

dvf^s  (J'   op^og  Xa.og  sig  spiv  I6yrj)v  ^ 

rip.sig  [xsv  &)g  vtxcovTa  dsan6xriv  iiJ.6v ., 

01  (J    o)g  iysivov.      rjV  ^'  spig  axpax-/}'Xdxaig^ 

ot  fxsv  na.xd^a.t  Tip^aBs  Ilo\vvsixY]v  ^opl^ 

ol  d\  wg  3-avovTwv  oltdaiJ.o'j  viyri  nslot.  1470 

xav  xu^    vTis^ril^''  'AvTr/ovvj  o-ToaTCj  ^tya., 

ot  0    £tg  c^TrA    v^o-GrciV      £"J    Os   Tirog  nporxrj^ta 

ya^raxo  Ka^fxou   Xasg  dani^rjiv  snt' 

yd(p^rjiJ.sv  oi/nrji  xsjysatv  nscppayixsvov 

Apysiov  signsa6vxsg  s^airpvrjg  axpax6v'  1475 

xouc^slg  vnsax-riy  ns()ia  ^'  iqsniiJ.nlaaav 

(Dsvyovxsg^  sppst  (5*'  aliJ.a  (xvpiov  vsxpwv, 
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loy^^^oitg  mvovTwv.     wg  ^'  £vr/o)jU,£V  f^^X"^? 

0£  jULsv  Aiog  xp6na.iov   'iaxacccj  ^phag^ 

oi  ^'  aim^ag  cuXcovtsg  \\pyc(wj  vvA.p'}rj  1480 

<jXvliJIJ.ai:    Eiaoi  iiiyiwj  i'Kiimo\s.i-j . 

aXkoi   dl  xcrjg  ^a.vovxag  Avtr/ov/jg  iiixa 

vsxpoyg  (pipoxjavj  ivBa^    ovAxiQaj.   (pilovg. 

tioIei  (5*'   ayc^vsg  ol  fxlv  zvxvyjaxaxoi 

xfj^'  i^i^-riaav^  oi  ^l  ^vgxvyiaxaxoi.  1485 

X0P02. 

ou/.  dg   amag  zxi  ^-jgxMyia 

^ap^axog  fyXct*   Tia^a  yap  Xevaaiiv 

Tix(j)iiaxa  vsxpwv  xpiaa^JdV  v:^yi 

xa^z  npog  p.sXa^potg,  xotvi)  5avaTw 

aKoxiav  a.vsiva.  Xa.yovxt^v.  1490 

ANTirONH. 

ou  Tipoy.ahjnxopJva  ^oxpvyoi^eog 

dQpa  TtapYii^og^ 

ov^'  vuo  Tiap^Eviag  xov  vuo  ^lzvapoig 

(poiviY.  ,  ipvBrjixa  Tzpog^^uov  ^ 

ai^oiJ.iva  (pipoiiai  /3ax/a  vsxvwv,  1495 

y.pcAdii).va  dv/.ovaa  y.oiJ.ag  an    £,aag, 

axolida  ypoyUaaa.v   (xvziaa.  ykidag^ 

a^ElxovBVixa  vs.ypoiai  noXvaxovov.    aXa.l^  io)  [xoi. 

w  IloXj^vaxsg ,  scpvg  ap  sVivuaog  —  w[j.ot ,  0/:|3at  — 

aa  (5"'  sptg  o'jx  sptg,  aXXa  ^ovw   (povog       1500 

Oi^uio(ia.  ^o\xov  wXscs  xpavSsjg 

at]u.aTi  (J^stvw,  a'i\xa.xi  Xuypw. 

Tjva  ^s  Tipoo-oo^ov 

V]  Ttva  \j.ovao%o\ov  axovayav  ini 

^dypvai^  dch.pvavj^  w  ^6iJ.og^  w  ^o/Jiog,       1505 

avaya\ia(jdixa.i , 

xpiaaa  (pipovaa  Ta^    aX\xa.xa.  av^^pva , 

[xaxipa.  xaj  T£xva,  yap^.a.x    'Eptvvog; 
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V  ^o[xo^  Oi^mo^cx,  Tiponap  colsGi^ 

xug   ayptag  oxe  lolO 

^KsluvcTou   |vv£T5g  [lAXog  syvw 
2<ptyy5g  aoidoii  ci/Jia  (povevGOcg. 

ioi    IJM  5    TiaXSp  , 

T£'g   EXkag  vi   ^OLp^apog  ri 

TWV    TtpOTtT.pOi^''    £'JY£VSTaV  1515 

£T£pg  £TXa  y.a./Srj  Too^wvfj' 

a'ip.axog  atispi^oy 

xoiad    ayia.  oavzpa^  TaXatv' 

cog  fX^Xi^^fj.      Ttg    «^    opvtg 

•«   «^'puog   'h   ilaxag  1520 

aKpoxoiioig   aixoi  vXa^oig 

iCpixiva.  ixovoixaxopog 

odvpp.otg  ifj.oig  ayEat  cuvwtJ^og, 

aikivov  aXa-^i\j.umv  a 

xoig^E  TTpoxXatwj  ^j.ovdd''  ai-  1525 

c5va  ^id^ovaa  tov  a- 

£j  y^povov  iv  Xei^oijJvoi- 

aiv   daY.p'joig  ia.y^ria(^. 

xiv    inl  np^sixov  ano  yaixag 

anapa-^ip.oiaiv  djzapyag  paXwj  1550 

ixaxpog  £/xag  ^i^vixoiai  •^aka.- 

XTog  Tiapa  [j.aaxoigj 

r}  Tipog  a'^£X^«v 

ovloixev    al'Ai(j[j.a.xa.  (Jtccwvj 

CTOTor,   oTOTor,   Xiiii  ffoyg   ^6[xovgj  1555 

aXaov  o/Xj!xa  (pipr^Vj 

Ttdcxep   yspais'^  ^si^ov^ 

Oi^ino^a^   aov  a.ioiva  [j.ileov  ^  og  £7tj 

d(^[xa.<7iv  j  dipiov  cxotov  o[j.[).aai  aoiai  ^aXwv ,  £'X- 

X£tg  /u,axpoTrvoDv  ^'yav.  1540 

xX:;£tg,  o)  xaT    ahlav  dXaivtjdV  yzpat- 

ov  no^a   ^uaxavov 

dz[j.vioig  ia:j'j}V  j 
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oiAinoTi:. 


cpXoj  TTOcJ^sg  i^ayorysg  slg  (p'Zg  1545 

XEyrcpYj  ayioxkyj  i/.  Bcdaix^ji^j 

oiy.-poxaxoiavj  dav.p'joiavj , 

TioXiov  aiBspog  acpa^jlg  ddfjdko^J^  ri 

V£XUV   svsp^E^j^  ■?} 

izravov  ovtipo-j'^  1550 

ANTirONH. 

^Tjgxv)(lg  ayyskiag  enog  ohsi^ 

noLxsp'  oiiKsxi  aoi  xiy.va,  Isyaau 

©aog,  ou^'  a\oyog^  napa.^^y.-Axpoig 

a  Tto^a  aov  tu^Xottouv  BspansuiJ.aaiV  ailv  iixoy^Bsi , 

&)  ndxspy  wjuLot.  1555 


OIAinOYZ. 

Qjuioi  iixoiV  7ia^i(t)V.    Tiapa   -^ap  axivaynv  Ta^', 

«'uTsry. 
xpiaaaX  '^'jyai  noia  [J-oipa^ 
7r'jog  sXiUov  «paog,  w  xiycjov^  av^a. 

ANTirONH. 

oux  £7T    ovsi^saiv.,  ov^    imy^apiJ,aaiv  ^ 

a'XX'  o^vvaiat  Xr/w*   (7og  dldax(>)p  1560 

xa£  ;iup!  xaj  ayjxliaiai  ^jAyaxg  iru  nal^ag  sjSa 

w  nocxzpj  «/uLot. 

OIAinOTS. 
atar. 

ANTirONH. 

T{'  Ta^J^s  xaTacTsvstg  j 


w  Tsxva. 
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OIAinOYZ. 

1505 


ANTirONH. 

OL    oou^jo.g  cpag^ 
d  za.  ze^pmud  y    ig  apiJ.aTC/.  \c.uGawj 
(/.skioxi  Ta^s  GOiixara.  vsxpcov 
op.p.axog  ab^aig  aaig  insvuij.ag. 

OIAinOYI. 

Twv  fJLsv  iiJ/Si)j  T£X£wv  (pavBpov  y.ay.6v' 
a   ^E   TaXatv    odoyog    xivi   (xoi^    t/xvov,    wXsto 
p.otpa  5  1570 

ANTirONH. 

day.pva  '^ospa  cpavspa  naai  xiBetjJva^ 

TSXSfft   p.acTsv 

£(pEpEV^  lipspsv  r/£Ttg  txsTav   aipoijJva. 

vjpz  d    iv    HXiyzpawi  iivkaig   xiyva 

\'jyzoxpo(pov  yaxa  \Eiixa.y.a  Ao-^f/^aig  1575 

yoivov  ivxiaXiov 

/j.aTyjp,  «5T£  \iovxa.g  iva^jXo-og^ 

lJ.apvaiJ.ivovg  inl  xpauiJ.aatv^  ai'iJ.axog 

y}^Y)  i^v/pav  loi^av  (poviav^ 

av  Tkay^  *At^ag,  wTracs  ^'    Apyjg.  1580 

yjxkyoypoxov  dl  y.a^ouaa  vzy.pm  uapa.  (pc/.a-^iavov 

aapyog  sjSa^l^sv,    a;(st  (J'!  T/xvoiV  Itts^'  a^^j  x(- 

yvoiaiv. 
Tiavxa  o"'  £v  a^j.axi  tw^s  avv(/.yayEVj 
w  Ttaxzp^  afxixipotai  doixoiaiv  ayri  ^sog^  cgxig 
xa^E  xelevxa.  1585 

X0P02. 

7To).Xo)V   xaxwv  i;7rv^^<|sv  OifJiTioy  ^oy.oig 
xo^'  'ClJ.ap'  siyj  (5*'  E'jx\)yhxipog  ^iog. 
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KPEnN. 


aTiovaoV   a^yu.c,  tv^s^s  7/:$  li^wxs  ]u,ot  1590 

ETSo/X/yjg   Tra^g  crsg,  Yy.u.w   a^zpvaq  di^ouq 
AtiJ.ovi  xopyjg  t£  lixrpov    Avxiyovrjg  aiBiv. 
ovxovv  a    ioLfj^  xriV^z  yv^v  or/stv  £Tt' 
ca^wg  yocp  £j;rs  Teipeatag  ov  iJ.r;  uozz 
cou  xrvdz  yv^v  obiovvxo^  zv  jipa^ziv  tJAiv*  1595 

aXk  ixxoiiCQov.  v.aX  xdd  ovy^  v^psi  X/yco, 
ou(J'  iyBpog  wv  (jot,  o^ta  (^'e  tous  aldaxopag 
xohg  aobg  o^s^otxwg,  |u.V7   Tt  yv;  TraSyj   y.ax6v. 

OIAinOYZ. 

«    iJ.otp\  au    <^px^ig  wg  p-    icpvaag  a^liov 

y.at  xirjixov\  d  xtg   aXXog  dv^poiuuiv  8<pv'  1600 

cv  y.aX   nptv  zlg  ywg  [J.YiXpog  iy.  yovrg  iJ.olEtv 

ayovov   'AttoXXwv  Aa^a>  (j.    iBiautasv 

cpovia  ysvia^at  Ttaxpog^  «  TaXag  eyw. 

£7i££  (J'  iy£v6[j:/]V ,  a'j3-tg  0   amipag  Tia.xrtp 

Kxztvzt  (j.Ey  voij.iaag  TioleiJ.tov  UKspvAiva.t'  1605 

/pv^v  ^ap  Ba.vilv   vtv  i^  iiJ.ov'   7:iiJ.7iEt  ^i  (iz 

[}.aaxov  TioBovvxa  Bvjpatv  dBliav  ^opdv^ 

ov  at>iClj\J.zaBa'   lapxapov  ^jap  w^^sXsv 

sX^sjv  Kt^atpwv  dg  d^jvaaa  ydaiJ.a.xa.^ 

cg  fjJ  oxi  ^tojXsff',  aXXa  dovXzvaai  xi  [J.ot  1610 

^aitj.rj)V  e^uxs.  liolv^ov  a/j/^j  (JcCTOtvjv  , 

XTavwv  t'  iaavxov  itaxip    6  (ivg^a.i\j.(^v  i-^ij) 

£tg   \J.Y)xpog  rjXBov  xrg  xalatwJjpov  Hypg<^ 

Tialddg  x    d^skcpovg  stcXov,   ovg  awjikzaa 

dpdg  7iapaXa|3wv  Adtov  y.a}  natai  ^ovg.  1615 

ov  -yap  xoaovxov   davvixog  tt^^ux    eyw, 

wgT'  £tg  t\jl   cij.\j.ax'  d'g  x    i\j.'-S)V  nai^oiV  ^iov 

av£u  5£cov  xov  xavx    i\j:riyav'riaa\j.riv. 

£££V'  Tt'  dpdar^  ^rj^'  6  ^vgc^ai\j.uv  £700  j 
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Ttg   r/^BlJM^J  [JM   TlQ^Oq   ciJ.Cipxrj<jii   xv^plouj  1G20 

vjd'    V3  Ba^JCJiaj  i^oica  yav  aa.cf  oto''  cxi, 

ccX).    Itj  vsa^rjv  «'jto^  dtpoiij!  ocj  ^iov^ 
TcoBeVj  XI  p.    apo^yjv  c>>^    anoxxetvstg^  Kpsovj 
anoxxBVEig  ^/ocp^  d  [ja  yrj^S  ^?'-^   [jCfXitg.  1625 

ou  /j/^v  £).£'<|ag  y'  a|a(pt   csv  yilpu.g  yovu 
xaxog  <s^a:J0ii[j.ai'   xo  yap  l^ov  tiot    suYsvsg 
ovx  av  7zpo(^oiYiV-^  ov^iTizp  Tipaaawj   xaxwg. 


1630 


coj'  T    £'J   XsXsxTat  "yovaTa  p,)7  ^pojJ^stv  £|JLa* 

£y«  0*£  vaiav   a    ovk  eacat^'  av  y^^ovoc. 

vzKporj  ^l  Twvo^s  Tov  f/iv  Eig   dop.ovg  ypcorj 

v}^Y]  y.oiJ.t(^EVJ  j  xovdz  ^\  og  nspauv  uoXiv 

•KCfxpi^a.  ahv  aXkotg  >;).5£,  Iio\vvuy.ovg  viy.vv 

ix^alzx    a.Banxov  xrg^    opcjiv  £(|«  y^ovog, 

y.Y}pvccxa.i  o^s  wj.at   KadiJ.dotg  xadE^  1655 

og  av  VEy.pov  xovd    ri   y.axa(jxi(pwv  «Xw 

ri  YO   y-alvnxwj ^  ^u.va.xov   avxaXiA^zxa.t' 

idv  ^    av.\a.vaxov^    axaoov  .^  oiwjotg  ^opdv: 

av  ^  j  iy.ltnovaa  xptnxvyjiiv  Bpr.vovg  VEyipSiV^ 

xop,t^s  aavxYjV^   'Avxtyovrj^  ^oijmv   saw,  1640 

xat  nap^EVEVov  xyjv  iovaav  'fiiJ.ipa.v 

ixivova  ,   iv  ri  ai  lixxpov  At/Jiovog  p.svst'. 

ANTirONH, 

w  naxepj   iv  oiotg  y.ziiJ.E^'  d^Xiotg  •aav.olg. 

&)g  (7£  axEvaQ^  twv  ts-^vv^x&twv  nXiov. 

ov  yap  xo  iJ.iv  aoi  ^apv  xaxwv,  xo  o"'  ov  ^apv.^  1645 

dXk    sig  ana.vxa  c^vgxvyj-jg  Ecpvg^   naxip. 

dxap  a    spwTw  tov  vswctj   ■/.oipa.vov' 

xi  xovd    v[6ptC,Etg  naxip    dnoaxiWcitV  y^rovog'^ 

xi  ^Eap.onot.eig  inl  xaJkaino^pc^  vsxpwj 
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'EtsoxX/ous  ^oijhvixaTy  ovx  rlp/iiv,  !«(?£.  1650 

ANTirONH. 
a(ppo-\^or.  7£,  xaj  cru  fxwpo?,  og  ineOoi)  rry.^e. 

KPEfiN. 
Trw^;  xavxizc/lijJ-j'  ol)  ^iv.am  IvxAih^ 

ANTirONII. 
ovx,  r;V  Trovvjpa  7'  f?  xax«?  x'  st/sYjfiva, 
KPEON. 

ANTirONH. 

oux  £VVop,ov  7ap  T-^v  ^r/yjv  updaa^a^i  vtv.         Idod 

KPEi^N. 
srTtep  72  TToXswg  £x5/55g  y;v,   oux   e/^psg  wv; 

ANTirONH. 
ouxouv  £(?«x£  TV7  Ti^/yj  Tov  (Jat'^ova. 

KPEON. 
xat  Tw  Ta©w  vjv  Ti^v  (J^txvjv  T:apaT/j.x(ji. 

ANTirONH. 
xi  Ttkrjiiiislrjaagj  xb  ixipog  si  p.sxril^E  7)^?; 

KPEfiN. 
aTafpos  o^'  dvy^p.,  ug  p.a^yjg,  -^maixai.  1G60 

ANTirONH. 
£700  (792  5atl>w,   x«v   dnzvvinin  nolig. 

KPEiiN. 
(7auT57V  (zp'  £771^?  Tw^£  (7uv5at];£ig  V£xpw. 

ANTirONH. 
aXX'  £vxX££s  Tot  ^vo  9t'Xw  }iela^ai  nilag. 
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KPEi^N. 

ANTirONH. 

ol)  ^YiTy  iiicl  rou^''  01)  [KZ^riaoixai  vsxpoi;.  1665 

KPEi^N, 

Exptv'  6  ^aiixfMj  nccp^iv  ,  oi))(^  a  aol  ^oy.zi. 

ANTirONH. 
y.dy.dvoc  x/zptTat,  (j:);  '(pij^pCC^eaSfai   ve-apovg. 

KPEON. 

wg  oVTig  aiKol   Tdi^'  y^pav  ^Yjazi  kowj. 

ANTirONH 
vai  npog  ae  xy}g^£  ixYjxpog    lo/.aazrigj   Kpsov. 

KPEDN. 

[kdzaia  iJ.o^Bsig'   oh  yap  ocj  xCyoig  zd^z.  1670 

ANTirONH. 

a\j  ^'  aXka  vsxp^  lovzpa  Tiept^aXeb  [j!  la. 

KPEl^N. 

fV  tout'  ocj  iir\  t«v  anopp-oif^v  uoXii. 

ANTirONH. 

aXk    aix(pl  T^av/xaT    aypca   T£Xa//.wvag  ^alEtv. 

KPE£iN. 

ovx  £(75'  orMg  al)  zov^s.  xtixrjastg  vsxuv. 

ANTirONH. 
oi)  ^tXTaT  5  aXXa  axoixa  yc  cov  Tt^ogTZTV^oixat.  -  1675 

KPEI2N. 
ou/  Etg  '^aixovg  aovg  avixcpopav  y.xriaet  "^ootg, 

ANTirONH. 
rj  7«^  yaixoviJ.ai  C^Zaa  nat^l  cw  noxc. 
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KPEl^N. 

ANTirONH. 

KPE12N. 

£j^£g  za  t6Xij.y]ix    oiov  i^f^VEi^iaiv '^  1680 

ANTirONH. 

KPEHN. 

Tj'  (?'  iyinpoBviisi  To^y^'  cxnr}lldy^Bai   -fj.iJMVy 

ANTirONH. 

GViJ.(psv^op.ai  Tw^'  a^XtwTaTw  TraTpt'. 

KPEI^N. 

ysvvatoiY^g  aoi^  pMpia.  ^'  svsffTc'  zig. 

ANTirONH. 

y.ai  ^vv5ixvoviJ.a(  7',  wg  p.a^rig  nspaixipw.         1685 

KPE.QN. 

t'5  ,  ov  (povsi^jsts  Ttari^'  £/xoy,   Xt'^  ySova^ 

OIAinOTI. 

w  3-i>7aTsp,  atv«  p./v  as  t-/:s  npoBvixtag* 

ANTirONH. 

aXX    £t  yaiJ.oi^Yiv  .^  av  ^s  ixovog  cpsvysigy  naxsp^^ 

0IAIH0T2. 
piv    svTvyovaa^  zaii    iy^  axsp^u  xaxa. 

ANTirONH. 

xcci  Tt'5  as  TUfpXcv  ovTa  Bspansvasij  ndxspj         1690 
OIAIHOYI.      - 

TicGrwv  cTiou  iJ.oi  iJ.olpa  KsiaoiJ.ai  5avwy. 
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ANTirONH. 

OIAinOYI. 

ANTirONH. 

ovxovv   [Xi-Cfjjyd-^j  y.<xp.s   dsL  rwv  (7«v  ymaw. 

OIAinOYZ. 

ahy^^po'.  cpvyy;  Svjazpl  ayv  tu^Xoj  uy.zpi.  loJa 

ANTirONH. 

ov,  GUippovoi/aY}  Y  5   aXXa  ^svvata,  wJ.-.zp. 

OIAinOY2. 

'iipoc,rjrja.'^li  vjv  p.s,  fJ.rjzpog  wg  (];a'j(7w  aijvj. 

ANTirONH. 

t^oi;,  "^zpaiof.c,  (piXxaxriq  ^odjaov  y^pi. 

OIAinOYZ. 

w  [XYjTEp^  0)   'E,ijvdop    d^\i(xixckri. 

ANTirONH. 

obixpcA  T:p6}ieixa.ij  ndvz    Eyova    cixoO  xaxa.         1700 

OIAinOYZ. 

EtsokX/ws  <J£  7iTW|u,a  noXuvsjxoug  ts  ttovj 

ANTirONH. 

Tw^    iy.xd^Yjv  Goi  Kdiy^ov  c<X1y;\oiv  nilocg. 

OIAIHOY^. 
Tzpog^ig  tk^X-^v  p^sFp'  inl  Ttpoguna.  ^vgxvyYJ. 

ANTirONH. 
idoVj  ^^avovToov  cwv  t/xvwv   aTTTov  /s^t'. 

OIAinOYZ. 
w  ©O.a  nzrnixrj.z    c/.^li    d^liov  nc/.zpoc,  1705 
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ANTirONH. 

oiAinoY:s. 

vjv  yo-/}'7^.og^  «  Tiar,   Aoi^tou  TrspoctvtTac. 

ANTirONH. 
0  TOWs;   aXX'  yj  npog  y.aAoig  spzig  v.a:/J.'^ 

OIAinOT^. 
vj  xaig    ABYi-jaig  xaT^avsfv  p/  a'Xoj[j.£Vov. 
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COMMENTAPiIUS. 


Vs.  1 — 3.  Dislinguebaliir  in  vulgatis  post  "HXts^  quam- 
quam  apertum  erat  participia  iy.|S£|3a);  et  gjXtWwv  una 
sententia  comprehendi ,  et  interpretandum  esse:  ao  dum 
insistis  currui  equis  celeribus  Jlammam  volvens :  et 
sic  accepit  Attius ,  cuius  adumbratio  Euripideorum  con- 
fertur  ab  interpretibus:  Sol ,  qui  micantem  candido 
curru  atque  equis  Flammam  —  explicas.  Itaque  si  ve- 
ra  sunt  (omnino  aulem  falsa  esse  vix  possunl),  quae 
tradit  Scholiastes  ad  hunc  locum ,  de  Sophochs  repre- 
hensione ,  hic  non  videtur  voluisse  ut  Fabula ,  positis 
duobus  primis  versibus  post  tertium ,  ordiretur  sic: 
'HXte  xre.  ^  sed  nimium  istorum  verborum  ornatum  im- 
probavit ,  vel  nimis  frequentem  usum  istius  constru- 
ctionis.  Recte,  si  quid  video,  ipseque  in  Aiace.  826. 
ah  §\  w  Tov  amvv  obpavov  dir^p-fikaiihv ,  "HXt$  v.tI,  eadem 
forma,  sedmodesta  illa,  usus  est :  eademque  animadversio 
pertinuisset  infra ,  ad  vs.  84.  aXK  w  (faevvaq  ovoavov  vamv 
Tixxiyaq,  Zzv.  coll.  Hel.  386.  Orest.  852.  aliisque.  Eu- 
ripidis  igitur  reprehensio  initii  Electrae  Sophocleae  in- 
anis  fuit  caviliatio.  Haec  monui  eorum  causa ,  quae 
dixit  Hermannus  ad  Soph.  Electr.  vs.  1.  eaque  propa- 
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o-avit  Klotzius.  Probabile  enim  non  est  monuisse  So- 
phoclem  ut  exordium  Phoenissarum  esset  »  exile  et  im- 
perfectum."  Rumor  isle  obscurus  est,  et  hic  fortasse 
Scholasta  traclita  mutilavit  et  corrupit ,  adeo  ut  ne 
certum  quidem  sit  expungendum  esse  duplex  pi/3^  quod 
Valckenaerius  suasit.  Sed  ahquando  Heckerus  meus  in- 
geniosissimam  coniecturam  de  illo  scholio  profei-et. 

5.  In  nonnulhs  libris  scr.  et  edd.  post  yr,v  adscri- 
ptum  legitur  ^ethv.  Hoc  Hermannus  putabat  corruptum 
esse  ex  0y]|3a)v,  glossemate ,  probavitque  hanc  coniecturam 
Klotzio.  Mihi  haud  magis  necessaria  haec  interpretatio 
videtur  lectoribus ,  quam  auditoribus  fuit ,  quum  spe- 
ctarent:  praecessit  enim  quam  proxime  0r;|3atae.  Ilaque 
potius  corruptum  puto  ex  '^zdq ,  varia  lectione  vocabuli 
TOTe  in  versu  7.  Quomodo  propagari  potuerit ,  et  cor- 
rumpi,  et  loco  poni  non  suo  vetus  annotatio,  non  latet. 
Similis  plane  varietas  est  vs.  402.  ^zov  pro  Y.a/.wj.  vid. 
not.  ad  vs.  1402. 

11.  Kpewv  T*  6cdsl(j>oq  [J-Yirpoq  Ix,  iMocq  e^u.  Multum  dis- 
putatum  est  ad  stabiliendam  lectionem  ij.rirpo^  ^  quae 
sine  dubio  verissima  est.  Sed  omiserunt  interpreles  de 
tolo  versu  quaerere  ,  qui  ita  sententiae  interiectus  est, 
ut  ea  qua  nunc  est  forma  haud  satis  eum  haerere  pu- 
lem;  et  tamen  credere  non  possum  quemquam  illa  con- 
fudisse  cum  dictione  qualis  ex.  gr.  est  in  Soph.  yi^iL  145. 
■nxTpoq  ivoq  pirixpoq  T£  iJ.icxq  ^wte.  Narrat  locasta  se 
patre  Menoeceo  esse  et  locastam  vocari:  interposita  his, 
ei  Creon  frater  ex  eadem  matre  est ,  ita  se  habent ,  ut 
Greon  Menoecei  filius  non  fuisse  videatur,  quod  secus 
est.  Quoniam  autem  vs.  47.  commemoratur  Kpiwv  cum 
ndieclo  a.^{ks^oq  ^  suspicarer  versum  11  adulterinum  esse , 
nisi  sperarem  interpolatorem  eum  melius  conditurum 
fuisse.  Scilicet  locasta  dicere  vult  Creontem  quoque 
iilium  Menoecei  esse.  Hoc  sic  restituelur:  Kpfoov  z  ,  «(?£/.- 
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<j>6(;  iiYixpoq  £/c  iJ-Ldg  i[i.oi  j  vel  ysyon;:  nam  dativus  iiioi  non 
necessarius  est ,  ut  fuit  infra  vs.  156.  ttou  ^'  oq  kpjol 
[jxdc,  lyivix  e>t  y.arpoqy  et  passim.  Commuiiio  vero  ista 
iam  indicatur  ipso  vocabulo  d^eX(j)6qy  vel  o^cuy.oq:  cf. 
Soph.  Antig.  513.  oixai^.oc,  ix,  ^.i6cq  xe  ymI  xaxjxov  izaxpoq. 
Sine  hac  conditione  requiritur  dativus :  unde  vitiose 
circumferebatur  versus  Theognidis  300.  ohd''  r,v  iy.  ycn- 
axpoq ,  Kupe^  piag  yeyovn  ^  in  ordinem  nunc  redactus 
reperta  lectione  Cod.  Mut.  ou^'  w  -a  iy,  yacxpoq  Y.xk.  — 
Vertendum  in  Phoenissis:  et  Creon  {filius  Menoecei 
est) ,  qui  frater  meus  ex  una  matre  est.  Gorrector 
ahquis  vel  histrio  corrupit  postremum  vocabulum:  si- 
mih  de  causa  dtiplex  lectio  insidet  infra  vs.  200.  (dO.o- 
i^oyov  ydp  XP"^i^^-  ^^''^etwy  yivoq  't<!j>v ,  ubi  'z<^v  stare  posse 
recte  quidem  contendit  Hermannus,  sed  yivoq  praefero: 
cf.  not.  ad  vs.  1402. 

13  sq.  iizd  d'  aTzaiq  ^Hv  %po'via  lixxpa  xxi.  Sustuh 
coh  signum ,  quod  nescio  cur  impediret  sententiam 
post  Yiii :  locasta  dicit :  quum  diu  sterile  coniugiiim 
haberet. 

16.  Tcat^cJMV  —  dcpaivuv  xomjmav.  Haec  bene  interpre- 
tatus  est  Porsonus ,  nec  satis  consideravit  Klotzius , 
muha  obloquens ,  quid  sint  Yoivd  xi-Kva  et  xotvov  yivoq , 
quae  non  semel  a  veteribus  commemorantur ,  nec 
quam  affines  hberorum  communio  ipsaque  consuetudo 
parentum,  unde  orti  sunt;  sed  nondum  repperi  qui 
dixerit  xoivowta^  i.  e.  awovaia  iiai^div ,  pro  ipsorum 
procreatione. 

21 — 25.  Haec  quum  muUis  modis  variari  potuissent, 
tamen  per  hbrariorum  fraudem  creditur  verborum  di- 
tissimus  Poeta  scripsisse:  eaTtsipev  r.ai^a  -/.al  arzeipaq 
^pi(j>oq  —  (?t'(?w(7tv  i-nBelvai  jSpe^o^.  Dixerat  autem 
Deus :  p.ri  aT.slps  xiy.vorj  aAoxa  —  el  ydp  xzY.v(i>aeiq  "Kal^' : 
i.  e.  ne  rem  hahe  cum  uxore:  si  enim  genueris  filium  ^ 
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occidet  /e,  ordine  ponens  omouGiav  et  partum,  probe- 
que  distinguens.  Itaque  ne  accurata  quidem  sunt  quae 
sequuntur,  ubi  dicitur  quidem  Laius  ebrius  uxorem 
iniisse,  de  nato  puero  nihil.  Scripsit,  ut  arbitror,  Eu- 
ripides  hoc  vel  simile:  eGnsiptv  Yifuv  iiai^a  ^  xata  vzoyo- 
vov  —  Si^oaot  |3.  £.  ^ptfoq.  Comparavit  Porsonus  lon. 
16.  TsxoOa*  £V  oty.oiq  r.aT§\  aTxrjVsyKev  ^picj^oq  ^  tamquam 
similem  pleonasmum ;  quod  excidit  magno  viro ,  et 
Klotzius  utriusque  loci  discrimen  observare  neglexit. 
Facilitate  se  commendat  coniectura  Anonymi  apud  Bur- 
gesium :  —  amlpaq  {(fpevhq  —  ^ariv)  cui  tamen  obstat , 
illud  dintldy.YiiJ.a  non  fuisse  ^pevoq. 

26.  ^i(jo)v.  Hoc  servavit  unus  Codex  Cant.  pro  re- 
liquorum  leclione  [Kiaov  ^  quam  frustra  luitus  est  Klot- 
zius:  praestabat  constantem  usum  sermonis  tragici 
sequi. 

27.  o^ev  viv  'Kkldq  wvopLai^sv  Ot^tTTOUv.  Tanlum  ad- 
scripsit  Hermannus  hunc  primum  versum  in  Phoenis- 
sis  esse,  quem  Valckenaerius  pro  spurio  habuerit;  sa- 
tis  defensum  esse  a  Porsono.  Vellem  et  Valckenaerii  du- 
bitationem  cl  Porsoni  defensionem  ipse  explorasset.  Sed 
Porsonus  profecto  non  longe  fuit  ab  dubitando ,  qui 
dixerit :  »  sane  non  nimis  elegans  est  versus ,  neque  ac- 
curatus."  Itaque  Firnhaberus,  in  utilissimo  libro  de  ver- 
sibus  Euripidis  dubiis  Phoe^iissai^uni  et  3Iedeae,  Valc- 
kenaerii  argumenta  singulatim  expcndit.  Ilunc  librum 
quum  nunc  primum  commemoro,  lubenter  dico  eum 
mihi  prudenter  videri  et  moderate  scriptum  esse.  Is 
autem  hoc  loco  Valckenaeriana  haud  dubie  debilitavit; 
omnino  refutavisse  nego.  Sed  de  singulis  Ingum  esset 
iudicium :  unum  est ,  quod  mirum  duco  interpretes 
praetervidisse :  versum  loco ,  cui  inhaeret ,  minime  ap- 
tum  esse.  Ouid  enim?  Eo  processit  in  narralione  lo- 
casta  ut  dicat  puerulum  suum  a  patre  exposilum  esse, 
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perforalis  ferro  pedibus,  nori  in  Xewipopw^  sed  in  mon- 
te  deserlo ,  ut  ibi  periret.  Quoniam  igitur  mater  ordine 
narrat  quae  audilores,  ut  par  est,  plane  ignorantes 
iinguntur,  nondum  locastae  licet  commemorare,  quod- 
nam  nomen  fiiius  nactus  sit  per  totam  Graciam ,  id. 
est,  postquam  adoleverat;  idcm  scilicet,  de  quo  non- 
dum  dixerit  eum  morti  ereptum  esse  et  adolevisse. 
Si  fecit  hunc  versum  Euripides ,  incogitanter  scripsit. 
Amabat  etymoiogias :  concedo ,  et  poterat ,  modo  ap- 
tius,  origini  vocabuli  Oedipus  alludere.  Sed  licuit  ei- 
dem  omittere:  quidni?  et  gratissima  fuit  fabro  interpo- 
lendi  occasio  in  re  tralaticia. 

30  sq.  ii  de  xov  i^.hv  m^i^mv  tiovov 

^aaroiq  iif^eno  '/.ccl  maiv  'neiBei  xskziv. 
Dubilatur  scripseritne  Euripides  TezeFv,  quae  constans 
leclio  est ,  an  Tpsyetv ,  quod  coniecit  Nagelius.  Non 
commemorarem ,  et  acquiescerem  in  explicatione  Klot- 
ziana ,  licet  haud  satis  plena  sit ,  nisi  Hermannus  dixis- 
set  poluisse  Poetam  xs-/.eLV  scribere ,  potuisse  quoque 
xpi<^£iv.  Ego  arbitror  debuisse  Euripidem  xsy.elv  scribere, 
non  potuisse  xpic^siv,  a  qua  consideratione  Sophoclis 
cum  Euripide  comparationem  excludendam  puto:  ad 
hunc  enim  nihil  pertinet  quo  modo  ille  traditionem 
explicuerit.  Hoc  certum  est ,  in  quo  versatur  quaestio , 
uxorem  Polybi  marito  parvulum  Oedipum  supposuisse: 
idque  colligo  ex  ipsis  locastae  verbis.  Haec  enim,  si  si- 
gnificare  vellet  petiisse  Meropen  a  Polybo  ut  allatum 
a  bubulcis  infanlem  servaret  et  educaret,  nihil  nisi  hoc 
dicere  deberet:  nunc  vero:  ^.aaxoiq  ^  inquit ,  'vjizixo  y.cd 
matv  mtBet  xsv.ztv ^  de  industria  opponens  xhv  epiov 
w§iv'j)V  r.ovov  et  toj^cI  xexeiv :  persuadet  marito  se  pe- 
perisse  puerum ,  quem  ego  cum  dolore  pepereram. 
Quid ,  quaeso ,  praeter  garrulitatem  ,  inesset  his :  per- 
suadet  marito    tit  servet  puerum,   quem  ego  pepere- 
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rani9  et  quis  non  videt  consilio  verba  sic  posila  esse, 
ut  mulier  materno  quasi  complexu  et  lactatione  infan- 
tis  mendacio  vim  addere  fingatur?  Poeta  paucis  ver- 
bis  totam  rem  comprehendit :  affertur  puer ,  non  ad 
Polybum ,  sed  ad  Meropen ,  et;  dza-r.oivyiq  yi^'^^'-  h^^^ 
statim  mammam  ei  praebet :  supervenit  maritus  , 
qui  diutius  abfuisse  censendus  est :  huic  persuadet  se 
hunc  puerum  partu  edidisse.  Si  scripsit  Poeta  x[A(^iiv , 
inepte  collocavit  verba  ij.a.tjxoiq  iizslro:  nam  si  opus  fuit 
muheri  adsensu  marili,  peccavit  quod  eo  nondum  con- 
sulto  pucrum  lacte  suo  nutriverat.  In  simiH  brevitate 
sunt  infra  vs.  44.  Ttaig  Tiaxipa.  y.aivei  ^  -/.al  ).aj3&l)y  6'/^r,^.(XX(x 
no).uj3a)  Toomer  di^ctiaiv ,  ubi  vid.  Scholiastarum  ar.opia.g 
et  )u(7£t?.  Cur  vero  de  infanle  Oedipo  verbosus  esset 
in  traditione  cognita ,  quam  Apollodorum  (III  ,5,3) 
ex  Phoenissis  petivisse  dubium  non  est?  Qui  denique, 
ut  Fritzschius  ad  Arist.  Tliesm.  405  sqq.  facere  videtur  , 
Comicum  ad  Oedipum  resj^icere  putant ,  profecto  abu- 
tuntur  eius  verbis;  immo  si  quam  vim  habent  querelae 
muheris  Aristophanicae,  haec  est,  quod  Euripides  sae- 
pius  fecerat  uxores  ahenos  pueros  supponentes ,  eoque 
maritos  Graecos  suspicaces  reddiderat. 

33.  yj  yvohc,  >f  rtvo;  [j.a^wj  r.dpa.  Klotzius  supplet: 
se  non  essc  Polyhi  filium  ac  Meropes.  Formula  ista 
frequentatur  a  veteribns  eiusque  exempla  contuht  Valc- 
kenaerius  ad  Herod.  III,  81.  Sed  eiusmodi  est  ut  re- 
quirat  rei  cognitae  vel  inventae  mentionem.  Itaque  sup- 
pleta  a  Klotzio  verba  potius  scripta  fuisse  et  interci- 
disse  putarem,  nisi  quae  supplenda  sunt,  facilius  peti 
possent  ex  praegressis :  ri  §e  xov  i^iov  —  r.eiB^ti  xf/.zTv. 
Nimirum  hoc  factum  esse  Oedipus  aut  ipse  suspicatus 
erat ,   aut  ex  aliis  audiverat. 

34.  Toj;  T£x.o'vTa;.  Strabo  hunc  locum  laudans  ,  XVI, 
p.  1105.  c.  habet  tov;  Te/.ovTa^^  quod  Valckenaerius  in 
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perdocta  nola  ,  quales  hodie  raro  scribunlur ,  demon- 
slravit  praeferendum  videri  vulgalo  ffiufjavTa?^  nec  re- 
cepit  tamen.  Porsonus  dubitabat :  Hermannus  »  argu- 
tius  (inquit)  praeferentem  Valckenaerium  refutavit  Por- 
sonus."  Quod  factum  esse  nego.  Klotzius  denique:  »id 
non  debebat  arripere  Valckenarius,"  tum  nonnulla  at- 
tulit  de  hac  quaestione ,  ita  ut  palam  sit  eum  ne  in- 
spexisse  quidem  Valckenaeriana  :  quod  si  fecisset ,  di- 
dicisset  scivisse  eum  (qualia  magnum  virum  raro  fugie- 
bant)  ,  ab  Sophocle  et  aliis  jmrentes  nonnumquam  vo- 
cari  oi  (jjuaavts?^  ab  Euripide  vero  semper  usurpari 
ot  TV/.ovxzc,  contendere ,  addita  speciosa  ratione  huius 
usus  Euripidei.  Et  magna  quidem  copia  exemplorum  a 
Valckenaerio  depromta  est ,  quibus  plura  addi  pos- 
sunt;  quae  contraria  sunt  eidem ,  afFeruntur  Iria:  a 
Porsono  haec  duo;  31edea,  1059.  ubi  Medea  de  se  so- 
la:  sleyucrapv^,  quod  non  dubito  quin  de  industria  Poe- 
ta  tribuerit  mulieri  magnanimae  et  superbae.  Fragm.  ex 
Inone,  apud  Stob.  XXXVIII.  p.  140.  xic,  apa,  p.yjTyjp  h 
"KOLzr.p  xaxov  ijiya  BpoTor?  '&fvaz  ^  cuius  exerapli  auctori- 
tas  eo  minuitur,  quod  in  hac  constructione  TraT/jp  et 
eyu(T£  arclius  iuncta  sunt.  Tertium  admovet  Klotzius  ex 
lone.  1580.  (i);  r,§z.  Tty.xei  a  i^  'AttoXXojvos  TraTo&g^  AidodGi 
^'  olq  £(?(U/£V^  ou  (^■oac/.ai  ae^  hoc  addens  »nam  quod  di- 
ci  potuit  negative,  potuit  etiam  affirmative."  Quis  du- 
bitat  ?  sed  Klotzius  debebat  intelligere  verba ,  et  con- 
ferre  vs.  69  sqq.  ^(i^aei  yap  —  Sou^w  tov  auTod  ■Kcdday  xal 
TOipiixevat  Jt£tvou  acjte  (i^wei.  Quid  nunc  ?  estne  codicum 
Euripidis,  quales  habemus ,  maior  aucloritas  quam 
traditionis  Strabonianae,  et  nihil  plane  dixit  Valcke- 
naerius  ?   Ego  recepi  T£/o'vTa?. 

36.  ixaarevorj  iiaBelv.  Ad  vindicandam  hanc  lectio- 
nem  prae  altera  multo  deteriore,  y.aaxevrM  i§eTv^  negle- 
clum  est  ab  interpretibus ,    cfebuisse  Laium  Oraculum 
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inlerrogare,  si  cle  filio  resciscere  vellet:  sine  hoc  inuti- 

lis    erat    omnis  investigatio ,     nisi   sperabat    filium   post 

multos   annos    etiamnum   in  Githaerone    vivum    iacere: 

qui  exposuerant  certe  confirmaturi   erant   eum  probe  a 

se  expositum  esse.   Omnino  in  isliusmodi  rebus  oracula 

consuli  solebant.  Sed  Hermannus  potuisse  sccibi  Idsh  vi- 

deturputare,  collatis  ex  Sophoclis  Ai.  vs.  6.  Stimc,  'Ldr,q  sk' 

vAov  Kxe.  perperam,  nisi  ego  fallor:    nam  ibi  sermo  est 

de  coniectura  Ulyssis  e  vestigiis ,   quae  oculis  videhat. 

50.     aXviyij!  —  l.(^iyy6q.     Unus    veterum   interpretum 

commemorat  lectionem  ^ovaaq  pro  amy}x  y  eamque  vul- 

gatae   praefert.     Valckenacrius    eam    docto    correctori 

deberi   putabat ,    cui  Hermannus  non  iniuria  opposuit, 

doctius   vocabulum    raro  vulgari  substitui.    Mihi  tamcn 

dubium   non  videtur  quin   amy[x    sit  ab  Euripide ,    qui 

licet    amaverit   vocabulum   ij.ovaay    hoc    certe   loco  sin- 

gulari  fxojcrav  usurus  erat ,   non  plurali ,  ulpote  in  nar- 

ratione  plana.     Praeterea   consulto  repetiit   aiviyu.a  p.a- 

^oi  —  amy]J.a  y.a^^diVy    quippe  verba  y.rip{)yiJ.aToq. 

51  sq.  oB^ev  xupavvoq  xrq^s  ynq  y.a^bioxaxai ^ 

y.al  axrjTixp  enaB^la  xrq^e  \a.u.^!xvei  yPovoq. 
Aliquanto  minus  languide  Eteocles  infra  vs.  594.  w(7T£ 
p.e  ay.Ytrixpwj  ypaxoiivxa.  xrqd''  avayx'  ehai  yB^ovoq.  Inutilis  re- 
petitio  eiusdem  rei  in  islis  versibus  offendit  Valckenae- 
rium ,  qui  priorem  expungi  voluit.  Hermannus :  »  non 
est  (inquit)  cur  ferri  nequeat ,  quum ,  etsi  fere  idem 
quod  sequens  versus  continet ,  tamen  ille  rei  magis 
declarandae  inserviat.  Quem  enim  magnopere  offen- 
dat,  si  quis  dicat:  ex  quo  rex  factus  est,  datumque 
ei  sceptrum  praemii  loco."  Similia  his  Firnhaberus , 
p.  63.  Non  est  sane  quod  magnopere  displiceat  in 
exemplo  Hermanniano;  sed  hoc  modo  ponere  debebat: 
» ex  quo  rex  factus  est  huius  re^ionis ,  datumque  ei 
sceptrum  /luius  ierrae  praemii  loco."  Quoniam  aulem 
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obiicilur,  alterum  versum  altero  rem  accuralius  expli- 
care  ,  mihi  videtur  iii  tali  abundantia  explicationis  rc- 
quiri  mentio  non  lautum  ipsius  praemii,  scd  rei  cu- 
ius  praemium  sit:  veluti  si  scriptum  esset,  y.al  av.-nTixf 
£7ra3-Xa  Xafz/Savet  ao<^r,q  (^psvoc,  ^  vel  simile  melius ,  fer- 
rem ;  nunc  exspectamus  a  Firnbabero  exempla  ,  qualia 
multa  in  promtii  habere  videtur,  abundantiae  quae 
huius  plane  similis  sit.  Potest  versus  51  aliunde  de- 
sumtus ,  propter  similitudinem  sententiae,  ut  identidem 
faciebant  docti  librarii  vel  lectores,  in  margine  adscri- 
ptus  fuisse ,  eoque  respicere  scholion :  £7t'  (I.  Trap') 
ovdzvl  xetxcu  to  erLce.^lcCy  ri  y/jvfji  xu)  JLvpmidYi '  o^sv  u.s- 
rccypoc^jiovai  xivzq  '  x6  dk  t^ri:; '  y.oLi  ay:?,T:xpcf.  )(jMpaq  xf.q^T  6)q 
dcBlx  lix[j.^dvei  j  quamquam  ingeniosissime  Hermannus 
haec  verba  ita  corrigi  vult:  oBrsv  [j.sxc.ypixc^ovat  xwtc,  xa.t 
ay.riTix pa.  yMpaq  dBrla  xfjqde  \a[j.^divei'  x6  ^s 
e^fc  y.xi.  Mea  si  stat  sententia,  ex  Scholiastae  verbis  vel 
excidit  versus  ,  de  quo  dispulamus,  vel  inanem  hario- 
lationem,  quam  putabat,  xorj  [j.sxaypa^6yx(,)v  consilio  omi- 
sit.  Bergkius  in  Annal.  Antiq.  Gr.  1835.  p.  964.  versum 
tantum  52  proscribit,  merito  haerens  in  vocabulo  no- 
vitio  eTiaB^lov:  idem  deinde  visum  est  G.  Dindorfio ,  in 
iisdem  Annalibus. 

59.  .  [xaB(x)V  ^e  xx[j.x  l.iy.xpa  [j.r,xrjw,)v  ya.[j.'j)v.  i.  e.  [j.a- 
S-wv  ^e  xa[j.x  ley.xpa  [oxt  f,v  liy.xpa)  ydp.ov  p.r,xprMv:  et 
Euripideum  est  ya^ietv  lixxpa. 

64  sq.  ylfiB^potq  expv^av  TzaxepS y  Iv  ap.vfi[j.',\v  xvyr\ 
yivotxo  TToXXwv  ^eoplvri  ao<ftap.o(.xrj)v. 
Suspicor  duplicem  Scholiastae  interpretationem  admitti 
iion  posse,  sed  corrigendum  esse  ^s6[xevot.  Ipsa  occlusio 
Oedipi  erat  a6(fta[j.a.  Potuerunt  sane  reliqua  ao^ta^axa  in 
Gyclica  Thebaide  commemorari,  ut  Poela  eo  respicere 
videatur;  sed  ^eo[xivri  refertur  ad  xvyri,  ut  475.  6  (?'  a§t- 
v.oq  loyoq  —  (pap[j.ccyMV  ^strat  aor^rhv ^  iion  ad  praedicatum 
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aixvrjfjMv:  itaque  senlentia  non  accurate  enuntiata  est : 
substituto  $e6[j.evoi  y  interpretor:  patrem  occultum  fe- 
nuerunt ,  multos  modos  excogitantes ,  quibus  cala- 
mitatem  eius  ab  hominem  notitia  removerent.  Sed 
urgere  hoc  nolim.  Ex  scholio  apparet,  eius  auctorem 
legisse  yivrczai.  Et  hoc  stare  potest,  et  yivoizo. 
86  sq.  yp-n  §\  d  ao(poq  Titfv/.aq^  o-jz  idv  ^poxov 
xov  aitxov  asi  ^vaxvyrj  y.a^ti-a.vai. 
Valckenaerius  suadebat  corrigi  ypy;v  et  ^oozwj ,  per- 
peram  sane  utrumque,  sed  non  scripsit ,  ut  narrat 
Klotzius,  miro  errore  hic  et  alias  ei  tribuens  quod  non 
commiserat;  Valckenaerius  rarissime  in  textum  recipie- 
bat  quod  non  haberet  aliquam  traditionis  auctoritatem. 
yy?iV  est  reprehendenlis  post  factum  ,  ypr,  admonenlis 
vel  precantis,  ut  hoc  loco,  Quod  me  admonet  de  A71- 
dromacha  ubi  650  sq.  Menelaus  ad  Peleum: 

r,v  yprv  a    elawsiv  t/iV^'  iir.ep  'Neilou  poac , 

VTiip  xe  ^daiv  y    y.d^.e  r.apay.a)£.v  aei. 
in  quo  non  dubito  quin  vera  scriptura  sit  haoc : 

Ox)  yjpr,v  a    elaitvciv  xr,vd'  UTrep  Net^^.ou  podq  ^ 

VT.ip  xe  ^datv  y  Jtapi  'Kapay.aleTv  e§ei- 
ut  sit  interrogatio  indignantis,  eodem  modo  appositis 
yjjw  et  e§Ei,  ut  in  Soph.  Oed.  T.  1184.  q-jv  o\q  x"  ob 
yjprv  [f.  b[j.ikCiV  ^  oii;  Tc  //  oux  eoei  yxavm.  —  lu  Euri- 
pidis  autem  Phoenissis  singul.  (irjoxov  servandum  est , 
quod  certam  personam  designat :  non  certam ,  ex.  gr. 
inlelligit  Soph.  El.  916.  xolc,  ahxoiai  xot  Oby  aiixbq  del 
iaipLovrjiv  Tcapaaxaxei y  unde  plurali  usus  est.  Hoc  modo 
suppleo  quae  monuit  Hermannus  ad  Ai.  977.  eo  enim 
nunc  remittit  lectorem.  Sed  Euripides  haud  dubie  jSpo- 
Twv  et  Sophocles  ^aiiim  scribere  potuerant ;  non  idem 
dixissent ,  sed  aeque  probum. 

92 — 102.     ir.iayjQy    o)?    av    rpov^erjevvriao}    axi^ov    xtI. 
Schol.    xavxa    r.apaa-^yavda^ai  (faat    xbv    YAiptr.id'fiV  ^    Iva 


GOMMENTARIUS.  87 

Tov  TTpwTaywvtffTW  «TTo,  Toi!  xf,q  'loxaaTyj?  TXfioqcxiitou  (;.£Ta- 
G-/.£vocaY}  y  ^io  ov  avvsm(^aiv£xai  avxo)  ' AvTr/oV/j  _,  aXk'  vcJTSpov, 
Annotatio  haec  eius  est  qui  de  distributione  persona- 
rum  scenicarum  cogilaverat,  quamquara  eum  vehe- 
menter  falsum  esse  puto  ,  nec  meruisse  ut  eius  obser- 
valio  probaretur  Hermanno.  Non  observavit  enim 
multa  in  hac  fabula  colloqui  locastam  et  Antigonam, 
nec ,  vss.  1271 — 1276.  ita  pronuntiari  ab  locasta,  fi- 
liam  foras  evocante ,  ut  lianc  nihil  eorum  audivisse 
appareat,  et  post  vs.  demum  1276  pronuntiatum  prodire. 
Certum  est,  nuntio ,  qui  modo  scenam  reliquerat , 
lempus  dari  ut  personam  Antigonae  induat.  Itaque  si 
vera  esset  coniectura  Scholiastae  ad  vs.  88 — 103,  lo- 
casta ,  Antigone  et  nuntius  ab  uno  eodemque  histrione 
agerentur :  quod  fieri  vix  potuit ,  quippe ,  quantum 
scimus,  contra  consuetudinem.  Cf.  Richlerus,  in  li- 
bro  de  dislrib.  person.  p.  80  sqq.  qui  probabilius  cer- 
te  disputavit  quam  C.  F.  Hermannus  (quem,  licet  dis- 
sentiens,  honoris  causa  nomino) ,  in  libro  eiusdem  ar- 
gumenti,  p.  54  sq.  Sed  quae  nunc  dicit  Paedagogus, 
ita  se  habent  ut  ridiculus  esset ,  nisi  ad  praesentem 
Antigonam  dicerentur.  Scenam  autem  hanc  hoc  modo 
instructam  dudum  mihi  finxeram :  Apparent  Paedago- 
gus  et  Antigone  in  ostio  tou  §ir,f.ovc, ,  quod  habueritne 
portam  nec  ne  nihil  refert;  non  habuisse  probabilius 
est.  Ante  hoc  ostium  est  prominens  tabulalum  (nostrura 
halcoii)  ,  unde  Paedagogus  prospicit  ad  exploraudam 
viam ,  dum  Antigone  in  ostio  adstat ,  obtemperans  rao- 
nito  senis,  vs.  92.  i-nioyj.q.  Ab  hoc  tabulato  per  sca- 
lam  oblique  parieti  appositam  escenditur  in  teclum : 
per  hanc  igilur  scalam  Antigone  ope  senis  altiorem 
locum  petit :  proptereaque  monet  eum  ut  ipsius  gressum 
sursum  sublevet,  manu  sustentando,  r^odoq  Xjyoq  ettav- 
xDloyv :    lum  opeyc ,    inquit  yetp'  a.m  xliu.ocyjjrj  ad  senem 
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iam  altius  in  scala  stantem.  Haec  igitur  dubitanter 
finxeram :  nunc  haud  mediocriter  confirmatus  sum 
sufFragio  C.  E.  Geppertii,  similia  docentis  in  utilissimo 
libro  Germanice  scripto,  de  veteri  scena  Attica ,  p. 
144.  qui  quum  coniiciat  haud  dissimilem  fuisse  hanc 
adornalionem  descriptionis  aedium  Ulyssis  Homerica- 
rum  ,  utpote  in  quibus  iniepfMQV  mulieribus  deslinatum 
esset,  vereor  ne  nimium  sumserit,  siquidem  Poeta  ver- 
bis  [xE^mz  iJ.sl(y3fMV  iq  dir,p£q  tayazov  designaverit  ex- 
tremam  aHquam  partem  aedium ,  a  [xsld^poiq  remotam 
(^a/lerie) ,  unde  ex  contignatione  ad  teclum  adscensio 
paleret.  —  Haec  omnia  contraria  esse  video  verbis  Pol- 
lucis,  I.  81.  Y]  §e  Biazsyia  r.oil  [J.kv  h  otxw  ^(xaO.zm  ^vh- 
psq  §Mixoitiov  y  oiov  a.^  ob  iv  ^oiviOGaiq,  yj  'AvTtyoV/j  jS)i- 
TOt  xov  axpaxov.  Scilicet  in  hoc  loco  obscuriore  inter- 
pretando  non  aliunde,  sed  ab  ipso  Euripide  docendi 
sumus.  Relinquamus  igitur  doclo,  nec  salis  accurato, 
Grammalico  suum  commentum,  quod  nollem  secutum 
esse  Valckenaerium  ad  vs.  108:  item  Eustalhio,  quae 
absurde  finxit ,  si  revera  haec  commentatus  est ,  ad 
Iliad.lW.  139.  Tzpza^xiXYiV  §i§dav.ovxa.  iv.  xov  xsiyovg 
mllx  Twv  e^w  T"/,v  (iccaOd-aY^v  veavi^ay  quod  promere  po- 
tuit  ex  uno  Argumentorum,  nisi  eum  librarius  calumnia- 
tus  sit,  errore  scribens  xsiyovq  pro  xiyovq^  quod  Eusta- 
thius  scripsisse  videtur. 

117   sq.     In   tecto    Antigone    sollicite    senem    rogat , 
sintne  portae  urbis  firmiler  clausae.    Tum  sequitur: 

nA.     Bdpasiy  xd  y    evdov  dacr)al(x)q  lysi  T.o)xq. 
dXK  slqopa  xov  'Kpdxov,  sl  jSouXei  [j.a^svj. 
ANT.      Xiq  0'jxoq  6  lsuy,ol6(faq  y 

'npoTzap  oq  dysixai  axpaxoij 
Ttdyyaly.ov  dam^'  dpi(j)i  ^pot- 
yjova  xou(j3t(^wy; 

HA.     loya.yoq,  w  diaT.oiva,      ANT.   xiq  ToBsv  ytywq- 
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av^aaov  y   w  y^paii  ^    xiq  6voiJ.dcl^eT<xi  • 
Ita   liaec   feruiilur  in  libris  scriplis,    praeter  levem  va- 
rietatem  in  Florentinis.    Quae  autem  de  hoc  loco  com- 
mentatus  est  Hermannus,  clescribo:  «Mirumvero,  quod 
suspicaces     illi     [significantur     scilicet    Valckenaerius, 
Porsonus,  Brunckius,  Hermanno  minus  suspicaces},  qui 
bonos  versus   ob  levissimas   causas   damnarunt,   hoc  in 
carmine   neque  hic,    nec    vs.    148.  isto   loyayoq  offensi 
sunt,   quod  tam  ineptum  est,    ut  vel  stupidissimus  ho- 
mo  ahquid  aptius  responsurus  fuerit.-  Praeterea  facile, 
credo,    quivis    sentiat  nimis   exile  iusloque  brevius  es- 
se,    quod  Paedagogus   dicit,    a).X'  ejgopa  tov  TrpwToy^    zi 
^o-olti  ixa^ziv.    Neutrius  vitii  Euripides,  sed  hbrarius  ali- 
quis  reus  fuit,  qui  quum  hunc  versum  'koya.yov  ^  w  Bia- 
TOiva^    xlc,  m^ev  yeywq  ^    per  errorem   omissum  in  mar- 
gine   scripsisset,    alius  eum  alieno  loco  posuit,   loyayov 
in  loyayoq  mutans.    Paedagogus  ita  dixerat: 
odX  elqorja  xov  Tipthxov  el  jSouXet  [xa^etv 
loyayoVy    w  dirjTzoiva ,    xiq  T.o^ev  yeyw;." 
Transposita    ab  Hermanno  verba  si  recte  intelligo ,    si- 
gnificant:    aXA'    elqopa    ov   Ttpdxov  'koyayov  ^ovkei  iia^eiv  y 
xiq  j    Tio^ev  yeywq:     in     qua    constructione    pro    partici- 
pio    yeythq     (praesertim    fluctuanle    lectione    in    codd. 
Flor.) ,  malis  Ttocpay  vel  aliud  verbum  finitum:  aut  ter- 
tio    versu    suppletam    huiusmodi     sententiam:    dispice 
que?ti  primum  ducem  cognoscere  vis ,    quis  unde  do- 
mo  huc  venerit ,    ^it  fratrem  tuum  in  regnum  resti- 
tuat.    Etenim  ut  recte   rogatur   oXa^a    xiq  6    ocvrjo  •    ita, 
mutata  de  more  constructione ,    minus  recte:   ohB^a  xov 
avBpa,    xiq;    Porro    Hermannus    queritur   vulgata    Pae- 
dagogi  verba:  ocXK  elqopa  —  [j.a^eiv  iusto  breviora  esse. 
Non  plane  nego;   verum,  etsi  non  aperte  dictum  fuit , 
Antigonam   eo   consilio   tectum   conscendisse   ut   duces 
Argivorum    cognosceret,    tamen   id   per    se  intelligitur 
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et  ex  Homcricorum  (II.  III.  166  sqq.)  adumbralione,  de- 
nique  e  verbis  senis,  vs.  106  sqq.  Mihi  aulem  videtur 
in  Hermanni  correctione  minus  accurate  Antigone  di- 
cere :  xlq  oXixoq  — •  xic,  ovop-at^cTat ;  custos  enim  ita  respon- 
det ,  ut  virgo  duplex  rogavisse  debeat :  quis  est ,  et 
undef  soHta  formula ,  de  qua  vid.  Valck.  ad  vs.  175. 
et  quos  testes  citat.  —  Dixi  pro  vulgatis,  quae  potui: 
vellem  sane  ampkcli  posse  Hermanni  elegantem  suspi- 
cionem.  Nunc  quidem,  dum  mebus  locus  corrigatur, 
credam  hunc  sermonem  esse  trepidantium.  Paedago- 
gus  responsurus  erat:  loyccyoq  'iTrTOfjtl^Jwv :  Antigone  ve- 
ro  morae  impaliens  ilerat,  quis  est  et  unde'^  dlc  tan- 
dem ,  senex :  quo  nomine  appellatur  ?-  nam  in  hac 
pulcra  scena  eminent  virginis  trepidatio  et  senis  moro- 
sitas.  —  Quod  autem  vs.  123.  quaerit  Antigone  xic,  TioB^ev 
yeycaqj  et  pro  his  Florentini  libri  habent  TtW.y  zig  iio^sv 
et  ziq  v.(xl  mB-ev  y  Hermannus  dubitari  posse  putat  an 
scriptum  fuerit  xiq  xs  y.oi.1  TroS-ev.  Fugit  Klotzium,  hanc 
coniecluram  ab  Hermanno  haud  dubie  aptari  suae 
transpositioni ,  id  est ,  orationi  obhquae,  exemplo  So- 
phocHs  P/iil.  56.  oTav  a  irMxa.  y  xiq  xs  v.cd  vio^iv  Tiapet : 
in  recla  inlerrogatione,  quantum  scio,  semper  sine  co- 
pula  iunguntur  xiq  m^ev:  sciebant  Graeci  cur  tam 
densa  formula  uterentur. 

131  sq.  n.  xovd"  e^a^.ei^ovx'  ovy^  orjdq  A/jCDtyji;  u(Jwp 

\oyay6v ;  'A.  a}Xoq  ockloq  o^e  xevyiwv  xpoTtoq. 
Plerique  codices  omitlunt  \oyay6v ,  deficiente  sesqui- 
pede.  E  rehquis  hbris  hoc  vocabulum  receperunt  ple- 
rique  editores,  nescio  an  non  satis  prudenler;  quum 
omissum  esset  in  archetypo  hbrorum,  unde  abest,  in 
reliquis  facile  interpolatum  est  quod  sponte  quidem 
sese  offerebat,  sed  minime  necessarium  est  in  ore  Pae- 
dagogi,  si  recte  supra  contendi  inter  conscios  agi  de 
ducibus  Argivorum,   non  de  vulgo  mihtum.    Praelerea 
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exclamalio   virginis   aXkoq   akloq   y.Tl   nimis   abrupta  est 
post    verba   senis  ov-/^  opas^  quae  requirunt   ut  aliquid 
respondealur ,    uude  appareat  oculis   videre  Antigonam 
eum   quem   ostendit    senex.    llaque  fortasse   exciderunt 
verba  opw  viv  y    et   in    nonnuliis  libris  languido   loyayov 
locum  cesserunt.    Infra  vs.  161.    11.  opdq-  'A.  opco  dm 
ob  aarDOiq  ■/.zl.  Gf.  Sopli.  EL  928  sq.  et  alia.   Sed  neque 
haec  urgeo ,    et  lubenter  commemoro  coniecturam  Ha- 
makeri  mei,  putantis  vs.   127 — 133.  verba  e  e  6)q  yaSj- 
pQg  —  T^iq  (J'  eazlv  oTjxoq  y  unius  Antigonae  esse.  Revera 
haec  optime  conferantur  cum  145  sqq.    (ubi  vid.  not.) 
et  vs.  175 — 180:   dialogi  enim  huius  ratio   eiusmodi  est 
ut  Antigone  interroget,    quis  hic   vel  ille  sit  qui  ocuHs 
eius   obiicitur,    Paedagogi    tantum    sint    partes  respon- 
dendi. 

142.        GYiuei'  Idwv  T&t'  aaraSwj  iyvb)piaay 

ar^ov^aq  ot'  rik^ov  cw  •/.aaLyvYiTO)  (^ipwj , 
a.  'iipoadz§QpYMq  •/.tI. 
Adhaesit  in  versu  intermedio  Valckenaerius ,  quippe 
totidem  verbis  iam  supra,  vs.  97,  posito;  sed  vere  hoc 
loco  repetitum   esse    sibi  persuasit  eo,    quod  crediderit 
fortasse   Euripides   a    persona    senis    non   ahenum    esse 
eadem  repetere:    quin  censeri  quoque  posse  Antigonam 
supra  dicta   a  Paedagogo  non  intellexisse ,    ut  remotio- 
rem :    denique    to't£   vs.  142.  obesse  quo  minus  sequens 
versus  deleatur.     Si   repeti   potuisse    coucedo,    noiidum 
largior  iisdem  verbis  opus  fuisse:   et  parcendum  quoque 
fuit  auribus   spectantium ,    qui  cerlo  proximi  versus  97 
recordabantur ,    atque   observabant   ibi   completam   es- 
se  sententiam  verbis  ivB^iv^'  ivMae  devpo  t'  coj  xeivov  Ttccpci. 
De  allera   dubitationis  causa ,  non  omnino  quidem  fal- 
sum  videtur   fingi  Antigonam  priora  minus  recte  intel- 
lexisse ;    sed    tunc    dixit    senex    se    omnia    narraturum 
quae    sciret ,    unde   non   sequilur  eum   omnia   omnino 
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scire,  nequc  excluditur  quod  iiunc  miratur  Anligone, 
eum  Argivorum  duces  tam  accurate  dignoscere.  loxs, 
denique  Musgravius  ad  Iphig.  Aul.  vs.  46.  primus  ob- 
servavit  aliquando  poni  in  tempore  praeterito  non  de- 
finito.  Cf.  Fritzsch.  Quaest.  Luc.  p.  3.  Quum  vero  lioc 
praeceptum  ita  temperari  debeat  ut  to't£  nonnumquam 
leviter  tantum  tempus  praeteritum  designare  dicalur, 
aptari  potest  verbis  Paedagogi ,  respicientis  ea  quae 
modo  valde  perspicuis  verbis  dixit ,  quaeque  ludens 
librarius  ,  quijjpe  pulcre  quadrantia  ad  pendens  TOTe^ 
repetere  potuit ,  non  debuil  Poeta. 
145  sq.  A.  t4  <5"  ovxoc,  — ■  Tispa 

Y.axcf.^'joxrj\jjoq  _,  6iJ.iJ.a(7i  yofjyoc  ^    dq- 

i^eli/  vtaviaq  • 
n.  l.o-/ay6q.    A.  w^  6j).oi  viv  vaxipdd  m§l 

T:dvoTi).oq  af;.y£7r£u 
Rectissime  vidit  Marklandus  haec  omnia  continuanda 
esse,  pronuntiata  ab  Antigona.  Sed  aliter  distingui  ve- 
lim ,  in  hanc  sententiam  :  quis  ille  est ,  —  adspectu  iu- 
venis?  dux  [haud  dubie) ,  nam  cohojs  militum  eum 
sequitur:  et  w^  hic  quoniam  valere  non  fugcrat  Au- 
glum ,  cui  Klotzius,  si  sensisset  quanlo  aptius  Antigone 
suam  ipsius  coniecturam  confirmet,  quam  ineplum  re- 
sponsum  '}.o-/ay6q ,  Paedagogo  tributum,  assentiri  non 
dubitasset.  Nunc  inutilia  disputavit.  Dislributio  perso- 
narum ,  quae  circumfertur ,  nihil  est  nisi  correctio 
scioli ,  qui  putavit  responsum  desiderari  post  vzaviac, , 
sensilque  verba  w;  —  a.]xr^i-Kzi  Paedagogo  tribui  non 
posse.  —  Pro  dg.^uv  e  nonnullis  libris  Hermannus  scri- 
psit  kg.^ziv ,  quoniam  alibi  ex  pluribus  dactylis  ad 
dochmium  transealur.  Sive  iransitus  sit  ad  dochmium , 
sive  ad  iambos ,  mihi  gratius  fieri  videtur  per  creticum. 
153.  oq  £7i'  i]xct.v  nolvj  £j3a  TOpowv.  Fortasse  voc.  r.o- 
T.viy   quod  exciderit  post  mliv  ^   ohm  explevit  alterum 
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dochmivim;  qui  multis.  cum  minis  urhem  nieam  ever- 
surus  adveiiif.  Gf.  Orest.  1200  sq.  xat'  vtv  ^o^di ,  t6 
TTpwToy  w  Txolvq  T.arjYi ,  X^/^"^''}  P-«^-<^''^£'y  c^kdyyyuj.  Eo- 
dem  pcrtiiiebanl  siipra  y.a.ra.(^6rjzrjvyo;, ^  o[j.iJ.aai  yooyrjc,: 
qualia  spcrncbat  Archilochus:  o\>  rjii\i(ji  \j.iya:j  azpaz-o- 
yov  xtI. 

160.  ^S.oiiii  y^povrj).  Hermaniius  propter  hanc  pro- 
ductionis  insolentiam  de  coniectura  scripsit  ^cDmi)!  hj 
yprjvri).  Quod  vereor  ut  sententia  ferat,  quae  requirit : 
post  hoc  lon^um  tempus ,  ex  quo  fratrem  non  am~ 
plexus  sum.  DifTcrunt  vs.  306.  /povw  —  [j.vpiaiq  ev  a/7i- 
paiq^  tandem  aliquando  in  lori^o  tempore.  Ferri  posset 
yaovia. ,  quod  coniecit  Pluygersius  mcus. 
177.  w?  ocTpep.aM  yJvTpa  v.al  a(jirj>pova 

Tioiloiq  iisza(j>iprj)v  i^vvsi. 
Hermannus  y.ai  delevit,  retraclo  TrcoXot?  ad  priorem 
versum,ante  ^j.eza/fiprjiv  putans  excidisse  £v3"£v  iyslas.  Mi- 
hi  prioris  versus  metrum,  soluta  poslrema  longa,  aeque 
admittendum  videtur  ac  153.  oq  stt'  iu.av  tSixv  'i[6a.  7:ep~ 
(7WV :  nam  quod  ibi  correctionem  proposuimus ,  minus 
metrum  quam  sententia  suadebat.  Post  t'J)).oic,  fortasse 
excidit  y/ipi:  Nam  acute  excogitalum  £v5cy  eKeiae  iion 
satis  praesidii  habet  in  scholio  quod  p.£Ta  in  ixezacpipoiv 
illis  vocabulis  interpretari  videatur.  Caelerum  cum  hoc 
verbo  comparanda  in  SuppL  715.  oTi)daij.a  Seivnq  y.opv- 
vr,g  ^ia^j^iprM  y  et  diar^ipovzeq  zovg  avlovq  ^  quod  nondum 
benc  intellectum  videtur  in  Polybii  fragmento  apud 
Alhen.  615.  c.  quamquam  nuper  eum  locum  pracclara 
corrcctione  exj)oIivit  Hermannus  in  Diario  lenensi. 
180  sq.  Tov  S'  oq  zoc  deivoc  zr,§'  erjv^pjiCei  mlet 

KaTraveu^;  11.  iy-ehoq  Tpoa^dcaeiq  zey-ixaipezai  yze. 
Recte  servatum  esse  Ka.Tavevg  ^  et  eiectum  eTiTa  post 
iy.elvoq  Valckenaerii  monilu ,  nemo  ncgabit ;  sed  dubito 
uter  Capanei  nomen  commemoret ,  Antigone  an  senex. 
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Quae  nunc  ac  deinde  in  cantico  de  Capanei  insolen- 
tia  dicit  virgo,  declarant  haec  quidem  eam  prius  do- 
mi  ex  Paedagogo  eadem  audivisse  :  verum  convenien- 
tius  duco  ut  nomen  Capanei  aut  non  recordetur,  aut 
nunc  certe  nondicat,  quippe  in  terrore  nil  nisi  alienas 
minas  cogilans.  Itacjue  Paedagogo  pervelim  tribui 
posse  KaTrav£u?;  i'/.£ivoq  xzl.  Eiusdem  generis  sunt  ffip- 
/>o/.  352.  'iTTTToXuToy  a.vddg.  Hel.  134.  A^(?ay  eJvsla;;  cf. 
ibid.  1219.  Troad.  261.  unde  in  Oreste ,  751.  post 
Twj^apewv  "kiyziq^  errore,  ut  puto,  editores  signum  in- 
terrogationis  omiserunt.  Attuli  tantum,  faleor,  in  qui- 
bus  nomen  proprium  cum  verbo  cUcendi  iunclum  esset. 
Quum  in  promtu  non  sint,  in  quibus  desit,  intelligi- 
tur  tamcn  ,  sola  pronuntiatione  nomen  interrogative 
efferri  posse  eo  casu ,  qui  alterius  interrogationi  con- 
gruat:  a  quo  segreganda  est  interrogalio  admirantis 
vel  iocose  indignantis,  cuius  Comoedia  plena  est,  eam- 
que  Tragoedia  non  fert:  uude  excidisse  nollem  Sopho- 
cH  versum  scurrilem  Ai.  1127.  zTetvayra;  ^zaov  y  eijtag^ 
el  xocl   i^fiq   S^avoov. 

185.  au  xoi  iJ.eyoilixvopiixv  iiviepdvopix.  y.oi^ii^oiq.  Plurimi 
libri  xoiiJ.i(^eiqy  quod  Yalclcenaerius  jiraelulit.  Klotzio 
optativus  jiropter  usum  zoi  particulae  vix  graecus  esse 
videbatur.  Si  nonnumquam  xoi  ponitur  cum  imperati- 
vo,  quidni  cum  optativo?  Nec  corruj^tum  videtur  ex. 
gr.  in  Aeschyli  Jg.  355.  T&ta'jTa  loi  yuva.iKog  II  iiJ.oiJ 
vl-ooiq.  In  huiusmodi  dictione ,  ojiinor,  xoi  magis  ad 
precantem  vel  monentem  pertinet,  quam  ad  preces 
vel  monitum:  Antigone  enim  censet  lovis  esse,  quip- 
pe  suprcmi  Regis,  fulmine  Capaneum  ferire.  Itaque  au 
Tot  arctissime  iuncta  sunt.  Sed  quaeritur  feratne  sen- 
tentia  indicalivum  modum  an  oj^tativum.  Ego  hunc 
requirere  puto :  etenim  magis  huc  quadrant  verae  pre- 
ces  Antigonae  5   quam  locus  communis,    qualem  refert 
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Arlabanus  apud  Herod.  VII.  10.  opocc,  xa.  xjTierjiyovxa  l^wa 
wg  y,£pcx.vv6i  6  3-£o?;  et  Poela  voluisse  videlur  ut  virgo 
preces  funderet  quae  revera  exaudilurus  esset  lupiter, 
vs.  1180.  sqq.  quod  consilio  sic  inslituisse  Euripidem, 
attendi  velim.  Pro  p.eyalavopiav  Valckenaerius  p.eyahi- 
yopiav  scriptum  fuisse  putabat,  nectainen,  multa  admo- 
ta  doctrina,  vicit  ut  verosimile  fieret  insolentius  voca- 
bulum  ab  librario  pro  magis  vulgari  positum  esse.  Sed 
hoc  loco,  ut  in  Pindari  JVem.  XI.  44.  [izyalavopia  non 
est  mapiiloquentia ,  sed  magnum  quid  faciendi  7ii- 
mia  cupido.  Quod  si  tenetur  ,  adiectum  VTtepdvMp 
pulcrum  est ,  non  vero  confundendum  cum  evmyeiq 
Xtlpti,  y.allixeipsg  wlivaiy  quae  attulit  Hermannus: 
nam  Poetae  vel  audacissimi ,  quod  sciam  ,  numquam 
dixerunt  ex.  gr.  kvr.r,yei<;  'Krr/zi.q,  Y.a}liyeipizq  X^^P^S^  vel 
similia. 

187.  oB'  eaxiv  y  —  o?  §(haeiv.  Deficit  verbum  unde 
pendeat  ^waeiv ;  quod  haud  dubie  in  suo  codice  legit 
Grammaticus,  cuius  hoc  scholion  est :  xo  e^riq'  o^'  taxLV, 
0?  eiiayyilhxai  —  <3*wa£iv:  non  aderat  in  eius  qui  scri- 
psit:  QvxoQ  eaxiv y  oq  aTied^ei  §ri\6voxi  —  dwoeiv y  quod 
scribendum :  oc,  {d-KeiXei  ^rilovoxi)  —  ^waeiv.  Matthiaeus 
post  Mvy.rivataiv  coniecit  excidisse  evyexai ,  probavitque 
hoc  merito  Hermannus.  Qui  se  torserunt  in  illo  de- 
fectu  explicando,  hos  praestabat  unum  eius  exemplum 
afierre,   et  metrum  expedire. 

198  sq.  oy\oq  ydp ,  w?  xapay^og  elgr^^ev  'Kokiv , 
yr,ypei  yvvar/.{t)v  xxe. 
Nescio  quomodo  haec  tulerint  interpretes  qui  nihil 
vitii  suspiciti  sunt.  Laudo  quidem  Hermannum  quod 
Valckenaerii  infelicem  coniecturam  reticuit,  et  Bur- 
gesii  priorem,  ad  Troad.  705.  depromtam.  Plerique 
verba  w?  xapayixoq  eiqriX^ev  iiokiv  sic  fere  accipiunt  ut 
significent:  quum  tumuUus  bellicus  in  urhem  ingruis- 
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set:    Klotzius:     strejyitus    militaris    appropinqumitis 
Argivorum  exercitus  ^  quamquam  strepilus  appropin- 
quans   dici  nequit  urbem  ingredi.    Liberiorem   diclio- 
iiis  formam,  quam  addubitabat  Valckenaerius,  non  mo- 
ror,   licet  accuratius  dici  poluisset:   w?  rapay^'  ixivYim^J 
nolm:    cf.  Suppl.  752.    Sed   praesens   X''^^^'^ >    ^^   nunc 
positum  est  post  dc,r^^tv ,   idem  est  quod  l^^oopet^   more 
Euripideo :    unde   dicat    Paedagogus :    quum   bellum  in 
urhem  hano  ingruisset ,   adventabat  multitudo  mulie- 
rum.   Quid?  somniatne  Paedagogus,   an  dicere  debuil, 
eas  mulieres  nunc  ipsum  advenire?    Multo  melius   ferri 
posset :  quoniani  urbs  turbata  est ,  progrediuntur  mu- 
lieres  ad  aedes   regias.    Sed   non  apparet  cur  propter 
illam  trepidationem  eo  veniant:  nibil  consilii  in  cantico 
aperiunt,    et  '/jf^^d  nibil    terroris  significat:    immo,    ut 
par   erat ,    sedato    incessu  in  scenam   chorus   procedit. 
Nisi  vehementer  fallor,    vulgata  lectio  nullam  interpre- 
tationem   praestat,    pi^aeter  hanc :    sicut  strepitus  bel- 
licus  U7^bem  ingressus  est ,    ita   turba   mulierutn  ad 
regiam  procedit:    quae,    quantumvis    meliora  vulgari 
interpretatione ,  nondum,   ut  puto,   satisfacient  intelli- 
gentibus;  nec  magis ,  quod  Reiskium  coniecisse  margini 
editionis     suae    adnotavit    Valckenaerius ,     wg   xepawos 
zirsik^m  mXtv.    Certo  non  hoc  scripsit  bonus  Euripides, 
quantumvis    mulierum    exagitator ,    verum ,    ut   spero , 
ojl.oc,  yocp j  oc,    i:apo(.yiJ.Qq  sigyilSrev  iiokzi:    quam  correctio- 
nem  meam  protulit  Camperus   ad   El.  365.    cuius  hbri 
Hermannus    aliquando    iudicium   ferens ,    tantum   dixit 
» infelicissimis   coniecturis  plenum   esse."    Credo  mitius 
et  aequius   ferri    potuisse.    Indignatur   autem  Paedago- 
gus    turbam  istam  muHerum ,    quae   in  urbem    ingressa 
ante  bellum^  ei  trepidationera  intulisset ,  nunc  ad  regias 
aedes  progredi,    Haec  concinunt  cum  versibus  quatuor 
sequentibus:  quae  omnia  adeo  morose  ac  non  decenter. 
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dicta  sunt  coram  regia  virgine,  ut  confidam  vs.  198 

203.  consilio  Poetae  pronuntiari  a  Paedagogo  ad  spe- 
clatores  converso,  ct  ponc  Antigonam  de  tecto  de- 
scendente. 

201.  Twv  Xoywv.  Recte  spreverunt  Editores  quod 
nonnulli  libri  Stobaei  habent,  twv  (j>oywy.  Nam  ipsum 
hoc  Xoywv  id  est  quod  Xdywy  f^.aTaiwv^  vid.  Suppl.  565. 
ibique  Markl.  et  a(pop|M/7  et  eTra^yipsty  praesertim  de 
sermonibus  dicuntur:  sequentia  denique  ij.y}dev  vyieq  li- 
yziv  supplent  sententiam. 

205.  6c7.poBLViix  Ao;ta.  Hermannus  de  hoc  loco  dis- 
putans  in  Praef.  p.  xii.  vehementer  Inlerpretes  incre- 
pat,  qui  in  varietate  scripturae  et  in  verborum  formu- 
lis  explicandis  desudent,  quibus  autem  opus  est  eno- 
datore ,  ea  ne  animadvertant  quidem.  Rectissime : 
quamquam  istiusmodi  explicationes  etiamnum  suam  ha- 
bent  utilitatem,  et  nullus  adhuc  inventus  est  inlerpres 
qui  omnibus  lectoribus  satisfaceret.  Sed  nollem  Herman- 
num  eo  abreptum  esse  ut  in  illa  turba  Valckenaerium 
confunderet,  scribens :  »  Quin  Valckenaerius  quoque, 
etsi  aliquid  dicendum  putavit  cet."  Quid?  multa  dixit, 
eaque  minime  vulgaria :  qui  si  erravit,  idem  fecit  quod 
Hermannus  ipse,  ut  ego  arbitror,  in  hoc  loco  commisit. 
Chorum  Tyi'iis  mulieribus  constare  dubio  vacat,  atque 
argumentis  ,  quae  ad  hoc  probandum  contulit  Herman- 
nus,  addi  polest  exsuitans  Chori  laetitia  vs.293.  Polyni- 
cem  agnoscentis:  ''Q.  auyyiveiot.  twv  'Ay/rjopoq  t£zvojv^  i|uto5v 
Ti>oa'vvo)v;  tum  quod  idem  vs.  241  sqq.  deprecatur 
excidium  Thebarum  ,  addens  y.oivoc  yocp  (^Ckav  a.y-r\.  vs. 
251.  denique  de  Thebarum  periculo :  wv  [dzea^i  [xoi  tzq- 
vwv.  Sed  quum  vs.  205.  se  ipse  vocet  axpoB^ma  Ao^ix 
et  vs.  283.  dicat:  'Ayrjvopo^  ^k  r.c/Idzc,  Iy.  r.aidwj  §opoq 
<I'ot]3w  [j!  er.ew^av  ev^cHB'  axpo^mov  ^  Valckenaerius  haud 
attendens  Chorum   non  tantum  Phoenissas,   sed  Tyrias 
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esse ,  putavit  eas  bello  captas  esse  a  Tyriis  ex  aliqua 
Phoeniciae  urbe.  Hunc  errorem  his  verbis  notat  Her- 
manniis :  » Ergo  et  ipse  non  moclo  Agenoridas  suam 
ipsorum  ahquam  urbem  expugnasse  credebat ,  sed  ne 
videbat  quidem  eam  urbem  non  poluisse  aham  quam 
Tyrum  esse."  Nunc  exploremus  Hermanni  interpreta- 
tionem:  »  Tantas  turbas  (inquit)  excitavit  unius  voca- 
buli  falsa  interpretatio.  Nam  etsi  saepenumero  a-KpoB^iVLcc 
primitiae  spoliorum  et  praedae  dicuntur ,  tamen  nec 
propria  haec  est  huius  vocabuli  interpretatio ,  et  mul- 
tis  exemplis  constat  quasvis  primitias  et  quidquid  iu 
aliquo  numero  praestantissimum  est  eo  nomine  appel- 
lari."  Sed  nunc  non  quaerendum  erat,  quid  esset 
a-npoB^mov  y  sed  quid  (xy.po^mov  §op6g.  Hanc  igitur  diffi- 
cultatem  Hermannus  sic  quasi  salfu  superat:  »  Ilaque 
quum  chorus  vs.  283.  se  dopoq  aY.poBmov  vocat,  id ,  li- 
cet  ambigue  dictum  sit,  sic  accipiendum  est,  ut  Age- 
noridae  ex  suae  urbis  Tyri  virginibus  formosissimas 
propter  reportatam  aliquam  victoriam  de  hoste,  quem 
non  nominavit  poeta ,  ApoIIini  donum  mittere  decre- 
verint."  Haec  conlendoValckenaeriano  errore  nihilo  cer- 
liora  esse,  sed  pro  auctoritate  sine  exemplis  confirmari. 
Ouum  dicit  Hermannus  absurdissimum  esse ,  virgines, 
si  non  sint  Tyriae ,  paulo  post  canere :  TirAzoq  exr.po- 
y.piS^slG'  iixxq  y.cillirJTSvij.ocxa.  Ao^ia  ^  urbem  memorantes 
cuius  nomen  reticerent ,  mihi  videlur  non  minus  in- 
congruum  esse ,  ?'psae  quum  sint  praemium  alicuius 
victoriae,  virgines  istas  non  commemorare  quaenamurbs 
capta  sit ,  aut  quodnam  tanlum  bellum  gestum  a  Ty- 
riis:  tum  inauditum  esse  linguae  abusum,  quo  axpoS-jvta 
dopoq  dicantur  ■primitiae  victoriae ,  quae  non  sint 
ipsius  helli  fructus ,  non  ex  spoliis  chsumtae ,  non 
donum  e.x  horum  reditu  confectum.  Si  unum  exem- 
plum   attulerit  Hermannus    quod  non    sit  eius  generis, 
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cuius,  ut  hoc  utar,  est,  quod  narrat  Pausanias,  IV, 
34,  9.  Dryopes  ab  Hercule  devictos  gregatim  Dclphos 
tamquam  ava^r^\j.cf.  missos  esse ,  vel  IX,  33,  1.  liyei:(xi, 
$e  vtlo  Yj^.rrjwj  ' k^ytmc,  p.eTa  t65v  IIoXwvEtxoi;;  'Kaidm  eXov- 
icnq  ©rijSa^  ic,  Ae/.^oy?  tw  S^ccS  Y.al  a/).a  twv  Xa^upwv  /at 
Tetpeatay  ayctv '  —  t/,v  §t  SfuyaTiocx.  xoO  Teiptuiou  do^rvoii 
fiiv  (l>a(ji  Tw 'ATToW.oivt  -/tTi:  si  unum,  inquam ,  exemplum 
attulerit  consecrationis  quae  ab  islo  more  plane  dif- 
ferat,  immerito  me  virum  celeberrimum  reprehendisse 
confitebor.  Mihiquidem  in  hoc  loco  obscuro  sic  videtur 
coniiciendum  5  a  quo  non  longe  abire  video  Klotzium, 
Tyrias  virgines  Delphos  missas  esse  a  posteris  Agenoris 
propter  Tyrum  olim  a  Phoenice  expugnatam,  vel  pro- 
pter  Tyrum  ab  Agenore  conditam ,  quam  traditionem 
Poeta  sequi  potuit.  Non  enim  forluito  Phoenissae  vs. 
219  sq.  et  283  sq.  coll.  293.  narrant  se  ab  Agenoridis 
missas  esse.  Cogita  }t|u.6v  vel  l.ow.ov  vel  quamvis  publi- 
cam  calamilatem ,  oraculi  denique  monitum  ut  negle- 
cta  tempore  expugnatae  vel  conditae  urbis  consecratio 
donorum  redimeretur,  —  nihil  conieceris  quod  contra- 
rium  sit  veleri  mori  curandi  piacula ,  aul  neglecta  sa- 
cra  sarcieudi.  —  Caeterum  si  quaeritur  cur  Poeta  hoc 
non  perspicue  indicaverit ,  responderi  potest  in  can- 
tico  istiusmodi  obscuritatem  ferri  pos.se,  sed  eo  tamen 
spectare  videri  vs.  205  sq.  aKpoS"tvta  Ao^ta  ^otvtairag 
ar.o  vc/.aoij  j  quae  non  necesse  est  iungi  cum  l.ir.ova  ejSav: 
praeterea  vs.  283  sq.  ^Kywopoq  §1  'Kctdeq  ey.  TKXt^uv  ^opoq 
$ot'jSw  p.'  ev:eij.^av  ivBrocd'  axpoB^tviov  ita  dicla  esse  pro 
simpliciore  ot  TujOtot^  ut  nomen  Agenoris  indicet  eum 
qui  volum  pro  capta  Tyro  solvere  debuit ,  sed  omisit ; 
nomen  posterorum  Agenoris  eos  qui  omissa  resti- 
tuerunt, 

208  sq.  fv'  vzo  deipdai  Wfo^oloig 

Hotpvof.aov  Y.otxevci(7^r,v . 
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Hermannus :  » Ingentem  copiam  doctrinae  profudit 
Valckenaerius,  ut  absurdissima  interpretum  de  hoc  lo- 
co  coramenta  refutaret,  non  feliciter  tamen  ipse  rem 
gcrcns,  quum  non  videret  quo  vitio  liaec  laborarent. 
Id  est  in  y.a-ztvdn^^r^j -,  —  Sublatum  est  vitium  in  edd. 
Dindorfianis,  in  quibus  ex  mea  emendatione  scriptum 
cst  ■A.ixzsvcia^"  Immo  quae  Yalckenaerius  copiose  dis- 
putavit ,  non  huc  pertinent ,  sed  ad  sequenlia ,  tura 
araicus  Kingii  dudum  coniecerat  zaTsvaaS-/]  _,  idque  sibi 
non  disjDlicere  persptcuis  verbis  dixit  Valckenaerius. 
Idem  de  verbis  Iv  —  KaT£va(7S-/;v  prudenter  commenta- 
tus  est,  et  praeterea,  quum  diceret  xaT£vaaS-/;v  doctos 
defensores  inventurum  esse ,  vere  divinavit ,  siquidem 
Klotzius  nuper  tolerari  posse  contendit,  ex  regula  de 
'ivcL  finali  in  re  non  facta  cum  indicativo  coniimcto. 
Sed  neque  exemplis ,  quae  admovit,  neque  ratiocinan- 
do  umquam  obtinebit  ne  vulgatum  pro  desperato  ab- 
iiciatur;  nam  tva  finale  cum  indicativo  coniunctum  ad- 
hibetur  quidem  in  re  non  facta,  siraul  vero  requirit 
consiliura  agendi  in  re  quae  fieri  nequit.  Hoc  mihi 
concedet  Vir  doctissimus.  Si  non  praecessisset  Tuptov 
cT§aai  lir.ova'  £|3av^  sed  £r3"£  Tvpiov  oi§i).a  liTZOvaa.  s^yjv  y 
vel  i^ovlopLTiV  av  —  lir.ovaa  ^r,vxi  ^  idque  esset  twv  a§u- 
vdzm ,  quadraret  observatio  Klotziana;  nunc  vero  nar- 
rant  virgines  se  Tyrura  revera  reliquisse.  v.!y.xzvd.a^ri  sine 
controversia  verura  est ;  quum  enim  dixit  Chorus  Ooj|3w 
(JouXa  ^.zlcc^p(>yv  y  exspectatur  ut  accuratius  designet 
templum  ApoIIinis,  idque  ad  ipsum  Deum  referat.  Ab- 
solvitur  demum  sentenlia  in  fine  strophae :  itaque  obi- 
ter  indicalo  consilio  ilineris,  commeraorant  tantura 
unde  profectae  quo  telenderint  et  quo  vento  per  quod 
mare. 

210.    'lovtov  xaTa  ttovtov.    Putat   Hermannus   mare  in- 
telligi  de  quo  Eustathius  ad  Dionys.   vs.  92.    'kiyouai  (Jl 
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■civsq  -/.y.i  To  dzo  Tac^rig  fixpt?  Ar/uTtTou  T.i).a.'/oc,  'loviov 
liyea^ai  op.oMq  <xm  vr.q  'lovq:  per  illud  aulem  nunc  vir- 
gines,  quoniam  adversus  ab  Siculo  mari  Zephyrus  im- 
pedivisset  quo  minus  Celphos  navigarent ,  remigando 
Thebas  pervenisse  — .  Non  concedo.  Si  virgincs  tamen 
ventum  contrarium  superaverunt  remigando  ad  sinum 
usque  Saronicum ,  vel  potius  ad  oram  Boeoliae ,  et , 
quod  coniicio ,  portum  Aulidis,  quid  opus  fuit  ut  ver- 
sus  meridiem  et  Aegyplum  navigationem  inciperent? 
Non  recuso  doctum  lestimonium  Eustalhii ,  ex  pleniore 
quam  nunc  habemtis  Slephani  loco  desumtum ;  sed 
in  promlu  est  coniectura  ,  intelligi  ab  Euripide  parlem 
Aegei  maris  quod  loniam  alluebat ;  verane  sit ,  an 
vulgo  diclum  lonium  mare  intelligatur ,  ego  dispicere 
nequeo.  Hoc  enim  sumto ,  ilocrx  necessario  non  re- 
?}ium ,  sem  naveni  significat,  sequiturque  jnospero 
vento  (quali  sane  usas  esse  futuras  Apollinis  ministras, 
propter  religionem ,  malis)  ad  introitum  sinus  Corin- 
thiaci  pervenisse ,  ibique  v.a^Xmxov  v.iidoTiU.cf.  Zephyri  eas 
proseculum  esse  ad  aliquem  portum  prope  Islhmum. 
Obstat  vero  quod  nihil  horum  Poeta  commemoravit , 
nec  necesse  fuit  Thebas  petentibus  Peloponnesum  cir- 
cumnavigare.  Hanc  igitur  disputationem  milto;  sed 
unde,  obsecro,  didicerunt  Interpretes  Phoenissas  y;ro- 
jyter  adversum  venUmi  Thebas  pervenisse,  quum  Del- 
phos  petere  voluissent?  Immo  Boeotiam  attingere  ab 
initio  constituerunt ,  (quod  iam  suspicali  videntur,  qui 
leste  Scholiasta  tradiderunt ,  vel  finxerunt ,  ab  Euri- 
pide  significari  t6  v.az  EujSotay  TiHayoq ,  xo  rispl  'lovtay 
TioXiv  EujSoja?^),  idque  eo  consilio  ut  primum  Thebas, 
indeque  Delphos  proficiscerentur :  quod  nisi  esset,  cur 
dicerent,  vs.  218  sqq.  Karl^xstwy  1/j.o/loy  yxv  ,  v.lziv(hv  'Ayv]- 
vopiSdv  oy.oyzvtXq  Ird  Atxiov  Tze^J.^fSreHa  Iv^ddc  TivpyovQ? 
cur  vs.  283.    'Ay^vopog    ^e    Toudeg  ev,  'Koi.l^m  ^opoq  ^ot^fy) 
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y.'  sTtsixf^av  iv^cco'  ay.prjBivtoy?  Sive  traditionem  se- 
culus  sitEuripides,  et  aliquid  ex  Phryniclii  Phoenissis, 
sive  ipse  finxerit,  hoc  eum  voluisse  puto  subobscure  in- 
dicatum ,  Phoenissas  consulto  Thebas  missas  esse , 
quae  urbs  colonia  esset  Tyri ,  ipsique  reges  utriusque 
civitatis  consanguinei :  unde  tenerentur  eadem  rehgione 
voti ,  quod  nunc  Apolhni  Delphico  solveretur:  eoque 
magis  quod  haec  solemnis  pompa  ad  occupatae  ohm 
Tyri  memoriam  spectarel.  Huius  autem  parlicipes  fle- 
bant  Thebani ,  si  missionem  Phoenissarum  Thebis  Del- 
phos  solemni  pompa  prosequerentur.  Hoc  tum  ex  uni- 
verso  rei  contexlu  conficio ,  tum  ex  vs.  285.  y.f/jMv  oe 
iii^j.TiSLV  [X  OldiTiov  y.lsimc,  yovoq  y.avxelo!.  C£p.voc  Ao'^iou  r' 
Itt'  kayjxpcq ,  'Ev  tw(5"  kzzaxpdizzvaav  Apyem  r.oliv.  Opus 
cerle  non  est,  quod  forlasse  quis  coniiciat,  ut  hacc 
censeantur  respicere  comitatum  mihtarem  virgines  tuen- 
di  causa.  Has  enim  isliusmodi  praesidio  inslruclas 
fuisse  a  Tyriis,  quis  dubitabit?  absque  Thebanorum 
certe  auxiho  et  navigationem  perfccerant,  et  terra  The- 
bas  pervenerant ,   inde  ab  eo  loco  ubi  appulerant. 

211  sqq.  7:e'fApfj\)xrxiv  —  ■/.{kd^riU.a.  Aestuant  in  hoc  loco 
Interpretes,  quorum  recentissimi  affirmant  recle  hodie 
intelligi  significari  ab  Euripide  aequora  porifi,  qtiae 
ciroum  Siciliam  aestuent.  Non  fugit  haec  interpretatio 
Valckenaerium ,  prudenler  haerentem  in  T:epippvxo)v. 
Ego,  si  vera  est,  aio  Euripidem  aenigma  proposuisse. 
Recte  quidem  conferretur  Homericum  B^dlacaa  dxpvye- 
xog  (quod  fecerunl  Scholl.  ad  h.  1.  et  ad  Hom.  II.  XV.  27. 
hic  F/toe7iissarum  memor) ,  si  Euripides  maris  vel  sa- 
lis  nomen  addidisset ,  quod ,  nisi  me  meraoria  fallit , 
numquam  omiserunt  veteres  in  hac  metaphora :  quam- 
quam  analogia  non  impedit  quominus  TtepippvxMv  intel- 
hgas  circumjiuentium^  tamen  usus  voluit  ut  esset  cir- 
cumjluorum  i.  e.   quae  a  flucfibus  circumdantur :  lum 
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campi  sleriles  qui  Siciliam  circumjluunt  non  audacia 
est,  sed  temeritas  dicendi.  Quidni  confugiamus  ad 
multo  simpliciorem  interpretalionem ,  quam  alia  expli- 
catio  adiectivi  a.v.iy.^MifJXwj  suppeditat  ?  Scilicet  quum 
y.uoT:il^eiv  non  tantum  sit  lerram  fertilem  reddere^  sed 
xaaizii^ea^ai  yw  fruges  demetere  et  terrarti  crebra  sa- 
tione  exhaurire  ^  Sicilia  dici  potuit  axapmaTo;^  id 
est,  tanta  fertilitate  ut  semper  fruges  ferret ,  nec  pla- 
ne  fatigari  posset;  quam  Sophocleis  verbis  dixeris  yav 
affi5tToy  oi.y.a.[j.oLXcvj  ?  Si  a^^v/.av.xov  ^  a  forma  media ,  est 
quod  caveri  nequit ,  aliaque  verba  eandem  analogiam 
sequuntur,  cur  minus  azapTrt^To;  ?  Non  contendo  Ho- 
ratium ,  quum  locum  hunc  sic  adumbraret :  vel  Eurus 
per  Siculas  equitavit  undas  (Od.  IV,  4 ,  43) ,  ab 
Euripideorum  sententia  aberrasse ,  sed  liberius  eam 
explicuisse ;  nam  {/Tilp  TTstJ^twv  'Lv/.Odaq  non  tantum  est 
super  campis  Siciliae ,  sed  compiectitur  hanc  senten- 
tiam :  venli  ab  occidente  usque  et  Siciha  flanles  per 
mare  Phoenissis  obstiterant.  —  Non  inlercedo  ne  ac- 
cusativus  Ka'/).t(7Tov  xeldiriiJ.a  arcle  iungatur  curn  itiTOU- 
aavToqy  modo  ne  moalc,  ab  hac  comprehensione  exclu- 
datur;  quod  si  fit,  figura  exibit  intolerabilis.  Strepilus 
ille  dulcis  venti  non  oritur  ex  eius  equilatione  ,  sed  e 
flalu  quem  Zephyrus  celeriter  equitando  excitat. 

218.  KaS^.eirxrj  £y.olo-j  ydv.  Haec  leclio  nititur  au- 
ctoritate  librorum  nonnullorum :  alii  ^'  'i]j.o}.ov\  illam 
qui  receperunt ,  necessario  strophae  et  antistrophae 
sententiam  continuaverunt,  nec  dislinxerunt  post  jteXa'- 
^r[\).a ,  sed  post  Koiia:  perperam  utrumque.  Si  ego 
Ghori  cantum  intelligo,  primae  strophae  sententia  pla- 
ne  in  eius  fine  absolvitur:  antistropha  repelit  inilium 
strophae ,  ac  respondent  axpoS"ivta  Aolia  —  xaX/iaTsu- 
\}-a.xa  Aocia.  Itaque  vs.  218.  (5'  insertum  videtur  ab  eo 
qui    locum    non   rilc   perspcclum    corrigere   voluit;    ni- 
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miiuin  non  inlelligebat  rectissime  nmic  cani :  de- 
stinatum  ex  voto  donum  Apollini  Deiphico  Thebas 
missa  huc  adveni.  Cf.  quae  supra  disputavimus  ad 
vs.  210. 

222.  tca  (?'  ayuAiiaai  y.xk.  Hermannus  coniecit  et  scri- 
psit  tva  t'  aydD\\j.oi(Ji  y  dolens  crilicos  non  vidisse  sic  reli- 
quisse  Euripidem.  Vulg^alum  Klotzius ,  scholiastas  se- 
cutus ,  probabiliter  tuilus  est.  Optima  sententia  est : 
ministra  facta  sum  Deo,  tamquam  ava'S-y]{/a.  Gf.  Herc. 
Fui\  49.  de  ara  Atog  abnf,rjOq :  ov  xaXXiytkoy  ^orjoq  ocyal^' 
l^pTjaazo  — .  In  illa  autem  comparatione  non  premen- 
dum  est  opponi  minus  recte  aya'X/jt.a(7tv  et  laTfAc, :  me- 
dium  enim  est  dedicatio ,  per  quam  et  imaginum  con- 
secralarum  similes  erant,    et  Dei  minislerio  devotae. 

225.  Ko^ag  ey.a^.  Ne  placeret  e^ag  ex  uno  codice, 
recte  interpretatus  est  Hermannus :  rore  puro  Casta- 
liae  lavans  crines  parat  sibi  TiapS^evtov  y)dddv.  Com- 
parari  polerat  vs.  351.   lovTpocj)6pov  ■/).iddq. 

231  sqq.  Oiva  3-'  a  xaB^aiJ.ipm  xrl.  Ad  horum  simi- 
litudinem  composila  esse  putat  Bergkius  quae  serva- 
vit  PoIIux  (X.  119)  ex  Arislophanis  Phoenissis:  'LxCk^ri 
3"'  Y}  xaxix  vu/vTa  p.ot  ^Xoy'  dvaaeipixi^eiq  inl  tw  Avyyeiod. 
Si  vere  iudicat  vir  egregius,  sequitur  similitudinem  eam 
eiusmodi  esse  ul  tueri  Bergkius  nequeat  quod  conten- 
dit,  fabulam  Aristophanis  non  scriptam  esse  ad  riden- 
dam  Euripideam. 

237.  d!^avdxag  ^eov  yopoq  yevoi^j.av.  Hermannus  'A^y]- 
vav  TToovotav  significari  alTirmat.  Non  assentior ;  virgi- 
nes  enim  in  hac  pulcra  epoda  Parnassum,  antrum  dra- 
conis  aliaque  invocant ,  quae  cogitationem  movent 
Delphorum  et  cultus  Apollinei.  Quid  autem  precantur? 
ut  ex  hoc  bellico  tumultu  salvis  aliquando  Delphos  per- 
venire  detur,  ibique  —  quid?  Chorum  instituere  Miner- 
vae   Pronoeae?   idque    Tia.pa.  iJ.ea6[j.(fala  yvala  ^   de  qui- 
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bus  idem  poeta  iii  Oresie ,  331,  dixit:  6  ^oT^oc,  —  e^>a- 
x£V    avx    ^dr^sdov  j    hx    ^.saop/^aXot    Xr/ovrat  l^-yyoi  y    quum 
Pausanias  referat  (X,8,  6.)   islius  Minervae  vaov  stelisse 
in  inlroitu  urbis ,  iu  quatuor  templorum  serie ,  Apollinis 
vero  templum  in  media  urbe  fuisse  consentaneum  sit?  — 
Klotzius  Hermanni  errorem  leniler,  ut  par  erat,  repre- 
hendit;    ipse    quod    veterem    opinioncm,    designari    ab 
Euripide  Dianam,  urget ,  vereor  ne  operam  perdiderit. 
Ne  repetam,    quae   modo   dixi,  omnia  in  hoc  loco  ad 
Apollinem  referri  ,    ubi ,    obsecro,    praeter  Scholiastas, 
Iraditum  est  ApoUinem    et  Dianam  commune   templum 
Delphicum  habuisse?  Utriusque  nomen  et  mysteria  sae- 
pe    coniunctim    a    poetis    commemorari ,     recte    monet 
Klotzius;   quid  vero  haec  ad  praesentem  quaestionem? 
Putat    rem    confici  Hymno    Homerico    in  Dianam ,    ubi 
dicitur   haec   Dea   venire    in  tempkim  fratris ,    (id   est , 
amoris  vel  honoris  causa  eum  invisere  ad  tempus ,  ut 
ego  interpretor)    ac  Musarum   et  Gratiarum  pulcrum 
chorum  instituere.    An  hinc   sequilur  Phoenissas  nunc 
chorum  saUare  veUe  in  honorem  Dianae?  Prius  demon- 
strandum    erat    cuUum  Dianae    et    ApoUinis  constanter 
Delphis  coniunctum  fuisse,    ita  ut  perinde  fuerit  huius 
an  iUius   honorem   celebrarent.    Hoc    vero   demonstrari 
numquam    poterit.    Arripuit   in   hac   difficultate  Porso- 
nus,  quod  quatuor  Codices  ofTerunt ,   a^o.vdxoxi ,  probe 
ille   ApoUinem  retinens:    restal    dubitatio ,    quae  causa 
librariis  esse  potuerit  mutandi  oi^cLvdLXoij  ^  quod  obviam 
haberet   interpretationem,    in  aS-avaxas.     Ego    me   non 
expedio:    nam   quod    incidi    in   coniecturam    scripsisse 
Euripidem  a^dLViy.xoc, ,   i.  e.  perenyiis  chorus  Dei,   cuius 
certe   cultus  perennis  habebatur,   hanc  magis  acutiori- 
bus    ad   diiudicandum    propositam ,    quara   pro    certa 
venditatam  velim. 

260.    ou  ycco  7.diy.ov  elq  ocywjc.  xov^'  evoTiloq  opf/a_,    "Og 
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p£Tc'px^Tai  d6iJ.ovq.  Plerique  libri  post  6py.a.  inserlum  ha- 
bent  Tzouq.  Hinc  natae  sunt  coniecturae  interpretum. 
Quod  Klotzius  coniecit  iiouq  ortum  esse  ex  compendio 
nominis  Polynicis ,  fortasse  non  tenebit.  Suspicor  in 
antiquo  libro  T:a.ic,  superscriptum  vel  in  margine  ad- 
scriptum  fuisse  pronomini  oq^  glossam  rectissime  rela- 
lam  ad  vs.  256.  Tiatajv  OlSimv^  ne  quis  lector  putaret  oq 
referri  ad  intellectum  nomen  Polynicis.  Qui  locum  ita 
corrigunt  ut  servent  T:c(.Iq  eiecto  oq  y  hi  non  videntur 
satis  considerasse  in  sententia  requiri  alfer  filiorum , 
eique  simplex  r.cdq  haud  congruum  esse. 

266.  oux  l/.ippwa' .  Haec  lectio ,  pro  vulg.  ou  p.eS^wcr'^ 
monente  Bergkio  probabiliter  desumta  cst  ex  vetere 
Scholio.  Ibi  cod.  Havn.  ot  [jXv  yjoayouaiv  ohv.  ecppG^aiv 
(sic) ,  pro  quo  Niebuhrius  corrigi  voluit  ou  y.e  (foctxjiv  j 
quod  Dindorfius  et  Klotzius  putavisse  videntur  in  co- 
dice  legi.  Superest  quod  addubitari  possit :  quum  enim 
^vGivj^opov  illud ,  quod  histriones  evitare  volebant,  in 
syllabis  ovv.  ey.  fuisse  videatur,  facillime  mutare  et  pro- 
nuntiare  poterant  ou  fx'  £K(j3paja'_,  nec  opus  fuit  ut  aliud 
verbum  p.eS-wctv  substituerent,  quod  quum  in  libris  scri- 
ptis  legatur,  e  glossa  propagari  potuit.  Omnino  scho- 
lion  illud  non  integrum  subobscurum  est. 

271.  oih  xiq  ovToq  j  Y]  xTUTTov  (po|3o'j|:xc5a .  Sic  a  plerisque 
scribitur:  Herm.  yf:  hoc  esset:  estne  hic  aliquis ,  an 
so7iilus  me  ferrel?  Mihi  perplacet  schol.  ariO^facjTc/Mq  ^ 
ovxuq  vsvov  xov  '^imv  v<fop(t)iJ.eBo(. :  quo  admisso ,  signum 
interrogationis  omisi.  Non  videntur  consideravisse  In- 
terpretes  Polynicem  primum  dicere  w/;  xiq  ovxoq^  qui- 
bus  pronuntiatis  bonus  histrio  gressum  et  vocem  inhi- 
bere  debuit ,  ut  bene  audire  viderelur ,  certusque  fieri 
velle  advenirelne  aliquis  nec  ne.  Neminem  adesse  com- 
perto,  tum  demum  ait :  cej/o  nil  nisi  vanus  souus 
nie  terret.   Hoc  voluisse   Poetam   existimo  ,    et    confir- 
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manlem  fecissc  Polynicem  verbis,  quibus  deinde  lerro- 
rem  suum  excusal. 

299.    vpo^pofj.oq.  Qui  Valckenaeriana  ad  Ii.  1.  contule- 
rit,   carere  poterit  auxilio  reliquorum  interprelum. 

305.  yn  \  px  xrjO[xepo(.v  eXxoi  Tio^oq  {idavj.  Hanc  Aldinae 
scripluram  prudenter  servavit  Klotzius.  TioO^t  irrepsisse 
videtur  post  corruptum  y/ioatoj.  Hermannus  idem  mSl 
addidit  post  eXxw  unde  duos  docbmios  complevit,  qui 
necessarii  non  videntur:  ac  vereor  ut  sine  reprehensione 
sit  sententia  quam  etfecit :  nam  recte  quidem  dicitur  in 
incessu:  pes  pedem  trahit ,  minus  vero  accurate  pes  is, 
qui  trabitur,  epitbeto  instruetur;  sin  r.oSoq  jSaatv  nil  est 
nisi  vestigiu77i  abundatque  r.o^oc, ,  baec  ipsa  abundan- 
tia,  addito  r.odl ,  vix  ferri  potest,  nisi  exemplis  com- 
raendetur. 

307.  ii.vpiiy.iq  Iv  diJ.ip'xig.  Quamquam  meliores  Klotzio 
dicuntur  codices  qui  babent  ixvpJxiq  x  iv  a.\).ipa.iq ,  ta- 
men  particula  orta  videtur  ex  correctione  eius  qui 
5(povw  non  interpretaretur ,  ul  optime  Valckenaerius , 
tandem  aliqnando. 

310.  rocpritdm  t'  '6pzyiJ.a  —  avddi^wj  SipM  lu.dv.  Haec 
non  facile  quis  expediet,  nisi  cum  Scboliasta  et  Klotzio 
firmiter  credat  va.  Y.omv  xo  dii(j>i^c<.lle  esse:  »uti  ver- 
bura  praecedens  dp.rfi^oOls yquod  etiara  adpostrema  verba 
facit,  abo  quodara  raodo  cogitandura  et  accipiendura 
boc  loco  sit,  atque  in  superiore  oratione:"  quae  ver- 
ba  sunt  Klotzii.  Scilicet  boc  idera  est  quasi  latine 
diceres:  circtunda  humero  palliMm,  et  caput  velo. 
Non  video  cur  regulas  syntacticas  nunc  cureraus  in  in- 
terpretando ,  si  veteribus  ita  scribere  licuit.  Si  quam 
carum  rationera  babuit  Euripides,  et  bic  locus  integer 
est ,  boc  significat :  circumda  pectus  et  faciem  et  cin- 
cinnos  matris  tuae  hrachiis  tuis:  quod  incongruum 
esse  palam  esl :   unde  milii    vidctur  sequi  verba    grae- 
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ca  corruptelam  contraxisse :  cuius  sanatio  eo  difEcilior 
est  quod  controversia  agitur  de  constituendo  meti^o. 
Si  veritas  inest  solerti  rationi  Hermannianae ,  eslque 
hoc  carmen  anlistrophicum,  et  cretici  necessario  sibi 
invicem  respondent ,  dubium  non  est  quin  exciderit 
in  poslremis  verbum ,  quod  Hermannus  sic  supplevit , 
avdac^m  dipav  yjjiixr.i:'  e^av:  qui  quomodo  expediverit 
accusativos  opsyiJ.y.  et  xvav6yprj}xc(.  7:').6-/.c(.p.ov  ^  non  dixit. 
Inteliigerem  verba  sic  scripta :  Trapy^ttJwv  z  ooeyiia  ^o  \ 
aTpvyo)V  T£  xuavdj^pwTt  y^ai  |  XMai  7r}.oxa/;/j)  aydoc^o^v  dipav 
ypi^Tiz'  eiiccv.  i.  e.  yoip.Tixz  Ttocrjriidwv  6peyiJ.a  (faciem  ma- 
tris)  xal  depav  £iJ.ocv  ^  ayddl^m  (TauTy;v)  T:loy.dp.rjd  ^oaxpjvym 
v.vccv6ypoixi  yahaiai.  Quoniam  autem  yptar.reiv  raro  cum 
accusativo  construitur,  mallem  —  cxta^^cjv  la^e  dspav 
mdv  y  scihcet  w^ivatat^  ut  plenius  in  llipp.  1432.  };a|3e 
aov  T.ai^'   iv  a.yyd\a.iai. 

316.  y.al  yepal  xal  \6yoiai.  Antistrophica  ratio  coegit 
Hermannum  ut  scriberet  ttw;  a7:av  |  Ta  yerjal  y.al  ysjpaiq 
l6yoiq  I  T£  yze.  Nimirum  multi  codd.  pro  16yoLat  habent 
y,6iJ.aiai  y  unde  Musgravius  coniccil  K6paiai:  et  Porsonus 
y.6ij.aiai  ex  Hecubae  vs.  825.  ortum  existimabat.  Haec 
omnia  vendibilia  esse  quis  negabit?  Affertui  opportu- 
ne  Lucretii,  IV.  1070.  tiec  coristat  quid  primum  ocu~ 
lis  manibusque  fruantur :  addi  poterant  ex  Electrae 
Sophocleae  exultatione,  post  agnitum  Orestem,  nonnul- 
la  et  alia  aliunde :  adspeclus  enim  in  tam  insperato 
gaudio  haud  minimae  parles  sunt.  Sed  mirum  est 
nullum  codicem  servasse  yJjpaic  ^  loco  absurdi  y,6p.aiq. 
Itaque  prope  ad  Hermannianum  corrigi  praestat:  zi  <fo)  ^ 
XI  yw  1  ae  j  Tiwig  aTravS"'  |  aTdaa  yjpai  y.al  "k^yoi  \  ai  Tolve- 
hy,xov  xxe.  i.  e.  quomodo  corpus  et  animum  gaudio 
explebo  attrectatione  et  alloquio.  Nec  T.epiyopevovaa  ni- 
mis  premendum  est :  audacter  cnim  dictum  videtur  de 
solo  complexu. 
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323.  V7  TioS-etvo?  (^iloiq  \  ri  mBsmq  ©yj/Bat?.  Ut  haec 
dochmiaca  essent ,  Bolhius  et  Hermannus  coniectura 
amplexi  sunt  formam  nimis  recentem  m^ivoq.  Ego  ar- 
bitror  0>?j3at5  esse  glossam  eius  quod  scriptum  fuit,  71:6- 
}.£i:  quo  admisso  versus  crelicus  est,  aptus  huic  afFe- 
ctui.  Ipsam  correctionem  probare  oportet  Klotzium, 
quum  verba  ista  egregie  in  Alcibiadem  exsuhintem  con- 
venire  putet. 

326.  oa-/.ryj6zaa  avzlaix  TtsvBr-^pYi  y.rj^.a.v.  Quae  metri 
causa  factae  sunt  correctiones,  in  his  maxime  com- 
mendatur  Hermanniana:  ^.  oc.  rdv^zi  y.6iJ.av,  Mihi  scru- 
pulum  movet  natura  vocabuh  7iev5/5ov]s  ^  quod  doctius 
est  in  hac  sententia  quam  aTOvS-^  et  'niv^zi ,  et  Euripi- 
deis  Y.ovpx  r.svB-/ipm  ^el  7iivBiiJ.og  sustentatur,  et  Aeschyleo 
TCk6-/.a[j.ov  7i£vS-yiT/7pov.  Placeat  fortasse  haec  verborum 
transpositio :  Tr£v3-/^p"/]  v.6\i.av  oayip-uozaa^  avzia' :  vel  hic  se- 
narius:   c(.vuaa.  day.pv6zaaa  -KSvB^rip-/]  zo'p.av. 

337.  azevoci^MV  apaq  xiyvoiq.  Klotzius  interpretationem 
unius  Schohastarum,  fjisTa  cTTcvayf/wv  ap(xii).zvoc, ,  praefert 
alteri ,  qua  Oedipus  dicitur  deplorare  suam  fihorum  de- 
votionem ,  —  cum  hac  cautione :  » Quod  autem  inter- 
pretes  in  eo  haesitarunt ,  quod  Oedipus  summum  fihorum 
suorum  desiderium  habuisse  dicitur  et  tamen  male  pre- 
catus  esse,  nihil  est:  nam  Oedipus  non  fecit  diras  fihis 
nisi  occoecata  mente ,  id  quod  ipso  fihorum  desiderio 
factum  esse  potuit."  Erunt  fortasse  quibus  haec  per- 
suadebunt:  ego ,  fateor,  scripta  nollem.  Hoc  tantura 
obiiciam  optimo  viro,  ordinem  temporis  sic  se  habere: 
postquam  Oedipus  se  ipse  occaecaverat ,  filii  eum  domi 
occluserunt  et  neglexerunt:  unde  pater  eos  diris  de- 
vovet,  3-/1ZTW  aid-npr.^  §ti)jj.a  dialayziv  xo^z  (vs.  68).  lam 
fit  quod  precatus  est  Deos  :  filii  contendunt  de  impe- 
rio:  exsulat  Polynices  et  cum  infeslo  exercitu  urbem 
oppugnat.    Quid  igitur  opus   fuit   Oedipo  nova    devo- 
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tione?  »  Propter  occaecationem  mentis,"  inquit  Klot- 
zius;  sed  desiderare  filios  ,  despondere  quod  ingentem 
calamitatem  filiis  ipse  inlulerat,  denique  ex  despera- 
tione  sibi  violentas  manus  inferre  velle,  an  hoc  fuit 
dementis?  —  Immo  nunc  Oedipus  diras  suas  abhorre- 
bat.  Sed  queritur  Klotzius  hanc  interpretationem 
» propter  rationem  grammaticam  intelligi"  non  posse. 
Desiderabatne  articulum,  quamquam  in  Euripide  hunc 
defectum  tolerare  didicerat,  et  meminisse  debebat  ver- 
sus  70.  p./?  lekso^opovq  zhycnq  Breol  Y.paivtxiavj?  an  liaere- 
bat  in  dativo  Tsxvots?  credebam  vim  verbi  passivam  la- 
tere  in  substantivo  apdq.  Et  tamen  aut  non  intelligo 
Hermannum,  aut  hic  in  simili  difficultate  adhaesit , 
scribens :  » sententia  non  minus  quam  raetro  exigente 
scripsi  apai;  ocpc/.iixc,  xiv.voiq  — .  'Apaiag  dpocg ,  si  sana  est 
scriptura,  dixit  Aeschylus  S.  ad  Th.  791."  Si  adiectivo 
opus  est,  avocrtbug  quoque  ,  vel  aliud,  suppleri  potest; 
verum  in  ipso  6!.pd.q  intelligitur  paternae  devotionis  per- 
fectio ,  sccundum  religionem  veterum,  De  vexatissimo 
autem  loco  Aeschyli  dicam  quid  mihi  olim  in  mentem 
venerit.  In  Wellaueriana  legitur  (vs,  765  sqq.):  Tiajpo- 
^ovo)  yepl  xm  |  ■npeiaaoxiy.VKV  §'  «ti'  opLULixxrjjv  e-nkdyyB-ri.  j 
xiy.voii  (J'  dpaiac,  |  icprixev  imxoxovg  xpoc^ocq ,  \  ai  d\ ,  Ttvx.po- 
yl.chaaovq  dcidq.  Quum  autem  duo  facinora  Oedipi  comme- 
morentur  [didvixa'  xaV  ixileaev) ,  apparet  (3"  dii  et  d' 
dpaiaq  in  vilio  esse.  Huc  conferenda  sunt  e  docto  scho- 
ho  ad  Soph,  OecL  C.  vs.  1377.  de  Oedipi  diris  earum- 
que  causa:  xavxa  6  xr,v  iJ.iy.pdv  Qri^aida  v.omaaq  laxopei 
ovxatq : 

iayjov  w;  ev6r,a£ ,    y^\^<^^  ^akev ,    el-Ke  xe  iJ.vBov ' 
<hyLoi  iycj) ,    r.alSiq  fjioi  oveideiovxeq  eitep.^av ' 
evKXO  §e  A«   ^aaikfii  v.al  dXkoiq  d^avdxoiai 
yepalv  vii  aXXy^Xwv  Y.axa^r,iJ.evai  "Ai^oq  etaoi. 
xd  de  TTapauXyjata  tw  immioi  Y.al  Aiayykoq  iv  xolq  er.xd  er.i 


G  0  M  M  E  N  T  A  RI U  S.  H  l 

©yjjSat?.  Haec  allulit  Hermannus  in  Commenlario  S,o- 
phoclis:  milii  alifer  corrigenda  visa.  Minime  autcm 
satisfucit  quod  scripsit :  »  exsecratio  in  illa  fabula  {S. 
ad  Th.)  memoratur  vs.  715,  sed  nibil  de  eo  cur  diris 
devoverit  Oedipus  fdios  suos:"  Notavit  baec  Slerkius 
meus  De  Labdac.  Uist.  p.  100.  Quodsi  Aescbylus  ne 
verbo  quidem  eius  causae  meminisset,  cur  Scboliastes 
hunc  potius  quam  Euripidem ,  aut  quidni  utrumque 
commemoraret  ?  Scboliastae  lestimonium  constabit , 
spero,  et  Poetae  quod  reliquit  reslituetur,  mutato  ac- 
centu  scribendo  apata^  et  Tpofdq.  Itaque  versus  islos 
sic  refinxerim: 

T.y.rpryfODrj)  yspl 

v.Qzinaoxiy.vMV  oy    uti    6}j.[j.d.x(x>v  kiildy/S^Yi ' 
xiy.voLaL  t'  dpccLdc, 
irjtrr/.zv  ir.Ly.oxovq  xpoc^aqy 
cd  cdy   my.poylMrjfjovc,  dpdq. 
Quorumduobus  prioribus  versibus  antistropbici  sic  ap- 
tandi :    y.xr,\}.a.xci. '    viJv  xpioi 

IJ.ri  x£kia-/i  xdds  y.aiJ.^L-KOvq  'Epivvq. 
ut    logaoedicus    excipiat    docbmium ,     numerose    stro- 
pbam  claudens. 

340.    Lectionem  buius  versus  stabilivit  disputatio  de 
metro  Bergkii  in  Diar.  Antiq.   1835.  p.  949. 

344.  alaaxot.  fy.aTpt  xa§s  Aa  \  tw  T£  Tw  TLtxkaLysveT. 
Klotzius:  »non  perspexit  rem  Valckenaerius ,  qui  Ka- 
(?/j(.w  pro  AoLLCx)  voluit."  Quid  ipse  vir  doctus  ?  »  Ta^e  — 
accedit  ad  nomen  f/aTpt',  propterea  ,  ut  baec  quae  in 
vivis  est  mater  opponatur  Laio  iam  diu  mortuo ,"  et 
paulo  post  Aatw  tw  -KoOMiysvsl  interpretalur  nofnli  stir- 
pi  Laii.  Primo  baec  incongrua  sunt ,  tum  omisit  Klot- 
zius  afTerre  exempla  eius  significationis :  TKxka.Lyivrc,  co- 
mice  dici  potest  senex  adhuc  vivens;  apud  reliquos 
quantum  mihi   constat ,    semper  est  qui  olim  ante  ali- 
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quot   generationes  exstitit,    vel  admodura  antiquus,  ut 

iyBpoq  ■Ka.laf/syr,q  y  Aesch.  Ag.  1637.  Neutrum  horum 
in  Laium  convenit ,  qui  locastae  maritus  fuerat.  Her- 
mannus:  »  Si  in  Aatco  Valckenaerius  invenisse  se  puta- 
bat  quod  offenderet ,  non  Kd^^rj)  coniicere  debebat , 
sed  AatVj  Tc  TO'j  7ra'Xai  yivziy  Immo  KcdoM  xz  tcT)  Tia^Xat 
yivzi  y    et  hoc  scriptum  fuisse  puto. 

364.  ouTW  ^e  Ta'jOjSoug  £t<;  <j;o|3oy  x  acpu6iJ:/]V.  Si  quid 
mutandum,  amplectar  Porsoni  coniecturam  <?'  Ixocp^ovv. 
Sed  Schaeferus  comparavit  ex  EL  751.  7:00?  aywvoi;  /ixo- 
^ev:  itaque  xdp^ou^  ferri  posse,  admissa  duphci  con- 
structione.  Speciose  obiecit  Hermannus  cilata  ex  Ele- 
ctra  significare  tcws  ccymoq  'iyo^fj  ^  unde  multum  ab 
altero  difFerre.  Sed  nemo ,  ut  puto ,  in  dubium  voca- 
bit  quin  recte  dicatur  Ticoig  aywyo;  dcjiiy^zS^a:  nam  per- 
fectum  huius  verbi  eandem  sententiam  praestat ,  quam 
nonnumquam  praesens  /ijtw^  ac/sum ,  consisto.  Quid 
quod  subinde  apud  Euripidem  aoristus  verbi  a^txvsrcr^at 
nihil  difFert  a  perfecto;  veluti  in  eo  quod  modo  dixit 
Polynices  vs.  360  ,  ac^v/.oij.nv  iyPpovq  ig  oivSpxz,  y  in  me- 
diis  hostibus  tibi  adsfo :  cf.  360.  Sed  mihi  persua- 
dere  nequeo  Euripidem  impeditam  orationem  hoc  Jo- 
co  expeditae  praetuhsse:  quamobrem  adhuc  credo  eum 
(3"  ixocp^ovv  reliquisse. 

373.  $t  oaawj  0^01/7.'  iyuiv  d^ay.pvppoovv.  Ab  hac  vulg. 
leclione  difTert  unus  codex  Flor.  in  quo  pro  o[J.ix  est 
aljW.'.  Senserunt  interpretes  hinc  facilem  transitum  pa- 
rari  ad  correctionem  vafx\,  quam  Musgravius  tentavit, 
et  ante  eum  alii  reslituentes  elegantem  usuque  pro- 
batam  dictionem.  Nihilominus  sprevitHermannus,  quem 
secutus  est  Klotzius,  qui  pulat  Poetam  lusisse  in  vo- 
cabuiis  oua-MV  et  o/:///'_,  tum  o/ji//  cum  Hermanno  interpre- 
tatur  spectus ,  spectionem.  Satisne  attenderunt  non 
perinde  esse  ouu.a  day.ovotv  dicas  ,  an  oaaa  dav.pvppoovv^ 
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si  quidem  oculus  dici  polest  lacrymas  fundere ,  mini- 
me  vero  eius  specAio:  undc  sequi  pulo,  in  vulg.  lectio- 
ne  '6\i.u.cf.  tamen  esse  oculum ,  quod  ipsi  huius  lectionis 
defensores  iure  suo  admiltere  nolunt.  Difficile  sane  ad 
dislinguendum  est  in  multis  locis  poetarum,  silne  op.fj.a 
oculus ,  an  spectio ;  sed  nusquam  credo  hac  potestate 
esse,  nisi  obtutus  aliquo  dirigi  aut  dicatur  aut  intel- 
ligatur,  veluti  in  Iph.  Aul.  1238.  |SA£(|ov  7:^65  ■h^t.a.c,, 
o^p.a  Boc,  (j>ilnu.<x  T£  et  alia.  Denique  hoc  attendi  velim, 
verbis  vap.'  sy^uv  day.pvppooijv  accurate  significari  peren- 
nem  lacrymarum  fontem  ex  perpetuo  desiderio,  quod 
haud  ineptum  est  in  casu  Polynicis ,  qui  si  diceret: 
palriam  desiderans  in  peregrina  urbe  moror  cum 
lacrymosa  spectio7ie ,  non  nimis  elcganler  loqueretur. 
Valckenaerius  quum  corruptelam  latere  putaret  in  ^i 
6r!a'j)v ,    coniecturas  incassum  tentavit. 

377.  w;  O^etvov  'iyppy.  y  — •  Y.ai  'i-yoMaa.  xzk.  Una  com- 
prehensione  dici  puto  'iyppoi  zat  'iyovaa  dvqkvxovq  ^ialla- 
ycxg  y  noto  usu  particulae  y.a{.  Hoc  enim  profecto  ^sivov 
est ,   eas  inimicitias  vix  tolli  posse. 

390.  xat  d-/i  a  ipuro)  ttjswtov  ^  wv  Xp'(i^(^  zvyjiv  j 
T'.'  xo  QxirjZG^ai  izaxpidoc  • 
Sic  incidendum  esse  pulavi.  Qui  sentenliam  absolvunt, 
puncto  posito  post  xvydv ,  aliter  interpretari  nequeunt 
quam :  rogo  te  primum  ea  quae  scire  cupio:  sed 
quicquid  rogaret  locasta  scire  cupiebat.  Ego  sic  in- 
lelligo:  rogo  te  primum  quid  sit  pat^^ia  carere ,  num 
viagnum  malum:  hoc  enim  ex  te  audire  cupio.  Quod 
affertur  ex  cod.  Harl.  (j.a^-eiv  pro  xvydv,  si  recipere- 
lur,  cius  haec  esset  sententia :  rogo  te  primum  eorum 
quae  scire  cupio  ^  cet.  in  quo  aegre  r.pjdxov  careret 
articulo. 

397.  avva(7o<fSiv.  Sat  multa  dicta  sunt  de  hoc  abusu 
vcrbi  analogiae  repugnantis.    Putabat  Porsonus  Poetam 

8 


114  COMMENTARIUS. 

fortasse  regulas  linguae  violasse  ob  foiiiorem  antilhe- 
sin.  Milii  hoc  Comicura  decere  videlur,  non  Tragicum. 
Schaeferus :  » Vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  630.  [qui  facit 
cum  Valckcnaerio]  :  parum  scimus,  quanlum  in  hoc 
genere  vetcrcs,  in  primis  poetae,  hcere  sibi  putave- 
rint."  De  bonis  poetis  salis  nos  scire  confido  eos  sen- 
tentiosa  omnia  accurale  enuntiare  sohlos  esse:  quam- 
obrem  nondum  intelligo  cur  Euripides  verbo  non  grae- 
00  usus  sit,  quum  in  promtu  cssct  cvvy/f^.ovziv ^  vel  avv- 
vocciv  y  secundum  Iphig.  AuL  407  avaaMfpoveiv  yocp , 
ovyl  avvvoaiiv  ffvVy  quem  versum  huc  contulit  Porsonus. 

398.  akX  £ii  10  yJpdoi  Tiarjx  (^vaiv  dovlsvxiov.  Plutar- 
chus  et  Lucianus  cilant  or.ov  xo  xip^oq,  quod  Porsono 
et  Hermanno  tanquam  genuina  lcctio  placuit :  mihi  non 
ilera:  cuius  dissensus  haec  causa  est :  apud  Plutarchum 
in  Demetrio.,  p.  895.  a.  Antigonus  filio  aetate  prove- 
ctiorcra  uxorera  ducere  recusauti  in  aurem  dixisse  fer- 
tur:  07T0D  t6  ze.fJo;^  Traoa  f^vaiv  ya]xr[Xkov ,  dupliciter  Tia- 
prj>^(x)v  versum  Euripideum:  de  ya\xr(zkov  ipse  Plutarchus 
monuit :  de  oizov  opus  non  erat ;  sed  manifestum  est 
Antigonura  dixisse  quod  rei  aptius  esset  quam  atiX  ek. 
Haec  dePlutarcho.  Poluit  autera,  ut  saepe  factum  esse 
scimus,  versus  ab  eo  inde  tempore  ea  forma,  qua  pro- 
nuntiaverat  Antigonus ,  in  ore  hominum  versari ,  ita 
ut  postrenmm  tamen  vocabulum  occasioni  aptarent. 
Itaque  quum  Lucianus  in  Apol.  c.  3.  citaret  otiov  x6 
■KzoBoiy  Tiapa.  ovaiv  ^ovlsvxiov  ^  reprehendens  dysviaxoixov 
lap.^dov  y  Euripidis  quidem  meminit ,  sed  versus  initiura 
proverbio  accomraodavit.  In  ore  denique  Polynicis  aXX 
£iq  cRicacius  occurrit  matris  verbis :  xai  to"jto  IvTipov. 

400.  v.y.loic,  ^lir.ovai  y  op-iJ.c/.aiv.  Hermannus :  »  vellem 
hic  aliquis  liber  praeberet  fili-novaai  y'  Qy.iJ.aaiv:^'  qui- 
bus  haec  opponit  Klotzius :  »  eo ,  quod  ^li-Kovai  ver- 
bum  finitura  est ,  magis  exslat  eius  vis  ac  potestas  me- 
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liusque  apparet,  quae  csl  iiiler  ^Ae-nomvj  et  fxOlovf^u 
opposilio."  Sed  eo  praestat  Hermanni  correctio  quod 
resliluit  oppositioncm  quam  scntenlia  flagitat,  scilicet 
inler  ^'Jay.ovji  et  ySu/yjai.  Gaeterum  vs.  401.  post  ver- 
ba  locastae:  oi)(i'  6  xj^^cvo;  ama.:;:  oiiQdfrfs  ouaaq  y.svocqy 
cditores  signum  interrogationis  posucrunt.  Male,  ut  opi- 
nor;  nam  vs.  399.  obiecit  maler  filio  bonam  certe 
spem  solalium  esse  in  exsilio ;  scd  eliciendum  erat  sci- 
licet ,  quod  reponit  Polynices ,  eyovoiv  'Aorjo^tvriv  y.xL 
Itaque  continuat  illa  sententiam  versus  399,  quasi  al- 
ler  nihil  interiecisset.  Si  hacc  recle  disputavi,  vs.  402. 
pro  kyovGu  malles  kyoixji  y  ^  id  est ,  » illa  spes  vana 
quidem  est,  sed  habet  mali  lenimentum."  Spes  autem 
illa  spectat  rcdilum  in  patriam ,  cuius  desiderium  nc 
peregrino  quidem  connubio  mfnuebatur. 

406.  vj  T.[jdQ(jc'  Tx  (^Omv  3'  oiiolv y  r,v  xiq  3'jqxvyii. 
Qui  cum  Valckenaerio  sj  r.rjdaaz  interpretali  sunt  p/]- 
3ait.(iiqj  omiserunt  observare  manifestam  oppositionem 
esse  inter  rj  Ti^^doae.  et  ^vaxvyri :  tum  ovocio  et  evxvyoiriq 
quae  contulit  Valckenaerius,  huc  non  pertinere:  mini- 
me  omnium  <^y]}.w  a  in  Met/ea,  vs.  59,  quod  ferri  tan- 
tum  potest  supplendo  xr,g  ilv:idoq  ^  utpote  familiare  qui- 
dem  in  ore  nutricis,  non  vero  vulgare  aut  comicum: 
quod  fiet,  si  cum  Elmsleio  pro  ironia  habueris,  et 
explicueris:  ov/.xsipoi  ae  xrq  dvolaq.  Caeterum  non  ad- 
mitlenda  videtur  scholii  interpretatio :  ev  Tipdaas'  evyov 
zvxvysh:  obstat  enim  sequens  3i  in  <?'  ovoiv  non  minus 
huic  quam  Valckenaerii  explicationi;  el  T.rjdaaz ^  ut  in 
slichomythiae  angustiis ,  incommode  dictum  est  pro 
vj  Tpdxxeiv  (6i\xiax6v  iaxiv  ,  d  ^ovlei  xovg  cdO.ovc,  ae  waeleiv. 

419.  y.oixac,  iJ.axevwj ,  f,  ^vydq  7:AavoiiJ.evoq ;  Di.ssentiunt 
Interpretes  in  optanda  leclione  rj  vel  yf.  Qui  rj  praetu- 
lerunt,  interpretati  sunt :  errans  tamquam  exsul:  \\\% 
Herraannus    obiccit  r,  non    id  esse  quod  w;^   scd  qua 
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raiione.  Klolzius,  qui  yj  praetulit ,  sic  explicat:  for- 
fasse  cubilc  quaerens ,  aut  omnino  ut  exsul  errahun-  ■ 
(lus,  apteque  respondere  Polynicem:  y,v  ravxtx:  scilicet 
locastam  duas  res  similcs  una  inlerrogatione  compre- 
hendere,  easdemque  complecti  Polynicis  responsionem. 
Non  video  quomodo  haec  interpretatio  tollat  particu- 
lae  yj  vim  disiunctivam.  Hermannus:  » inferrogat  lo- 
casta  ,  num  cubile  quaercns  an  casu  ad  Adraslum  ve- 
nerit:"  itaque  Polynicem  rcspondere  de  cubih.  Non 
assentior:  ([uamquam  enim  Polynices  cubile  quaere- 
bat,  tamen  exsul  errabat :  ct  de  errore  simul  hunc  co- 
gitavisse  oslendunt  quae  subiungit ,  '/.dxa.  y  r^lB^ev  ak- 
'j.oc,  ca>  (fvydi.  Mihi  videtur  haec  sentenlia  requiri,  ut 
roget  locasta  cum  miseratione ,  adeone  erraverit  ut 
noclu  cubiie  fatigalus  quacrere  debuerit :  quae  breviter 
comprehendit  Adrastus  in  Suppl.  153.  f/36vxs  (pvyd^s 
w/.zoi  eiq  iy.oci  T^vlaq.  Quamobrem  oplo  ri ^  qua  ratio- 
ne ,  Yi  ovydq  T:Aav(j:>iJ.svoq  ^  i.  c.  -^  (fvyaq  iC).av6i~ai  ^  Ti/ayoo- 
y.svoQy  temere,    nempe  sine  consiho   et  viae    cognitione. 

421.  xic,  ovxoQ  j  w;  ocrj'  dBrlioq  ■adyMvoq  y;v.  Sententia: 
quis  era/?  hoc  enim  scire  cupio .,  quoniam  hic  quo- 
que,  ut  tu,   videtur  mlser  fuisse. 

431.  Tvdel  xz  ■adiioi'  cvyyay.oq  yd^  lax"  iyoq.  Quae 
Hermannus  commentatus  est  describo:  » Valckenaerius 
ad  doctam  de  avyyay.^^joq  ct  avyyayoq  disputationem 
delalus  sui  hic  dissimilis  fuit.  Alioquin  hunc  versum, 
sicuti  lortinus,  ut  prorsus  ineptum  damnasset.  lortino 
assensi  sunt  alii,  eieceruntque  Brunckius  et  Porsonus. 
Ego  non  eiiciendum ,  sed  emendandum  duxi  recepto 
kyol.  Yidetur  enim  avyyamv  sibi  dixisse,  qui  eodem  quo 
ipse  die  nuptias  fecisset.  Ex  quo  sequitur,  ut,  quum 
j)ari  utriusque  iure  ambigimm  esset  Tydeumne  prius 
an  Polynicen  in  patriam  restitueret  Adraslus,  in  bene- 
ficio    numcrctur,     quod    Tydco    praetulerit    Polynicen. 
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Ei  siipra  vs.  137.  oi).6y 0.^.0:;  dictus  est  Tytleus."  Quid  ? 
minusne  ineptus  versus  est ,  si  pro  £^jt.o;  scripseris  i^M? 
aut  non  inlelligo  Hermannum  in  re  satis  perspicua ,  aut 
poenas  dcdit  indecore  repreliensi  Valckenaerii.  Respon- 
debit  fortasse  versum  aptum  iieri ,  admissa  interpre- 
tatione  vocabuli  au/yaf/o?  _,  qui  eodem  die  cum  alio 
nuptias  facit.  Fac  veram  esse :  opusne  erat  duplici 
lioc  connubio  eodem  die  contracto,  ul  Adraslus  utruni- 
que  generum  iuvarel?  Sed  vera  non  est :  nec  magis 
Hcrmannus  suam  intcrpretnlionem  exemplis  vel  analo- 
gia  stabilivit,  quam  Valckcnaerius  probavit  cruyyap-o; 
idem  esse  quod  auyya^.^po:;.  Iramo  avyya(ji.o:;  i[).oi.  vel  con- 
iux  de  coniuge  dicit ,  vel  is  qui  cum  alio  una  eadem- 
que  uxore  ulilur,  vel  denique  ea  quae  cum  alia  eun- 
dem  maritum  Iiabet ;  quale  coniugium  Chorus  Helenae 
vs.  465.  deprecatur,  laudans  cc-/.otvwriTov  dv^poq  vjvdv , 
quod  affero,  quoniam  sunt  qui  minus  recte  expli- 
cant.  Quod  aulem  Hermannus  vs.  137.  Tydeum  oy.iyai- 
IJLOV  Polynici  vocari  contendit,  excidit  hoc  festinanli. 
Denique  ambos  una  iuvare  Adrastus  vix  poterat.  Prae- 
tulit  Polynicem :  iure  profecto :  significavitque  Poeta 
his  paucis  verbis ,  Polynicis  causam  Adrasto  meliorem 
visam  csse  quam  Tydei.  Ex  taediosa  Statii  narratione 
Theh.  I.  I.  inde  a  vs.  306.  colligas  Polynicem  priorem 
auxilium  petiisse.  —  Manet  igitur,  versura  inficetum 
esse ,  aut  expungendura  aut  patienter  ferendum  aut 
corrigendum ,  si  lieri  potest :  nihil  enim  lucramur  eo 
quod  Rlotzius  scripsit :  » videtur  sententia  verbi  oxtyya.- 
lj.og  patere  latius,"  nisi  discamus  quo  usque  pateat, 
et  qua  auctoritate.  Repetitio  nominum  in  Tvdei  xz  y.d- 
yi.01  plane  Euripidea  est,  nec  suspicionis  quicquam  mo- 
vet :  additur  causa  aliqua :  cuiusnam  rei  ?  cur  ambo 
ya^jSpoi  sint  Adrasti?  hoc  non  Euripide  tantum  sed 
interpolatore   indignum   est.    Mihi  multo  potius  videfur 
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fuisse  commemoranda  causa  reducendi  mnbos  generos 
in  palriam.  Itaque  dum  melius  quid  alii  inveniant , 
corrigam  GV[j.(p'jyixc,  ydo  knx'  iu.oz. 

436  sq.  S-soiti  (5"  iTfjiij.o^j^  w:  axot^ajo);  zoT;  ^i\-c/.~oic 
e'/.ovaiv  'hpa.i):riV  i6p'j.  Libri  scripti  habent  70'/.e'jacj  vel 
yovrJatv.  Servavit  Schol.  veterem  lectionem  ejcouatv^  ex- 
quisitam  illam,  quae  errore  abiit  in  Tc/oOo-iy:  hoc,  ut 
fit ,  in  To/.sjfftv.  Commernoro  hoc  Klotzii  causa ,  qui 
corruptelae  progressionem  pcrperam  invertit ,  quin  va- 
rietatem  iKo^jaiv  nihili  esse  confirmat,  hoc  argumento 
usus ,  quod  in  scholio  cod.  Aug.  pro  varia  lectione 
affertur  z£'/.o'jgiv:  scilicet  (hoc  enim  complementum  omi- 
sit  Klotzius)  ypa^pjiat  -/.y.l  tixovtjtv  y  tv'  •/;  ^  ro)  ddO.^^fOi 
u.ov:  undc  sequitur  pelere  Klotzium  auctoritatem  ab 
Scholiasta  qui  narraverit  perinde  esse  jyarentes  dicas, 
an  fratrem.  Haec  conclusio ,  ut  spero ,  absterrebit  vi- 
rum  doctissimum.  Qui  Tozsu(7tv  recipiunt,  sic  ratiocinan- 
tur:  »  quum  locasta  et  Oedipus  cives  et  incolae  essent 
Thebarum,  quodam  modo  etiam  contra  hos  arma  ferre 
videbatur  Polynices."  Haud  satis  firmae  sunt  interpre- 
tationes  quae  debili  isto  »  quodam  modo"  sustentantur. 
Valckenaerius  Klotzio  visus  est  »argutari"  in  praecla- 
ra  illa  nota ,  ubi  h/ox/jvj  explicuit ;  cui  nihil  addo ,  nisi 
adeo  necessarium  esse  ut  dicat  Polynices  se  invitum 
bellum  inferre  fratri  volenti  (i.  e.  belhim  provocanti 
eo  quod  cedere  nollet  regno ,  quo  iniusfe  potitus 
esset) ,  ut  omittere  in  hac  obtestatione  factique  sui  ex- 
cusatione  non  possit.  Nam  quod  aff^ert  Klotzius,  Hea- 
thium  secutus,  Antigonam  vs.  192.  deprecari  servitu- 
lem  —  quamquam  Polynices  regnum  repetere  ,  mini- 
rae  vero  nec  cives  nec  genus  suum  in  scrvitutem  abdu- 
cere  velit  —  ,  hinc  sequilur  tantum  terreri  Antigonam 
minis  Capanei ,  quae  non  perfinebant  ad  Polynicem. 
Omnino ,   fecerit  licet  Euripides  Aeschyli  exemplo  Ca- 
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paneum  et  reliquos  duccs  urbi  interilum  niiiiuiiles,  Po- 
lynicem  finxit  nil  nisi  regnum  repelenlem,  qui  si  victor 
fuisset  et  rex  faclus ,  non  puto  eum  sociis  suis  permis- 
surum  fuisse  ut  cives  in  servitulem  abducerent,  ipsum 
in  descrta  urbe  rcgnaturum.  Ilaque  nihil  contrarium 
probant  quae  in  proximo  scrmone  Eteocles  iracundus 
fratri  exprobat.  Dcnique  quod  Polynices  vs.  491.  con- 
lltetur  se  velle  T.opB^stv  Tazpi^a ,  male  profecto  inter- 
pretantur  qui  eum  aliud  cogitare  pulant  quam  ne- 
cessarium  malum  obsessae  captaeque  urbis,  sinequo  fra- 
trem  superare  et  regno  frui  non  posset :  non  denique 
obstat  locastae  deprecatio  ad  filios  vs.  564  sqq.  quip- 
pe  hunc  locum  communem  abslerrendi  causa  exhau- 
rientis.  Decet  Polynicem ,  qualem  in  hac  fabula  finxit 
Poeta ,  ut  fratri  soli,  utpole  huius  calamilatis  auclori, 
bellum  se  inferre  contendal.  Horum  partim  aliis  ver- 
bis  disputavit  Valckenaerlus ,  quem  inlelligere  noluissc 
Interpretes  dicas.  Hermannus  praetulit  quod  excogita- 
vit  et  vero  scripsit ,  xqiz,  r^CKid-rA:;,  r:/.fjvniv :  quotus  vero 
quisque  est  quin  haec  slatim  sic  inlelligat:  iis  qui 
amicissimi  ad  ine  venerunt?  Opus  certe  est  exemplis 
quibus  confirmetur  oi  <-fi\-a.Toi  YtY.ovzsQ ,  non  addito  da- 
tivo  pronominis,  esse  ii  qui  mihi  cari  su7it.  Lectores 
velim  diiudicent  uler  argutatus  sit  et  »  corrigendi  li- 
bidini "  indulserit,  Valckenaerius  an  Hermannus ,  sic 
scribens :  »  Falsa  manet  sententia ,  sive  roy.evcLV  vcl  yo- 
vzvaiv  y  sive  ey.ovGtv  scribatur.  Nam  nec  pai-cutibus,  sed 
fratri  bellum  infert  Polynices,  nec  volenti  fratri,  sed 
facile  passuro,  si  in  pace  regnare  possit.  Omninoque 
volenti  an  nolenti  bellum  inferatur,  nunc  non  quaeri- 
tur,  sed  hoc  tantum  dicere  debet  Polynices,  se  arma 
invitum  cepisse."  Immo  acceptum  est  bellum  Eteocli , 
vs.  513  sqq.  simulanti  pudorem  obstare  quominus  fra- 
tri  ccdat,  quae  violenter  hic  extorquere  conetur. 
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451.  oiq  a/y-^t  '^£t'x^  ■''-'^'  '^vvrj)pidcf.q  16/^m  Tdaawj  Ir.e- 
ayov  T.oliv.  Longae  disputationis  Klolzianae  hic  finis  est 
ut  doceat  horum  verborum  conslructionem  esse:  w;  er.i- 
avov  '[daarjiv  ^uvrj)pi^ai  '/.6yjj>v  dij/fl  leiy/]  y.al  T.6\iv.  Idem 
iam  tentaverat  Matthiaeus ,  quem  tamen  summa  duri- 
ties  constructionis  absterruit.  Quid  autem  lucramur? 
crp.yt  zdyr\  ymI  tQxv  ,  quae  quid  differant  non  video. 
Slagisne  prudens  est  qui  taiia  commitlens  tradita  ver- 
ba  superstitiose  reveretur,  quam  qui  ahquid  mutando 
senlentiam  restituit?  Pulcra  coniectura  est  Hermanni : 
'^vvrjipi^ai  tv/mv.  Aut  hanc  amplecti  oportet  aut  locum 
alia  inlerprelatione  expedirc:  quoniam  destiti  ab  or- 
dinandis  rebiis  urbis  circa  nniros  et  coliortes  dupli- 
ces ,  i.  e.  quu?n  occupatus  essem.  in  muniendis  ttuiris 
et   ordinandis  cohortihus  duplicibus. 

459  sq.  Yo[jy6vo:,.  Hermannus:  » Libri  ropyovo;.  Brunc- 
kius  et  Porsonus  Yop-^ov:. ,  Valckenaerii  iudicium  secu- 
ti,  qui  sibi  aliisque  fraudem  fecit,  quum  Yopyov:,  scri- 
])sisse  dixit  Euripidem  ubicumque  melri  modulus  Atticam 
formam  non  respueret.  Si  vidisset  fecisse  id  Euripidem, 
ubi  metrum  et  verborum  compositio  postularet  Atticam 
formam,  aliter  iudicasset."  — ■  Haec  fortasse  vera  sunt : 
quamquam  hic  locus,  nisi  fallor,  unicus  est  quem  utra- 
([ue  nominis  forma  occupare  possit:  et  vix  mihi  per- 
suadeo  bonum  poetam  cogi  potuisse,  in  tanta  variandi 
facultale,  ut  minus  usilalam  formam  aliquam  admittc- 
ret.  Vehiti,  quod  in  Oreste ,  vs.  1521.  scripsit  Euripi- 
des :  p.-/]  p.£y  ovv  vexp^q '  zo  Topyov;,  ^'  ov  y.ocToi§'  iyoi  xoc- 
poc  y  poterat :  [xi]  pkv  ovv  ve-/.pj6i '  y.oc-oida.  (3"  ovyl  Topyovoq 
xdpa  y  vel  melius :  cum  Euripide  enim  non  conlendo. 
Sed  hunc  Orestis  locum  dimittere  nequeo  sine  animad- 
versione.  Rogavit  enim  Orcsles  Phrygem  »  num  timeat 
ne  lapis  fiat,  quasi  Gorgonem  viderit."  Gui  hic  respon- 
det   quae   versu  modo   collato    continentur.    His    Her- 
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mannus  adscripsit  in  sua  Fabulae  cdilione:  »Lepide, 
inquit  Schaeferus  ,  ridclur  Pliryx ,  cui  lerribilior  vide- 
tur  mors  quam  dr.oliBirjmi.  —  Nequc  liic  lepor  tragoe- 
diam  decet,  ncque  aT.oXi^uGiv  homo,  cui  ignola  cst  fa- 
bula ,  morte  terribiliorcm  putare  potest."  His  plane  as- 
sentior,  nisi  quod  addubitem  fueritne  Pocta  coactus 
ut  minus  accurale  scriberet ,  an  librarii  eius  verba  cor- 
ruperint.  Orcstcs  lanlum  dixerat  (haxz  Topyov  elaid6)v: 
Phryx  vcro  respondet  ropyov;  Koirja.  Si  liic  fabulam 
istam  non  novit ,  ut  lubentur  crcdo,  ne  caput  quidcm 
Gorgonis  commode  dicerc  potest:  capitis  enim  comm.e- 
moratio  complcclilur  cogitationem  de  eius  abscissione 
et  terribili  adspeclu  ct  reliquis.  Itaque  hoc  Euripidem 
reliquisse  opiuor:  t6  ropyc-j;  §'  oii  xdzoid'  iyo)  izipi:  cf. 
Soph.  P/}i/.  553.  oxj^ev  —  yAzom^^ci.  twv  aa\jxo\)  tJoi.  In- 
telligitur  aulem  quam  proni  histrioncs  csse  poluerint  ad 
banc  mutationem,  quum  hodic  quoque  multos  criticos 
fugerit,    reccpto  xdpa.   corruptam  fuisse  sententiam. 

461.  sr^  yocp  TociiTov  oiJ.uaai  ^Aizoiv.  In  sentcntia  c[ui- 
dem ,  quae  subest ,  non  haereo :  est  enim  vera  et  usu 
comprobala.  Scd  impcdit  me  Taurov.  Quid  enim  signi- 
ficat?  i(/e?H  adsjyiclens .,  quod  frater  tuus?  Scd  alter 
alterum  adspiccre  dcbebat ,  Eleocles  Polynicem ,  Polyni- 
ces  Eteoclem ;  quale  equisonem  et  equum  facere  suadet 
Xenoph.  11.  t.  c.  6.  ubi  opponuntur  zlz,  xo  av-o  fi).ir.eiv  et 
dvzia,  opdv  — .  Adspiaieiis  idem  quod  dicturus  et 
auditurus  es?  Absurdum —  Adspiciens  id  quod  idem 
est  atqiie  oculi  tui9  Hoc  Scholiasta  videtur  voluisse: 
sed  articulus  addcndus  crat  vocabulo  ojj.fj.aai ,  nec  ferri 
potest  tam  argute  nec  accurale  dictum,  quandoquidem 
oculi  Polynicis  non  sunl  iidem  cum  eis  quos  habet 
Eteocles.  Simplicius  certe  scribi  potcral :  eli  ydp  o^.y.aT 
oiJ.iJ.aai  ^linwj.  Quidni  vero  pulemus  Poetam  dedisse: 
dg   ydo  ToiiTov? 
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476  sq.    iyoi  §e  r.axpog  (Jwp.a"wv  rpoitay.zf^ccp.rtV 

■zovy.oy  Tc  y.a.l  to'j(?'  '  ey.f^vyely  yor,^(,rj  doxq  y.zi. 
Recte  quidem ,  ut  puto ,  improbavit  Hermannus  inter- 
prelationem  Valckenaerii  et  Matthiaei ,  qui  dixerunt 
haec  esse :  eaxi'|a|7.y;y  xo  eu.ov  y.xi  t6  xovde  r.oo  d(x)u.dzw 
'Ka.zpoc:  haec  nimirum  qui  in  iheatro  audirent  verbis 
inesse  non  intellecturos  fuisse.  Hoc  vero  non  tam  me 
retinet  quam  cogitatio ,  Polynicem  talia  dicere  non 
posse ,  quippe,  excejita  ambitione,  in  hac  quidem  fa- 
bula  probum  et  iustum  et  parentum  domusque  pater- 
nae  amantem.  Quin  si  Polynices  suae  fratrisque  sa- 
luti  prospiciebat ,  ipsam  domum  paternam  servabat. 
Et  tamen  amplecti  nequeo  inlerpretalionem  Klotzii: 
ego  vei^o  ])ate7'nae  domul  prospexi  et  meam  et 
tuam  vicem,  quoniam  talis  coustructio  verbi  T.oorjy.ir.ze- 
a^y.i  cum  dujihci  casu  nulla  facibtale  commendatur,  et 
usus  genitivi  cum  eo  verbo  nondum  exemphs  stabilitus 
est.  Unde  non  dubito  quin  genitivus  ^oiy.dzrjyj  suspen- 
sus  sit  ab  zov^ov  ze  yccl  zovS' :  quam  viam  Hermannus 
quoque  secutus  est  vertens :  paternae  domtis  meo  et 
illius  iuri  prospexi:  haec  autem  non  satis  cohaerent 
cum  sequentibus,  sive  virguia  post  zovd'  interpungas 
sive  coh  signo :  apparet  enim  praecipuum  quod  cogi- 
tet  Polynices,  esse  patris  diras :  et  TzpoaY.iTXzeG^c/.i ,  ut 
rpoay.oT.elv  ^  esl  a7ite ,  priusquam  sero  sit ,  attendere 
aliquid:  quamobrem  mihi  fere  persuasum  est  scri- 
psisse  Euripidem  Bei\}.dzwj :  ego  vei'o ,  quantum  ad  me 
et  fratrem  attinet ,  minas  patris  cavi;  quae  Euripi- 
deo  more  plenius  deinde  exphcantur :  cf.  supra  vs. 
69  sqq.  Brevius  Adrastus  in  Suppl.  150.  ait  Polynicem 
Thebas  rehquisse  dpc.iq  T.azprhciq ,  y.rj  yaaiyjrtzov  y.zdvr]. 
Affertur  in  hac  causa  ex  Aiidr.  256.  t.vo  aoi  T.po^oiarj)  ^ 
xoi)  To  oov  TpoayJ^liopiaiy  quae  verba  dudum  ahter  inter- 
pretalus   sum   quam  fieri  video   ab   Interpretibus :    ni- 
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mirum  dixit  Ilcrmione  »  abripiam  le  ab  ara ,  iiec  ad- 
venlum  mariti  mei  exspectabo: "  cui  Andromache  »ego 
vero  non  ante  huius  adventum  mo  tibi  tradani:"  qui- 
bus  si  reponeret  Ilermione  » ignem  libi  admovebo ,  nec 
curabo  commodum  tuum;  rationem  tui  non  habebo , " 
dii  boni,  quam  hmguida  odiungeret !  Immo  hoc  dicit: 
comburam  te ,  neque  pvudenter  easpectabo ,  quocl  iu 
exspectas ,  i.  e.  priusquam  Neoptolemus  redeat ,  te 
mactabo:  acerba  repetitio  eius  quod  modo  dixerat. 
To  aoy  breviter  dictum  est  pro  o  cru  Tirjoavlr.x-n.  Simih- 
ter  Soph.  Al.  1402.  kr.c/.vAGy.z  xh  a6v.  i.  e.  o  ah  ir.cf.iyu;: 
cf.  Markl.  ad  Eur.  Suppl.  257.  et  Brunck.  ad  Soph. 
Antig.  573.  z6  aov  liyoq.  i.  e.  x6  vtio  aov  leyouevov  liyo;.  — 
Denique  xovij.ov  xs  v.c/.l  xoijd' ,  quod  haud  vulgariter  di- 
clum  est ,  facile  mutari  posset  in  x6  xov^s  xohu.ov  t'  et 
.simul  evitari  ictus  quamvis  lenior  in  y.c/.i  •  sed  excusari 
videtur  omissio  articuli  eo  quod  ambo  fratres  unis  di- 
ris  devoti  erant:  idem  obtinet  in  Sophoclis  OcW.  (7.  012. 
xat  TTw;  yivoix''  av  xxu.x  v.y./.tivbyj  r.iy.od :  coijitat  enim 
Theseus  mutuas  inimicitias. 

483.  y.ay.6v  xi  dpdaai  ya.l  r.a.^iiv  &  yiyvixa.i.  Sive  per 
se  stet  a.  yiyvzxa.i  y  secundum  inferpunctionem  Herman- 
ni,  ut  huius  loquendi  formae  non  dissimilia  sint  \\\  Hec. 
408.  a  r.zlazi  y  sive  ya.i  ra^zLV  a.  yiyvzxa.i  una  sententia 
comprehendantur  (quod  praeferam) ,  non  sine  offensio- 
ne  desideratur  vjv  in  hac  comparalione  praeleritae  prae- 
visionis  cum  praesenti  eventu.  Facile  est  dcaviJ.^fooov  vel 
aptius  aliquid  verbis  &  yiyvzxa.t  subslituere;  sed  tantam 
mutationem  in  verbis  perspicuis  ab  hislrionibus  vel  li- 
brariis  factam,  adeoque  sententiam  obscuratam  esse 
non  puto  :  nunc  enim  dubia  est ,  egoque  sic  interpre- 
tari  malo:  facere  et  perpeti  quae  fieri  solent:  id  est 
l'i  'iyP^a.;  YM.i  ^fbovov.  nam  lectionem  (pS-ovcu  praetulit 
Valckenaerius,  recepitque  Hermannus.    Eius  praestan- 
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tiam  sensisset  Klotzius,  nunc  multu  obloquens,  si  con- 
sideravisset  verba  xat  ij.yi  $i  ey(Ppc/.q  —  -iia.^ziv  non  re- 
ferri  a  Polynice  ad  praesentem  rerum  statum ,  sed  ad 
eum  qui  fuisset ,  si  in  urbe  mansisset,  Eteocle  pcr  vini 
regnante,  necdum  pacto  de  alterno  imperio  inito:  tum , 
ait ,  accidere  potuisset  propter  mutuam  nostram  invi- 
diam  ut  patris  dirae  eventum  haberent. 

489.  clv.tiv  di  Tov  ep-ov  ofv.ov  ava.  [j.ipoi  ),a|3cov.  Valc- 
kenaerius  hunc  versum  spurium  esse  putabat:  de  quo 
Hermannus:  »non  esse  Euripideum  pronuntiavit  [immo 
dixit,  no7i  vidert\  ,  non  animadvertens,  si  delcatur , 
turbari  cohaerentiam  dictorum,  deficiente  quod  respon- 
deat  praegresso  piy^  neque  esse  quo  commode  referri 
possit  sequens  versus."  Quidni  Valckenaerio  licuit  iun- 
gere  piv  —  xat'^  et  iam  tum  scire  quae  post  eum  prae- 
oepit  Hermannus  ad  Viger.  p.  841?  caeterum  perspicue 
dixit  sequentem  versum  referri  ad  tx[j.o(.vxov  ^  quod 
quidem  minus  commode  fit ,  nec  tamen  sine  exemplis. 
Mallcm  Valckenaerium  iudicasse  non  tanlum  hunc  ver- 
sum ,  sed  sequentem  quoque  inutilem  esse ,  mutato  vs. 
488.  piv  in  £p.o'v:  quippe  islis  duobus  versibus ,  nil  nisi 
repetitionem  eamque  languidam  continentibus ,  male 
disiungi  quae  contigua  cogitanda  sint:  cUmiltam  exer- 
citum  nec  iirhem  diripiam.  Sed  maneat  quod  verbo- 
sius  inculcat  Polynices,  quibus  conditionibus  a  bello 
desistere  paratus  sit. 

500.  i^.ol  [j.ev  y  —  '^vvcxa.  [j.oi  ^OKsii  \iyziv.  Si  imitatus 
est  Poeta  Sophoclea  Atitig.  692,  ut  putat  Valckenae- 
rius,  infelix  profecto  fuit  aemulatio.  Quod  aulem  ad 
hunc  locum ,  ut  saepe  alias,  inculcatur  de  repetito 
pronomine,  plane  alienum  est :  nullum  cerle  allatum  est 
adhuc  exemjjlum  repetiti  eaoi  — f/ot :  nec  potcrat  afTcrri, 
nisi  forte  corruptum:  veluti  Demosth.  adv.  Euerg.  et 
Mnes.  p.  1161 ,  25  R.   Huc  non  perlinct  quod  poetac  vi- 
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debantiir  Casaubono  ad  Arisl.  Eq.  472.  quasi  ohHli  se- 
7nel  posiiisse :  quod  placuit  Valckenaerio  ad  h.  1.  et 
Frilzschio  Quacsf.  Liic.  p.  14.  ne([ue  aucta  vis  ora- 
tionis^  quae  nulla  est  in  loco  Phoenissaium:  immo 
fxot  lollit  necessariam  vim  vcrborum  Ip.ot  p.-'v  — .  Sed 
nihil  omnino  repetitur:  l/j.oi  ^iv  pertinet  ad  't^vvzToc ^ — ■ 
p.ot  ad  do-Atic,.  Videris  mihi  dicere  quae  mihi  certe  in- 
telligibilia  sunt:  i.  e.  videor  mihi  intelligere.  Respi- 
cit  chorus  initium  sermonis  Polynicis  vs.  472  sq. 

505.  7rX-/;y  ovQ^aacu  ^  z6  (J'  epyoy  oi)x  zaxiv  x6§e.  De 
hoc  versu  Valckenaerius :  » 7:}./;v  — ■  x6^e  quam  conti- 
nere  debeant  sententiam ,  intellectu  non  est  difficile ; 
sic  ab  Euripide  scripta  primitus  prodiisse,  non  opinor: 
medio  versu  vitium  latet,  dum  corrigi  nequit,  a  me  ne 
lentandum  quidem:  ultima  ovt.  eaxiv  xo^e  ne  cui  suspe- 
cta  sint ,  leguntur  in  Suppl.  1080.  —  xi  dri  ^poxuiaiv  ou)t 
eaxiv  x6§e  y  Nlou?  §iq  eha.i.'"  Haec  magni  viri  dubitatio 
movit  fortasse  Porsonum  ut  pro  6vo]j.a.acf.i  non  necessa- 
ria  mutatione  scriberet  ovop.aaiv  ^  ac  de  opposilis  plur. 
QVoiJ.aaiv  et  sing.  epyov  docte  disputaret.  Quid  fuerit  in 
quo  haereret  Valckenaerius  non  video,  nisi  forte  ma- 
luerit  Tw  (5''  epyo)  ^  pro  quo  accusativus,  ut  puto,  exem- 
plo  caret.  Sed  voluit  haud  dubie  Poeta :  x6  ^e  xoioxJxov 
epyov  ovK  eaxi  y  scilicet  de  quo  omnes  homines  idem 
sentiant.  Unus  Scholiastarum  ita  intellexit  ut  x68e  esset 
praedicatum  ac  referretur  ad  oaoiov  ao(f6v  xe:  quocum 
speciose  conferri  possit  Med.  72.  6  //evrot  iiv^oq  el  aarfr,c, 
ode ,  OuK  oX^a. '  ^ovkoi^YtV  §'  av  oIik  elvai  x6de.  Sed  hic 
quoque  ehai  est  verbum  substantivum.  Cf.  1. 1.  Suppli- 
cum  et  ibid.  347.  ei  §e  ^j.-h  Q~6yoi;)  ^  ^ia  dopoc,  -/,§7]  to^' 
eaxai.   et  1080    aliaque. 

507.  aaxprj)v  ocv  e}3oiu  yiIiqv  izpoq  avxolocg  y.al  yr,q 
evep^e.  Pro  y]}.iov  Valckenaerius  aliique  ex  Stobaeo  scri- 
pserunt  aiBripo^y    quod  sine   dubio   invenlum  est  ab   eo 
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qui  locum  explicare  non  polerat.  Hermannus  el  Klot- 
zius  eum  expedire  sibi  visi  sunt :  iile  ad  Sopli.  Electr. 
19.  explicuit  aaxzpov(jay.i  avce.xoloci  rjloij '  nunc  addidit 
caulionem ,  Euripidem  amare  insolentiora :  quae  vereor 
nc  satis  luta  non  slt:  lianc  enim  interprelandi  rationem 
si  admittimus,  quid  impediet  quominus  scribamus  ex. 
gr.  co7tfugio  ad  aniorem  frafrum  Caii^  pro  :  covfa- 
gio  ad  amorem  fraternum  Caii,  et  sententiam  plane 
obscuremus?  Klotzius:  » milii  (inquit)  simplicissiraa  hu- 
ius  loci  explicandi  ratio  liaec  videlur,  ut  credamus 
Euripidem  ,  quum  dicere  posset:  aazporj  ooj  tl^^oiif.  a>oo 
xat  'fr,c,  'ivzp^i  y  islud  avco  alia  formula  circumscripsisse , 
itaque  ])ro  eo  posuisse  r)lo-o  Tzpoi  avroXa?."  Si  haec 
simplicissima  ratio  est,  videtur  Euripidcs  ignorasse  quid 
scinberet :  idem  enim  est  ac  si  dicamus  »  adscendi  ad 
aeris  altitudinem  nubium"  pro  «adscendi  supra  nubes." 
Simplicius  certo  scripsisset  Poeta :  riliov  z  avu  |3oXwv. 
Ne  turn  quidem  illa  inlerpretatio  ferriposset,  si  consla- 
ret  veteres  astra  pro  minus  altis  habuisse  quam  solem ; 
atqui  sol  cum  astris  confundi  solet.  Nescio  cur  reti- 
cerem  quod  olim  lentalum  est  a  Piersono:  otaTpwv  av  eX- 
^oiy.\  Mihi  idem  in  mentem  venerat,  antequam  in  Valc- 
kenaeriani  exempli  margine  legerem :  » oiarpwv  J.  P. 
oHm."  Fortasse  per  literas  cum  Valckenaerio  commu- 
nicavit :  in  eius  certe  editis  non  reperio.  Quum  de  sole 
eiusque  ortu  cogitaret  librarius  desci-ibens ,  errore  posuit 
aarrjjjv  pro  vocabulo  literis  simillimo.  Ad  Iphig.  AuL 
11.  ubi  Menelaus  dicitur  xaS'  'E).}.a'o'  olarp-naci.z  dpoixMy 
Hermannus  utiliter  haec  commentatus  est :  » recte  di- 
ctum  olaTpraai;  y  quod  est  ab  oiaxpxv  ^  in  quo  verbo 
rueiidi  significalio  inest."  Haque  Eteocles  cum  vehe- 
mentia  dicit  (est  enim  illa  asseveratio  prope  delirantis  am- 
bitione)  :  errabundus  ruetis  ad  remotissimas  terras  et 
ad  Inferos  penetrai^e  veUem,  qtio  i'egmini  adipiscerer. 
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Hanc  ambilionem  notans  dcinde  locasla  vs.  538.  ait : 
£(p'  ft  ab  iLxivzi.  Gaelerum  t^mtj  i:p6g  dvxoXixc,  perpetuam 
habet  significationem:  ad  orium  solis ,  neque  cogimur 
confugere  ad  inauditam  altUudlnem  coeli ,  quam  sol 
adscendit.  Quamvis  Eteocles  regnum  paene  infinite  con- 
cupiscat ,  tamen  intra  terrae  fines  se  continet,  neque 
coelum  adscendere  vult. 

509.  T/^v  '^tGyj  i}.zyiaxr,v  6o;t'  l/etv  xvpavvioa..  Klotzius: 
»  de  interpretatione  Iiorum  verborum  hoc  notandum  est, 
rectius  recentiores  interpretcs  vertisse:  ut  haherem  sum- 
mam  deorum  tij7~annidem,  quam  veteres  et  scholias- 
tas  ct  enarratores:  iit  regnum  deorum,  quod  summum 
est ,  haheremy  —  Ego  veriora  duco  Valckenaeriana: 
»  Regnum  Eteocles  Dearum  vocat  maximam ;  Ambitio- 
nem  locaste  pessimam  Dearum  ,  534."  In  ipsa  mentis 
perturbatione  non  tam  stolidus  est  Efeocles  ut  lovis 
imperium  cupiat ;  sed  dominandi  potestatem ,  si  in  fini- 
bus  terrae  inveniri  non  possit,  vel  infra  hanc  quaere- 
re  vult :  xfiV  3"£wy  ]}.v/iaxr;j  tantum  ornandi  causa  Ty- 
rannidi  appositum  est. 

515.  xalc,  yap  ccv  Sfj^a.iq  r6ds  Tivon'  ovzido^.  Hcrman- 
nus  de  conieclura  scripsit :  Y.a.l  yy.p  a.v  ^  articulum  otio- 
sum  esse  iudicans:  sed  bene  observavit  Klotzius  con- 
sulto  articulum  posuisse  Poetam.  Tum  alia  comme- 
morare  poterat ,  tum  apposite  vs.  566.  aaxv  Sr.^amv 
x6d'£  •  et  Suppl.  520.  ubi  in  simili  sententia  Theseus 
indignanter:  Ou/-  oW  iy(l>  Kpiovxa  dtaT.6'Covx'  ip.oij ,  OhSk 
a^ivovxa  y.zTC^ov ,  wctt'  (xvay/.a.aa.i  Apav  xac,  ' k^fvaq  xa.vx' . 

519.  r.a.v  yap  i'E,aipzi  7.6yo:; y  'O  v.al  ai^ripoc,  noXttj.mv 
dpdasisv  (XV.  Hi  versus  iam  legebantur  a  Plutarcho , 
Themislio  ,  Juliano;  de  quo  vid.  Intt.  Tamen  Valcke- 
naerius  pro  t^aipet  suspicabatur  Euripidem  scripsisse 
i^aviiei  y  quod  metro  repugnat ;  sed  ad  Herod.  VII.  9. 
eundem    Phoenissarum    versum    attuht ,     coniecturam 
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vero   prius   factam  relicuit.    Sunt  autem  Herodoti  ver- 

ba ;  y.ixxcckaiJ.^(xveiv  zocq  ^itxi^opaq ,  Kal  r.avxl  (xillov  yi  p.a- 
X^i^i-  quibuscum  cf.  eiusdem  VII.  50.  ^iy(xlx  Trplywara 
u.Eyakoioi  xtvSvvotGi  i^ilsi  Y.a.zatpiza^c/.i.  Haec  vero  si  Eteo- 
clis  verbis  adhibeutur,  exit  huiusmodi  sententia:  Omne 
enim,  quod  ferrum  effieere  potest .,  follit^  vel  expu- 
gnat  sermo:  non  per  se  mala ,  sed  verbis  Eleochs  non 
satis  congrua.  Apparet  autem  non  ab  omnibus  Euripideo- 
rum  sententiam  eodem  modo  intelhgi :  ahi  enim  ^pdcasiev 
ita  accipiunt  ut  idem  fere  sit  quod  i'Eaipti:  veluti  lu- 
hanus  p.  73.  b.  bmaa  ov§e  ai§y]poc,  i^eletv  layyaet:  ahi 
contra  verbo  i'^atpei  tribuunt  quandam  perjiciendi  po- 
testatem,  et  Klotzius:  » quod  est  comparatio  (inquit) 
rei  belhcae  in  his  verbis,  posuit  Euripides  verbum  i'^at- 
peiv  ibi ,  ubi  aliud  verbum,  quod  perficere  significaret, 
poni  poterat."  Hi  igitur  sic  interpretantur:  Oratio 
omnia  potest  quae  ferrum  inimicormn.  Et  haec  qui- 
dem  senlentia  videtur  postulari.  Eteocles  fratrem  sic 
incusat:  »  non  oportebat  eum  iitem  nostram  armis  sta- 
lim  dirimere  vehe :  quidni  potius  paciscendo  idem  ob- 
tinere  conatus  est?  nihil  enim  ferrum  efficit,  quod  ser- 
mo  efficere  nequeat !  "  Sive  haec  sic  scripserit  Poeta  , 
sive  consuho ,  profecto  stuha  sunt  in  ore  eius  qui  ne 
ipse  quidem  in  pacto  iustissimo  manserit.  Sed  ei ,  quam 
dixi,  sententiae  nec  satisfacit  i'^ ai pjet ^  neque  i^atpei.  Ita- 
que  a  vero  non  longe  abit  correctio  Burgesii,  Trav  epe'^e 
yap  \6yoc,  j  eundem  conferenlis  locum  Apollonii  Rh. 
III.  188  sq.  quo  usus  est  Valckenaerius.  Magis  fortasse 
placeat  Tia.v  yap  i'^apy.ei  loyog :  satisfacit  enim  sermo 
ad  omne  quodcumque  ferrum  in  bello  facere  possit. 
Similiter  chorus  in  Suppl.  511.  i^apy.iaaq  r,v  Zeijg  6  xt- 
lJ.'j)povp.evoq :  i.  e.  luppiter  satisfecit  ad  vindictam.  Pro- 
pius  etiam  accedit  simplex  apyelv  in  Soph.  Ai.  439. 
oix^'  'ipya  iJ.eio)  yetpoc  dpxiaag  eu.-/iq.    Sed   videant  acutio- 
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res  — .  Ailera  scntenlia  liuiusmodi  formam  habet: 
mulla  perficit  otatio,  qvae  arma  perficere  non  pos- 
sint,  In  hanc  incidit  luhanus ,    de  memoria  citans. 

522.  k-/.uvo  (3"  o\>j^  £xwv  {j.eSrr^aoiJ.ai.  ocpytiii  Trapov  p.oi  y 
rwde  doSkiZaal  izoxe  j  In  sententia  plana  dubitatur  ta- 
men  quibus  verbis  Euripides  usus  sit.  Correxerunt  non- 
nulh  k-/.em\j.  Hermannus  remittit  lectorem  ad  ea  quae 
»exposuit"  de  regimine  verbi  medii  ixz^ka^ai  ad  Soph. 
Electr.  1269.  Ibi  vero  summa  disputationis  incertissi- 
ma  est:  .nec  mirum:  exempla  enim  quae  afferuntur 
accusativi  habent  suspectam  lectionem ,  nec  plane  sibi 
ipse  satisfacere  potuit  Hermannus  cum  hoc  praecepto , 
Ij.e2ric(j9ai  tum  demum  genitivum  regere ,  »  ubi  partem 
ahcuius  rei  omitti  significemus : "  — ■  » p.sSrkaQai  -livo:; 
esse  projirie  qiiod  prehenderis  omitlere,  i.  e.  manum 
ab  ea  partc  rei ,  quam  teneas,  retrahere."  Subiungit 
autem  :  »  atqui  partem ,  quam  tenes ,  si  omittis ,  sane 
omittis  etiam  totam  rcm,  cuius  ea  pars  est."  Quid 
igitur  lucramur,  nisi  fortasse  hoc,  affaTpav  y.s^kaB-ai 
esse :  globum ,  quem  manu  lotum  comprehendimus , 
dimittere ;  arpaipai  it.t^ka^ai  vero :  globum ,  cuius  tantum 
partem  tenemus,  dimittere?  Hoc  sane  non  voluit  vir 
acutissimus;  sed  in  omni  illa  praeceptione  sensisse  vi- 
delur,  difficile  esse  exitum  reperire  argutae  disputatio- 
nis:  neque  eum  etiamnum  probare  puto  quod  twcJ^c 
doulsxJaai  r.ozz  dictum  existimavit  pro  [j.r,T^ozt  XM^e  ^ov- 
Aevaai.  Pro  dovkeyaai  alii  codices  habent  dovkexjau.  Ex 
hac  varietatc  oritur  varia  verba  interpungendi  ratio. 
Ego  Matthiaeum  sequor:  sic  enim  aliquo  certe  modo 
verba  intelligi  possunt.  Klotzius  vs.  523.  per  se  positum 
interpretatur :  quum  penes  me  sit  regnare,  isti  e^o  ser- 
viam  unquam9  Non  assentior:  quod  enim  addit  Eteo- 
cles,  -Kphq  xaiix"  trw  yiv  Ttup  v.xe.  requirit  afjirmandi  for- 
mam  in  praecedentibus,    non  interrogationem ,  quumvis 
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turbala  menle  loquentis:  praeterea  iy.elvo  in  hac  inter- 
punctionc  non  satis  apparet  quo  pcrtineat.  Eandem  ol) 
causam  displicet  quod  Valckenaerius  enndcm  versum 
exclamationem  cum  indignationc  continere  putabal. 
Nostra  suspicio  si  bouae  conieclurae  numeros  expleal , 
omnes  dubitationes  solvet :  Jiimirum  t/.eivo  d'  ohy^  t/MV 
u.a.B^riaoiJ.a.iy  ocoyeiv  Tiapov  /J.ot_,  tw^s  Sovlevrjai  tzoxz.  Si 
aav^dveiv  ■/aiQeiv ,  IvKeiaOai ,  uw^poveTv  aliaque  dicuntur, 
quidni  Sovkevaat?  Sententia :  » non  tam  docilis  sum  ul 
servirc  lubenlcr  discere  velim ,  quum  rcguare  possim." 
Forma  sentcntiac  similis  est  huius  apud  Soph.  7^/?//.  307. 
eKsTvo  S'  ohSelq ,  r.viy'  av  p.VYiaOo)  ^  ^ilei  _,  OMaai  y'  eq  or/ovc . 
Qui  vulgatam  lectionem  mecum  pro  hac  correclionc 
dimittent ,  nihil  damni  patienlur :  mox  enim  Eteoclcs  , 
vs.  526.  w?  oii  "KarjYiofji  tw(5'  eiJ-r.v  tvpavvlSa.:  cf.  vs.  510 scp 

526.  w;  oi)  Tiarjriaw.  Quasi  in  formula  est  w;  post 
TToos  Tavxa.  Cf.  Plato  Apol.  30.  b.  Imitali  sunt  rccen- 
liorcs.  Itaque  pocnitet  me  obscuratam  esse  in  Dione 
Chr.  p.  68.  d.  ubi  mutavi  wg  in  6W;.  Monuit  me  in 
ccnsura  Dioneorum  Bakhuizenius  nosler,  qui  quidquid 
tangit,  ingenii  sui  lumine  collustrat. 

541.  x6  yixp  'i'aov  v6y.LiJ.rjv  avB^rMTtoic,  erov.  Recle  sanc 
laudant  nonnulli  annotationis  ad  h.  I.  Valckenaerianae 
ubertatem ,  unde  ajjpareat  ante  Plularchum  duplicem 
exslilisse  lecfionem,  y.oviu.ov  et  v6iJ.iiJ.oVy  ulramque  suam 
habcrc  iuslam  interpretationem ;  videri  tamen  praefe- 
rendum  ,  quod  in  nostris  codicibus  circumferlur,  v^y.i- 
y.ov.  Mihi  cerlum  videfur,  praeserlim  ob  ea  quae  prae- 
cedunt:  ita  enim  procedit  locastae  oratio:  »  aequalilas 
amicos  cum  amicis,  urbes  cum  urbibus,  socios  cum 
sociis  iuno-it :  cfenim  x6  hov  hominibus  le^itimiim  est : 
ubi  acqualilas  deest,  conflictanlur  inaequalia,  et  sum- 
mae  legi  advcrsantur."  (Tenendum  autem  est  designari 
aequalitatem   sine  invidia:   quod  lum  per  se  intelligi- 
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tur,  lum  c  vs.  548.  Y.cv^iztpov  avzoiv  f^^ovov  eyu  vr/w- 
uevov:  cuius  vcrsus  vereor  ut  bona  sit  interpretatio  haec 
vulgo  recepta  :  quando  ei  oocidendum  est  ^  oriente  al- 
tero.  Immo  verlendum :  neufrum  illorum  ah  altero 
vincitur  nec  invidia  tenetur:  ralio  aperla  est:  alte- 
rum  enim  alteri  cedit  ad  tempus,  non  vincitur.  Tum 
demum  victoria  esset,  si  sol  ominiio  noctcm ,  aut  haec 
iUum  pclleret.)  Verum  quidem  cst  ea  quac  conflicten- 
tur  plerumque  non  integra  manerc;  hoc  vero  longius 
remotum  cst,  nequc  sempcr  fit.  —  Caelcrum  hunc  lo- 
cum  considerans  mcmini ,  ut  fit ,  Baccharum  vs.  209. 
^i  dpi^iJMV  r5"  ob^ev  axj^ea^cu  Bekei ,  in  quorum  inlerpre- 
tatione  nihil  fere  inauditi  est ,  quod  non  tentalum  sit ; 
quo  pertinet  quoque  quod  nos  aliquando  suspicati 
sumus,  (?t/'  ap3-^.ou  j  siiie  societafis  vinculo.  Nunc  pae- 
ne  certum  puto  Euripidem  scripsisse :  ^iy  apS^p.wv. 
Tircsias  ait :  »  Bacchus  non  ab  nonnullis  coli  vult,  sed 
ab  omnibus:  sinc  numeri  autera  cumulationc  nihil  au- 
geri  solet ,  igitur  nec  Dei  cullus."  Cf.  Hcsiod.  Op.  et  D. 
359  sq.  Ouae  ad  hanc  sententiam  pertinent  e  schojis 
veterum  philosophorum  exponere  non  est  huius  loci. 

550.  (7-j  (?'  ou/.  aviiei  d^.vp.aiwv  ^  ^X'-'^^  ttjov^  Ka«  TfTxJ'' 
oi.mvi[j.eiv -y  Scripsi  a-noviij.eiv  y  quod  plurimorum  libro- 
rum  auctoritalc  munitur ,  quamquam  verius  puto  , 
quod  de  Salmasii  coniectura  scripsil  Hcrmannus,  vei^ai y 
qui  argute  huius  infinitivi  conditionem  explicuit ,  ut 
sententia  sit,  non  feres  te  par  ius  habere ,  ut  etiam 
fratri  trihuas  9  Mihi  xo  e^r,:;  videtur  esse  :  a\j  Se ,  e-ywv 
irjoVy  civx,  avicei  veiy.ai  ^utj.dxwv  y.al  xfh^e^  nihil  enim  per 
se  obstare  arbitror  quominus  aorislus  infinitivi  in 
re  futura  iungalur  vcrbo  dviyen^ai.  Polcrat  Euripi- 
des  scribere  dr.oveij.oiv ,  qnae  Icctio  ab  Scholiastis  com- 
memoratur ,  et  Herodotus  VIl,  139.  §e'E,6u.evoi  in  verbis: 
Y.aTy.i).eivavTeq   d.vinyovxo    xov    er.iovxa    erd    xr,v    yuvjr^j    ^iia- 
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odcf.i :  hoc  vero  noii  invaluit  usu ,  et  tamen  eo  loco 
zazaiJ.civaiiTeq  inlerpretor :  quum  domi  manerent ,  vel 
mansissent.  Ilaque  haec  conslructio  simihs  est  cius 
quae  oblinct  in  verbis  dicendi ,  cogitandi,  opinandi,  ubi 
subiectum  secundariae  sententiae,  si  idem  est  quod  pri- 
mariae,  in  nominativo  ponitur,  sequenle  infinitivo  vcr- 
bi.  Quamobrem  graecum  esse  puto  avziyzxo  avxoc,  r.oifr 
acf.i :  cuius  lianc  causam  esse ,  quod  ubi  non  praesens 
facinus  sed  res  futura  vel  consilium  faciendi  agitur, 
nondum  /psa  res  sustinealur ,   sed  cogitatio  de  re. 

553.  Y.al  ij.iy  rr/Tfja.i  xoSe  •  Distinxi  haec  verba  ob- 
secutusHermanno,  cum  Matlhiaeo  verba  -Ksoi^liTieaQai  xl- 
(j.m  a  praecedentibus  separanti ,  ut  sententia  sit :  an 
circiimspici  honorificnm  est?-  Klotzius  hoc  falsissimum 
esse  iudicavit,  itaque  interpunxit  ut  exiret  lioc :  Quid 
lu  ttjrannidem  — ■  nimio  opere  colis  et  magnum  jmtas 
hoc,  circumspici  honoratu?n?  in  quo  miror  virum  do- 
ctissimum  fugisse  quam  inconcinna  oriatur  sententia. 
Quum  enim  locasta  filio  duo  argumenta  proponat  ac 
refutet ,  particula  /j  iuncta ,  cur  tyrannidem  concupi- 
scat ,  apparct  verba  xi  xh  xvrjavv0'  —  rr/yiaai  xode  ab- 
solutam  continere  senlentiam ,  quaeque  sequuntur  no- 
vam  esse  interrogationem.  Hoc  plane  Euripideum  est: 
quamobrem  aut  corrigendum  p.wv  ^j.iy  xyriaai  xo^e  ^  — 
Ttp.  Ttpov,-  quod  propterea  non  admittendum,  quoniam 
mater  negare  debet  id  vere  honorificum  esse:  aut  ob- 
temperandum  rationi  Matthiaei ,  quae  non  tam  inepta 
cst  quam  videtur  Klotzio :  etenim  T^epi^ir.ea^^ai  per  se 
])Ositum  significat  cum  honore  et  admiratione  conspi- 
ci ,  unde  Cicero  (in  Pison.  25,  60)  quasi  Euripidea 
adumbrans:  inania  sunt  ista  — ■  delectamerita  paene 
pueror^im ,  captare  plausus ,  vehi  per  urtjem ,  coyi- 
spici  velle.  Nec  latet  Klotzium,  ut  pulo,  x6§e  ad  xv- 
pavmda    relatum    nihil   habere  olFensionis,    el    nefji^lir.e- 
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oQai  Ttmov  id  esse  quod :  an  co7ispici  honorificum  eslf 
Respondet  ipsa  locasla : '  rmmo  inanc ,  in  qiio  propria 
obtinet  vis  particularum  piv  oOv. 

555.  h  TioXkoc  ^o-/^eiv  mlV  zym  iv  §(hii.aai  BouXet ; 
Gonstat  huiusmodi  diclorum  formam  saepe  a  Tragicis 
variari ;  ubi  fiat  cum  sententiae  delrimento  non  memini ; 
si  meminissem,  suspeclum  haberem.  Quid  enim  hoc  lo- 
co  rogare  vult  locasta ,  nisi  hoc :  visne  opes  habere 
domi ,  qiias  multo  lahore  collegeris?  Quid  revera  ro- 
gat?  vis7ie  midtum  lahorare  ^  ut  opulenta  sit  domus 
tua?  quibus  quum  ipsa  respondeat:  ovojx  'iyzi  [j/jvovy  non 
laborem  sed  huius  fructum  nihil  nisi  noraen  esse  iudi- 
cat.  Quidni  igitur  putabimus  Poetam  reliquisse:  vioXkx 
\xo'/PGiV  TioXk'  eysiv?  eadem  forma  qua  Menandreum  ab 
Schaefero  coHatum:  zi  r.oXkx  xri^elv  r.olla.  det  ^e^oi-/:6zix. 
Erunt  fortasse  quibus  alterum  exquisilius  videatur;  mi- 
hi  vero  dudum  mulla  pro  exquisitioribus  haberi  viden- 
tur,   quae  e  hbrariorum  officinis  profccta  sunt. 

561.  6  (3"  67.jSog  oi)  ^i^awc,  ^  (x)X  £(^riiJ.epoc.  Acuta  Valc- 
kenaerii  annotatio  non  poluit  persuadere  Firnhabero  et 
Klotzio  hunc  versum  huc  non  pertinere ,  quem  adeo 
necessarium  esse  putant.  Concedimus  lubenter  ut  eo 
fruantur,  et  pro  truncato  habeant  celebre  dictum  lobi 
I.  21.  Dedit  Beus ,  ahstulit  Deus:  quippe  addendum 
fuisse:  incerta  sunt  huius  vitae  hona. 

564.  erjzi;,  xvpavvzTvj  Ahquid  accidit  Klotzio,  quum 
intelhgi  pularet:  non  dices:  immo  inlelhgilur :  fac  te 
hoG  resj)ondere :  sequentia  confirmant. 

569  sq.  o^uvrirjoi  dp  6  iiloijxog  ^  ov  c^rixetq  eyeiv  ^  Vevh- 
aexai  (dr,^aiai ,  (^ikoxiiJ.oq  d'e  (jtj.  Valckenaerius  posterio- 
rem  horum  versuum  pro  spurio  habuit ,  utpote  langui- 
dum  et  inficetum;  Hermannus  contra  tantum  abesseputat 
ut  quidquam  in  hoc  versu  languidum  aut  inficelum  sit , 
ut   nihil  pulandum  sit  aptius  aut  fortius  dici  potuisse. 
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versusque  sit  vel  maxinie  genuinus.  locastam ,  post- 
quam  coijiose  disseiuit,  peracerbe  concludere  oratio- 
nem  eo ,  ut  dicat  id  quod  ista  potentia ,  quam  ille 
tanta  cupiditate  consecletur,  denique  efficiat,  hoc  es- 
se,  ut  Thebae  mahs  obruantur,  ipse  autem  (piXoTip-Ps 
sit.  —  Mirum  non  est  si  mihi  ipse  nunc  diffidam , 
cui  versus  iste  omnium  inficetissimus  esse  neque  Euri- 
pidem  auctorem  habere  potuisse  videatur.  —  Coarcte- 
mus  orationem  verbosam  locastae,  quae  ab  initio  non 
quaerit  sitne  Eteocles  ^tAoTtp.og  nec  ne,  sed  eum  vehe- 
menter  increpat  quod  ab  Daemone  oO/Awlcf.q.  lenetur 
eOque  furit :  aequalilatem  in  vita  csse  praeferendam , 
potentiam  esse  inane  bonum;  si  vincalur  in  hoc  bello 
Eteocles ,  urhem  Thchamm  direptum.  iri  saevitiamque 
militum  passuram.  His ,  si  Dis  placet ,  conlinuo  adde- 
re  creditur :  » itaque  polentia  ,  quam  concupiscis ,  exi- 
tiosa  fiet  Thebis,  tu  vero  Thehis  amhitiosus  eris.  In 
lali  sententia  exspecfabam  ccrte  v.f/O^nofzax  pro  yzvr,azxai. 
Idem  est  quasi  brevius  etiam  dixisset:  y>Cur  amhitio  te 
in  furorem  agit,  7ni  Jili,  eoque  calamitates  urhi  in- 
fers^  amhitiosus  e^."  Nam  quod  afiertur ,  poslrema 
illa  verba  significare :  »  ambitio  tua  causa  erit  tanto- 
rum  malorum,"  idem  efficacissime  et  plenissime  in 
proximis  Eteocli  inculcaverat  mater.  Nec  ipsa  quidem 
verba  interpretalioncm  ,  quae  fingilur,  praestant:  nihil 
significant  nisi :  tu  ambitiosus  es,  i.  e.  ex  eis,  quae 
dixi  futura,  constabit  te  ambitiosum  esse.  Sed  fac  bo- 
wam  esse  illam  explicationem ,  tamen  hoc  dicet  loca- 
sta:  » exitiosum  erit  urbi  quod  in  ea  solus  perpe- 
tuo  regnare  cupis,  huiusque  calamitatis  causa  erit  am- 
bitio,"  id  est:  exitiosum  erit  urbi  quod  ambitiosus  es , 
huiusque  calamitatis  causa  erit  tua  ambitio.  Si  hoc 
voluit  Euripides,  servet  sepulcro.  Summa  disputationis 
meae  haec  esl ,    vidcri  mihi  Vcalckenaerium  rccto  pul- 
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cri  sensu  ductum  fuisse.  Niliilo  magis  tamen  lolum 
versum  expunctum  velim ;  suspicor  cnim  verbis  (jtikoxi- 
lJ.oq  $£  a\i  olim  supplelam  esse  lacunam  in  codice , 
inide  vera  Poetae  verba  evanuissent.  Haec  quaenam 
fuerint ,  incerta  divinatio  est.  Exspeclabam  liuiusmodi 
versus : 

okiSipioq  ap'  6  TxAovxoq  _,  ov  '(^yyttic,  'iyivi  y 
ytvr,ati:ai  Qr,^ai(Jiv  y  o^vvripog  a^k  aoL 
llaec  scripta  fuisse  profecto  non  contendo:  sed  nolim 
credi  latuisse  me  aol  in  sequentis  versus  initio :  talia 
legenti  molesta  sint ,  in  agendo  evanescunt.  Sententia 
autem,  quam  finxi ,  nisi  fallor,  ea  est  quam  iure  lia- 
beas  pro  summa  orationis  locastae. 

575.  Tporzaia  noiq  avaaxr,aeiq  ^opoq ;  Hermannus  opti- 
me  vindicavit  a.vaaxr,aziq  a  Porsoni  correctione  apa  ct/j- 
aziq.  Maiorem  in  lioc  loco  affectum  babet  avaaxriauq: 
ari  71011  desisies  in  media  erectione  tropaei ^  cogitans 
te    de  fratre   triumphare9    eodem    pertinet    sequens 

hll.  xal  axijla  ypa^ei;  y.xe.  Valckenaerius  de  con- 
iectura  scripsit  jtet;  axvla  ^  quod  multi  amplexi  sunt. 
Hermannus  vero  comparavit  Troad.  vs.  1188.  xt  y.ai  tto- 
Tc  ypd^cLcV  av  ae  y.o\)aoiioioc,  iv  Tayw "  xov  ital^a  x6vd' 
ekxstvav  'Apyetoi  ztI:  cui  praelulit  Kloizius  allatum  ab 
Schaefero  Ip/iig.  Aul.  35.  ^ilxov  ypd(fsig:  nescio  an  non 
recte:  nam  quid  pecuiiare  est  in  dikxov  ypd(^ziv  ^  vel  |3t- 
^hov y  vel  imaxolr^v?  neque  huc  pertinet  iatinum  inscri- 
bere  ^  quod  contulit  Klotzius.  Accuratius  admovebitur 
cx  Aristophanis  Thesm.  770.  xdq  Tikdxaq  ypdcpwv  ^  et 
j)auIo  post  xdyccliJ.axa  yfidcpm  — .  Yerum  indigne  fert 
locasta  spolia  reportatum  iri  ab  Graecis  de  Graecis: 
ilaque  dicit :  quomodo  de  spoliis  scribere  poteris  (in 
tropaeo) :  hos  clypeos  (i.  e.  haec  spolia)  Polynices , 
direptis   Thebis ,   Deis  consecravit?    In  construclione 
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hoc  liberius  est  quod  post  verba  cxjXa  ypd^eig  sequitur 
oratio  directa ;  si  iiuius  loco  legeretur :  oxi  Ilo7:jveiy.r,q 
t3ri'/.e  y  nemo,  credo,  iu  sententia  ofFenderet. 

579.  iJirimr^,  w  xey.vov  ^  vMoc,  ■zoiivde  aoi  yivoib^  ixf  'EX- 
7r,vm  la^elv.  Quoniam  in  aliquot  codd.  legitur  av  v(p'y 
Valckenaerius  coniecit  dv  "KAlYivaq^  quod  placuit  Klot- 
zio :  mihi  non  item :  nam  perinde  erat  in  Graeciane 
an  in  barbara  regione  Polynices  de  Graecis  triumpha- 
ret.  um'  'EXAwcov  aut  significat:  monifu,  ope  Graeco- 
rum:  hoc  vero  admitti  nequit,  quoniam  agitur  de  Po- 
lynicis,  non  de  auxihantium  Graecorum  facinore:  aut: 
G^^aecis  ademtum ,  quod  absurdum ,  aut :  utinam  ne 
uynquam  Graeci  talem  victoriam  tuam  celehrent .  Bar- 
bari  potius  celebraturi  erant ;  ex  locastae  mente  Graeci 
improbaturi.  Sententia  requirit  a.^^  'YXkwm :  utinani  ne 
timquam  talem  victoriae  gloriam  de  Graecis  rej)ortes. 

581.  w  S'  aSj  y.paxr^r,c,  -/.al  xa.  xov§'  i)r.ey.$pdcrj.-ri.  In- 
terpretum  ahi  amplexi  sunt  Heathii  coniecturam  uTTsp- 
§pdir/)  y  alii  dubii  haerent.  Utroque  verbo  saepe  utitur 
Euripides ,  ita  tamen ,  ut  VT:ey.$pay.eiv  semper  sit  evade- 
re,  effu^ere ,  veluti  infra,  vs.  877.  '^iovq  imey.d oaiJ.ov- 
[j.evoi  y  deoruni  vindictam  ejfu^ituri ;  vTiep^pay.elv  ve- 
ro  superare.  Mihi  Poeta  videtur  scripsisse  quod  libri 
propagarunt ,  et  optime  quidem :  nam  vel  hoc  verbo 
solo  locasta  ostendit ,  quod  haud  semel  manifesfum  fa- 
cit ,  sibi  Polynicis  causam  potiorem  videri ;  unde  Eteo- 
clem  meritas  poenas  daturum,  si  vincatur:  nihilo  mi- 
nus  has  non  a  fratre  repeti  oportere.  Praeterea  augen- 
do  periculo,  in  quo  res  Eteoclis  versabantur,  fuluro 
victori  blandiri  eumque  ad  pacem  ineundam  propen- 
siorem  facere  studet. 

587.  dij.a^la  dvoTv  y  elq  xavff  oxav  i).6'):r,xov  y  eyPiaxov 
v.ay.6v.  Non  credo  ponderanda  aucloritale  codicum  col- 
ligi  posse   utra  vera  sit  lectiouum  syPiaxov  et   aiayiaxoVy 
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sed  inlerpretaiido.  Maler  enim  monet  filios  ut  remit- 
tant  alter  de  nimia  ambitione,  alter  de  nimia  vindictae 
in  iusta  causa  cupidilale :  utrumque  demenliae  esse ; 
ubi  autem  duorum  dementiae  sibi  invicem  infestae  sint , 
malum  esse,  —  twrpissimum?  baud  dubie ;  sed  hoc 
nunc  non  volebat  locasta ,  verum  inimicissimum ,  et 
pacem  vix  conciliari  posse.  xa/.ov  hic  codem  modo  'i-j/j- 
^iazov  vocatur  quo  vs.  600.  dsiXov  y.al  (fikrj\iv)(ov .  In  hac 
autem  interprelaf ione  sumsi ,  quod  sumere  hcebat ,  eiq 
Tauia  aoleTv  de  conflictu  dici,  ut  infra  1410.  siq  xavxov 
v/ov.  Quae  conlinuo  precatur  Gliorus,  tamctsi  univer- 
sum  locastae  sermonem  speclant,  postremis  tamen  hu- 
ius  verbis  praecpiue  aptanda  sunt. 

592.  TispaiVcL  ^'  oii^ev  yi  TxpoB-viJ-ia.  Ciscedit  hoc  loco 
Klotzius  a  vulgo  recepta  interpretalione ,  vertilque : 
nihil  enim  j^fo/icii  jwomtus  ao  paratus  ad  componen- 
dam  litem  animus:  Eteoclis  enim  oralionem  multo  fe- 
rociorem  esse  et  magis  universam.  Verum  neulrius  fra- 
trum  apparet  illa  TipoS-up.ta :  sola  locasla  litem  compo- 
nere  studet.  Quamobrem  Eteocles  his  vcrbis  non  fra- 
trem  alloquilur,  sed  malrem ,  ad  quarn  hacc  omnia 
pertinent ,  praeter  postremum  versum ,  ubi  ad  Polyni- 
cem  se  convertit. 

594.  (jv:hx:xpm  xpctxelv.  Praetulit  Klotzius  lectionem 
crz-^TrTpa^  quoniam  requiri  putabat :  sceptrum  tenere  ^ 
non  jwtiri :  hoc  enim  docuisse  Valckenaerium  et  Mat- 
thiaeum.  Won  nego  v.paxelv  xi  semper  esse:  aliquid  te- 
nere ,  sed  constat  xpaxeiv  xivoq  nonnumquam  eandem 
habere  potestatem  quam  ipsum  Latinura  potiri  i.  e.  ita 
potitum  esse,  ut  teneas ,  possideas.  De  multis  hoc 
sit  exemplum  ex  Suppl.  399.  xic,  jlq  x-opa.vvoc, ,  —  oq  v.pa- 
xei  Kd^aov  ypovoq  •  nec  dubium  est  quin  Phoen.  1260. 
vvv  v.a}l{vuoi  yevo\j.evoz,  Qv^hT^xpm  v.paxeig  sit:  nmic  de- 
mum  post   hanc  victoriam   regnum   sine    competitore 
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tenehis.  Ilaque  quld  opus  csl  ut  iii  crzvjTiTp.  v.ija.xih 
iiisolcnlem  produclionem  ultimae  syllabae  vocabuli 
az)^7iT^-/a  loleremus  ? 

599.  t/yvQy  oi)  TTpoaw  iSijSyj/as.  Inde  ab  Reiskio  mul- 
ti  correxerunt  jSsjSyi/.w.g.  Pro  vulgato  propugnavit  Klol- 
zius  vertens:  pjocul ,  non  /o?/ge  ah  eo  stas:  in  quo 
iiiliil  est  quod  culpari  possit.  Poterat  addere  jSejSyizw^ 
nou  accurate  respondere  verbis  ilq  o)§'  arooizog;  Re- 
sponderet ,  si  rogasset  Polynices :  ubinam  ille  esl  lam 
inv  u  InerahiUs  ? 

615.  ou  a£  S^£p.tTo'y.  Scripserat  Klotzius  de  coniectu- 
ra :  o\i  B^ep.Lxa.  aoi.  Hoc  certe  vel  melri  causa  admittere 
non  licuit.  Nostra  scriplura,  quae  facilis  est  correctio 
Musgravianae  lectionis  ov  3-sp.tToy  as ,  et  a  plerisque  re- 
cepta,  non  video  cur  denuo  viliosis  postponatur. 

633.  ovy^  £/toi)y  yocp  Yjlxiov ^  ayMV  5''  ic,{)\Cf.\)vo[J.a.i  y^ovoq. 
Ilic  Klotzio  quoquc  accidit  ut  narraret  Valckenaerium 
»])ronuntiasse"  liunc  versum  subditicium  esse.  Scripse- 
rat  autem  bic  in  fme  notae  ad  h.  1.  »  Erudili  lectoris 
optio  sit,  Euripidine  versus  inutilis  sit  altribuendus, 
an  interpolatori;  si  mibi  dalur  libera  optio,  posterius 
elegerim."  Eidem  videtur  Valckenaerius  »nu!la  idonea 
causa  motus"  bimc  versum  improbasse.  An  nibil  est 
tcrtio  abbinc  versu  dixisse  Polynicem:  w;  a.xi[j.o^ ,  ov/.xoa. 
ridayjj)V y  it,{ka\jvo[}.ai  ypovoq?  tum  l/.wv  et  axwv  ita  oppo- 
ni  ut  lusus  rbetoricus  exeat  indignus  obtestantis  do- 
lore  ?  nam  qui  vi  eiicitur  profecto  dvMV  abit ,  ut  hoc 
commemorans  potius  risum  quam  misericordiam  mo- 
veat.  Indulget  nonnumquam  Euripides  his  lusibus.  — 
Esto :  an  necesse  fuit  ri)-Bov  et  ila.vvo[j.a.i  tam  inepte  op- 
poni?  etenim  confido  Interpretes  yjIB^ov  accipere  tam- 
quam  dictum  de  hostili  aggressione  cum  exercitu ,  non 
de  boc  adventu,  vocante  matre.  Si  efficaciter  inculcan- 
dum    erat    cur    culpa   esset   penes    Eteoclcm ,     diceret 
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sallem:  »  Vi  eieclus  sum  a  fralre:  ilaque  iavilus  pa- 
triae  arma  iiifero : "  est  ciiim  cieclio  illa  praecipuum 
iii  obteslalione,  primumque  sibi  locum  vindicabat.  Non 
culparem  hoc  vcl  simile:  o\}y  kvj))v  yap  ■f)!buv ,  ayMV 
^'  l-)(Ppoq  iyypiy.T.x(,)  X^^^'-  Deprccalur  culpam  damni 
cx  illato  bello:  hoc  urgcndum  erat ,  non  inutililer  ite- 
randa  causae  commemoratio.  Si  scripsit  hunc  versum 
Euripides,  quid  obslat  quo  minus  reprehendamus  quod 
imprudenti  excidil? 

639.  eftS-'  h  yMpxq.  Hic  quidcm  j)rudenler  utendum 
est  praeceplis  Kusleri  ad  Arist.  T/iesm.  115.  et  Valcke- 
naerii  ac  Klotzii  ad  Phoeu.  vs.  6.  ne  putemus  Eteoclem 
dicere:  exi  regio?/e  Thehana.  Nisi  peccarunt  librarii  vei 
bistriones,  /wpa^;  designat  ipsam  urbera:  nunc  enim, 
j)Ostquam  aitercalio  ad  summam  iracuudiam  cvecla  est , 
exclamavitque  Eteocles:  ippirw  Ttpo-a?  ^o/y.o;^  ct  alter 
allerum  ad  singularem  pugnam  cvocavit,  non  polest 
Eteocles  fratrem  apposile  iubere  ut  regionem  relin- 
qual,  qui  cum  exercitu  urbi  adstaret. 

645.  ou  KaTOtxtaat  Ile^^ja  v.xl.  Qui  sprelo  xaToi/vtcrat 
(quae  lectio  servata  est  a  Sclioliastis)  relinent  libro- 
rum  scrij3turam  v.a.xw/.i(jvj ,  iios  fugit  iungcnda  esse  ou  — 
iva  T£^  hac  sententia :  vacca  oraculum  explevit  (eo  lo- 
co)  ,  uhi  Detis  Cadmum  iusserat  ferliles  agros  in- 
colei-e,  et  uhi  Dirce  canipos  feraces  irrigat.  Omnium 
fere  Interjjrelum  assensum  tuht  egregia  coniectura  Valc- 
kenaerii,  'Aovmv^  j)ro  ^ou.wj.  Non  amplexus  est  Klot- 
zius,  qui  genitivum  hunc  explicans  certo  fruslra  est. 
Ferri  posset:  ov  v.c^zovna cfx  \  -mdw.  y.vj  xb  S-io-ipaToy  |  %v- 
po(j>6pa  d6p.ovq  tyfy/]:  et  quamquam  Valckenaerius  de- 
monstravit  nomen  Aonum  fere  solemne  esse  ubicumque 
poetae  istius  porlenti  raenlionem  faciant,  in  lioc  certe 
Phoenissarum  loco  omitti  j:)0terat  j)ropter  praeceden- 
lia:    KarJ^y.o;    zij.oj.z    rdv§t  ydv.    Nomen   certe   Aonum 


140  COMMENTARIUS. 

fuisse  in  veteri  oraculo  iion  veri  simile  cst.  Bergkius  in 
Diar.  Antiq.  1836.  p.  69.  paulo  plura  movens ,  in- 
geniose  tamen  coniecit :  Ou  xaTOJtXaayj  ^  |  "Kzdia  f/tv  to 
OifjCDcxov  I  v:vpo<^6pa  di[j.ziv  'iy^pfi.  Sed  lioc  modo  duo  sen- 
tentiae  membra  haud  satis  ligantur.  Idem  praecedentia 
felicius:  w  TcT^aaxeXs?  |  \i-6ayoz,  a^ oL\i.aLXOc,  T.ia-/]iJ.a  \  dUs. 
Verum  esse  nondum  milii  persuasit  vir  egregius.  Fe- 
cit  Hermannus  mutando  et  transponendo  ut  admisso 
'Aovcoy  siraul  metro  satisfieret.  Idem,  acute  sentiens  in 
sequentibus  copulam  languidissime  insertam  esse  verbis 
yloTiCpopovg  -/.ai  ^a^vaTiopjOvq  ^  tum  nonnullos  codd.  liis 
verbis  adiungere  yviag  vel  yvaq  vel  yjMfjaq  ^  locum  sic 
constituit:  xaAlmoxaiJ.oq  Iva  rs  \  vozig  iiiipye.xai  pvxdcg  \  Aip- 
xag  ykoriCj>6povg  ^aB^vati^povq  yvag :  in  quibus  pro  ir.ipjyz- 
xai  pvxdg  raallem  iiiipyex'  dylaaq^  quo  ducit  varietas 
yaiag  y  yvlag ,  ydg.  Pro  \jh)  malim  sane  ^iv ,  sed  non 
necessario  requiritur  pronomen,  ac  respondere  possunt 
ou  —  [jzv  et  'iva  xi  — .  Gaeterum  milii  suspicio  oborta 
est,  quum  lacerum  fuisse  antiquum  codiccm  hoc  loco 
appareat,  versum  xaX  ^a^vampovg  yvaq  supplelum  esse 
pro  eo  qui  intercidisset ,  dcsumtum  ex  vs.  670.  elg  jSa- 
^vanopovg  yvaq.  Vs.  653 :  "^  Aioq  ydjj.oi.ai  *  sic  sarciri  po- 
tesl:  iv  Aioq  ydyiotq  B^eov:  coll.  Bacch.  vs.  84.  Bpo'p.tov 
T.aiSa  ^eov  ^eov, 

658  sq.  BaV./tov  —  evioiq.  Dubium  non  est  quin  ho- 
rum  metrum  pcrspexerit  Hermannus ,  sic  versus  distri- 
buens:  BaVv^tov  y6pev[).a  Tiap^i  \  votai  Sr,^diaiq  \  y.al  yvvai- 
qlv  evioiq ,  quibus  antistrophica  egregie  aptantur. 

687.  v.pdxa  ■ —  wlivaq  ^txwv  ^olaiq.  Wihil  Interpre- 
tes :  unde  suspicor  cos  verbo  ^LY.eiv  tribuere  vira  ferien- 
(Hy  quae  est  in  ^dXkeiv.  Perperara,  ut  puto:  raihi  cer- 
te  exerapla  in  promtu  non  sunt.  Potuit  librarius  oculis 
aberrare  ad  proxime  sequens  ^'txwy  6§6vxac.  Fortasse 
scriptum  fuit  idkivaq  ^ivo^v  ^olaic. 
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677.  evalioiq  est  necessaria  correctio  Hermanni  pro 
tx)-f\kioirii ,  quod  plerosque  codd.  occupavit. 

699.  opCi  yxp  auToy  Tipoq  §6ij.ovc,  oxsiyovz'  i[j.o-dq.  Hic 
versus  sit  licet  ab  Euripide ,  nihilo  minus  contendo  eum 
plane  abundare  post  participium  -Kapoiv  in  praec.  versu. 
Nihil  dicent,  si  qui  fortasse  haec  explicandi  gratia  ad- 
dita  pulent:  ipse  enim  Greon  ingrediendo  explicat. 
Magis  ista  decent  Schohastam  ahquem:  Taura  "/.iyn  opwj 
cfAjxov  Qxzlypvxa  iipoc,  dop.oDc,  aiixoij. 

700,  r,  Tio).}.'  tTirX^ov ,  —  T.irji^  §1  —  TiuXa;  iri'r,).Bov. 
OfFendit  Valckenaerius  in  repetito  irailB-ov ,  quamvis 
€oncedens  Euripidem  nonnumquam  repetitionibus  in- 
dulgere.  Klotzius  hunc  » lusum  elegantem"  esse  con-, 
lendit.  Credendumne  est  linguam  graecam  vitiosam  es- 
se,  utpote  nimia  laborantem  verborum  copia,  ac  mil- 
lies  pcccasse  scriptores  graecos ,  nescientes  quam  sae- 
pe  ideni  verbum  iterare  liceat?  Mihi  quidem  Poeta  vi- 
detur  elegantius  scripturus  fuisse:  -n  r.olX  iiJ.oyPrfi' .  Is- 
tiusmodi  parsimoniae  speciem  credo  histrionibus  debe- 
ri,  quos  hodieque  memoriae  defectu  in  scena  similitev 
peccantes  audimus. 

710.  Ta  TzoXa  xavxa  •  xov  Xoyov  yy.p  a.yvoth.  Soph. 
Track,  78.  xa.  mia. ,  y.r,xzp ;  xov  l/jyov  yap  ayvow_,  quae 
Euripidi  obversala  sunt:  vid.  Apitz.  ad  eum  locum. 
Non  mirum  est  hoc  poetis  praesertim  in  stichomylhiae 
angustiis  nonnumquam  accidisse.  Euripides  certe  loyov 
minus  accurate  adhibuit  quam  Sophocles. 

713.  TOpi|  mpyotat.  Omnia  iam  admota  sunt  ab  In- 
lerpretibus,  quibus  has  arces  defenderent:  tamen  vercor 
ne  expugnentur  ab  Reiskiano  r.vzvolat.  Hoc  a  Brunckio 
et  Porsono  receptum  profecto  eiusmodi  est  ut  plane 
graecae  linguae  et  Euripidis  consueludini  satisfaciat.  De 
explicationibus  vulgati  Valckenaerius  non  male :  »  Quis , 
obsecro,    graece  vel  latine  sic    loculus   cst?"    Senten- 
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tiam,  quae  fingitur,  hoc  modo,  nisi  fallor,  enunlialu- 
rus  erat   Poeta 

IxiXkeiv  oTtkoiaiv ,  <xp.(fl  Kai^^i^.stMv  r.vla.iiy 
Tiokiv  xuxAcoCTctv  ahxivJ  ^ k^y/ziwj  axpaxov. 
Malthiaeus  r^vpyoiai  et  o-Kkoiai  arbitratur  t/.  7:apalk-/ikov  po- 
sita  esse :  hoc  recte  improbavit  Herm.  ad  Ife/.  vs.  3. 
ubi  varie  tenlatum  yvag  sanissimum  est,  sed  interpre- 
tandum  ex  praecepto  grammalicorum  :  okov  y.ocxx  p.ipog: 
dicit  enim  Helena  Nilum  Aegypti  solum  rigare,  prae- 
sertim  ai'va ,  eam  partem  Aegypti ,  quam  fluvius  » ni- 
ffra  fecundat  arena."  —  In  Phoenissis  autem  Herman- 

o 

no  -uivy.volai  languidum  videtur;  mihi  haud  magis  quam 
densa  acies  vel  stipata  arma  corum  quos  deinde 
idem  Creon  dc^Bovov^  vocat.  Animadverlendum  autem 
erat  hunc  Creonlis  sermonem  cum  Eteocle  eo  tendere 
ut  vs.  demum  740.  narret  septem  Argivorum  duces 
singulos  singulas  urbis  portas  et  munimenta  oppugna- 
turos  esse.  Initio  igilur  non  attinebat  arces  commemo- 
rare;  tantum  narrat  Creon  hostes  mox  urbem  circum- 
daluros  esse.  Si  r.VKVoIai  adiungit  Creon ,  magis  etiam 
apparet  lemeritas  reliquis  congrua  in  Eteoclis  responso. 
Portentum  non  est ,  si  librarius  in  fabula  Martis  et  mu- 
nimentorum  plena  r.vpjyoiai  cum  r^vyvoXai  confudit. 

722.  xov(f ,  oo(h  y  mkkov  novov.  Seclusi  verbum  opw^ 
quoniam  in  hac  constructione  participii  ov  omissio  in- 
solita  cst  nec  ferenda ,  licet  Klotzius  vertat :  /loo  vi- 
deo  multi  lahoris.  Si  opaq  absolute  nonnumquam  po- 
nitur ,  quidni  op(i)  ?  quidve  ad  constructionem  difTert 
optii  ab  (Jozw  in  Aeschyli  Prom.  289.  Soph.  Oed.  Col. 
992?  Praeterea  hpui  in  Phoenissis  non  est  video ,  sed 
ut  praevideo.  cf.  716.  Sententia  :  haec ,  opinor ,  res 
erit  mxilti  lahoris. 

724.  xo  viy.dv  iaxl  iidv  ev^ovkia.  Perperam ,  arbitror, 
laudatur  Heathii  interpretatio :   modo  vincas ,  quacuni- 
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que  ratione  viceris ,  priufenter  fencris.  IIoc  prae- 
ceplo  vera  prudenlia  excluderetiir,  idemque  essetquod: 
si  lcmere  liostem  aggressus  eris  et  viceris ,  prudentia 
tamen  tua  laudabitur.  Immo  dicit  Creon:  vicforia 
omnino  jrrudcntiae  fructus  est,  la  omni  enim  hoc 
sermone  Eteoclem  ab  temeritatc  deterret :  unde  idem 
vs.  734.  «Trav  v.dYMv  tq'j  i^vkdaaza^ai  xaXws.  Cf.  Suppl. 
510.  xovio  roi  Tdv^pelov  y  r,  'Kpotj.riBio'.. 

733.  ^a^vc,  yi  xoi  Aipy.aiog  dvayjjyoeiv  ttooo;.  Dicit 
Eteocles  iam  satis  fore,  si  Argivos  terreat :  hos  enim 
recedenles  in  tumultuaria  traiectione  Dircae,  quippe 
alti  fluminis,  submersum  iri.  Si  tantum  commemorave- 
ro,  Burgesium  coniecisse:  ^Aacji^siai  y  dv  xoi  pd§i  dvayr,)- 
petv  'nopoQy  apparebit  ex  hoc  specimine  cur  seposue- 
rim  ,  quae  parum  lucis  adferrent.  luvenis  erat  Burge- 
sius,  quum  illa  commentarelur :  verum  postea  eadem 
via  perrexit,  eoque  motu  acerrimi  ingenii ,  qui  rerum 
et  verborum  leges  saltu  superare  non  vereretur. 

742.  loywv  dvdaaeiv  y  iTrra  Tupozy.eia^ai  Ti:vlaiq.  Mat- 
thiaeus  hoc  asyndeton  non  ferens  scripsit  dva7.xaq.  Se- 
culi  sunt  recentiorcs,  praeter  Klotzium  cui  vulgatum 
magis  eflQcax  et  vehemens  videtur.  Verbis  Hermanni  ad 
Ip//.  Auf.  506  sq.  respondeo :  »  verum  sane  est ,  sed 
ubi  opus  est  spiritu:"  addo ,  si  plura  conseruntur, 
veluti  in  celebri  loco  Midianae,  quem  eleganter  Iractat 
Longinus,  IT.T.  XX.  2.  eiusque  praeceptum  saepe  per- 
peram  adhibuerunt  critici.  Primum  in  hoc  errat  Klot- 
zius ,  si  recte  eum  intelligo  ,  quod  hunc  versum  con- 
structioue  cum  740.  iungendura  putat:  interiecta  Eteo- 
clis  verba  vs.  741.  non  curari  ab  Creonte.  Hoc  vero 
longe  alienum  est  ab  Euripidea  stichomythiae  lege, 
qua  interruptus  alicuius  sermo  turn  continuari  solet 
quum  interiectus  versus  plenam  sententiam  continet , 
quae   alterius  interlocutoris  responsionem  non  requirat. 
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Cf.  Valcken.  ad  ys.  394.  Praelerea ,  si  continuantur  740 
et  742,  exsistit  lempus  praesens,  quod  sententia  repu- 
diat:  narrat  enim  Crcon  quae  Argivi  facere  constitue' 
7'unt.  Restituetur  vis  futuri  iunctis  T.poz,XtTdyP:f.i  —  t.qoc,- 
v.iia^aii.  Quae  quum  ita  sint ,  valde  debilitatur  vis  illa 
et  vehemenlia  asyndeti ,  quae  si  requiruntur,  haud  mi- 
nores  erunt ,  admisso  avccA.xa.z,.  —  Angustiae  versus  coe- 
gerunt  Poetam  ut,  omissis  co^Tc  auy  toutoi;^  contractius 
diceret  quod  Hngua  non  respueret.  Vertendum :  tur- 
mis  praeesse ,  quibuscum  septem  j)ortas  adoriantur: 
in  quo  inlinit.  TpoQKetfjQcu  non  ab  solo  avccaaeiv ^  sed  a 
comprehensis  TpoqxexdyPai  ccvdaaevj  pendet.  Idem  paulo 
post  obtinere  apparet,  vs.  744  sqq.  si  recte  consecu- 
tio  verborum  altenditur:  eTx  dvSrj&.c,  elou  loyuv  dvoca- 
aeiv  y  —  d^vveiv  xer/^em  TpogaiJ.^daeiq. 

751.  ETxdTvpyov  e;  ToXiv  y-olwv.  Hermannus :  » Mihi 
sic  dicere  videlur  Eteocles  ,  ut  significet  se  per  urbem 
ad  omnes  septem  portas  iturum."  Hanc  sententiam  re- 
quiri  concedo ,  verbis  inesse  non  pulo :  estque  illa  in- 
tcrpretalio  eiusmodi  quales  ferre  oporteat  dubitanter  , 
donec  mehus  quid  repertum  sit.  Nam  cur  Euripidem 
subabsurde  scripsisse  putemus,  quum  accurate  potuis- 
set:  eaxcci  xd$' '  eTxdT.voyov  ec,  xeTyoq  ^ol.m.  (cf.  vs.  79. 
eTxd-Kvla  xeiyji.  et  978)  ,  vel  mehus ,  quippe  poeta  et 
graecus?  In  hac  omnium  dubitatione  corrigendum  pro- 
pono :  eTxduvpyov  h  toIov.  Variavit  hoc  Poela :  infra 
1086.  eTxdT.vpyoi  TreptjSoXat'.  1362.  xeiyeMV  iiepiTxvyy.l. 
Quidni  hoc  auderet ,  quum  potuisset  eTxdTvoyov  h  ^^- 
yXov  y  i.  e.  xv/kov  twv  eTxd  Tvpywu,  quod  coniecit  Musgra- 
vius,  et  Porsonus  paulo  cupidius  recepit?  Scio  de  illo 
usu  vocabuh  to).oc  dubitari  posse,  cui  plerumque  cir- 
cumeundi  motus  tribuatur  (quod  iocose  sed  vere  signi- 
ficat  Pisthetaerus  in  Avibus ,  181  sqq.  qui  locus  cum 
hoc  Euripidis  conferendus  est :    quamquam  neque  con- 


COMMENTARIUS.  145 

fitmat  quod  conieci ,  neque  excludil).  Sed  neque  liunc 
cogitasse  vidcntur  poetae  (juolics  oiipd^jioy  t.Qsjv  dixe- 
runt,  et  latinum  amhilus  candem  liahcl  pioprietatem. 
Dicit  Eteocles:  ambUum.  lurrium  et  murorum  per- 
curram. 

754.  ovo//a  §'  ky.daxoi)  dia.xpi^r,  ■Kollr,  liyew  xre.  Recte 
Hermannus  nihil  nisi  hoc  scholion  apposuit:  -nscpvlaxTai 
^k  xaq  ovotmaia:;  aiixwv  siTieiv ,  —  ^io^  xh  utt'  Klayy)m 
elpra^ci  iv  xolc,  ETiTa  It.I  0/;|Sau.  Ahi  Interpretes  otio- 
sam,  ut  arbitror ,  quaeslionem  agitant ,  scripseritne  haec 
Euripides  propter  reverentiam  Aeschyh,  an  ut  hunc 
notaret.  Gruppius  in  Ariadna,  p.  582.  putat  Euripi- 
dem  Aeschylea  corrigere  voluissc :  ccrto  nimium  est 
quod  ait  Fritzschius  ad  Arist.  Ran.  1403.  Aeschylum 
hic  »  fortiter  ab  Euripide  rideri."  Mea  opinione,  quum 
Euripides  tragoediam  faceret  dissimili  consilio  Aeschy- 
leae,  tamen  veritus  est  ne  auditores  meraores  Aeschyli 
desiderarcnt  istam  enumcrationem :  id  recle  cavit  ad- 
dendo :  eyppm  i/tt'  a.hxolc,  xeiyzavj  Ka^riiJ.ivMv .  Aeque  pru- 
denter  nuncius  apud  Aeschylum  S.  ad  Th.  378  sq. 
T.opov  6  'lawrivov  ovy.  ea  iiepdv  O  p.avTt; '  ou  ydp  acDocyia  yi- 
yvexai  y.ald:  unde  nondumpericulum  erat  in  mora  enume- 
ralionis.  Putabimusne  Euripidem,  quum  Theseum  dicen- 
tem  faceret  in  Suppl.  846  sqq.  ridiculum  esse ,  si  quis 
narrare  velit  quis  quocum  congressus  sit  in  duorum 
exercituum  conflictu, — Homerum  reprehendisse? — Quae 
argute  Hermannus  in  Praef.  p.  xix.  disputat,  eo  ineptio- 
rem  hanc  reprehensionem  esse  quod  ipse  Euripides  eius 
peccati  statim  se  reum  praebeat  (significans  mandata 
Eteoclis  haud  necessaria  de  despondenda  Antigona  et  col- 
loquium  eiusdem  cum  Tiresia) ,  Poeta  haec  necessaria 
putavit ,  rectene  an  secus  ,  non  quaero  ;  sed  haud  mirum 
est  eum ,  ne  Fabulae  actionem  nimis  protraheret ,  omi- 
sisse  quae  abesse  poterant ,  et  significasse  cur  omitteret. 

10 
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758.    dioc  f.ax"/''   '^'^'^^"^  ^'^P'--    Lcclio    D3siv ,    qiiae  post. 

Abrescliium   in    aliquot    codd.    reperta   est ,    haud   du- 

bie   est    ab     aliquo     correclore:     cui    miror   noiinullos 

oblemperavisse :    nam    di.ix  y-dy^-rii  spyja^ai  ^  fiVMV  y  [ijokziv 

semper  necessario  adiunclum  liabent  dativum  pcrsonae 

quacum  pugna  couseritur:    ilaque  una  |i;(7TaS"ivTa  mu- 

tandum    erat    in    ^varaB^ivzi.     Sequenlem    autem    vs.  et 

1381  ,     ubi    eadera    verba    redeunt ,     suspectos    babuit 

Yalclienaerius :    nec   mirum:    videri  posse  alterulro  lo- 

co   delcndum  csse  concessit  Hermannus.    Non  male  ta- 

men    Klotzius :     » dvxriry/]    la.^elv    cst    deprehendere    aut 

ojfendere  pugnantem,  '£kdv  dopi  telo  vincere^  imde  con- 

sequens    demum    est   v.xa.vtiv   ocoiderey     Dicas   fortasse 

paulo    prudenlius    curare    Eteoclem   ne  unum  victoriae 

reporlandae  gradum   omiltat ,    planeque   abundarc  aut 

vs.  758,  aut  759.    Sed  huius  loquacitatis  culpa  sit  pe- 

nes  Poetam :    haec  sane  dicuntur    coram  Creonle,    qui 

colIo(piio   fratrum   non   adfuit   nec   scit  quid  sibi  invi- 

cem  in  eius  exitu  minati  sint :  ac  fortasse  hunc  vcrsum 

consilio  addidit  Euripides,    quo  excusatior  essct  Creon- 

\'i  immanilas   mandali    vs.  777  sqq.  de  non    sepcliendo 

Polynice.     Benique    cur   vs.  759.   inlerpolaret    librarius 

vix    causa    aliqua  excogitari  potest:    nam   quod  reeur- 

runt  eadem  verba  vs.  1381.  ibi  recordari  poluit  versus, 

([ui    ante  in   simili  sententia  scriptus  erat,    eundemque 

interpolare.    Quod  si  vs.  1381.  ab  Euripide  est ,  neque 

ab   histrionibus  mulalus    (quandoquidem  occisiouis  la- 

men  mentio  necessaria  esse    videri  polest) ,  profecto  et 

penuria  verborum  laboravit  ct  Eteoclem  nimis  impium 

flnxit,    qui   coram   hominibus  simulare  potuerit  falsam 

ininiicitiarum  causam ,  nunc  vero  Minervam  Deam  pre- 

celur.    Praeterea  in  eum  quidem   locum  excusatio  illa 

non   cadit:    ita    enim  ornatus    est   a  Poela  ut  potiorem 

esse  causam  Polynicis  rjuam  Eteoclis    appareat,    ad  il- 
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lumquc  magis  propensos  fuisse  circumstantium  animos. 
Nunc ,  quum  Polynices  in  precibus  nihil  dixerit  de  fra- 
tris  vera  iniuria ,  credemus  Euripidem  fecisse  Eteoclem 
iustam  crudelitatis  causam  praelexentem?  Gredant  alii: 
non  ego. 

773.  Xa|3ovTa  rJu.^^rj)  -dsijfjo  Tzipzaiav.  Erraverunt  sane 
Valckenaerius  quique  eum  secuti  sunt ,  corrigere  vo- 
lentes  aS,ovxa.  Fortasse  non  satis  tenebant  interpretatio- 
nem ,  quam  praeiit  Scholiasta :  w;  tol/  Mevotxeo)!;  h 
TCt)  azparoTiiSoi  ovzo^  tojto  (^rfsiv.  Refutaverat  iam  eos 
Abresch.  ad  Acsch.  III.  p.  173.  Schaeferus  ,  nonnum- 
quam  nimis  acutus,  dubitabat  an  sententiae  conveniret 
a^QVXa:  etcnim  a^ovxa  Tr/p|M  rJevpo  Tzipzaiav  vcrlendum 
videri:  mittam  huc  ut  Tiresiam^  qui  hic  versatur,  alio 
chicat.  —  Quid  impedivit  quominus  iungeret  a.'E,QVxa 
^eijpo?  Apud  Hermannum  non  concinunt  annotata  ad 
h.  1.  cum  Pracf.  p.  xx.  ubi :  »  Eteocles ,  inquit ,  Me- 
noeceum  ab  se  missum  esse  ait ,  qui  Tircsiam  adduce- 
ret."  —  Videlur  Pocta  haec  ita  instituisse  ut  Eteocles 
inscius  causa  esset  salutis  Thebanorum :  qui  quum 
Creonti  dicit :  crot  piv  yap  Ti^vc,  elc,  "Xoyovc,  ocfii^sxaiy  ar- 
tificiose  hoc  opponitur  suspicioni  Tiresiae  erga  Eteo- 
clem ,  simulque  ironia  subest  cuius  Eteocles  ipse  con- 
scius  non  est. 

789.  £7Tt  /.ajliyjjpoii  fjxsfjidvoiat  vsdviSoc,  (i^pa:;.  Lectio 
oipaiq  y  quae  codices  occupavit ,  foeda  corruptela  est , 
quam  ncmo  Intcrpretum  explicarc  potuit.  Sententiam 
vestituit  servata  ab  Scholiaslis  lectio  h^paz, ,  ut  mireris 
esse  qui  spernant,  nec  sentiant  praestantiam  interpre- 
tationis  Musgravianae.  Universa  sententia  huius  loci  cla- 
mat  non  agi  de  virginum  nuptiis,  nec  de  puellis  nu- 
bilibus,  sed  de  florentc  iuventute  chorum  saltante. 
Si  Musgravius  nihil  nisi  apposuisset  ex  love,  490.  Xaf/- 
TioxTty    sv   B^aJ.dfj.oic,    Tiaxoioiai    vsavl^sc,  r,^ai  ^    iam   melioris 
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causam  leclionis  hoc  teste  obtiniiisset.  Sentcntia:  non 
cantas  ad  jndcros  clioros  forniosae  iuventufis  coro- 
nis  redimitae. 

794.  c/u(3"  hm  S^upcropiaysr  — ■  ^ivz^^nc,  xtI.  Apparet 
verbum  ^m\jzic,  conlra  metrum  pugnare :  unde  Herman- 
nus  de  conieclura  scrijjsit  ^tya.  Caeleri  interpreles  ni- 
hil  quod  placeat  dixerunt  de  hoc  loco ,  qui  Bacchico 
afllatu  laborare  videlur.  Si  B-vpooixavci  ^  sic  absolule  si- 
ne  arliculo  positum,  Bacchum  significare  polest,  tam- 
quam  nomen  proprium  (ut  ^poij.ioq  et  evtoi  passim,  et 
infra  1023.  oi  Tiztpovaaa..  1123.  Tiavoiirriv.  Arist.  T/iesm. 
315.  ypvaolTjpTig) ,  hoc  fortasse  placeat :  oii^'  vr.6  Qvpao- 
piavel  vt^pidb)v  y.ixa  ^ivstc,  app.aai  —  ttwXov^  'lauTiVov  ^'  im 
yzv\}.aai  xxk.  Mihi  quidem  praeter  controversiam  esse 
videtur,  sicut  supra  ov%  k-Ki  v.aWiyopoic,  v.xi  —  aAAa  avv 
o-nlofopoic,  xtI  y  ita  nunc  opponi  ov^'  iiiio  ^vpaop.avzi  ktI  — 
'I(7^y]vo'j  ^'  ETil  yzv[xaai  ztI.  Supra  comparatus  est  v.Gi\xoc, 
bacchicus  cum  xwp.w  militari ;  nunc  confertur  auriga- 
tio  bacchica  equitationi  bellicae.  Adhibenda  ex  Aesch. 
Sept.  ad  Th.  446.  m-novi  d^  iv  (xu.TivKTr;paiv  iiJ.(ipAiJ.fjyp.ivag 
divsi.  Denique  ^'  pro  t'  videlur  confirmari  particula 
adversativa  a/loc  ^  quae  in  aliquot  codd.  ante  aop.aat 
apparet. 

806.  ytovozpmov  ou.ua  Kt^atpm.  altitudine  et  nivi- 
bus  conspicuus  Cithaeron, 

819.  oucJ'  6\  UY]  v6u.tiJ.ot  —  /'-lx°?  r^-^sv.  Non  quidem 
ab  omni  parte  satisfacit ,  nec  tamen  innquam  reticeri 
debet  ingeniosa  Hermanni  conieclura:  ovd'  ol  pcn  vopn- 
^ov  T.OTs  iJ.aTipt  T:ai$z  Vjyzvp.a ,  iJ.tdauaxa  r.axpoc.  "H  xs 
avvaiuov  liyoq  rjlBrsv.  Horum  metrum  concinit  cum  stro- 
pha ,  qualem  vir  perilissimus  instruxit.  Quicumque  de 
illa  dubitat ,  in  antistropha  quoque  haereat  necesse 
est ,  praesertim  quia  Hermanniana  restilutio  scntentiam 
non    plane    absolvit.     Mihi    requiri   videntur  huiusmodi 
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ferc  vcrba  :  oiid'  ol  fjty^  vo/jit^oi  Tiai^eg  p.arpt'  tioO'  dyvov  16- 
yz\i\j.a.  j  [jla.Q\x.a.  de  TZtxxpoi ,  TiC,  xz  avvaiixov  Hyp<;  -nlB^sy.  i.  c. 
numquam  illegitimi  liberi  caslc  q  matre  parimttur ., 
sed  patris  macula  sunt ,  eiusque  cuius  iricestum 
lectum  conscendit. 

828.    zaiq  'AfjKptovtai;-  T£   Xupa?  utto  TTupyo;  aviaxc/. 

di^-oy.wj  7roTa|:zwv  7ro'pov  apKpt  pieaow 

Atp)ca<;_,  ylotpoxpof^ov  a  Tizdiov 

TipoTttxp  'lap.YivoxJ  y.cf.xadevsi. 
Hermannus  ad  h.  1.  haec  commenlatus  est:  errasse  Uu- 
gerum  in  Parad.  Theh.  p.  138  sqq.  Scholiastis  crecleu- 
lem  Dircen  in  duos  amnes  discedere,  quorum  alteri 
manserit  nomen  Dircae ,  alter  dictus  fuerit  Ismenus;  fi- 
dem  habendam  videri  uni  Scholiastarum ,  hacc  com- 
mentanti :  nzpi  xov  [liaov  itopov  xmv  did\)p.o)v  mxc/.p.Mv  xf,c, 
Aipjy.yiij  yjxic,  aji^oixivn  xo  epi-KpoaS^ev  xov  'lap.YivoTj  Svo  ano- 
xelel  Tioxap.ovq  _,  ov;  Y.a.1  ^i§\)fj.ovq  ky.akeaav  .  eiiei  eS,  evoq  oi 
BvQ  diioxelovvxai.  Hoc  testimonio  Dircen  in  duos  rivos 
findi ,  quorum  alterum  sub  ipsis  moenibus  urbis  prae- 
terlabi ,  quem  inter  et  Ismenum ,  qui  remotior  ab  ur- 
be  flual ,  aliquid  spalii  esse  interiectum :  unde  dixisse 
Poetam:  v:p6iza.p  'I(7p.y;vo'j.  —  Mihi  haec  j)Ostrema  mini- 
me  persuasit  Hermannus,  neque  cum  eo  pulo  mirifice 
eadem  confirmari  verbis  Aeliani ,  V.  II.  XII,  57.  -h  de 
Tiapa.  (sic  ille  recte  pro  Tiepi)  xov  'lap.Yivov  xa.l  avxa  xd 
xei-/r\  piovaa  xp-riv/]  y.alov^j.ivYj  Aip-/.ri.  Etenim  sine  contro- 
versia  Aelianus  dicere  voluit  portentum  illud  in  san- 
guinem  mutatac  limpidissimae  aquae  Dirces  factum  esse 
sub  oculis  Thebanorum  propc  urbem.  Ilaque  quid , 
obsecro ,  huc  facit  menlio  Ismeni  ?  Requiritur  nomen 
loci  urbi  contigui,  quod  repcrtum  est  in  docta  Ungeri 
correclione  'latJ.f,viov.  Huius  acuta  disputatio  nondum 
obtinuit  ut  omnis  dubitatio  de  cursu  Dirces  et  Ismeni 
tollerctur.    Hoc  vero   crcdi  polest,   Thebas  silas  fuisse 
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inler  hos  duos  amnes  iuxta  fluentes,  quorum  Dirce  urbi 
propior  fuerit.  Apparet  hoc  lustranti  copias  Ungeri , 
paulo  clensius  efFusas  ,  quales  largiri  solet  vir  exhaurien- 
dis  doctrinae  fontibus  natus.  Sed ,  nisi  vehementer  fal- 
lor,  hic  ipse  Euripidis  locus ,  quamlibet  librariorum 
culpa  obscuratus,  idem  docet:  in  quo  verba  di^Tj^civ 
voxaiJ.wv  Atpa?  ^  post  sequentium  corruptelam ,  ut  mi- 
hi  quidem  videtur,  ansam  dederunt  commentis  Scho- 
liastarum.  Fuerintne  Dirce  et  Ismenus  brachia  eiusdem 
fluvii ,  an  separatim  ex  eodem  Cithaerone  orti  amnes , 
diflicile  est  ad  diiudicandum;  Dirceu  vero  ab  ea  parte 
urbis  fuisse  qua  Argivi  advenerant ,  palam  est  e  vss. 
131  ,  et  733.  Scd  licet  Ismenus  paulo  remotior  iuxta 
urbem  fluxerit,  tamen  causa  excogitari  nequit  cur  Eu- 
ripides  campum  ab  sola  Dirce  rigari  dicat ,  hanc  au- 
tem  Ismenum  praeterlabi.  Haec  si  sine  errore  disputa- 
vi ,  apparet  locum  depravatum  esse ,  cuius  correctio- 
uem  propono  quae,  si  aliis  minus  placeat,  his  cerle 
initium  sit  emendandi.  Viam  autcm  sternit  varielas  ap.- 
'rndiov  pro  oc  nzdm ,  in  tribus  oj>limis  codd.  reperta. 
Haec  iure  advertit  Hermannum ,  minus  recte,  ut  arbi- 
tror,  coniicienlem ,  si  genuina  sit  illa  scriptura,  ver- 
sum  post  ap.TTc^toy  excidisse.  Ipse  nec  versum  graecum, 
horum  solers  artifex ,  nec  sententiam  supplevit ,  sen- 
tiens,  opinor,  vix  coniici  posse  quod  suppleri  queat. 
Klotzius  (xiJL-Kt^iov  errore  scriptum  esse  affirmat:  quo 
vade  nescio;  crilicae  certe  legibus  repugnat.  Corrigo: 
Tivpyoq  ocviazcx. 

§idvii(tiV  Tioxait.ihv  mpov  afjcpl  ^iaov  y 

Ai'jC/xa^  ylosporpocpov  a^  Tiediov 

TipoTiap  ^\a[vriVO'j  t   ocpdevasi. 
urhs    aedijicata   est    intcr    alveos    duormn    amnium^ 
porrecta    in  planitiem    herbosam   irrigatione   Birces 
et  iuxla  (fluenlis)   Ismeni.    Poslquam  oc  Tiidlov  codices 
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occupaverat ,  in  promtu  fuit  correctori  melrico  pro 
t'  dp^cTjfjet  scribere  Ky.TCiOcTjei.  Caeterum  de  spondeo  pa- 
roemiaci  satisfecit  Hermannus  in  EL  D.  Met7\  p.  378. 
Hunc  pedem  in  ea  sede  non  multo  magis  aTragicis  fre- 
quentalum  fuisse  quam  hodie  creditur,  quis  affirmel?  — 
Ornate  Euripides  idem  dixit  quod :  IJrhs  aedificata  est 
inter  Bircem  et  Ismenum  ^  qui  amnes  camjnim  ante 
urhem  porrectum  irri<^ant.  Sociantur  aulem  aquae 
Dirces  et  Ismeni ,  more  poetarum ,  \\\  in  Bacch.  5.  T.dip- 
£t,at  Atpxy;;  vay.cf.z  Tap.7;voi>  6'  ucJ^wp^  et  saepe:  nam  omitto 
exempla  quae  integra  sunt ;  unum  afFeram  cuius  in- 
veterata  macula  hac  observatione  detergi  potest.  Nimi- 
rum  in  AeschyH  Sept.  ad  Th.  vs.  255.  in  voto  Eleo- 
chs  haec  sunt :  AipKri;,  Xc  r.rc/cCiq ,  obd'  cct:  'I(7^y]yo£i  "^iyu). 
Ouae  si  significarcnt  (ut  volunt  Interpretes) :  rieque  ex- 
cipio  Ismenum ,  saltem  exspectares  in  parenthesi  posi- 
ta  ou/-  0.71  'Icip/;yc/G  }i'/&.>.  Wellauerus:  »  simile  est  (in- 
quit)  in  Soph.  El.  1116.  w;  a  a.Tz  ilmdMv  ^  Oiy  wvTiep 
e^iv:eu.Tzov y  Eiaeds'Eoci/.rtV.  Minime:  dissimillimum  esl:  Eie- 
ctra  dicit:  accipio  te  ah  alia  spe ,  quam  ea  qua  te 
domo  misi:  in  quibus  d~6  solitam  habet  potesfatem, 
ut  in  Trach.  604.  oct:'  ilTitdo;,  ■/.cdrg:  el  tovr.ep  dictum 
est  pro  a(p'  oivr.ep:  omissae  praejiositionis  exempla  prom- 
sit  Bernh.  in  Si/nt.  p.  203.  Locum  Aeschyli  sic 
corrigo :  Atpxy;;  xe  Tvr\ycdq  vdazi  t'  'Io'fj'.yivoy  Xeyw.  ludi- 
cent  periti  sitne  Poetae  hac  leni  mutatione  redden- 
da  sententiae  simplicitas ,  an  etiamnum  haerendum  in 
grammaticis  spinis  et  obscuris  traditionibus  et  Pelas- 
gis.  Denique  dubia  est  similitudo ,  quae  Elrasleium 
induxit  ut  varie  tentatum  locum  Medeae.  820  sqq. 
TTw;  oOv  {£pwv  Tozcf.\).GiV  Yi  T.okic,  Yi  (j)i}mv  T:6ixTiu.6q  ae  yy)fjx 
tocv  T:aido\ixeipav  e'E,ei ^  xocv  oity^  baioLV  pLex'  aXAcov^  cum 
Phoenissis  conferret.  Facile  credas  scriptum  fuisse: 
JlGic,  ovv  lepwv  TTOTap-wy  ou  tioXig  h  (^O.oyj  t.6ij.v:iij.6c,  ae  yj^poc 
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zav  Ttixi^olexzipoi.v  e'ip'^siy  iunctis  etp'^£i  twv  tspcov  r.oxa^hiV. 
Elenim  necessario  haec  spectant  Athenienses,  propter 
ea  quae  praecesserunt  et  particulam  ow.  Nisi  obstaret 
insolens  dictio  et  constructio  tepwv  TTOTaadov  73  7:dXts_,  huc 
admovere  posses  e  Demosthenis  Androtionea  p.  593.  R. 
t4  '^^P  «v  yj  (^ikic,  '/]  ^evo;  elc,  xcdtxo  ttot  ek^^eiv  r,^e)'Ti,aev 
iaoi;  xig  ^'  ccv  etoiae  noJdc,  -kou  rrap*  iavx-n  ytvia^o.i  xov 
xoiovxov  dai^riiio'.   SwMitvxc^  elpyccaQai. 

825.    xoclhaxov  oveidog.    Partim  veri  vidit  Scholiastes: 

ovei^oc,  iieVy  w?  i^  o^ovxuv  ^pd-aovxog  yevvri^ivxec,,  xocDdoxov 

de      0)?    oLvxoyPoveg   v.o(.i  dv^peloi:    quibus  recte   usus   est 

Klotzius.    Omnino  opinio,   quae  adhuc  plerosque  tenet 

ac  lexica   et  commentarios  occupat,   vocabulorum  oyet- 

^oQy   ovoiioL,    fnjj.-fi,    '/.vdoiy    quae   ab  initio  media  fuisse 

haud  negem,    fjisaoT/iTa  etiamnum  in  poctarum  i-eliquiis 

deprehendi ,    haec  igitur  opinio   tandem   aliquando  op- 

pugnanda    est ,    quippe ,    ut  mihi    quidem    persuadeo , 

ex    errore    et    mala    nonnullorum   interpretalione    orta. 

Etenim,    ut    hinc    ordiar ,     licet    nusquam,     quantum 

mihi   innotuit,   ab  scriptoribus,    qui  supersunt,    tradi- 

tum    sit    Sj^artorum    originem     Tliebanis    exprobratam 

fuisse,  veri  tamen  simillimum  cst  nonnumquam  eos  ab 

inimicis,    vel  a   Comicis    in  lam    frequenti    Boeotorura 

stuporis   convicio    audivisse     yi\yevelg ,     cuius    vocabuli 

quae  vis  sit  apparet  e  versu  apud  Alhen.  X.  p.  443.  e. 

jSwXo?^   apoxpov ,    yrc/evrc,   a.v^pbiXioq ,    et   ex    Romanorum 

fungus  et  terrae  fillus ,  de  quo  vid.  Erasm.  in  Ada^. 

Quid  quod  in  Suppl.  579.  Theseus  ad  praeconem  The- 

banorum  cum  irrisione :  xlq  ^'  f/t   §pdxovxoq  ^oOpoc,  dv  yi- 

voa    "kpriq;    adludens  '>~oyy;n  arapxo) ,    quam  praeco  os- 

tentaverat.  Itaque  recte  Barthius  ad  Statii  T/teb.  II.  573. 

{Theron)  terrigenas  confessus  avos :   »  docte  (inquit) 

hoc  dictum ,  cum  aliquoties  terra  genitos  dici  ignobi- 

litatis    sil."     Porro    tenendum   cst    dubitari    non    posse 
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quin  apiid  Graccos  in  ore  habuerit  xaXw  ovsi^oq  is  qui 
convicium  refellerct  rei  quam  sibi  potius  honori  duce- 
ret :  in  quo  dignum  est  observatione ,  proverdii  loco 
fuisse  versum :  yaaxipcc  iioi  T:po^fipsic,  _,  y.cDXiaxov  oveidoq 
andvxwj  y  quo  manifesto  ad  constantem  usum  dicti  x.a- 
Xov  ovadoc,  respicitur.  Quidni  igitur  credamus  eodem  re- 
spici  in  versu ,  de  quo  agimus :  et  in  Ijjhig.  Aul.  305. 
HaXoy  •/£  [101  xoweL^oq  i^wvu^iuaq:  eademque  observatione 
utamur  ad  explicandum  in  Soph.  Phil.  475.  qoI  $\  iyJ.t- 
Tiovxt  tout'  oveidoq  ou  ■koXov  ^  ubi  verba  ov  y.a.l6v  oslen- 
dunt  hanc  esse  sententiam :  fibi  vero  haec  7ion  facien- 
ti  erit  ojjprobrium,  quod  excusare  non  j^oteris  dicen- 
do  xaXov  ovii^og  esse:  et  in  Euripidis  Medea,  514.  xa- 
Xo'v  y"  ovsiSoq,  xoi  vewaxl  vv^cpioiy  Hxoyyovc,  d'k6iaBc/.i  r.a.i§ag  y.xi. 
ut  sit ,  cum  acerba  ironia:  hoc  jwofecto  decorum  est , 
habetque ,  si  qtii  forte  vituj^erent ,  jyaratam  excusa- 
tionem:  v.a}.ov  ovei^oq:  in  Sophochs  denique  Oed.  T.  441. 
TotauT'  oveidil^'^  oic,  eyC  ebpr^aeig  ixiyav  •  i.  e.  non  interce- 
do  quo  mi?ius  vitujjeres  id,  quod  mihi  v.aXov  ovei^oq 
est.  —  Perpendant  vehm  viri  docti;  mihi  quidem  cer- 
tum  est  in  Phoenissis,  vs.  1735.  Lc^Lyyoi  oveL§oq  male  ex- 
plicari  Sjyhingis  decus :  inimo  dedecus ,  calamitatem 
dicit  Antigone,  intelligens  Sphingis  monslrosam  formam 
eiusque  aenigma  exitiosum  urbi ,  cuius  solutionem  et 
gloriam  Oedipi  sequentia  demum  complectuntur:  xd 
Txdpoi  evxvy/iiiax'  aufS^wv:  Eadem  plane  sententia  ,  quod 
miror  Valckenaerium  non  advertisse,  Aeschylus  in  Sept. 
adTh.  521.  vocat  Sphingem  xo  iiokerjiq  oveidoq.  —  Faci- 
le  fuit  suspicari  antiquitus  oveL§oq  fuisse  vocabulum  me- 
dium,  difhcilius  vero  ex  antiquissima  poesi  vel  unum 
exemplum  afferre  eius  vocabuli  et  verborum  ovop.at^ 
ovoTa'i^&j_,  quod  istam  suspicionem  confirmaret.  Ne  ovo- 
fjia  quidem  et  <^t,ij.-/]  et  zXlo?  umquam  in  malam  partem 
usurpanlur  sine  adiecto  y.ay.6v ,  a.laypov  vel  simili,  quod 
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pertiiiet  ad  pleraque  quae  collegit  Gellius  iF.yi.  XII,  9. 
qui  (le  inteiprelatione  vocabuli  /lotios  h\  verbis  ,MeteIIi 
et  ipse  erravit,  et  in  errorem  traxit  Muretum  Fa?:  LecL 
VI ,  18.  —  Non  prius  mittam  banc  disquisitionem , 
quam  obiter  quaesivero  de  Oresfe,  1238.  ovxovv  ovzidr\ 
xdi§e  xXuoov  Lvaei  T£>cva;  nam  ne  lenissimae  quidem  re- 
prebensioni  locus  erat  (cf.  581  sqq.),  neque  bene  fa- 
ctorum  uuop-Vi^ijet  _,  quam  somniavit  Sclioliasles,  Homeri- 
cum  oveidiaov  conferens  (II.  I,  211).  Aptum  ca  senten- 
tia  esset  oveiSri  y  si  pro  tanto  amore  et  vindicta  vitaeque 
periculo  patrem  nibil  adbuc  re^iosuisse  quererentur. 
Immo  Orestes ,  Electra  et  Pylades  tantum  precanlur 
Agamemnonis  manes  ut  in  tempore  adsint  facinus  au- 
dentibus:  quumque  Orestes  dixerit:  d)  (Jwua  vccmv  vv- 
xTo?  6p<^V(xi(xq  TZocTzpy  ct  Elcctra :  el  xXuet?  eaoi  yQovoij  ex- 
spectes  ut  Pylades  simile  commemoret  in  bac  trium 
conspiratione  et  colloquii  arlilicio ;  nimirum,  quod  re- 
stitui  vebm ,  ovxovv  ev  "AiSov  xd^e  xXuwv  xtI. 

851  sq.  w;  TTaa'  ocnrivy]  ttou;  T£  Ttpea^vzov  «fikei  xte. 
Scbaeferus  baec  frustra  explicare  conatus  est :  alii  du- 
bitant.  Rlotzius  nuperrime  miratus  est  potuisse  quem- 
quam  in  bis  verbis  baerere.  Equidem  boc  exspecta- 
bam ,  non  vero  argumenta  qualia  promsit  vir  doctissimus , 
cuius  baec  interpretatio  est :  JVam  onine  vehiculum, 
id  est ,  omne  id  quod  pulsii  agitatur  externo^  non 
motu  interiore  et  suo,  pesque  senis  solet  manus  alie- 
nae  exsj)ectare  allevationem:  cuius  interpretationis 
bonitatem  porro  vindicat.  Sed  omisit  reputare  compa- 
parationem  satis  iam  ridiculam  plane  intolerabilem  es- 
se,  deficiente  tertio  comparationis :  i.  e.  eadem  in  vebi- 
culo  necessaria  debilitate,  quae  est  in  pede  senis;  de- 
bilitas  autem  pedis  senibs  cogitari  nequit  extra  compa- 
rationem  aetatis  vegetae :  unde  sequitur  nibil  conferre 
interpretationem  Klotzii  ad  tollendam  absurditatem  le- 
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ctionis  vulgnlae.  .  Scd  abstineo  ab  horum  cxploratione, 
ne  Klotzio  niolestus  sim.  Locum  liaud  dubic  corruptum 
permulti  tentaverunt  conieeturis,  quarum  nonnullae 
sunt,  quas  satius  est  non  refutare;  aliae  speciosae 
quae  verae  esse  non  possunt:  velut  Ilartungii  ad  Iphtg. 
-(4«/.  656.  oic,  Tzai^  Ta-Kzivr,:  non  enim  probabitiir  prius- 
quam  demonstraverit  ista  posse  significare:  7iatn  puel- 
la  infirma ,  aut  unum  exemplum  jjrotulerit.  Omnium 
ingeniosissime  Hermannus:  w^;  -KaXq  'ix  ccnxr,v.  Ilic  quum 
vocabuli  a.%TriV  usum  proprium  et  translatum  exemplis 
probaret,  omisit  afferre  ex  Oedipo  Sophoclis  vs.  15.  ol  y.h 
ov^irjxt  ixay.px-j  IlThOai  oQivovxe;, ,  ol  §1  avv  yrpx  ^aod:;. 
In  his  vero  Sophocleis  quum  nihil  audaciae  sit,  non  opus 
erat  ut  excusaretur  ab  Musgravio  Euripideis  Tvoad.  752. 
et  Herc.  Fur.  72.  ubi  in  comparatione  metaphora  ad- 
hibetur.  In  Phoenissis  propterea  r.aii  Ir'  aT.xr,v  nimis 
audax  videtur,  quod  senex,  qui  tamen  incedit,  decore 
comparari  nequit  cum  pullo  nondum  volitante,  i.  c. 
cum  puero  qui  portatur.  —  In  loco  desperato  aliorum 
suspicionibus  accedat  haec  mea :  izxalaaa  ar.rvri  ttou;  ts 
XT£.  Quidquid  autem  porro  coniicietur,  tenendum  erit 
senis  infirmos  pcdes,  eosque  eundo  exhaustos,  compa- 
rari  ab  Euripide  cum  aliqua  re  aut  per  se  debili  aut 
accedente  causa  debilitata.  Mireris  autem  paulo  post 
Tiresiam  abire  velle,  quasi  sine  comite  incedere  possit, 
tum  mox  rogare  ubi  sit  Menoeceus.  Intelligendum  vi- 
detur  eum ,  animo  commotum  et  abire  volentem ,  ful- 
cientis  adolescentis  manum  mittere,  tum  post  pauca 
verba  putare  eundem  scenam  reliquisse.  Prudentius  idem 
Tiresias  in  Sophoclis  Oed.  T.  444.  in  simili  re;  aTietjy.i 
Totvi/V  v.al  al) y  T.al ,  ■Ko^it^i  ^e.  —  Sed  priusquam  hunc 
locum  relinquo,  duos  Agamemnonis  Aeschylei  inspi- 
ciam,  in  quibus  diiudicandis  ab  Hermanno  dissenlio: 
non  vereorenimne  hic  non  lubentur  paliatur,  si  utilitcr 
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fiat.  Affert  autem  in  hac  causa  vs.  283.  dlX  ri  a  iiziavh' 
xtq  ccrixepoi  (fdxi:;,  verlitque  in  Opusc.  T.  VII.  p.  45. 
eine  unreife  Nachricht.  Ego  ,  quoniam  omnis  rumor 
volitat ,  sive  maturus ,  sive  immaturus ,  adducor  ul  con- 
feram  Telemachi  verba,  quae  Penelopae  »  non  alatae" 
erant  {o!.Tixzpoq  iiv^oq.  Od.  XVII.  57)  eaque  nonnulli  ve- 
terum  recle  explicuerunt  r.poariKa.xo  xov  "/.oyov  *).  Imita- 
tus  est,  ut  opinor  ,  Tragicus,  ut  chorus  dicat  ad  Glytae- 
mnestram:  laetane  facia  es  rumore  non  volitante?  i.  e. 
an  amplexa  es  levem  rumorem  ,  eumque  praelervola- 
re  non  sivisli?  quibus  congruit  Reginae  responsum, 
sibi  puerilia  a  choro  tribui.  Alterum  est  in  Agam.  145. 
dpoaoi:;  ocir.xoii  p.aXspwy  [XsovTwv]  ,  i.  e.  rori  nou  voli- 
tanti  fortium  leomim,  nimirum  catuJis  leonum.  Ve- 
reor  ut  multum  auxilii  sit  in  iis  quae  Aeschylus  ebrius 
videtur  scripsisse ,  si  scripsit ;  mihi  verba  isla  sine  co- 
dicibus  melioribus  desperanda  videntur:  sed  quid  dico 
monstra  canticorum ,  quandoquidem  Creon  in  Phoe- 
nissis,  855.  (si  vera  scripserunt  Monkius  et  Herman- 
nus)  ,  fatigalum  Tiresiam  leniler  alloquens  ail :  y.a.1 
r.vev^'  dB^potaov  y  alr.og  eK^oikodv  o^ov.  Perperam  relinqui 
puto  quod  nonnulli  libri  servarunt ,  xaTro;^  de  quo 
docle  disputavit  Valckenaerius,  et  post  hunc  C.  Mat- 
thiaeus  in  Lexico  Euripideo  (quem  librum  non  absol- 
vi  dolendum  censeo,  praesertim  si  Editores  absterren- 
tur  eorum  iudicio ,  qui  aegre  ferunt  phis  praeslari  quam 
quod  promissum  sit).  Dillicile  est  ad  coniiciendum 
cur  librarius  x  adiecerit ,  si  nullam  haberet  auctorita- 
tem  in  libro  quem  describeret ,  praesertim  in  voca- 
bulo  rarissimi  usus,  quod  nemo  tamen  demonstrare  po- 
terit    non    exstitisse  nisi   in  grammaticorum  commenta- 


*)  Dictio  recentior  quam  tempiis  quo  iTtfu  slabili  epilheto  ctxfQoiv- 
TU  Jicebantur,  necdum  liuius  natura  explorabatur;  quod  palam  esl  iitri 
in  opposilo  aTtxfQoq  /ttii^oe,    quod  quater  in  Odyssea  legilur. 
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viis.  Quum  autcm  koctioc,  significare  potuerit  anhelitus , 
ma^is  etiam  commendalur  adiecto  verbo  £z|3a).wv;  nem- 
pe  frequenti  respiratione  quasi  eiicitur  anhelitus  col- 
lectus  ex  cursu.  Partem  scholii  ad  h.  1. :  aXXot  dl  a.r.oc, 
(leg.  aiizoi)  xo  v^oq ,  vuv  §1  y.aTaxpy](7Taw;  xo  ijMoq  ,  w; 
xat  Tiok  oki^pioi  £v  KaXktiJ.dxoi ,  sic  corrigit  Herman- 
nus:  —  w;  xat  ahlii ^  oliBrrAOi'  iv  xolq  Kalhaxpdzov. 
De  CalHstrato  nihil  decerno;   nam  corrigi  etiam  potest 

Ttapa  KaXkiu.ocy(jd  vel  ev KaXkmciyov ,  omisso  titu- 

lo  carminis;  rehqua  vero  sic  mahm:  w?  y.dTiog  okiQpiov: 
nam  ahk^  oliSpio;  non  satis  apparet  quid  faciant  ad 
ixmoq:  itaque  ab  Scholiasta  citatur  fragmentum  poeti- 
cum  in  quo  xaTio;  {y.al  alitoq) ,  nescio  cuius  rei  longi- 
ludo  oli^piov  vocatum  sit.  Glossae  Suidae  et  Zonarae 
aliiky  0  oli^pioq  videntur  ortae  ex  Homerico  aiTVjv  blz- 
^pov.  Sed  afTTo;  haud  recte  pro  translato  habetur  in 
Eurip.  A/c.  502.  ubi  Hercules : 

y.al  Tov^e  Toup-ot^  §ai(j.ovoc,  Tiovov  kiystc,' 
axk-rioog  y<xp  ael  yal  T.pbq  alv.oc,  'ipyt-zai. 
Non  enim  admittenda  exphcatio  Schohastae :  Ttpo?  ^vqyi- 
pziav,  za  yap  v^rila  Svayspv.  Immo :  fatiim  (inquil) 
cumulat  labores  meos ,  ad  extremiim  urget  me :  vel 
(si  hoc  mahs) ,  ad  extremum  xm  (TzXyipoTyiTo?  pervenit. 
Hoc  si  verum  est,  nullus  usus  est  huius  loci  ad  praesen- 
lem  Vhoenissarum  exphcandum:  in  quo,  ut  absolvam , 
hoc  observari  vehm,  mentionem  longitudinis  viae  non 
exspectari:  non  enim  e  longinquo  advenit  Tiresias,  sed 
festinavit  senex,  idque  ante  significavit  vs.  848.  ITu- 
ymv  ^l  jSaivwv  y]kvaiv  \}.o}ic,  repw ,  et  modo:  xt  p.z  yakzTc, 
a-Kov^r] ,  xiyvov;  unde  sequitur  intehigi  vocabulo  Euri- 
pideo,  quodcumque  posuerit,  non  v']ioq  nec  ^:^zo;  nec 
aykr^poxTixa  viae,  sed  hissitudinem  de  via  in  festinante,  qui 
mox  narret  se,  hesterno  itinere  Athenis  Thebas  fatiga- 
lum,    nunc  huius  cursus  properatione  exhaustum  esse. 
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861.  -Kols^iwJ  (7-/.vleviJ.<xTMv.  Uoslilium  spollalionum  y 
posito  QyJ}kziJ]J.a.  pro  a/.\i).zia.. 

876,  a  auyy.oLkv'^iy.L  Tzc.l^tq  Ol^iTtox)  Xp^^<^^  Xpyii^oyTi^  xre. 
In  his  Wakefieldius  et  Nodellius  vere  correxerunt  ay.oxot 
pro  xpovc»):  quibus  sic  obloculus  est  Matlhiaeus:  » j^oovw 
avyy.pvTzxovai  zvyriv ,  qui  id  agunt,  h"  aprjpjoy  xvyy]  yi- 
voiTo  y  ut  loquitur  supra  vs,  64."  Fugiebat  virum  exi- 
mium,  tum  demum  haec  vim  habitura  esse  si  utrius- 
que  loci  sententiam  coniunxeris ;  nam  (juyxva/u  j/at  ypovw 
distrahi  nequit  a  proximis:  oure  yipcx.  TTarpt  ovx  'i^oBov 
didovztq  y  neque  vs.  64.  aiivr,i).uv  zvyri  intelligeretur ,  ni- 
si  additum  esset  yMB-poiq  sy.pv^av  T.azipct..  Eodem  spe- 
ctant  xlfi^pa.  et  c7ko'to;  :  utrobique  sermo  est  de  abscondi- 
to  Oedipo.  Denique  nemo  alicuius  rei  memoriam  tem- 
pore  delere  potest ;  ipsum  tempus  delet. 

882.  ocyM  XI  §pj(hv ,  OTioTa  (5"  ou  Xeywv  eTiyj^  ¥Iq  ^ypoq 
y;/3ov  Tzatal  xolaiv  OldiTiov.  Alii  libri:  xl  p:h  ^pwv^  et  T.ola: 
confugitque  Scholiastes  ad  ou  «tto  y.oivov  sumtum.  Por- 
sonus  scripsit :  zayw  Ttv*  ou  Spjdv  ^  Toia  (5"  ou  Xiywv  'iT.r\  ^ 
cui  assensus  est  Elmsleius,  Hermannus:  »Quid  vero  fa- 
cilius  erat  quam  reddere  Euripidi  a 'yw  xi  xoi  (Jowv?" 
Klotzius  longa  disputatione  novam  interpretandi  viam 
ingressus  est ,  in  qua ,  fateor ,  parum  video ,  quum  ta- 
men  appareat,  simplicissimam  sententiam  subesse  opor- 
tere,  ac  Tiresiam  nihil  dicere  debere  nisi  se  omnem  la- 
pidem  movisse  ut  hanc  fiiiorum  erga  patrem  impieta- 
tem  castigaret ,  eoque  odium  eorum  se  contraxisse. 
Mihi  locus  sic  corrigendus  videtur  ut  ayw  servetur 
et  apte  cum  reliquis  cohaereat,  ratione  habila  variatae 
lectionis,  quam  interpretes  haud  satis  attenderunt.  Re- 
liquias  eius  quod  Poeta  dedit  deprehendi  puto  in  com- 
memorala  ab  Scholiasta  leclione  xi  fj.r,  §pihv  y  quod  li- 
brarius,  propter  vulgo  sociata  verba  §pav  et  Hysi.v  in 
hac  formula    rhelorica ,    facile  colligere  poluit  e  disie- 
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clis  el  evanidis  lilerispartieipii  eTiixiiJMV  scil.  aiixoiq.  Cor- 
rigo  nempe  :  ayw  'TitTif;.&)v  ,  7:0^«  t'  o\j  XsyMV  etiyi  ,  inslar 
Demosthenici  Pro  Cor.  \.  48.  {j/3pi^o|7.£'vwv  v.aX  xl  /azov 
oyjyl  naayovzm  i  Intelligentes  hoc  explorent,  teneant- 
que  Tiresiam  iion  se  excusare ,  sed  gloriari  potius  cum 
indignatione  quod  immani  isti  crudeHtati  obsistendo 
in  iuvenum  iracundiam  incurrisset. 

889.  zl  ixr,  'koyoioi  zolq  liiolc,  iiq  TictcrsTat.  Perile  Klot- 
zius  propugnavit  pro  sede  pronominis  xky  quod  Por- 
sonus  post  loyoiQ  transposuerat.  Idem  recte  ad  vs.  89G. 
Torat  rhv  zvyriv  v.zv.xriiiivoiq  TioAet  Tia.^jaayjlv  v.xi.  nolat 
Schol.  Aug.  Tyyriv  interpretantem  zmvyjav.  Posuit  de 
industria  Euripides  id  quod  duplicem  haberet  interpre- 
tationem,  boni  et  mali :  item  901.  quo  respiciens  Tire- 
sias  vs.  918.  verbis  ir.ei^-h  xw  x\>yr\v  avxo^  v.alelq  demum 
calamitatem  intelligit. 

920.  aTiep  7:£(j3U/£  xavxa ,  v.avdiyv.r\  ae  ^pdv.  In  hoc 
obscuro  responso  Tiresiae  languet  TauTa^,  si  ad  dpdv  re- 
Iraxeris:  itaque  incidi  post  Ta'JTa.  Sed  Klotzius  scribens 
anep  Tiec^vxe  y  xavxa  vavayv/]  ae  dpdv ,  vertit:  qtiae  eve- 
nerunt ,  ea  etiam  7iecesse  est  te  facere :  oportebat 
sane  eum  ostendere  quomodo  quis  facere  possit  quod 
iam  evenerit.  Videtur,  nisi  fallor,  hoc  confudisse  cum 
hac  interpretatione :  quaecumque  fato  coristituta  sunt 
ut  fiant  cet.  Sed  haec  sententia  ne  respondet  quidem 
admirationi  Creontis:  quid  ais ,  quod  verbum  jirotu- 
listif  Elegans  quidem  est  Valckenaerii  suspicio:  eir.ep 
Tzimvej  in  quam  incidit  propter  varielatem  ab  Scholiasta 
servatam  in  proximo  versu :  xi  fhi;  ipov  T:ai§'  eveva  yr,q 
aad^ai  Bileig  ^  quae  ne  histrionibus  quidem  digna  sunt, 
qui  certe  ambiguitatem  evitaturi  erant:  sic  enim  rogaret 
Creon :  visne  filium  meum  mactare  f  quod  per  se  qui- 
dem  non  absurdum  esl,  coll.  vs.  931.  sed  non  quadrat 
v.d.vdyv.r\  ae  dpdv.    Requiritur  in  responso  veritatis  as- 
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serlio  el  faciendi  necessitatis.  Ilaque  si  retinelur  scri- 
plura,  quam  dedimus,  cum  Hermamio  irjxa  tacite  sup- 
pleri  iiolim.  Sed  nescio  an  to^uks  non  habeat  pole- 
statem  quam  ei  Interpretes  tribuunt:  nam  quid  dicit 
Creon,  sive  ka-ziv  inlelligas,  sive  efTrov?  nimirum :  dixi 
quod  est ,  id  est ,  dixi  quod  dixi:  multo  superbius! 
Donec  confirmabitur  exemplis,  «Trsp  Tisyu/ts  posse  signi- 
ficare :  quae  vera  sunt ,  quae  fato  constituta ,  mihi 
certe  corrigam:  a-nep  TzifVKO.  (scil.  liyeiv) ,  xcfxmix.  i.  e. 
»  dicta  mea  sunt  quaha  soleo  praedicere,"  nempevem, 
utpote  vates.  Saepe  quidem  pronomen  indicativum  eo- 
dem  modo  postponitur,  ut  infra  1019.  6  xi  ^vmixo  Tt?  — 
SiHBoi  xovxo:  malim  tamen  «Trep  Treipu/ta  Travra^  omnia 
quae  dixi  vera  sunt:  nihil  mentitus  sum^  teque  fa- 
cere  oportet.  Idem  vs.  924.  ixm}Mlzv  al-nB^tCy  iTtet  ab 
Svaxvy^Etq ;  coll.  961.  Tiresias  id  dicit  quod  Neoptole- 
mus  apud  Sophoclem  Phil.  88.  e^pjv  yap  ohdlv  iy.  xiyvTt; 
Tiodaaziv  xax-^?.  cf.  Oed.  T.  435.  Non  reticendum  est 
quod  Winckelmannus,  in  Diar.  Antiq.  1840.  p.  1283. 
omnino  corrigendum  esse  contendit,  aTicp  Tre^yiye.  In 
eandem  coniecturam  dudum  inciderat  Camperus  ad  El. 
574.  Significatio  verbi  ^0LivzaBct.i  ^fato  constitutum  esse, 
usu  comprobata  non  est :  nec  sic  positum  Scmp  rlfrtvz 
est :  quae  7nihi  vera  videntur :  tertia  quae  sit  inter- 
pretatio  ignoro. 

927.  w  irpo;  az  yovdxwj  v.al  yepstaiitou  xptyo^.  Yariat 
lectio  transpositis  xptyoc,  ytpaap.tou  ^  et  hoc  praetulit 
Valckenaerius  ob  sonum.  Hermannus  hoc  commentalus 
est:  ))EImsIeius  harum  rerum  non  certam  ralionem  esse 
putabat,  ad  Med.  1118.  Non  aures  consulendas  aut  ca- 
sui  rem  permittendam  esse,  ad  eundem  versum  Medeae 
monui."  Ibi :  •si^op.ot  x'jpotvvfKot  (inquit)  ita  dicuntur,  ut 
primarium  sit  domus,  quae  deinde  amplius  describilur 
addito    adiectivo.    Tuoavyr/-ot  §6u.ot   autem   cum   opposi- 
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lione   dicmilur    {Ilec.  55)    domus ,    quae   regum,    noii 
aliorum  csl."    L.ugior  velcres  nonuum(|uam  ista  discre- 
visse  videri,  quum  obvius  numerus  prosodicus  vcl  rhe- 
loricus    non  obslaret.     Ilaque    inducatur   fortasse   quis- 
piam  ut  V.  gr.  transponat  ij.zij.t:-oc  So)py.  in  cadem  Medea, 
958.    ibi    enim    omnis    sententiae    vis   cadit  in    p.£f/7:Ta. 
Quid    vero    faciemus   vcrsu    960.    ^oy.zTc,   anavii^zvj  (3'c5//a 
^y.mlzm  ttetiXoov?  Gur  Phoen.  375.    Polynices  dolet  quod 
mater   habet  x.aoa  |upri/i?  vm.I  liiviifjDq  iJ.eX<xyy{[j.o-j:;?    non 
enim  miralur  eam  caput  habere  idque  rasum,    sed  ra- 
sum  caput.  Cur  infra  vs.  1453.  moriens  ad  eandem  loca- 
stam :  Srd^ov  di  ;/  —  £y  y/]  Tiaipwa?  Cur  in  Bacch.  841. 
Dionysus  ait   o^olti  l[jriiJ.ovi  1[j.vj  ,    rjuum  Penthei  interes- 
set    ut   lateret?    In    Oresfc  1140  et    1463   dicitur  ©a~ 
ayavov  p.£/av   ct    /^.eXav  |i(j3o;.    In    Ilel.  800.  ct   Or.  1430. 
v6[xoiai  ^ap^dfjoic,    et    (3ap|3a'oot;  voij.oiaiv.     Si   usquam  ad- 
iectivum    nii    nisi    »  amphus    describit "    substantivum , 
hoc   obtinet   in   Bacch.    447.    t,vva.^ii    [i/.iffixpa    ^aaiksioiq 
y.opaiq:    nam    profeclo    rex    non    poterat    palpebris    suis 
alienas  pupilias  tegere.  In  liis  omnibus ,  si  quid  video, 
nullum   adiectivum  est  quod    »cum  oppositione"  post- 
positum  sit :   ul  oblinet  in  Uippoh  96.    y.ip^oq  yz  ahv  [j.o- 
yS^w  ^oayd:    verum   eadem    est  in    Mecf.  248.    ay.iviuvov 
^iov  (^G)[i.tv , —  o\  §i  u.dpvavxaiy    nec  lamen  postpositum 
habet    adieclivum.    Ilaque  ne  lioc  quidem  satis  stabile 
pst.  —  Haec  pauca   de  mullis  Euripideis,   quae  perhi- 
stravi  ut  aliquid  certi  discerem.  Fnistra:  itaque  eo  rc- 
deo    ut  susj)icer  veteres    haec    non    certa   lege   adstrin- 
xisse,  sed  vel  collocando  vel  pronunliando  ut  libuit  in- 
dicasse  utrum  praecipuum  csset ,    subslanlivum  an  an- 
iectivum.    Nam  si  Poeta  in  Phoenissis  scribere  dehuit 
ytrjaaiJ.iov  xpvyoq ,  peccavit  in  Ilecuha,  754.  loco  simil- 
limo    reginam    dicentem    faciens   Agamemnoni:    r/.eteu'») 
(7£  —  (Jsl^ta?  zv^aiij.ovoc, :    in  liac  enim  sententia  adiecli- 

11 
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vum  significantcr  aclditum  est :  precatur  Hecuba  Re- 
gem  per  regiam  potentiam  dextrae ,  ut  iniuriam  ipsi 
factam  ulciscatur. 

928.    zi  TipoaTiiTveiq  [J-z  ;  ^vat^vkaxr    ahel  ■/.cf.y.oc.    Absur- 

dum    atTi-r  absurdius    etiam    explicuerunt    Scholiastae : 

recentiorum    noimulli    sine    successu    tentaverunt.    Ipse 

aliquando  conieceram  axYiq^  usus  praeceptione  Herman- 

ni  ad  Soph.  Fl.  111.  Sed  acquiescendum  in  pulcra  emen- 

datione    aiveij    quam    protulit    Anglus    anonymus ,    in 

eandemque    inciderunt    Hermannus    et    Schneidewinus. 

Invitus,    fateor,    respicio    vulgati    defensionem ,    quam 

nuper   Mattliiaei    cxemplo    tentavit  Klotzius,    suo  haud 

(]\\h\e   iudicio   ipse  vim  inferens.    Is  hoc  modo  ratioci- 

natur:   »  depi-ecatur  Greon  filii  mortem ,  i.  e.  petit  fihi 

salulem,    igilur  petit  interilum  urbis."    Satis  recte,    si 

liic  consisleret  Tiresias;  sed  adiungit  verbo  Kaxa  epilhe- 

lon   dvi70vka-/.rix  ^    quod   omnem  illam   argumentationem 

subverlit.    Si  dicerel  vates:    »petis  malum  quod  quavis 

ratione  cavcri  dcbet,"  consentanca  diceret;  nunc  quod 

vulgalur   ei   tribuil  sententiam  hanc:    »quid  mihi  mole- 

slus  es?   annos  vides  le  petere  malum  quod  vix  caveri 

poterit?"   id  est    »parce  verbis ,  petis  euim  quae  ultro 

venient ,"   vel    » petis   malum    quod,    quum  consecutus 

eris,   eiusmodi  erit  ut  caveri  nequeat ,  nisi  non  petas." 

Si  tertium  non  datur,  optetur  e  dilemmalc.  —  Mutatio 

fere  nulla  cst,  qua  pro  absurda  senlentia  lucramur  ele- 

gantem    usum    verbi    aivslv  y  quod  Euripides  plus  semel 

posuit  pro  aya-ndv  ,  i.  e,  sihi  imponi  sinere  quod  ferre 

necesse  est.  Denique  dubium  non  est  quin  Tiresias  xav.a. 

commemorans  respiciat    vs.  921.   et   sequentem,    ■noWa 

v_axd  —  aot'  / :  eodemque  redeat,  955.  rolvd''  elov  iiovoiv 

rov  trepov:  quibus  correctio  plane  confirmatur:  nam  eo 

respicere  debcf  vales,    quoniam   Greon    ■Kpoar.irvorj  nihil 

cogitare  poterat  nisi  mali  (hpvecationem. 
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938.    KcfAiJ.ov  j  TxalamV  "Afjso;  l/.  p.y;ytf/aTOJV.     Elegan- 
tem   docleque   subslructam  couiecluram  Valckenaerii , 
Ka'(5|7/jj_,    probabilem    quidem    iudical  Hcrmannus ,    sed 
non  esse  cur  vulgata  lectio  deseratur,  Oblocuti  sunt  non- 
nulli ,    contuleruntque    dictioncs    vzrAirmv   ^r.m-qic.xv.    et 
nlia.     Non  credo  Euripidem  lam  ambigua  scribere  vo- 
luisse;  requiro  exemplum  additi  genilivi,  ut  b.  I.  "kpzoq, 
quo  subiectum  substantivi    verbalis   indicelur;    quod  si 
forte    quis    attulerit,    nondum  certum  crit  (quamquam 
boc  levius  est)   utrius  /^yivt'|t/.aTa  sint,    Gadmi  an  Martis, 
nc  dicam  u.rpjvia  Ttvog  esse  ira  oh  aliquid  vel  aliquem , 
non  alicui.  Ego  reciperem  Valckenaerianum  KdrJtj.rji^  ni- 
si  mihi  persuaderem  genitivum  Ka'c?p.oK  iungendum  esso 
eum    praegresso   yri.     Quam  significanter  lioc  loco  Ca- 
dmi  terra  dicalur,  c  qua  yYr/fAq  monslrum  ortum  esset, 
facile  intelligilur :  et  Cadmum  fuisse  interfectorem  dra- 
conis,    notum  erat  tum    Creonti  tum  auditoribus  Euri- 
pidis.  —  Obiter  moneo   perperam   urgere  videri  Inter- 
preles  ([uod    draco    filius  csset  Marlis.    Ex  terra  ortum 
Mars    apposuit  Dircae,    ut   hanc  cuslodiret.    Nihil  am- 
plius  Euripides.    Mythi  originem  explicabunt  mythologi. 
947.    a.yI^jaioc,    ek    tc  ^riTpoq  apaivrjrj  x'  aizo.     Deficiunt 
nos  hoc  loco  Interpretes  et  mythologi ,   a  quibus  disca- 
mus   quo   sensu   Creon    dicatur    a.y.ipaioq.      Dcscendebat 
quidem  ab  Echione ,    uno  Spartorum ;  hic  vero  uxorem 
habuit  Agavam  Cadmi  filiam :    oportet   igitur  Mcnoecei 
matrem  fuisse  filiam  alius  qui  ab  Spartis  originem  duce- 
ret.  Sed  ignoratur  uxor  Penthei ,   Menoecei  mater:  quin 
ne    constanter   quidem  traditur  Menoeceum  fuisse  Pen- 
Ihei  filium  ,    quandoquidem   in   scholl.    ad   h.  I.    et   ad 
798.  monstrum  6  yj.dnry.c,  vel  oySkaaoq   infestat   eorum  ge- 
nealogiam ,   necdum ,    quantum  scio,    procuratum  est. 
Porro ,    si    Creon    a/ioatog    fuit ,    nondum  sequitur  filios 
eius  non  mixto  genere  fuisse,  nisi  uxor  quoque  Creon- 
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tis,  quae  ia  Sopli.  Anf.  1180.  Eurydice  vocalur,  de- 
scendcrit  ab  Sparlis:  verum  de  hoc  altum  siJentium  est. 
Haec  omnia,  quae  nunc  ignoramus,  Euripidi  ex  tradi- 
tione  forlasse  cognita  fuerunt:  unde  sentio  arma  peti 
posse  ad  luendam  huius  versus  yvrfjiizr^zoi ,  si  qui  ad- 
dubitent :  in  quorum  numero  ego  esse  me  fateor :  nam 
satis  fuisse  pulo  si  Creontis  filius  de  Spartorum  stirpe 
esset,  communi  significatione.  Forlasse  hic  versus  Eu- 
ripideus  fuit  in  aha  eius  Fabula  ,  et  ab  sedulo  lectore 
huc  insertus  cst. 

950.  x£t  p.yj  -^oi^  eiivrg  r,^aTy  cxXa  eyei  'kv/oc,.  De  hoc 
versu ,  quem  Valckenaerius  suspectum  habuit ,  iam 
multa  dicta  sunt.  Repetendum  duco  zya  liyjii  eodem 
modo  diclum  esse  quo  supra  vs.  417.  tva  tjsottw  ^'  £cr/£s 
/ivoc  i.  c.  quomodo  obtinuisti  ut  ei  desponsareris, 
Si  abesset  versus,  cogitando  suppleri  deberent  quae 
nunc  expHcandi  causa  addit  Vates:  cuius  argutiac  si 
admittunlur,  potest  etiam  xaxa/pyiat?  ^  qua,  oraculo,  ut 
videlur,  r!^iov  postulante ,  Haemonem  pro  marilo  ha- 
bebat.  Maneat  versus,  qui  si  intercidisset ,  non  desi- 
derarelur. 

966.  ^risiv  oi  y'  ipoj  Xo'yot.  Mariifestum  est  quid  di- 
cturus  sim,  si  loquar. 

968.  waTE  a^fayvjTc/.  'Koida  iipoGBstvai  r.olei.  Klotzius 
vertit :  ut  caesufu  fiJium  apponam  quasi  frnendum 
civilati.  Recte ,  si  scripsisset  Poela  T.poxi^ivxi  vel  Tiapa- 
^zhoii,  quod  habet  paraphrasis  ,  eoque  modo  fortasse 
quis  correctum  eat,  nisi  retineat  eum  haec  interpreta- 
tio:  iit  filii  mei  caedem  addam  nrhis  calamitati. 
Sunt  haec  nondum  crcdentis  illa  cacde  urbcm  servari 
posse. 

972  sq.   amoi  (J'^  iv  wpaio)  yap  'iGzaiJ.ai  Qio) , 
^vr,c!y.£iv  sToip.o;  ,  nazpi^oi  i/.lvTYipLov . 
Hermannus:     » Quid    dicamus ,     quod    neque    ille    tam 
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suspicax  ValckenaeriuS ,   neque  quod  soiam  quisquam 
alius  liunc  et  sequentem  versum  spurios  esse  iudicavit? 
Nimirum  nullas  reperiebant  in  quihus  haererent  phra- 
seologicas  minutias,"   Quid  dicamus,  nisi  eos  satis  pru- 
denter  de  hoc  loco  iudicavisse ,  et  hmic  Hermanni  im- 
petum    tantum    esse    ut    exspeclcs    argumenta    invicta 
et   summam  confidentiam  affirmantis:  tamen  contraclis 
paullum  velis  sic  pergit:   »  Ego  quidem  vehementer  ve- 
reor  ne  sint  ab  histrionibus  inserti,  quo  paternus  amor 
Creontis  magis   eluceret.    Certe,   si  Euripides    eos   scri- 
psit,    vix  aliter    defendi    possunt ,    quam   ut    Creontem 
dicere  putemus,    si   suam    animam  Dii  accipere  velint, 
sese  moriturum."  —  Recte,  et  sic  eos  defendendos  puto  , 
eodemque  modo  intellexit  magiius  Phraseologista.  Quod 
subiungit  Hermannus,  rectius  Creontem  optaturum,    ut 
sibi    pro   filio    mori    liceat ,    non  opus    erat   ut   adderel 
Creon:  sl  fala  me  reposcunt:  hoc  enim  sentiebat  Me- 
noeceus,  qui  modulationem  paternae  vocis  audiret,  et 
gesticulanti   adstaret ,    ac    praeterea    probe    sciret  iuve- 
nem  ad  mortem  posci ,  non  virum.   Quis  deniqne  nega- 
bit ,    posse    Creontem   haec  aversum  a  filio  ac  submis- 
siore  voce  pronunliare?  Confirmatur  enim  hoc  eo  quod 
pater,    tamquam    videns  hanc  meditationem  infructuo- 
sam   esse,    subito    ad   filium   conversus    exclamat :    aXX' 
zla. ,   Tczvoy  xtI.     Hoe   interprelandi    adminiculo    futius, 
arbitror ,    hic   uli   potuit    Hermannus    quam    in    Ip/no-. 
Aul.  97  sq.  —  Non  semper  ipsi  Klotzio  placilura  con- 
fido    quae   disputavit    contra    Hermannum ,    si    mecum 
crediderit  woatw  idem  significare  quod  in  Alcesf.  516. 
Tzcf.xr^p  ye  ixr^v  6)oa.to<;  ^  siT.sp  oiysxai.    Creon  filii  iuventuti 
opponit  suam   aetatem  ad  senectutem  vergentem :    ipse 
filius  eum   senem  vocat   vs.  997.    Caelerum  fugit   hic 
locus  pulcerrimus  commentatores  ad  Cic.  de  Divin.  I, 
18,  36.  ubi,  admotis  verbis  Creontis  zv  wpatw  yap  'iazcf.- 
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fxai  jStw^  poteraut  tucri  Davisii    correclioiiem  mahirum 

pro    maturam ,    iu    liis  Tib.  Gracchi ,    qiii    audito  ha- 

ruspicum  responso  »  aequius    ceiisuit    sc    maturum  op- 

petere  mortem,  quam  P.  Africani  fiham  adolescentem.'^ 

975.     o.v.Qmx    ioLQaz,    f/avTSco;    "^ifST.io^j.a.Ta. ^    ^iTJy     y.zk, 

Sic  libri  scripti  fere  omnes.    Aldus  p.dvTieoiv  _,  quod  pro- 

baverunt    Valckenaerius ,    Porsonus  ,    Hermannus  ,  ahi. 

Perperam.    Si  necesse  erat  Creontem  de  vatibus  omnino 

eorumque    arle    dicere ,    recte  admoverentur  verba  Me- 

noecei  apud  Statium  Theb.  X,  117.    No)i  me  ulli  mo- 

7iitus ,  nec  vatum  exorsa  furentum  SoUicitant.  Quid- 

ni  potius  atlendamus  verba  Creontis  ibid.  690.  ne  va- 

ti ,  ne  crede ,  puer :    qiiae  miror  Valckenaerium  fugis- 

se,  nec  quemquam  hacsisse  in  Euripideis ,  vs.977.  Ae^et 

yoco  apyjy.iq    v.al  axpax'f]}'.diaic,  xd§t ,    ubi    praeter   morem 

deest  verbi  Xi^zi  subieclum  '6Bz ,  cum  indignatione.  Re- 

stiluto  f/avTSW^ ,    quod  Aldi  culpa  cxsulabat ,    sententia 

expoHta  erit:  defectus  aulem  arlicuH  indignationem  au- 

^et.    Nos  dicimus :    heliommer  w  niet  om  de  voorspel- 

lingeu  van   eenen  tvis^chelaar.    Comparatio   Thebaidis 

Stalianae   cum    Phoenissis  in   pcrmuHis  utih'ssima  est , 

si  caulc  institualur.   Imitatur  enim  nonnulla  Romanus, 

sed  libere :  itaque  iuvenem  Mcnoeceum  fecit  vaticinium 

calumniantem,  quorum  in  Euripide  nihil  est:  nec  opus 

erat  verba  Creontis  Euripidci  polius  confcrre  cum  ver- 

bis  Menoecci  Statiani ,    quam   cum  Creontis  apud  eun- 

dem  imilatorem. 

981.  TlOi  drixa  (fivyrji ;  xiva  -noliv  ^  xiva  '^ivov  •  Rogat- 
ne  Menoeceus  patrcm  quam  urbcm  qucmve  hospitem 
effugere  debcat  ?  Non  puto :  et  tamen  vcrba  ista  aliam 
interpretationem  non  capiunt,  nisi  multum  fallor:  nam 
dubitare  me  haud  mirum  est  in  tam  alto  silentio  In- 
terprclum ,  quorum  nemo  docuit  (^jsuyM  cts  esse  confu- 
gio  ad  te.     Quanlo    accuratius  Aiax   apud  Soph.  985. 
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TTor  ytxp  f/oXerv  f/ot  ^vmzoy  ^  siq  zoiovg  (ipoTovq^  —  Corri- 
go  Ttva  -nolvjy  xiv  ic,  ^hjov :  ut  So])li.  An/ig:  367.  Trote 
/yiv  xa/.oy^  cOloz'  £Tc'  ia^lov  'irjT.ei  ^  aJiaque:  de  (juo  ge- 
nere  coiistruclionis  cf.  Bernh.  Synt.  j).  202.  Non  du- 
bilo  quin  illa  praeposilionis  collocalio  non  minus  usita- 
ta  fucrit  veteribus,  quam  Alexandrinis;  in  illorum  ve- 
ro  libris  nonnumquam  Jibrariorum  vel  errore ,  vel  se- 
dula  correctione ,  obscurari  potuerit.  Recte  vindicata 
est  leclio  fragmenti  Sophoclis  Jegei,  apud  PoII.  X, 
180.  a  BentJeio,  acuteque  Lobecl^ius  interprelalus  est 
Aiac.  395—398. 

987.  T.'  dr,za  pvij.cc  tJ.oi  yivrtaixa.i ;  Sic  correxit  Valc- 
kenaerius  librorum  scripturam  xt  drix  'ipviia  ^  quem  ple- 
rique  secuti  sunt,  non  Musgravium  corrigentem  xi  §-n 
ToT  epvp.a:  quamobrem  poenas  dant  Hermanno ,  sic 
eos  castiganti :  » sententiam  si  maJuissent  quam  vo- 
cabula  intueri  ,  non  dubitassent  Musgravium  sequi." 
Quae ,  obsecro ,  sententia  ilJis  verbis  subest ,  quam 
Valclcenaerius  perspicere  non  voluerit  ?  Acscliylo  ara 
dicta  est  (^vyaaiv  pvixa :  nec  xo^z  necessarium  est ,  hac 
senlentia  :  xi  pvp.a  Aw^J^wvy;;  ^acB-pa  p.oi  yzvwzxai ;  Quo- 
niam  correctione  utendimi  fuit ,  sci  ipsi  quod  optave- 
ram  :  nam  in  Klotziana  correctione,  xi  dr,xa  y  zpvij.a  ^ 
non  admilti  potest  ye ^  quod  sentenfia  in  hac  in- 
lerrogatione  respuit.  Cf.  doctissima  nola  Elmsleii  ad 
Med.  1334.  In  Ipftig.  Aid.  856.  ora^a  §rxd  y  multo 
melius  sine  inlerrogatione  dicuntur:  quod  inteJIexit  Mat- 
thiaeus. 

991.  'loxacTTyiv  >iyw.  Pauciores  codices,  qui  'loxaffTy]? 
habent,  secuti  sunt  recentissimi  editores,  et  Ilermannus 
propterea  quod  Asyco  plerumque  cum  accusativo  iun- 
gitur  post  vocativum  et  nominativum  (sic  enim  monuit 
ad  Soph.  Aiac.  566).  Non  excipiendus  accusalivus:  et 
praeslat  verb;i  'loy.aaTyiv  Xeyco  referre  ad  primariam  sen- 
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lentiam   a-f,v  ■K[>hz,  yM.aiyvrtXrcJ  y.olwj  ^    quam   ad  relalivam 
r,q  u.iy.arjjv  eily.va' ^  quae  interiecta  est. 

994.    6c}X  zla. ,  yo^p^i'  [J-^i  t6  aov  yMlukoi.    Recte  sane 
Musgravius  hunc  versum  cum  reliquis  a  Menoeceo  pro- 
nuntiari    iudicavit.     Sed  vereor    ut   ipse   viderit    quam 
necessaria  coniiceret,  quae  nemo  recentiorum  editorum 
explicuit.   Creon  suasit  filio  ut  fuga  Dodonam  peteret: 
quem  hic  rogat  unde  viaticum  habiturus  sil.   »Ipse  cu- 
rabo  tibi,"    inquit   Creon.    Manifestum  autem  est  hanc 
viatici  mentionem ,  minus  tragicam  et  de  vita  communi 
sumtam ,    ahqua  indigere  excusatione.    Nempe  interie- 
cit  illa  Euripides,  ut  causam  haberet  Menoeceus  dimit- 
tendi  palris :    abesse    autem   hunc   volebat,    quo  inscio 
locum  peteret   ubi   Tiresias  ipsum  mactandum  esse  di- 
xisset :  quo  respiciunt  yjl'\iac,  7.6yoiaiv  y.xk ,  vs.  996.  i.  e. 
ficlo  viatici  desidcrio.    Simulat   nunc   se  slatim  fugere 
velle:    quod   ut  fieri  possit,    requiri  ut  Creon  viaticum 
properet:    hinc  fiHus  cum  primum  monet  ut  abeat;   se 
interim  valediclurum  locastae  :  tum  ilerum  hortatur  ut 
abeat,  addens:  [xn  zo  aov  yMlvixo) ,  i.  e.  we  lua  cuncta- 
tio   meam  fugam  rclardel.     Dicat   mihi    ahquis,    quo 
aho  praeter  hunc  praelcxtu  Menoeceus  patrem  ex  sce- 
na   mittere    velle   possil.    Ut  dolor  valedictionis  minua- 
lnr? —  quid  interest  filiusne  in  scena  a  patre  discedat, 
an    pater    a   filio?    Velim    quidem    Poetam    scripsisse , 
quod  Valckenaerius  coniecit,   vs.  989.  eyw/o  zoptw^  vel 
quod  in  uno  Codice  csl ,  r.apico).    Sed  iyo)  r.opsvao)  y^p^- 
aov  est:  ego  huc  tibi  afferam  aurum.   Apud  Euripidem 
T-opsusiv  est  ducere,  ferre.,  non  ferendum  curare.  Ita- 
que  perperam   laudant    interpretationem    Abreschii  ad 
Aesch.  Eumen.  vs.  235.    Aptissime  a  Menoeceo  respon- 
delur:    z\)  liytiq ,  Tioirep-   yj^^pti  vuv :    i.  e.    recte ,  et  ahi 
ut  arcessas. 

1002.     xr,c$'  vr.ep^avcLV  yBo^.oz.     Hacc  non  epexegesis 
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sunt  priorum  ^vyfpj  TefJ^waw^  sed  consilium  indicanl : 
quamobrem  leclio  vT.zo^avhiv ,  quara  commemoravit 
Barncsius,  non  merebalur  ut  Valckenaerio  »non  asper- 
nanda"   viderelur. 

1025.  Ka^^^p-siwy  apTraya.  Hanc  scripturam  Codicis 
Harl.  praetuli ,  quoniam  exquisitior  est  et  aptior  huic 
enumerationi  proprietatum  Sphingis. 

1027.  [jx^or.di^^evov.  Hoc  praetuh  ulteri  lectioni  [j.ico- 
T.ocpBcVoq,  quoniam  mehus  iungilur  cum  seqq.  daiov 
xioaq.  Minutim  haec  omnia  incisa  erant  ab  editoribus, 
detrimento  sententiae. 

1033.  aXup&y  ai).(fl  [xovGav.  Euripidem  accuratius  et 
pulcrius  scripsisse  vehm:  alvpov  d[j.(fl  [lo-oaaq  oko\j.ivav  t 

1052.  iraXtv  ^' a/y].  Non  intelhgendum  h,  sed  (i.yr\ 
habendum  pro  appositione  subiecti  praecedenlis  £/3a. 

1073.  ycd(xv  necessario  corrigendum  cum  Hermanno, 
pro  yav. 

1077.  ^ioL  iJ.ay.pov  iJ.EVy  txlX  ofxws  "E^eXS"'^  azovGOVy  Ot(Jt- 
Ttov  y.vdpri  §ociJ.apy  Ir/^aa^  6§vp[X(hv.  Exidomo.,  locasta., 
post  diuturnum  quidem  secessuin  et  moerorem ,  itf 
tihi  prodire  difficile  sit ;  sed  tamen  nunc  exi ,  audi 
nuntium.  Klotzius  apposuit  schohon  prorsus  aberrans, 
^oadmq  [kIv  ziipxn ,  «Xa'  %w<;  §1  t^ek^s  y.al  xkovgov. 
Hoc  esset :  tarde  quidem  prodis  ,  quamquam  bis  te 
vocavi ;  tamen  tihi  concedo  ut  prodeas .,  qui  meruis- 
ses,  ut  7iunc  vetarem:  tanta  nuntii  impalientia  ridi- 
cula  et  comica  est.  —  Pro  vulg.  yXavh  scripsi  ex  ah- 
quot  codd.  yv^p-h ,  quamquam  Hermanno  hoc  adiecti- 
vum  magis  Homericum  quam  tragicum  videtur.  Sed 
Euripides  aho  loco  eius  gradu  comparativo  usus  est , 
et  Tragici  nonnumquam  nuntiis  sermonem  epicum  Iri- 
buunt;  vix  denique  intehigi  polest  qui  hbrario  exqui- 
sitius  vocabulum  pro  vulgari  in  menlem  venerit.    Ila- 
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que  v.v§p-/i  liabeo  pro  glossa ,  cuius  locum  ialerprela- 
tio  yXim  occupare  potuerit. 

1083.  Tt'  iioi  TToS''  rxiiq  xaivov  dyyskoiv  eTio^.  Herman- 
nus  ex  tribus  codd.  dyyO.lMV.  » Id  ut  aptius  servavi 
(inquit) ;  iam  cnim  inceperat  ille  narrare."  Quibus  ver- 
bis  ?  nihil  dixit ,  unde  haec  coHigere  potuerit  Herman- 
nus ,  nisi :  ixy.ovGov.  Atqui  audientiam  petens  nihildum 
narrabat :  praeterea  ne  cerlum  quidem  est  locastam 
prodire  ante  verba  ista  nuntii :  immo  si  audivit  hunc 
dicentem :  'prodi  et  cohibe  querelas  et  lacrymas ,  in- 
telhgere  potuit  ahquid  fausti  nunciatum  iri ,  sed  reslare 
quod  propere  agendum  sit:  nihil  igitur  est  cur  rogel 
cum  affectu,  an  Eleoclcs  ceciderit.  —  Attuht  quidem 
Valckenaerius  ex  Euripide  exempla  futuri  post  verba 
veniendi ,  sed  contraria  nonnuUa  admovit  Markl.  ad 
Suppl.  154.  ac  revera  perinde  esl  ad  senlentiam:  quam- 
obrem  plurium  Codicum  suffragiis  oblemperandum. 
Caeterum  hic  versus  languida  repetitione  interrumpit 
locastae  sollicitam  sciscitationem  de  filio :  ut  sagacissi- 
me  coniecerit  Valckenaerius  huc  pertinere  scholion, 
praecedentis  versus  lemma  praefixum  habens,  unde  di- 
scimus  versum  in  aliquot  libris  non  fuisse.  Non  offen- 
derem,  si  positus  esset  ante  versum  1080.  Nam  de  mo- 
re  est ,  ut  nuncium  primum  omnium  inlerrogemus : 
»  quid  novi  affers?"  Exempla  sunt  in  lone ,  1109.  Hel. 
600,  aliaque.  Itaque  in  promtu  est  suspicari  in  aha 
serie  manuscriptorum  eum  versum  omissum  fuisse,  in 
alia  secus  insertum. 

1085.  i^fi,  ^r,  Tptarq  x6§\  mz  t?'  aTraXXalw  (jJojSou.  Do- 
ctissime  munitam  proposuit  Porsonus  hanc  coniecturam: 
liYi  ':piar,qy  Toiif?'  —  ^ojSou:  sed  non  adeo  praestare  vi- 
detur  ut  vulgatae  lectioni  praeferenda  sit.  Sed  ulraque 
scriptura  laborat  incommodo :  hoc  enim  tribuunt  nun- 
cio:  vivit ,  ne  time  hoc:   idque  tihi  dico,  ne  timeas , 
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vel  7ie  time:   idque  dibo  ut  te  hoc  metu  liberem:  vel 
denique:    ne  time,   quandoquidem  te  timore   [hoc  ti- 
more)  liberabo.    Parum   liuc  facit  quod  conferlur,  vs. 
1001.   w?  ovv  av  ddm ,    eiiJ.L.    aliaque   multa   sunt  quae 
conferri  possunt.  In  illa  enim  breviloquentia  usus,  haud 
sine  ratione,   voluit  ut  causalis  pars  sententiac  praece- 
deret.    Poelae  scripturam  fuisse  suspicor:    Zv?^  p.v?  rpi- 
ar^i'   Toou^q  a  ocKalld^o)  <f6^ou.  i.  e.   Topw?  Xsyojv.    a  quo 
liaud  longe  abit  apud  Cic.  de  Divin.  II,   17,  41.  Bi- 
vinatio  enim  perspicue  iollitur  ^   i.  e.  perspicua  con- 
clusione.    Saepe   in  stichomylhia  ipse  loquens  dicti  sui 
perspicuilatem  vel  brevitatem  laudat:  e  quo  genere  sunt 
in   Or.  446.    -Kavxm    "npog  aaxihv  ^    isK  ^ccvo)'    ^pcf-X^i  >*-^^- 
yoqy  aliaque.   Similiter  Apollo  in  Jlymno  in  Del.  Galli- 
machi,  94.  tpvA  zi  TopMxspov  ri  ocm  §d.(fvy]q'  cpeijye  iifjoaw. 
ubi   xop(hxcpov  tres   magni  viri  coniectura  assecuti  sunt, 
pro  xop.(hxepov.     Si   P  in  M  abire  poluit,   quidni  in  A_, 
praesertim   in  rariore  vocabulo    apud  Euripidem :    quo 
tamen  Aeschylus  frequenter  usus  est.    De  deficiente  cae- 
sura  cf.  Herm.   EI.  Doctr.  Metr.  p.  lll  sq.  In  nostra 
correclione    eo  magis  ferri  potest,   quod  loquentis  vox 
inhibetur  in  fine  secundi  pedis.   —   Cui  haec  non  pla- 
cent,    recipiat  certe  Porsionianum  xo\)^\    praesertim   in 
uno  Codice  obvium:    ut  hoc  salteni  metu  te  liberem: 
quod  si  attenderit  Klotzius,  non  aegre  feret  collocatio- 
nem  pronominis. 

1091.  eX  XI  IloXuveixou;  Tiep  OfaS-' *  o)?  i>.elei  y.oi  xixl  x6S'y 
d  levaaei  (fdog.  Ita  haec  vulgo  interpunguntur.  Her- 
mannus  levi  paucorum  librorum  auxilio  correxit:  mq 
lj.e7.ei  y.al  xovdi  p-oi  levaaeiv  (^ccoq:  notans  Interpretes  qui 
de  sentenlia  securi  fuerunt.  Hanc  difficultatem  sustuli 
secludendis  in  parenthesi  verbis  wg  piXet  [xoi  v^y.l  x6§\ 
de  quo  genere  constructionis  recte  iudicat  Firnhab.  in 
Op.  1.   p.  77.    Sed   Hermanniana  correclio  efficit   con- 
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slruclionem  impeditarn  et  sententiam  ambiguam :  quo- 
tus  enim  quisque  est  quin  primo  adspectu  continuo  sic 
accipiat :  qiioniam  mihi  hoc  quoque  curae  est ,  me 
vivere?  Observandum  autem  primum  locastam  de  Eteo- 
cle  quaerere ,  tum  de  urbe ,  postremum  de  Polynice. 
Id  decori  gratia  ita  instituit  Poeta :  unde  mirum  non 
est ,  W5  psXet  fjiot  v.c/1  zod'  nisi  obiter ,  certe  non  nimis 
sollicite  dicta  videri. 

1099.  p.sXdv§'ezoy  ^i(pog  Xatjmwv  $v?r/.s.  Quod  propter 
unius  cod.  Paris.  A.  corruptam  lectionem  ti/.oiwv  Brunc- 
kius  scripsit  iilevrMV  ^  non  multuru  abit  a  mera  conie- 
clura ,  non  mala  tamen :  nam  tiIoiwv  potuit  quidem 
oriri  ex  TiXeupwy^  ac  videtur  Brunckius  sensisse,  Ijffiog 
boc  loco  aut  dictum  esse  pro  cultro^  ut  Menoeceus  se 
tamquam  viclimam  iugulaverit ,  aut  hunc  sibi  guttur 
gladio  satis  quidem  incommode  praecidere  debuisse. 
Apud  Tragicos  cerle  av^evTaiy  praesertim  viri ,  nobilio- 
re  vulnere  se  conficere  solent :  unde  aliquando  in  Eu- 
ripidis  El.  683.  pro  Tiatcrw  xa'pa  yocp  xohmv  proposui 
naiarji  yap  >^7iap  xoiiiiov.  In  praesenti  aulem  loco  Phoe- 
nissarum  haud  violenta  correctio  esset  \(xyovm.  Obii- 
cietur  vs.  1462.  ubi  locasta  dia.  ixeaou  aiiyjvoi  oo^ei  aidrr 
pov  y  quorum  immemor  fuit  Ilermannus  ad  Orest.  51. 
animadverlens  ibi  non  apte  dici  CDaayavov  —  ir.'  ahyevoq 
^aletv y  pro  "kaiixov.  Rclinquitur  'kaiiJ.oc,  et  ahyf,v  laxius 
superiorem  pecloris  partcm  significare. 

1 103.  tfe^dcovq  tTTTTOTa;  [xev  iTCTioTaii  exa^\  Valckenae- 
rius  correxerat  5'  m-Kozac,  ^  quod  spernens  Hermannus 
scripsit  Ta|a;.  Utrumque  improbavit  Klotzius ,  copu- 
lam  necessariam  non  esse  contendens :  » neque  enim 
(inquit)  soli  isti  principes  ad  singulas  portas  collocati 
erant,  sed  cum  suo  quisque  manipulo."  Potuitne  su- 
spicari  tam  obvia  non  vidisse  Grotium,  Valckenaerium 
et  Heimannum,    si   huc    facerenl?    Prudentius  Valcke- 
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naerium  sequemur,    quam   mirum   asyndcton   admilte- 
mus.   C  et  0  millies  confusa  sunt  ab  librariis. 

1112.  Ny]''(7Tat;  r^vla.iq.  Scribi  debuit,  quod  vole- 
bam,  Ny]tTTa[<;_,  Boeotorum  dialccto  pro  NwTatc^  de 
qua  reduplicatione  literae  t  vid.  Valck.  ad  vs.  1671. 
coll.  Hemst.  ad  Lucian.  I.  p.  90  sq.  In  nominibus  qui- 
dem  propriis  locorum  extra  Atticam  non  credam  Tra- 
fficos  sibi  sumsisse  ut ,  quasi  interpretantes  eorum  si- 
ffnificationem ,  aut  sonum  flectentes ,  Attice  efferrent 
aut  scriberent.  Praeterea  in  Euripidis  codicibus  quum 
sit  NyjtTai  y  veri  similius  est  t  excidisse  quam  c, :  quod 
confirmatur  solerti  observatione  Hermanni ,  in  Hesycbii 
codice,  secundum  Hterarum  ordinem,  non  fuisse  quod 
circumfertur ,  vriiar  ■zouq  Trdla.iq,  sed  v/]u  •  xy.Tq  Tivkcaq. 
Hoc  autem  eo  ducit  ut  colligamus  in  velusto  libro  Eu- 
ripidis  fuisse  NritTTats  -mjkaiq.  Cf.  porro  pracclara  dis- 
putatio  Ungeri  de  illo  portae  Thebanae  nomine,  T/ieb. 
Parad.  I.  p.  310  sqq. 

1122 — 1126.     Narrat    nuncius    Hippomcdontem    ha- 
buisse  ar\[j.zhM  iv  [xsaM  ady.zi 

axiv.Toiq  IlavoTTTyiv  '6iJ.i>.aaiv  dedop^iOTa  ^ 
xa.  [ih  |uv  aarpm  imTolalaiv  oi^.^j.axa 
^lijiovTa  y  xa.  §k  y.p\)v:xovxa  ^vvovxm  [lixa  y 
di)?  vaxzpov  ^avovxoq  elqopdv  Ttapriv. 
Hermannus   ccnset   non  strcnue  officio  suo  fungi  inter- 
pretes    qui   dubitent   an  gcnuinus  sit  vs.  1126,  nec  vi- 
deant   potius    desidcrari   versum,    qucm   ipse   post    vs. 
1123  huiusmodi  fuisse  suspicatur:  xyiq  'Ivdyov  xvv  "kpyov 
'ApyEiac,  ^ooq :    »  nam  quid  est  (inquit)  quod  Argus  sim- 
pliciter  7ravo7rTy]g  vocafur,  quem  oportebat  suo  nomine 
vocari?    NuIIus  id  alius  scriptor  fecit."   —  Non  credo 
»  oportuisse:"    nec   necessarium   fuisse  in  fabula  cogni- 
ta ,    pracscrtim    adiunctis   verbis   axixxoTq  6iJ.iJ.aaiv ,    reli- 
quisque  quae  post  vs.  1123  scquunlur:  quibus  cautum 
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fuit  ne  confunderetur  vel  cum  love ,  vel  cum  Sole. 
Praeterea  non  inauditum  est  epilheton  loco  nominis 
poni:  cuius  generis  nonnulla  dedimus  in  not.  ad  vs. 
794.  Addo  in  Tab.  III,  4.  disputationis  Panofkae  de 
Panopta  (Comm.  Acad.  Berol.  1838.)  prope  caput  Ar- 
gi  literas  esse,  quas  sive  IIONAII  sive  IIANOri  legas, 
nihil  nominis  adiunctum  habent.  Quod  si  constans  fere 
consueludo  fuit  artificum  (hoc  enim  consulenti  mihi 
confirmavit  Leemansius  noster) ,  ut  in  huiusmodi  inscri- 
ptionibus  cognomen  ahquod  celebre  ponerent  sine  no- 
mine,  quidni  Poetas  suo  iure  usos  esse  putabimus,  aut 
Argum  certe  eximium  hoc  habuisse  ut  ex  ilio  epitheto 
cognosceretur ,  frequenler  fortasse  obviam  fuluro ,  si 
plura  poelarum  monumenta  aetatem  tuhssent.  Sed  ne- 
cessarium  quem  putat  versus  vestigia  Hermannus  de- 
prehendere  sibi  visus  est  in  his  schohis:  iv  p.£(7w  z(x>  — 
aocKei  heyeypaTixo  6  "Apyog  6  xuwv_,  et  tov  "kpyov  yJjvc/.  Xi- 
yzi  y  et  TravoTTTyiv  Tov  "Apyov  jtuva.  Mihi  hae  videntur 
esse  exphcationes  eius  quod  Poeta  omiscral :  parum 
cerle  proficeremus  ,  si  commentator  exphcaturus  verba 
xw'  "Apyov  monuisset  Poetam  tov  "Apyov  xuva  Izysiv.  Ita- 
que  haud  dubie  mihi  hirgielur  Hermannus  nec  Argi 
nomen  commemorari  debuisse,  nec  canem.  In  tribus 
quidem  Tabuhs  I,  IV  et  V,  apud  Panof  kam ,  apparet 
canis  pastorem  Argum  comitans;  sed  mirum  non  est  ca- 
nem  pastori  adiunctum  esse,  qui  quidcm  in  Tab.  I,  2, 
de  lapide  vetere  caelato  pictus  est  dormiens ,  vigilante 
Arsro.     Arffus  canis  lus   custos    videtur  esse    commen- 

o  o 

tum  enarratorum ,  qui  nescio  quomodo  Ulyssis  canem 
Argum  cum  Panopta  confuderunt :  cf.  Grotef.  in  Diar. 
Antiq.  1838.  p.  566.  —  Remoto  cane,  nihilo  minus 
commendanda  est  Hermanni  suspicio  eo  quod  ratio  ex- 
cogitari  nequit  cur  Euripides  finxerit  Panoptam  solum 
sine  vacca,  quam  cuslodiret:  quahs  effigies  nihil  in  se 
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habet  consilii:  elenim  vacca  demum  adiuncta  perficitur 
plane  necessaria  oy]ij.eiov  significatio  ,  quam  explicuit 
alius  Scholiasla :  oheLov  ^k  6  'iTkTioy.i^wj  or,ij.eiov  er/ev  iy- 
ysypx^p.ivov  '  sii  yocp  Tc-/.p.)optov  Tr^q  ■Ko.xpidoc,  ariushv  gtutov 
s<^epe  Tri  \^pyeiy.q  ^ooc,  (^Q.c.vm..  Quamobrem  concedo 
quidem  Hermanno,  versum  deficere  videri :  his  vero  fi- 

nibus   eum    fuisse   arbitror:    ^{j).cf.y.a. ''kpyeia.q  jSoo'?:, 

quocum  apte  conferetur  ex  Aeschyh  Suppl.  299.  xov 
7ra'y3-'  oooiVTa  <fvktx-)i  irUaxriaev  ^ot.  —  Sequentes  versus 
maxime  admodum  vexaverunt  interpretes:  de  quibus 
lioc  recte  Hermannus :  »  eam  imaginem  talem  fuisse  ne- 
cesse  est ,  ut  per  totum  corpus  ahi  ocuh  chiusi ,  ahi 
aperti  cernerentur."  Minus  recle  hoc :  » idque  cur  ita 
pictum  esset  ut  declararet  Poeta,  adiecit  illud ,  ahis 
Argum  ocuhs  noctu,  ahis  interdiu  esse  usum."  Etenim 
quum  Hermannus  non  admittat  Argum  in  altero  cor- 
poris  latere  apertos  oculos  habuisse ,  in  aUero  clausos, 
quomodo  tandem  Poela  id  quod  Hermannus  coniicit 
significare  potuisset?  Hoc  certe  vereor  ne  non  lucre- 
mur  mutando  |3}i7rovTa  in  xleiovTcCy  quod  suasit  Seidlerus, 
scripsitque  Hermannus.  Sunt  enim  aut  otiosa  verba 
(j\jv  aoTpwv  smTolc/.laiv  et  Svvovtw  p-STa  _,  aut  ahquid  si- 
gnificant :  sumto  autem ,  ut  par  est ,  ahquid  significare 
et  consuUo  scripta  esse,  necesse  est  ut  relata  sint  ad 
imaginem  Panoptae:  itaque  imago  iha  aUero  corporis 
latere  orientem  ,  aUero  occidentem  speclabat :  ahter 
enim  neque  artifex  indicare,  neque  spectator  discerne- 
re  poterat  quinam  ocuh  inlerdiu  viderent ,  et  sic  porro. 
Hinc  sequi  videtur ,  admisso  y.lsiovxcc  vigilem  illum 
omnes  oculos  clausos  habiturum.  Obiecit  Hermanno 
Klotzius  -/XeiovTa  tum  demum  verum  fore ,  si  vivi  Argi 
descriptionem  faceres.  Non  credo:  tum  enim  dicendum 
esset:  oculi  vigilis  partim  orientibus  aslris  aperiebantur, 
occidenlibus   claudebantur ,    partim  occidentibus  astris 
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aperiebantur,  orientibus  claudebantur.  Item  in  eo  lapsus 
est  quod  ^limvTa.  o^^t^aTa  putabat  esse  videntem  oculis , 
quin  necessario  hoc  scripsisse  Euripidem ,  et  conferen- 
dum  esse  ex  Medea  1169.  xpiixovaa.  )twXa  » aliaque  id 
genus  multa:"  et  tamen  oportebat  retinere  discrimen 
inter  verbum  neutrum  xoiy.ziv  et  verbum  transitivum  |3Xs- 
7ray_,  quale  requirit  iuxta  positum  xpuTrTovta^  tum  oy.piaTa 
nunc  non  abstractum  esse  {visio7ie?n ,  spectutn) ,  sed 
ipsos  oculos,  videndi  inslrumenta.  Hartungius  [Euripid. 
restit.  II.  p.  460.)  omnia  plana  fore  spondet,  recepta 
lectione,  in  scholio  codicis  August.  latente,  niT.znvza.  ^ 
pro  vulg.  zpuTiTovTa.  Quid  r.ir.xov  ofjip.a  sit  eius  qui  non 
una  cum  stellis  cadat,  non  explicuit,  neque  explicue- 
rat  Valckenaerius:  praetuleris  saltem  [xwjza..  Sed  quum 
Hartungius  cum  aliis  interprelibus  '6^]j.c>.xai.  habeat  pro 
nominativo,  constructionem  iusto  impeditiorem  admisit. 
Omnino  requiritur  ut  ofz^aTa  sit  accusativus  pendens  a 
xpuTTTovTa  et  a  participio  alterius  verbi,  cuius  locum 
occupavit  ^limvra. :  quod  suspicor  fuisse  oiyovra. ,  vel 
^ay.v\ivxa ,  vel  aliud  eadem  sententia.  Ut  absolvam : 
aperlos  habebat  Panopta  oculos  orientem,  clausos  oc- 
casum  spectanles:  idque  uno  temporis  momento,  quo 
caelatoris  ars  terminabatur.  Supplendum  relinquebatur 
haec  fieri  secundum  coeli  conversionem ,  ac  significari 
oculos  in  toto  corpore  Argi  sparsos  partim  interdiu  vi- 
dere,  parlim  noctu.  Scilicet  vicissiludo  illa  significa- 
batur  positu  oculorum  apertorum  et  clausorum  versus 
illas  coeli  partes  quibus  vicissitudo  diei  et  noctis  cen- 
sebatur.  Ulterius  progredi  pictor  vel  caelator  non  po- 
tuit.  Qui  accuratiora  requirunt ,  his  suadeo  ut  hos 
versus  deleant,  quod  faciendum  monuit  Bergkius  in 
Diar.  Antiq.  1835.  p.  964.  Videant  autem  ne  alios  ver- 
sus  pro  expunctis  fabricari  oporteat.  Non  enim  credibile 
est ,    in   reliquaruni  descriplionum   ornatu  ,    Argum  ab 
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Euripide  parum  laute  cxpullum  csse.  —  Versum  deni- 
que  1126.  wi;  va-^epov  ^avovxo;,  eloofjdv  napriv  ^  Valcke- 
naerius  insulsum  iudicavit :  quem  sic  refutat  Herman- 
nus:  » tanlum  abesl  ut  insulsus  sit,  ut  sit  plane  neces- 
sarius.  Nam  dum  pugnabalur,  non  potcrat  cerni,  alios 
oculos  clausos,  alios  apertos  esse.  Ilaque  dici  eliam 
dfstincte  debebat ,  esse  id  post  illa,  quum  morluus  es- 
set,  cognitum."  Non  opus  videtur  haec  curiose  explo- 
rare;  sed  faciamus  tamen.  Narrat  nuncius  Argivos  im- 
petum  fecisse  ad  scandendos  muros  urbis:  repulsos  es- 
se:  inleremtos  Parthenopaeum  ct  Gapaneum :  quorum 
hic  quum  fulmine  ictus  periisset ,  fausto  omine  audaccs 
Thebanos  facla  eruptione  iam  cedentes  hosles  persecu- 
tos  csse ,  ac  multis  utrimque  cacsis  urbem  adhuc  inco- 
lumem  esse.  —  Ubinam,  quaeso ,  narratur  Hippomedon 
iam  tum  cecidisse?  Sed  fac  eum  interemtum  esse,  iis 
temporibus  acriter  pugnari  solebat  de  caesorum  du- 
cum  corporibus :  itaque  veri  dissimillimum  est  Theba- 
nos,  qui  ne  victoriam  quidem  certam  reportavissent , 
otiosos  explorare  poluisse  quinam  oculi  Panoptae  in 
clypeo  Hippomedontis  aperti  essent ,  quinam  clausi. 
Caeterum  ,  quod  valde  miror,  non  adverterunt  in  hac 
controversia  Hermannum  et  Firnhaberum  (Op.  I.  p.  75.) 
versus  1147  sq.  Trapy^v  (3"  iy.daxov  xoiv^e  fi.ot  B-ed^xaxa.  Huv- 
B-fjp.ot.  mxpix^fipovxi  Tiow.iiiv  \6'/m.  i.  e.  quum  iesseram 
nerferrem  ad  duces,  qui  iri  munimentis  stahant ,  fuit 
mihi  copia  hostium  uniuscuiusque  insignia  de  mu- 
ris  spectandi.  Eos  versus  non  temere  posuit  Euripides 
proxime  post  recensitos  Argivorum  duces  descriptaque 
insignia  scutorum:  unde  sequitur  versum  1126.  non  so- 
lum  non  necessarium ,  sed  alienum  esse  ab  consilio 
Poetae:  nam  reliqua  insignia  clypeorum  non  magis 
discerni  poterant ,  » dum  pugnabalur,"  quam  oculi 
Panoptae : 

12 
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l/.6}dg  yap  av  Tt;  avzoc  xocvixyKaV  oodv 
8\)VCfLix'  av  hxMc,  TiokspLioiq  iva.vxioq. 
Itaque  aul   curiosus  aliquis  lector  peccavit  interpolan- 
(lo,   aut  Euiipides  dormitavit. 

1128.  liovToq  ^ipog  y.xe.  Unus  Scholiaslarum  docuit 
in  Tydei  clypeo  pictam  ,fuisse  pellem  leonis,  et  prae- 
terea  Promelheum  facem  dextra  ferenlem.  Haec  iani 
hodie  explosa  sunt :  vid.  Hcrm.  et  Klotz.  De  industria 
videlur  Euripides  Tydeum  lara  parco  ornalu  inslruxis- 
se ,  quod  Aeschyli  Tydeum  ])idcre  ferocientem  aemu- 
lari  reformidaret.  lure  miratur  Hermamuis  hanc  com- 
paralionem  ,  quum  brevi  statura  fueril  Tydeus  Home- 
ricus.  Credo  Poetam  consulto  auxisse  in  heroe  ,  (juem* 
minus  luculenter  ({uam  reliquos  adornavisset. 

1130.  luterpunxi  post  ok  ,  monitu  llermanni.  Sic 
prommtiari  voluisse  Euripidem  arbitror,  ne  ambiguitas 
oriretur,  (juae  Scholiastas  et  recentiores  nonnullos  in 
crrorem  induxit. 

1140.  ij.oy}.oi<jiv  i^avaf77:a.aag  ^dB^rjm.  Klotzius  jSaS^pwy 
commutavit  cum  (^ia  ^  quod  plures  codd.  occupavit , 
aul  merus  conniventis  librarii  error  aut  ex  histrionum 
a IxvYiiJ.oavvn  ortum.  Ne  dicam  eo  de  vero  loci  ornatu 
delractum  esse,  ipsa  verbi  i^avaaTidv  composilionis  ra- 
lio,  adiecto  y.oyloiaiv  ^  requirit  additam  mentionem  /o- 
ei  unde  urbs  avulsa  dicatur. 

1141.  OTrovotc.v  v^pJv /.tI.  Versus  Valckenaerii  obelo  ex- 
punctus:  tamen  non  inelegans  est,  licet  supervacua  sit 
sententia ,  cuius  similcm  desideres  iji  descrijjtione  sculi 
Adrasli,  1140.  Sed  conferre  non  debebat  Klolzius  vs. 
1130.  oj:;  Trp/2(7wv  TTo/tv :  ibi  enim  ipse  Tydeus  vera  face 
armalus  mbi  dcflagralionem  minari  dicitur,  ut  vs.  1163. 
Parthenopaeus  ignem  et  ligonem  requirit,  w;  Aaxaay.d- 
^iwv  TToAtv.  ne(£ue  vTiovoia  opus  erat  ut  intelligerent  The- 
bani  quid  moliretur. 
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1143.  iyM.zw  kyJSva.i:;'  aoT.iB'  ey.Tilrtpm  ypaof,  y  "Ydpaq 
kywj  —  'Aoyetov  avy/ia.  Primum  inulile  (^'  post  ey.o!.z6v 
eieci ,  quod  Klotzius  ex  aliquot  ("odtl.  reduxerat,  con- 
firmandi  gratia  afferens  Alcest.  203.  ubi  profecto  recte 
Matthiaeus  scripsit  ye  ^  sic  vero  distingucndum  erat :  y.al 
ix.apaivexai  j  vogco  ■napeip.ivri  yz  ,  -/zipic,  a^l.iov  ^dpoq.  et  847- 
ubi  vel  recepto  Tispi^alfxiv  nondum  obtiiiebit  Klotzius 
quod  requirit ;  quid  enim  obstat  quominus  iungantur 
participia  Aoyr^aaq  et  TrsjoijSaXwv  ?  sed  TTcptjSa/ro  haud  du- 
bie  verum  est.  In  P hoenissis  si  genuina  scriptura  est 
IxaTov  ^'  eyidvaiq ,  sic  explicandum  erit :  »  Adrastus  se- 
ptimae  portae  adslabal,  ita  vero  adstabat ,  ut  clypeum 
geslaret  cet."  Sed  vera  non  esl ,  neque  csse  potest , 
si  fidenter  loqui  licet.  Quid  enim  cst  quod  Adrastus 
dicitur  ixTC/./ipwv  sculum  suum  anguibus?  Scholiastarum 
unus  hoc  expedire  conatur  verbis  ey.T:7,r,pMV  ^  dvrl  ToxJ 
7i:},ripoiaaq ,  quod  futile  est :  alii  diversa  moliuntur  ut 
constructionem  verborum  expediant.  Non  inlelligo  Adra- 
stum  tunc  clypeum  anguibus  implentcm :  talia  for- 
tasse  mali  poetae  audent :  probe  vero  intelligo  ipsam 
Hydram  centum  suis  anguibus  clypeum  implentem : 
hoc  poeticum  est,  non  quod  vulgatur:  Cf.  Iphig.  Tmir. 
279.  H.  Senlenlia  restituetur  mutando  t/.Tdripjojv  h\  i/.- 
TiJ.ripovv y  et  delenda  distinctione  post  ypacpr,.  Itaque  z6 
eE,riq  erit :  eyji)v  'ka.iolaiv  ev  ^pa.yioaiv  avyriij!  ^^pyelov  vdpaq 
iKTilripovv  ckaTid'  )ctI.  Ceterum  vulgata  leclio  Hydram 
quasi  separat  ab  anguibus ,  qualem  in  clypeo  gestat 
Aventinus  apud  Virgil.  Aen.  VII.  657.  ubi  non  erat 
cur  Poeta  seiungeret  centum  angues  et  cinctam  ser- 
petitibus  Hycfram  ,  si  inlegra  haec  esset :  quamobrem 
hoc  quoquc  confirmat  doctam  Peerlkampii  correctio- 
nem :  sectamque.  De  Silii  imitatione  praeiverat  ei  Valc- 
kenaerius  ad  h.  I. 

1158.     ez,  oi)^aq  —  y.v(^iaTriT?,pac  iy.neTVEvxozaq.     Prae- 
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posilio  ic,  non  cum  iY.n^TivzwJj-iy.q ,  sed  cum  subslanlivo 
verbali  zv^KJzriXYipac,  iungendum  esl :  cf.  Suppl,  692.  e^ 
Y.a6ixa.  Tipog  yw  ey.y.v^LazdmrM.  Marklandi  conieclura  i/.- 
vsvsvKozagy  proposila  ad  h.  1.  Supplicum  Jaudataque 
Valckenaerio  ad  IlippoL  822,  nequaquam  admilli  po- 
lesl:  si  enim  habelur  pro  perfecto  verbi  iy.vevsiv  ^  ni- 
mis  tenui  est  significatione ,  neque  apta  huic  senten- 
tiae:  sin  perfcctum  est  verbi  iKvslv  (cf.  Hemst.  nd  Lu- 
cian.  Dial.  Mar.  VII.  2)  nimium  hoc  est  et  ridiculum , 
et  in  hoste  tanlum  ferendum:  quahs  iocus  est  in  Iliade., 
XVI.  745.  et  iii  AeschyH  Persis ,  305,  ne  dicam  The- 
banos ,  qui  \  uhierati  de  muris  proni  cecidissent  in 
lerram  extra  mocnia ,  sic  absurde  comparari  cum  nau- 
fragis  qui  natando  ad  httus  vitam  servent :  ut  trans- 
late  in  Ilippol.  469.  ubi  vid.  Valck.  Non  credo  Euri- 
pidem  tam  ambigua  scribere  potuisse. 

1161.  6  (?'  Apxa?^  oux  'Apysh;^  'AraXavr/];  yovoq.  Qui 
haec  silentio  transmiserunt  Intcrpretes ,  incerlum  est 
iii  quam  sententiam  acceperint.  Hermannus  aulem  scri- 
psit:  » Parlhenopaeum  Arcadia  oriundum  educatum  es- 
sc  Argis  etiam  Aeschylus  in  SepL  adv.  Th.  554.  et  ipse 
Euripides  in  Suppl.  890.  dixerunl.  Id  hic  quoque  si- 
gnificatur,  sed  quum  dicat  Poeta  ovv.  'kpyzLoq,  suspi- 
cio  est  fuisse,  qui  eum  etiam  nalum  Argis  putaverint." 
Si  hoc  postremum  verum  est ,  potius  ab  Schohasta 
quam  ab  Einipide  scriptum  vehm :  nunc  enim  specta- 
torum  nihil  intererat  scire  essetne  hic  Parlhenopaens 
Argis  nutritus  nec  ne.  Magis  vero  attinebat  hunc  ab 
alio  elusdem  nominis  distinguere:  idque  fccit  Poeta,  ut 
arbitror:  quippe  Parthenopaeus  Talai  fdius,  de  quo 
commentatus  est  Klotzius  ad  vs.  150,  et  ante  hunc 
Sterkius,  De  Lahdac.  Ilist.  p.  108.  fuit  Argivus ,  fra- 
ter  ipsius  Adrasti.  Eum  quum  mirari  jDOSsis  nec  parli- 
cipem   cxpeditionis  neque  inter  principes  fuisse  videri, 
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eavit  Euripides  ne  eonfunclerenlur  (quos  olim  confu- 
sos  esse  apparet  cx  Schol.  ad  Soph.  Oed.  Col.  1320.) , 
hoc  modo  scribcns ,  ut  suspicor :  6  (5''  'A^y.a.qy  ou/ 
'Apysro;.  Si  quis  quaerat  cur  paedagogus ,  vs.  150. 
eadem  eautione  usus  non  sit ,  —  prius  Parthenopaei 
nomen  posuit  cum  noroine  matris ,  hic  solum  malris 
nomen. 

1163.  jSoa  TtOp  zai  QivS/ly.v  y  w;  v.c/.xaay.a.'^m  Ttolt-j. 
Non  quidem  haesit  Klotzius  in  librorum  ahquof  scri- 
ptura  xaTaa)ta(jJw_,  sed  reticuit  cur  hanc  sperneret.  Vide- 
tur  autem  multum  differre  utrum  scribas:  si  zaTaa-/.a- 
^m  ^  verba  sunt  nuncii  cum  acerba  irrisione ,  quasi 
unus  homo  uno  ligone  totam  urbem  eversurus  esset , 
qui  statim  post  haec  verba  lapide  percussiis  iaceret. 
Haec  aptissima  sententia  requirit  §UzXkav  ^  non  §iy.O- 
luiy  quae  varia  lectio  circumfertur.  Sin  ipse  Parthe- 
nopaeus  elamat:  ok  zaTaaza'|w  r.6)xj  y  non  solum  thra- 
soniana  sunt,  sed  scurrilia:  eorumque  stultitia  non  mi- 
nuelur,  si  plur.  ^v/S/.Accq  reeeperis.  Voluit  Euripides 
spectatores  melius  intelligere  quid  egisset  Partheno- 
paeus  quam  nuncius  se  intellexisse  simulat ,  nimirum 
heroem  ignem  et  ligonem  petiisse,  quibus  por^am  de- 
strueret ,   cui  adstarct. 

1185.  TOTpoup-svo;.  Nescio  quid  commendationis  ha- 
beaf  lectio  Ven.  a.  t:T£poup.£Vo;  (Tragicis,  quantum  scio, 
Iranslata  significalione  non  usitatum) ,  ut  Hermannus 
non  male  legi  posse  putaret  KauTcpwp-Evo;.  Mihi  faeile 
sentiri  videtur  quantopere  praestet  TreTpoupisvo;  ^  prae- 
sertim  arete  iunctum  cum  hr:'  avrhv  aam(5"  elli^aq  ^i^ag. 
Qui  tam  eautus  et  impeditus  adscendere  debebat ,  pro- 
fecto  longe  aberat  a  volatu.  In  huiusmodi  actionibus  de 
more  est,  praesertim  Euripideo ,  causam  commemora- 
re:  veluti  infra  1387.  u^(.'<^avov  y.vnloig^  ottw?  ktI.  Eteo- 
cles  in  Aesehyli  Sej/L  ad  Th.  658.  requirit  TCTpwv  Trpo- 
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^"kri^axa y  in  quibns  certe  fuit  clyjieus.  Ibi  quoque 
commemorat  SchoJ.  lect.  Ttxe^Mv,  quam  nescio  cur  Wel- 
lauerus  »non  conlemnendam"  dixerit.  Si/pp/.  502.  y.eiv- 
1C/.1  TTpoc  TTuXat;  ^.oyayixai y  Jlez^jOK  y.ara'^avB^hxsc  oaxiwj 
parfdq.  denique  cf.  Phoen.  1153  et  1165  sqq. 

1190 — 1194.  ey.  §e  /S).ifj.d/MV  —  v£x,o&;.  Locus  quem 
non  vereor  difficillimum  dicere  huius  fabulae:  ut  invi- 
deam  securitati  Interpretum ,  e  quibus  excipio  Hfir- 
mannum  ,  qui  eleganter  scripsit :  »  Ligna ,  saxa  atque 
aha  rigida  sic  fulmine  disiici  nemo  nescit :  hominem 
vero  ad  istum  modum  vi  fulminis  dissipatum  incen- 
sumque  quum  finxit  Euripides,  y.e^aiJvoZ  y.oeiaaov  evprf/.ev 
^elog^  (ipovxr.c,  (3''  iiTiip^a/lovxa  y.aoxepov  zTUTtov."  Quam 
vellem  eum,  ultra  hanc  dubitationem  progressum,  Eu- 
ripidis  existimationi  subvenisse !  Sed  Klotzius ,  » non 
(inquit)  tam  ipsam  naturam  fulminis  anle  oculos  ha- 
het  (Euripides) ,  sed  iratam  personam  lovis:  —  itaque 
Poeta  vulgaris  fulminis  normam  migrasse  videtur."  — 
Haec  excusatio  eiusmodi  est  ut  »  aegri  somnia "  Hora- 
tii  ferre  possit  in  optimis  poetis,  nec  iustis  rationis  et 
naturae  legibus  poesis  regatur:  de  quo  verbum  non  ad- 
dam;  sed  incipiam  a  fine.  Scilicet  post  miseram  illam  dis- 
sipationem  membrorum  Capanei  exspectes  in  lerram 
sparsa  deiectum  iri.  Nihil  horum :  post  rotationem  elg 
yr,v  eiJ.TLvpo:;  Tiiiixei  ve/.poq.  Quod  corpus?  quodnam 
eadaver  ?  An  summa  collectorum  membrorum  ?  quis 
credet  ?  immo  totus  integerque  membris ,  nisi  quod 
aduslus  erat,  deturbatur  in  terram:  itaque  infegrum 
cadaver  Capanei  humare  constituit  Theseus  in  Suppl. 
33  sqq.  neque  excogitari  potest  cur  Euripides  in  dua- 
bus  Fabulis ,  quarum  argumenta  tam  affinia  essent 
unaque  traditione  niterenlur,  eandem  rem  gravissimam 
variis  modis  traderet,  aut  tam  longe  recederet  a  pul- 
cris    Sophocleis    {Antig.  134.)    avxLXviia    $'  enl  yx    r.eae 
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ravTaXwS-d?  T.vpciiopoi  /.tI'  ").  Narrat  autem  nuncius  in 
Phoenissis ,  ut  librariis  placet ,  deiecla  csse  ex  scala 
'/wph  oc71-/i)mv  Capanei  memhra .,  [J-^y\ ,  nimirum ,  quae 
statim  addit,  comas  et  sanguinem:  et  comae  quidem 
tlq  "OlvtJ.Tiov j  quamquam  verus  Euripides  diclurus  erat 
ovpavov  j  vel  simile  eius  quod  est  in  Suppl.  533.  Sct:-?,!- 
B^e  Tivcvy.a.  [j.h  iipoc,  ixi^ipa  ^  t6  cwfjta  §'  iq  yriv.  Quis 
autem  ista  umquam  bonus  poela  dixit  memhra  corpo- 
ris?  —  Sumantur  comae  pro  crista;  audio;  —  quae- 
nam  vero  analogia  est  cristae  et  sanguinis?  Sit  sanguis 
membrum  corporis,  quod  ixiy.y.  vocetPoeta:  —  sanguis- 
ne  distillat  ex  carne  adusta  vel  flagrante?  coqui  me- 
liora  docebunt.  Porro  manus  et  crura  discerpti  Ca- 
panei  rotantur  per  aerem ,  w;  xvyXw^  'Iltovo?.  Finge 
tibi  manum  aliquam  turbone  sublatam;  volvatur:  quid 
in  illo  motu  similius  erit  motus  Ixionei ,  quam  cuius- 
vis?  Finxit  »  vanam  somnianlis  speciem,"  si  hoc  voluit 
Euripides.  Quam  avide  haec  volitantia  membra  excepis- 
set  Statius,  qui  nunc  prudens  fuit  et  sobrius  prae 
exemplo  suo:  ut  mirer  Iioc  non  advertisse  Valckenae- 
rium ,  qui  docte  conferens  Statium  Theh.  X.  922  sqq. 
substitit  in  huius  verbis :  primae  fugere  in  nuhila  cri- 


*)    Eodem  pertinenl  in  Suj)pliciliis ,   496  sc[q. 

oVTCiQ^   ix'   oQ&Cit;  KaTtav fo)q  xfQHvrtov 
dffiac;  Y.aJtvovrao  xkufidy.o)v  oQQoaruTO)v , 
dq  nQoqjSaXcov  ■TtvkauOuv  oifioOfv  nohv 
7ttQ0fi,v,   O-fov   Q-fkovTOi;  ijv  Tf  /i?)   d-ekii. 
In  qiio  loco    si  Interpreles  attenclissent  praesens  tenip.   y.u.rvovTai,  (colla- 
lum  cum  vs.  640.    ov  Zfvq  —  ■/.aTai,d-a?.ot ,    qiioi  Marklandus  perperam 
putabat    dirtum    pro    xf{T7;<9-dAoii)    et    adv.  fri, ,   nou  eos   fugisset,    dicere 
praeconem    etiamnum    ardere    corpus    Capanei    fulmine    ictum:    simulque 
fortasse     suspicati    essent    genitivum     y.?.i,f(dy.o)v    6QdoOTdTo)v    non    posse 
pendere    nisi  a  verbis  versus  qui  post  vs.  499.  cxciderit ,    ut  dq  TTQocfta- 
liov  —  fiii  &fXfi   parentliesi  inclusa  fuerint :    sententia  eius  versus  fuerit 
necesse  csl :    dchirhutmn  lovis  iruti  mumi. 
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stae.  Verum  acklitlit  Poeta:  et  chjpei  Jiiger  timho  ca~ 
dit ,  reliqua  suo  more  ornans.  lam  videmur  aliquam 
correctionem  tentare  posse :  veluti ,  neglecta  pausa : 

iafsv^ovocTO  yjj^^h  dllr^MV  jSlXst 
xopv;,  likv  dq  "Oi)ojiJ.7zov  y  ^-ly^li-Ti  §'  sig  yPova. 
Scilicet  telo  y.£pix.vvou  _,  quod  modo  praecesserit :  ^dcllet 
xepc/.vvMi  cf.  Suppl.  860.  ov  jSe/c;  diir.Tc/.-o y  et  Valck. 
ad  Hipp.  530.  et  quamquam  longius  ab  literarum  for- 
mis  abeat  6i.GTuq  _,  malueris  hoc ,  quod  melius  socientur 
galea  cristata  et  clypeus ,  accuratiusque  clypeus  per 
acrem  volvi  dicatur,  tamquam  funda  iactus.  —  His 
quasi  restitutis ,  brachia  et  crura  Iierois  e  volatu  re- 
trahenda  sunt.  Hic  aulem  vereor  ne  Veteres  et  Euripi- 
des  Ixionem  rotae  aniiexum  aliler  sibi  co£:itaverint 
quam  hodie  multi  facere  soleant ,  ab  nostris  pictoribus 
et  poetis  decepti.  Illi ,  ut  puto,  eum  fecerunt  axi  ro- 
tae  dorso  annexum ,  brachiis  vero  et  cruribus  extensis 
ac  diductis  quatuor  radiis  alligatum,  cogitantes  verum 
rotae  supplicium.  Anliquissima  auctoritas  est  Pindari 
Pyth.  II.  40,  ad  quem  1.  rsrpocxvc.^ov  diaixov  optime  ex- 
plicat  Schol.  cf.  Tafel.  ad  IV.  381.  Ita  pictus  est  in 
Viscontii  Mus.  Pio  Clem.  T.  V.  Tab.  XIX.  et  in  Vir^i- 
liani  Cod.  fragm.  et  pict.  Rom.  1741.  Tab.  VII.  Secu- 
tus  autem  est  Euripides  eos  qui  rola  Ixionem  per 
aerera  ferri  tradideranl:  cf.  llerc.  Fur.  1295 — 1298. 
Itaque  cum  hac  rotatione  aptissime  comparat  Capa- 
iieum ,  brachiis  et  cruribus  diductis  rotafim  de  scala 
cadentem.  Ixionis  orbi  rotae  alligati  figuram  rcpperi  in 
Virgilii  Ed.  Vcii.  1532.  fol,  145.  Exstentne  antiquiores 
et  quae  fuerit  vicissitudo  delinealionis  medio  aevo, 
doceant  archaeologi.  —  Hoc  slabili,  ut  spero,  funda- 
mento  totus  hic  turpiter  vcxalus  locus  reslitui  pote- 
rit  sic: 
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£/.   §£  yJ.iiJ.dYJj)ii 
iG(j>ev$ovdxo  %&jptg  allri^MV  ^fkri ' 
yuozi  ^e  v.xi. 
expunclo  versu  1192:   Hasla,  gladius,  sculum  (quidni 
enim  lioc  cum  reliquis  armis  compreliendalur  vocabulo 
jSeXy]?)  excutiunlur  fulmine:    quod  tamen  ne  ipsa  rota- 
lione  factum  fingatur  non  intercedo,  si  quis  coniecerit. 
Expunctum    a    nobis    versum   Slatio  lectum   fuisse    du- 
bium  non  est;    qui  qua  forma  legerit,  aul  quid  inno- 
vaverit   vel    lacilus    correxerit,    nescio.    Suspicor  pessi- 
mum   versum    antiquitus    interpolatum  esse   ab  aliquo , 
in   cuius  exemplari ,    quod    describerel ,    iam   ^O:/]  cor- 
ruptum  csset  in  ^iXy):  brachia  et  crura  iam  occupave- 
rat  Poeta:   alter  arripuit  crines  et  sanguinem. 

1202.  Scribendum  esse:  a^ovzq  S"  Iti  aE,ooi ,  Neitpc/i  T£ 
viYMoiq  xtI.  vidit  Fritzsch.  ad  Arist.  Ran.  1403. 

1206.  Post  hunc  versum  in  duobus  codd.  legitur 
aller :  Y.al  vvv  yocp  a.vxvJ  §aw.6vMv  'ia(j:>ai  xiq ,  quem  prae- 
cedentibus  non  aptum  esse  demonstravit  Hcrmannus: 
addo  nec  sequentibus ,  ubi  Chorus  ita  proximis  nun- 
tii  verbis  respondet  ut  versus  ille  intercedere  non  po- 
tuerit.  Illa  autem  Chori  verba  1207  sq.  zaXw  xo  viY.dv 
zi  ^^  a.y.zivov  oi  B^eol  Tvo)iJ.r,v  eyoxtrjiv ,  ehxvyr,^  v.r\v  iy<i> , 
variis  modis  explicantur ,  sine  sententiae  discrimine. 
Hermannus  amplexus  est  zyoiev ,  lectionem  levis  aucto- 
ritatis,  tum  pro  eir\v  correxit  c/.v  elv.  Klotzius  habet  ver- 
ba  ei  — •  eypuGLV  pro  positione  logica ,  et  oplativum  eiriv 
sine  dv  ferri  posse  putat ;  in  quo  numquam  vincet  ut 
etriv  non  pendeat  ab  aliqua  praecedentium  conditione. 
Ipse  vertit :  Sitt  meliorem  di  sententiam  hahent  sivi 
e^o  felix ;  xw.  tali  autem  sententia  particulae  dv  defectus 
inauditus  est.  Winckelmannus  in  Diario  Antiq.  1842. 
p.  128.  proposuit :  ei  ^'  d\}.e{.vov  o\  ^eol  yvh^r^v  eyoxiai 
doiev  y  eiixuyrc,  iyh:   in  quo  praeler  nimiam  audaciam , 
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iion  apparet  silne  6(.}j.zivov  iungendum  cum  yv(x)!j.riv  eyov- 
aiv,  aa  cum  dolzVy  putetque  perinde  essc  •yvojurrj  eyjiv  di- 
cas  an  vovv  eyeiv.  Requiritur  confirmatio.  Mihi  dari 
veJim  ut  dubitcm  de  integritate  verborum  quae  lin- 
guae  legibus  repugnant.  Unde  hoc  periclitor: 
y.a}.ov  z6  vv/..dv  y  zi  y  aysivov'  ol  ^iol 
yvMuriV  zy ovQiV  tvxvyrq  (5"  eVjv  eyw. 
j)ulcium  est  vmcere ,  si  quidem  dii  melius  sapiunt 
quam  homines  ,  victoriamqiie  tribuunt  iis  quorum 
catisa  melior  est ,  quibusque  vincere  utile  futurum 
est.  Ego  vero  utinam  felix  sim!  Haec  postrema  ideo 
subiungunt  Phoenissae  quod  urbs  nondum  adeo  extre- 
raum  discrimen  effugit,  ut  Delphos  proficisci  possint 
et  ex  his  belli  pericuhs  evadere,  sin  urbs  expugnetur 
ab  Argivis,  qui  iusliorem  causam  adiuvant,  in  vilae 
discrimine  fulurae.  Non  praeter  morem  vcteris  Tragoe- 
diae  Ghorus  in  adspectu  vel  cogitatione  alienae  calami- 
tatis  sibi  ut  melius  sit  optat.  HippoL  1111.  zi^t  jxoi  — 
lJ.oip!X  T^a.pa.ayoi  xvyav  ii.zz  67.^ov  kxL  Ip/iig:  Aul.  784. 
]xrix  i[iol  —  ilmq  a§t  ttot'  D^oi ,  diav  al  —  (I>pywy  alo- 
ypi  aTriQovai  Tiap  laxoic, :  cf.  Bacch.  400.  iy.o(uav  Tioxl  Ru- 
Tpov  xxe.  Soj)h.  Phil.  509.  de  Philoctelis  malis:  oaaa 
p.r,^sli;  -wv  ey.wv  xvyoi  (^Omv.  Habeant  licct  Phoenissae 
communem  cum  Thebanis  originem,  tamen  culpandae 
non  sunt  quod  in  media  commiseratione  sua  sibi  ipsis 
prospicere  bellique  tumultum ,  in  quem  forle  incidis- 
sent ,  evitare  cupiunt.  Videntur  verba  zvxvyr.q  §'  zirpj  iyoi 
significanler  opposita  esse  his  nuncii:  ei  (5"  evxvyr,:;  eaxai 
r^e  yn.    Cf.  not.  ad  vs.  1585. 

1222.  v.ovA.  av  ye  v.xe.  Sic  pauci  codd.PIeriqueou;'..  Faci- 
lius  est  conicctu  hoc  postremum  correctionem  esse,  quam 
unde  y.  nalura  sit.  Continuanlur  haec  ab  nuncio :  Mitte 
tue:  filius  tuus  me  requirit ,  ad  bona  certe  tua  mala 
afferre  nolim:  ye  hoc  deraura  raodo  vira  suam  oblinet. 
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1223.   yjv  ^.yj  ye  ycuywi;  U^^vyn^  T^pk  aBipcc.   Haec  scri- 
ptura    verborum  y;v  piy?  ye   munitur   quidem  auctoritale 
plurimorum   Codicum ;    veram    esse   mihi    nequaquam 
compertum.    Dixit  enim  nuncius  :   maia  lU)i  7ion  nun- 
ciaverim:    quid  hoc  est  nisi:    nolo  tihi  mala  nuncia- 
re,   i.  e.  reticebo?   His  respondet  locasta :    si  me  non 
e/fugeris  per  aerem»    Annon  hoc  est :    tacebis ,    et  me 
celahis ,  si  hic  manseris ,  nec  me  effugeris ;  sin  effu- 
geris  me  in  aiirem ,   iii  aere  mihi  narrabis  9    Egone 
somnio,  an  haec  difficultas  Inlerj^rctes  laluit?  Recepto 
e  nonnuUis  codd.  iJ.s  pro  yz  ^  corrigo:  r,v  d-n  [xz  c^tvyo^v  ^ 
in  quo  Sr/  habeat  ironiae  vim.   Haec  correclio,  ut  spe- 
ro,  magis  ai-ridebit  Ahrensio  quam  suspicio  ipsius,  con- 
tinuandos  esse   locastae  tres  versus  1221—1223;  in  vs. 
autem  1222  latere  gravem  quandam  rninationem.  Inge- 
niosum   hoc    est;    sed   non    video   quae    graves    minae 
locastam  decere  possint.  Vid.  Ahrensii  perdoctam  Com- 
ment.  Be  Crasi  et  Jphae?-esi ,  p.  11.    Cum  noslra ,   ut 
puto,  necessaria  emendalione  optime  concinet  in  proxi- 
mo  versu   a.yaBfohl  aoi    pro    aya^oloi  aoT; :    nam    bona , 
quae    adhuc   nunciarat   nuncius ,    non   magis    locaslae 
erant ,   quam  omnium  Thebanorum. 

1225.  cdla.  ixTiVvacu  y.ayM.  Utrum  e'aaai  inleHigendum 
sit  an  hilevaaq  ambigi  potest;  sed  Klotzii  causa  com- 
memorandum  haec  plenius  retractasse  Valckenaerium 
ad  Herod.  VII.  104.  —  Caeterum  vereor  ne  fugerit  Poe- 
lam  non  sibi  constare  nuncium ,  qui  nunc  soUicite  de- 
precetur  ne  futuram  calamitatem  filiorum  matri  expo- 
nat,  mox  vero  in  fine  sermonis,  1265 — ^1270,  tam- 
quam  unicam  provisionem,  eandem  hortetur  ut  quan- 
tocyus  ad  castra  properet ,  monitisque  pugnam  singu- 
larem  fratrum  praevertat.  Hic ,  si  umquam ,  Tid^ovg 
studium  transversum  egit  Euripidem. 

1232.  ele'^e  ^'  •   w   yr,i  'ET/.dSoi  aTpaTrildTai.    Duorum 
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Scholiastarum  aller  monuit  hunc  versmn  in  mullis- 
codd.  desideraii ;  aller  eum  ne  novit  quidem.  Retine- 
tur  lamen ,  quoniam  in  omnibus  hbris  est ,  quos  hodie 
usurpamus.  Si  legisset  eum  Statius  ,  non  scripturus 
erat,  Theb.  VII.  374.  Cum  Dxictor  ah  aggei-e  coepit : 
Magnanimi  Reges  etc.  Sin  genuinus  est,  vT.f,o'£^z  vs. 
1230.  mahm  propria  significatione  accipi :  prior  lo- 
cutus  est. 

1236  sq.  lydi  yocrj  (xhzQq  — ■  TW|xw  fjdy'/]v.  Herman- 
nus  » x6vde  yJvdvvov  f/eS^sjg  dictum  ut  pi'\ia.g  in  Rheso , 
154."  Ilunc  Jocum  Valckenaerius  iam  contulerat,  alia- 
que  disj)utavorat  haud  sperncnda  ad  h.  1.  et  j)0stea  ad 
Herod.  YII.  50.  Mihi  vero  interpretatio  nondum  explo- 
rata  videtur.  Sit  licet  ptTiTsty^  vel ,  quod  frequentius 
adhibucruiit  Veteres,  avappir.zsiv  yJvSuvov ^  alicuius  rei 
periculum  subire,  non  lai-giar  pLS^tivaL  cum  piiizeiv  com- 
mutari  posse,  priusquam  demonstratum  sit  p.s^iivai  xu- 
|3ov  Graecos  vel  dixisse  vel  dicere  potuisse;  ego  haud 
magis  i)uto,  quam  Romanos  alea?n  dimittere:  nam 
quid  diilerant  ueBiiivai  et  pinzeiv  non  obscurum  est , 
quandoquidem  dimittimxis  quae  volunlale  et  vi  vel 
inerti  pondere  nos  effugiunt,  nisi  rctinemus:  itaque  in 
Sept.  ad  Tli.  79.  p.e^eixai  arparoi  significal  pugnandi 
cupiditatem  mililum;  iacimus  vero  quae  non  sponte  se 
motura  sunt,  et  aleas  quidem  cum  vi :  unde  cxvappi-nxeiv 
proprium  est  in  earum  sursum  iactatione.  Non  affe- 
ram  ,  ubi  ^eBLSvai  Kipdog  ^  r.py.yp.a  y  veiv.oz,  dicalur,  sed 
haec  ex  Jferaclidis,  vs.  160.  p.ri  yap  w;  p.e2f/,Gop.ev  Ao- 
|y]?  a.yuiva  Tov^'  OLxep  yako^^Lyov'  dicitne  Copreus:  non 
periclitabimur  certamen  ,  an :  no7i  omittemus  certa- 
men?  Hoc  postremum,  ut  arbitror,  sive  vulgatum  ser- 
ves,  sive  cum  Valckenaerio ,  ad  Callim.  fragm.  p.  156. 
corrigas  eyyovq  aywva:  idque  concedent  mihi  viri  do- 
cli ,     quamquam     Graeci    dicebant    ocvappiTixeiv    udyYjv  ^ 
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pupiae  aleam  iacere:.  (juid  nunc?  sinilne  liuiusmodi 
senlenliae,  ubi  ^eB^iimi  posilum  est,  ambiguae?  Non 
credo,  sed  versum  Phoenissai'um  sic  interprelor :  ego 
enim  ipse^  misso  hoc  duorum  exeroituum  certamine, 
solus  cum  solo  fratre  pugnabo.  Idem  fere  repetit , 
1240,  vij.zTc,  (5"  aywv'  (x^phzsq  'Apyeia^i  y^ova  '^laatG^z ,  et 
xiv^vvoq  de  pugna  et  bello  dici,  notum  est.  Litem  mo- 
vi ,  quam  quomodo  diremturi  sint  intelligentes  exspe- 
ctabo.  Sed  non  solum  Heracl.  808.  e^.ot  iJ.6voq  pLovw  ^jA- 
yriv  Gvvac'.\iaq  y  et  frequenter  duplicati  adiectivi  y.ovoq  ob- 
servalio  me  movcnt  ut  vs.  1237.  non  rdb/ixoj  sed  f/ovoj 
scriptum  fuisse  putem ,  sed  ratio  eam  correctionem  vi- 
detur  commendare.  Vera  ]xovoixcrj[ia  ^  quae  utrique  exer- 
citui  pugnandi  otium  faciat ,  haec  est ,  si  Eteocles  cum 
solo  Poiynice  et  Polynices  cum  solo  Eteocle  pu"-nat. 

1238.  Quamquam  Hermannus  in  Praef.  notam  suam 
delendam  fuisse  monet ,  tamen  interpunxi ,  ut  ille  pri- 
mo  voluerat,  cui  typolhetae  non  paruerunt.  Otiosum 
est  pronomen,  Polynicis  nomini  additum,  et  satisfacit 
Tw^£  in  seq.  versu :  denique  toW  ohov  flagitat  sen- 
tentia. 

1239.  x<h§z  7raioa(?w(7&j  ^.oyw.  Putavit  Klotzius  redu- 
cendum  pro  fjt-ovw  esse  t^o>iv  ,  quod  aliquot  codicum 
auctoritate  locum  cesserat  meliori  p.o'vco.  Monet  vir  do- 
ctissimus,  iu  conditione  publice  proposita  aperte  poni 
debuisse  nomen  urbis ;  sed  distat  poesis  ab  formularum 
accuralione.  Quod  autem  (y.ovw  interpolatione  oriri  po- 
luisse  dicit,  mihi  contra  videtur  |y.ovr,j  exquisitius  esse 
quam  Tiokiv ,  quod  librario  vel  histrioni  facile  succurrere 
debuit.  Euripides  haud  absque  consilio  Eteoclem  domi- 
nandi  cupidum  quater  verbo  ^ovoq  utentem  facit  in  his 
Iribus  vcrsibus. 

1242.  Z/TapTwv  Tc  'Xa.oq  akiq  oaoq  v.zixai  vzzpoq.  Vacil- 
lat    hic    versus    varietate    trium    vocabulorum    quorum 
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Vcy.p6c,  in  aliquot  libris  commulatum  est  cum  Bavcxiv. 
Appaicbit  mox  cur  ego  prius  optaverim.  Exclusit  ver- 
sum  Valckenaerius ,  cui  nemo  obtemperavit :  quin  Her- 
mannus :  » non  cogitavit  (inquit)  demto  alteram  par- 
tem  scntentiae  simul  perire."  Dubito  an  Valckenae- 
rius  hoc  «cogitare"  non  potuerit:  etenim  perit  quidem 
sententia ,  sed  non  apta  ,  nedum  necessaria.  Non  lar- 
gior  quidem  Valckenaerio ,  haec  indigna  esse  Eteocle 
hactenus  victore :  immo  habent  speciem  humanitatis : 
quin  idem  fere  dixit  vs.  1234  sq.  Sed  non  videntur 
animadvertisse  huius  versus  causidici ,  eum  carere  mo- 
dorum  consecutione :  nam  haud  puto  pi^obaturos  hanc 
sententiam:  Vos  Argivi,  /toc  certamine  ottiisso,  ne  hic 
vitam  relinquatis :  domum  rediiote ,  satqiie  mxdti 
Thebani  ceciderunt.  Syntaxi  satisfacerct  hoc:  Fos,  Ar- 
givi ,  in  patriam  reditote  neqtie  hic  morimini ;  et 
Vos ,  Thehani,  qui  iam  sat  multi  hic  mortui  iace- 
tis ,  revertimini  in  urhem.  Haec  esset  illa  »altera  pars 
sententiae,"  cuius  damnum  cavetur :  quae,  ne  calu- 
mniari  videar,  non  impedio  ne  sic  refingatur :  — etVos, 
Thehani ,  quorum  sat  multi  ceciderunt ,  in  urhem 
reditote.  Mea  opinione  aut  resecandus  est  hic  versus 
supervacuus ,  quoniam  Argivi  praecipue  monendi  fue- 
rant  ut  abirent  —  hoc  si  faciebant ,  finem  habebat 
bellum;  Thcbani,  credo,  deficientibus  quibuscum  pu- 
gnarent ,  non  extra  ])ortas  excubituri  erant,  sed  in  ur- 
bem  reversuri;  —  aut  sic  corrigendus:  aTraprwy  \z  laoc, 
T.rAvj '  alic,  Kiivzai  viyj^oi ,  ut  haec  postrema  de  caesis 
ab  utraque  parte  dicantur.  aXtg  vsyfjoi  non  rari  exem- 
pli  est.  Similem  elegantiam  reddi  velim  Poetae  in 
Iphig.  Taur.  675.  11.  ubi  xa\}.6t.  ^zi  ^ipziv  v.aY.ci.  viros 
doctos  exercuit :  nec  mirum :  significant  enim  haec : 
oportet  hoinines  mea  mala  ferre,  et  tamen  dicere 
vult :    oportet  me  mala  mea  feire.    Hoc  incommodum 


GOMMENTARIUS.  191 

nescio  quomodo  removore  possit  Scidleri  invenlum , 
pronominis  epi  dcfectum  sarciri  » si  cpipeiv  voce  eriga- 
tur."  Erexi  meam ,  frustra ;  non  audivi  pronomen.  Ita- 
(jue  legi  velim:  xayi  adriv  <j>iprji  ■Kay.d.  Hoc  sententia 
flagitat ,  ut  oslendit  versus  sequens :  av^ldg  $k  Imac, 
i'S,6v y  ovy.  OLdo}  diTO.dq.  —  Idem  dsty  molestum  in  eadem 
Fabula ,  1180.  muto  in  Sri  ^  ut  Iphigenia  dicat  y.c/.l  yt'- 
IfjiV  ye  ^Yi  p.dliaTcc  y  pergens  in  conslruclione  j)endente 
ab  aYiP.avei  praegresso.  Ut  nunc  verba  circumfcruntur , 
significant  per  se ,  e/  maxime  amicis  ojnis  esl ,  et  sic 
Thoas  intelligere  debet,  quum  inlercipiat.  Hoc  autem 
Comicum  est. 

1245.  Ti.dLVxez,  (5"  iv:epp65riac/.v  'Apyeloi  xd§e.  Valckenae- 
rius,  ut  i-neppoB-riaav  de  more  absolule  positum  esset , 
xdde  cum  rr/oviJ.evoi  iunxit ,  quo  indicato  per  inlerpun- 
ctionem ,  structuram  verborum  impedivit.  Miratur  Klot- 
zius  neminem  Valckenaerium  » in  viam  reduxisse." 
Itaque  Valckenaerium  in  viam  reducens,  ipse  non  sine 
duplici  eaque  gravi  pedis  ofTensione  incedit :  finxit 
enim  verbum  imppo^eXaBai  acliva  polestate,  et  usus  cst 
Thucydidis  verbis  (VI.  16.)  xa  Xdia  eTHjSow/asyo? _,  quac 
(invilus  afTirmo)  non  intelligebat,  deceptus  fortasse  ab 
Lexico  Passoviano.  Si  nihil  corruptum  est  in  Euripidis 
verbis,  quibus,  si  laborent,  sane  facilis  medicina  prae- 
sto  sit ,  aliquid  novavit  Poeta  in  usu  verbi  iruppo^^ehj , 
quod  propria  polestate  adhibuit  Sophocles  apud  Athen. 
p.  277.  b.  cuius  versus  oplime  Valckenaerius ,  quem 
recentissimos  sequi  oporluerat,  sic  interpunxit :  \-orjoc, 
(5''  dva.\)§m)  lyp\)b)V  iv:epp6Bei  'Laivovaiv  ohpaioiai  xrv  zex.Ty)- 
[).ivriv:  nam  quin  ab  Sophocle  pisces  dicantur  vihranli- 
bus  caudis  mare  ciere,  nemo  attentus  lector  dubita- 
bit.  Reliqua,  quae  afferre  possim ,  retineo,  rpjoc,  a\).i- 
y.p6v  vSap  Xsyojv. 

1248.    Optavi    azpavfikd-zai    ex  triplici  lectione:    nam 
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qiiod  Klotzius  pro  aTpa.Tyikdxaq  pugnans,  inlerprelando 
s,n^\)\ei:  per  piaecones  f  additurus  erat  Poeta  ,  si  in  ani- 
mo  habuisset. 

1258.  "Apyit  t'  £u/.X£a  §ovvai  \6yov.  Utramvis  expli- 
cationum  probes ,  quas  Scholiastes  adhibuit ,  dubitari 
polest  num  quid  gloriae  redundaturum  esset  ad  Argivos 
e  victoria  Polynicis.  Si  Argivus  esset ,  utilisque  victoria 
iis  quorum  auxiho  uleretur ,  hi  sallem  habituri  erant 
quod  ei  acceplum  ferrent.  Nam  ex  pacto  non  magis 
cum  spohis  domum  reversuri  erant  Polynice  viclore , 
quam  Eteocle,  nihilque  auxilium,  quod  adhuc  tule- 
rant  sine  successu ,  faciebat  ad  augendam  Polynicis 
fortitudinem.  ■ —  Hoc  ita  solvendum  videtur:  Eleoclem 
non  ad  singularem  pugnam ,  in  cuius  exitu  forlunam 
belli  periclitarentur,  fratrem  evocaturum  fuissc,  nisi 
hic  copiis  Argivorum  sustentaretur. 

1262  sqq.  iy.Tivpovq  t'  a/.p.ag  —  Twv  wa&JfjiEVWv.  Nihil 
variant  libri,  nisi  in  ivaviiav  et  ivavxiMv.  Hoc  poslre- 
mum  spreverunt  Interpretes :  in  illo  enim  obscuro  ^j.av- 
xsiaq  specimine  tria  vident  Hermannus  et  Klotzius;  ni- 
mirum :  iiJ.r^{)aovc,  a-/.iJ.dq  ^  quas  apices  Jlammae  sur- 
gentis  vocat  Hermannus ,  Jirmas  et  aequahiles  ignis 
aJtiiudines ,  et  quasi  JJorem  ignis  Klotzius :  alterum 
bnS^zic,  hypox^rix"  ivavxiav ,  quas  ille  interpretatur :  fissus 
in  diversa  sinuosis  Jlexibus  ignis ,  hic :  sclssurae 
/lammae^  moUitudo  atque  injirmifas  contraria:  ter- 
tium  denique:  a/pay  \a]x'Kd.^a ,  quod  uterque  pro  fa- 
stigio  Jlammae  habel.  Mentiar ,  si  dicam  me  nunc  in- 
telligere.  Tria  quidem  adesse  non  nego ,  sed  primum 
parilcr  ad  secundum  et  ad  tertium  referendum  puto , 
ut  duo  divinandi  exitus  commemorentur ;  etenim  flam- 
ma  vel  coni  instar  surgit,  vel  scinditur  flectiturque  in 
varias  partes ;  tertium  autem ,  'i^.-Kvpoi  ixy.iiai\  quam  ven- 
dibile  sit  pro  tertia  specie  ostenti ,  ipsa  interpretationum 
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natura  oslcndit:  quin  Matlhiaeus  eo  confugit  ut  dice- 
ret  ideni  fere  significare  'iixr.vprji  dKiJ.c.i  ^  quod  cxxoa.  laij.- 
Ttdq.  Meo  iudicio  liarum  dissensionum  culpa  est  apud 
librarios.  Euripides  enim ,  ut  coniicio,  scripserat  quod 
facile  et  intolligibile  esset:  iiJ.-nvfjov  z  ay.iJ.yiq  ^  quae  poe- 
tica  appellafio  esl  /lammae  vtcfimae  Jlagi^anfis ,  ut  e]/- 
mpoq  ^oi,  Ilel.  746.  (Cf.  Soph.  Antig.  989.  'licDa.iaxoq 
oh-A  '{ka.u.-Kzv) :  nam  haud  satis  videntur  attendisse  ad  na- 
turam  et  fere  constantem  usum  adiectivi  s^-nvpoq  apud 
Euripidem.  In  vulgatis  praeter  morem  et  recondite  di- 
ctum  est  p-^'^siqj  ut  statim  nescias  quid  scindatur:  ortaque 
est  ex  hac  dubitatione  prava  interpretatio  Scholiastae. 
Oportebat  sane  Eurijiidem  primo  viclimam  flagrantem 
commemorare,  tum  quibus  modis  cx  ea  valicinarentur 
haruspices.  Erant  hi  modi  duo  :  flamma  vel  spargebatur 
vel  recta  surgcbat,  quorum  ulrumque  habebat  fausti 
vel  infausti  significationem :  itaque  vyp6ry]x'  ivavxMV  ap- 
posite  pertinet  ad  pr/^eic^  ut  flammae  variis  modis  se  scin- 
dendo  dicantur  habere  flexibilem  naturam  contrario- 
rum,  fausti  et  infausti.  Non  magnopere  iuvit  interpre- 
tes ,  inde  a  Valckenaerio ,  collatio  Senecae  Oedip.  309 
sq.  et  321  sq.  et  Statii  Theh.  X.  593.  Hi  Romani  al- 
ler  altero  copiosius  et  cum  maiore  verborum  stre- 
pitu  duo  tantum  ponunt :  flamma  vel  in  altum  surgit , 
vel  subsidet  et  spargitur:  illud  fauslum  est,  hoc  in- 
faustum:  nam  quod  in  Oedipo ,  321.  Manto  Tiresiae 
narrat,  scidisse  se  unius  sacri  discordem  favillam , 
spectat  futuram  filiorum  Oedipi  discordiam.  Omnino 
hanc  scenam  liberius  ornavit  Seneca  ,  ibique  aliud  di- 
vinationis  consilium  cst,   quam  in  Phoenissis. 

1269  sq.  Y.a.1  xd^\a.  dtiva.  ^dxpvcc  aoi  yzvwtxai  v.xk. 
Sic  haec  interpungebantur.  Dubitavit  Valckenaerius  de 
horum  versuum  auclore ,  provocavitque  Hermanni  et 
Firnhaberi   defensiones.    Unam  eius  quaestionem ,   gra- 
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vissimam  illam ,  quomodo  nuncius  dicere  poluerit  lo- 
castam  ambobus  filiis  privatum  iri,  non  tetigit  Herman- 
nus,  nec  solvit  Firnhaberus,  p.  81  sq.  quem  fugit  in 
asyndeto  tantam  vim  affirmandi  esse,  ut  non  metu,  sed 
de  certa  scientia  dici  videatur,  ambos  filios  perituros, 
si  pugnam  conserant.  Loquor  de  verbis,  ut  circumfe- 
runlur,  non  admissa  inutiH  coniectura  Reiskii,  nxeptiari. 
Quod  locasta  eandem  calamitatcm  vs.  1274.  1279  sq. 
et  certius  vs.  1290.  praevidet ,  dicens:  ^a.vo\Jai  §'  aiiTolg 
■avvB^ixvoTjaa.  ■KSiao^.ai  ^  hic  melus  est  matris,  quamquam 
haec  quoque  ita  accipi  possunt :  moriar  cum.  iis ,  sive 
Poly7iices,  sive  Eteocles  vitam  amiserit.  Ghoro  idem 
persuasum  esse  errore  contendit  Firnhaberus  :  quid 
enim  significant  vs.  1295.  iioTepog  apa  Tiozspov  atiJ.cc^si  y 
et  1301.  Tioxs.pov  apa  vlxuv  okou-zvov  layr,a(x>?  quae  sequun- 
tur  in  antistropha  nihil  impedit  quominus  de  aUerutro 
fratrum  dicantur.  Videntur  haec  ita  solvenda :  Dixit 
paulo  ante  nuncius  utrimque  sacra  facta  esse  et  futuri 
certaminis  eventum  divinatione  exploratum;  quo  suc- 
cessu,  reticuit;  itaque  quo  simul  matrem  ad  properan- 
dum  excitet ,  verbis  aham  interpretationem  admittenti- 
bus  verum  aperit ,  utrimque  infausta  signa  fuisse : 
^iaaoh  axzpr,a'n  vn^'  iv  viiJ-ipoc  ziKvoiv  ^  quod  incertum  re- 
liquit  Poeta  habealne  locasta  pro  evenluro,  nisi  cer- 
tamen  praevertat ,  an  metuat  ne  fiant  quae  nuncius 
certo  futura  dixit.  Si  Euripides  nuncium  ipsis  verbis 
dicentem  fecisset ,  signa  ambobus  fratribus  interitum 
portendisse ,  aperuisset  quae  auditores  nondum  scire 
eius  intererat,  si  bonus  esset  poeta.  — ■  Pro  xat  TocB^la 
^£tva  §a.Y.pvdi  aoi  yevrjazxai  scripsit  Hermannus:  xat  xaS^Xa 
dsiv  oc  ^ocKpvoc  aoi  yzvmzxai,  quod  disphcuit  Klotzio,  ro- 
ganti  cur  dicere  non  liceat:  Nam  pericuhmi  magnum 
est ,  et  praemia  certaminis  lacrijmarum  tihi  causa 
erunf.  Hoc  latine  dici  posse  concedo;  graeca  hanc  ad- 
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miltere  explicalionem  nego.  Non  aulem  quaerilur  de 
ipsa  senlentiae  forma  ,  quali  ct  alii  usi  sunt ,  et  habet 
eam  vcrsus  qui  circumfertur  Thcognidis,  230..  Xp>ip.aT« 
Toi  S^vyjTorg  yiyviTai  a^poavvYi.  Sed  non  modo  in  Phoe- 
nissis  apertum  est ,  ixapaH-nkfjiq  posita  esse  6  KivdvvQq 
Ijlyac,  et  xocSila  §md  ^  ut  peccet  qui  hunc  nitorem  obs- 
curet,  sed  zdBla  deiva  §a.v.pvdi  aoi  yzvftmxai  habent  in- 
soHtam  adiecti  collocationem :  exspectabamus  xa.  deivoe. 
t'  a^la  KxL  Duplex  asyndeton  auget  affectum ,  hac 
interpunctione  :  taq  6  mvdvvog  y-iyaq  xal  xa31a  deiva ' 
ddy.rjva.  aoi  yevwzxax '  ^taoolv  axtpr,a-n  xtI.  Vohiit  Euri- 
pides  ut  nuncius  in  exitu  saltem  Jongioris  scrmonis 
properandum  esse  fervidis  verbis  significaret. 

1273.  (Jatpovcov  -Kaxdaxaaiq.  Herm.  dai^ovoqj  quoniam 
bis  Euripides  xaxdaxaaiq  iunxerit  cum  genitivo  rei  cu- 
ius  conditio  indicatur.  Hinc  non  sequitur  eum  nus- 
quam  in  deperdilis  fabuhs  iunxisse  cum  genitivo  per- 
sonae  cuius  epyov  esset  y.axdaxaaiq,  Supra  1004.  dixit: 
dq  avayxyjv  dat^ovoiv  aiptypiyot  ^  quorum  simiha  contuht 
Klotzius,  tamen  nimis  urgens,  §aiy,oveq  id  esse  quod 
fortuna.  Quidni  versum  Phoenissarum  sic  intelliga- 
mus :  xd  Tipdyixaxa  _,  elq  d  vvv  ae  y.axiaxrpav  oi  Beol  _,  ou 
•KpoyoipeX  ev  yopeiaiq?  Rerum  conditionis  mentio  mihi  vi- 
detur  requiri. 

1289.  Y,v  §'  laxep-nar,q  y  olyoiJ.eaB^a  ^  v.axBaveT.  Hic  ver- 
sus  totidem  verbis  iam  legebatur,  980.  et  aliquot  co- 
dices  hic  eo  carent.  Unde  eum  hoc  loco  expunxerunt 
Grotius,  Valckenaerius ,  Porsonus  ,  Matthiaeus ,  Her- 
mannus.  Grederes  tot  principum  virorum  consensum 
aliquid  habere  ponderis;  minime.  Firnhaberus  et  Klot- 
zius  non  modo  in  ore  locastae  tolerabilia  haec  vcrba , 
sed  praedicanda  esse  existimant.  Laudo  eos  quod 
suum  ipsi  iudicium  sequuntur,  modo  aliis  persuadeant, 
Nihil   valet    apud    eos    quod    hic   versus   in    nonnullis 
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codd.  nunc  non  repcritur,  ncque  in  anliquiorum  mul- 
lis  erat ,  teste  Scholiasta.  Recte :  poluit  enim  expungi 
ab  librariis  vel  lectoribus,  qui  minus  bene  interpreta- 
rentur  quam  Klotzius  et  Firnhaberus,  quorum  hic  p. 
87  sq.  »  Valckenaerius  (inquit)  :  nostro  loco  quomodo 
fandem  A^itigonae  relictae  mortem  potuisset  mitiitari 
mater'^  Nihil  praeterea.  Pinguem  esse  hanc  interpre- 
tationem  nemo  negabit  *).  Eodem  iure,  quo  fihorum 
mortem  sibi  letalem  fore  videbat ,  fihae  quoque  futu- 
ram  putare  potest  mater  misera ,  nihil  nisi  pestem  et 
mortem  videns."  Taha  in  hodiernis  hnguis  belhssimc 
dicuntur ;  sed  corrumpi  veritatem ,  non  intehectis  grae- 
cis,  quo  tandem  »praedicato"  insigniemus?  Valcke- 
naerius ,  ut  plerumque  solebat ,  verum  tetigit :  vs.  980. 
verba  sunt  Creontis  ad  Menoeceum,  aptissima  illa:  si 
cessaveris ,  7iec  statim  e/lugeris ,  moriere ,  mactahe- 
ris  ad  aram ,  iuhente  Tiresia ;  hoc  loco  positus  ver- 
sus  significat:  sl  cessaveris ,  7noriere.  Quid  hoc  est 
nisi  minitari  ?  Sed  occurritur  sic  :  »  Praeterea  ,  ut  no- 
lum  cst,  S-v/^G/w  non  solum  esl  mori ,  sed  mortui  si- 
milem  esse:  itaque  y.axB^avei  idem  est  quod  oiyJ>i).Ea^icf.y 
lloc  concedere  nequeo :  uimm  promsissent  Klolzius  ct 
Firnhaberus  locum  ex  Tragicis,  ubi  xi^-jry.ix  et  v.ax- 
^avovixai  posita  sint  pro  oiyo\}.ai ,  ok'Aa  et  similibus!  Mo- 
niti  afferent  fortasse  quaha  sunt  Soph.  Phil.  1000. 
h  ^wCTty  vcxpov.  et  1012.  oh^iv  ti\iXy  xal  zi^vriy  i)[xiv  Tia- 
lai  vel  potius  Eurip.  Jlec.  431.  xs^vyix  lywye^  Tiplv  B^a- 
vzTv  xaxwv  vm  ^  quae  non  distant  ab  eo  quod  Electra 
in  Or.  189.  olou.eB''  Inovv^veq ,  QAu.eBa:  in  his  autem  tra- 
gicus  sermo  hyperbolen  comicam   temperat;    qui  si  in 

*)  »  Das  ist  alles.  Der  Auffassung  kann  das  PraJicat  der  Plumpheit 
unmbglicli  bcstrittcn  Averden."  Si  hacc  spectant  verbum  minitari ,  (juo 
usus  est  Valckenaerius ,  apparet  fugisse  Firnhaberum  latinum  esse :  mina- 
ri  alicui  711 '"'"m ^  i.  e.  affirmarc  alicui  euvi   viortem  cffvgere  non  posse. 
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melu  vcl  mocrorc  proferret  ab.solutum  TcSrv/;xa_,  pracslo 
cssct ,  crcdo,  illud :  (Jetvov  y  smaq  ^  ei  y.ai  ^fiq  ^avwj. 
Porro  incongrua  sunt  r,v  (J.ev  (fxrccarj)  —  YiV  ^'  varepriarj^  _, 
non  adhibitis  pronominibus.  Denique  (ut  semel  causam 
ab  linguae  legibus  et  ralione  ad  sensum  Iraducam)  fie- 
rine  potuit  ut  Euripides  versum  elaborate  factum ,  non 
quotidianam  sententiam ,  ut  Klotzius  appellat  vs.  976, 
non  repeteret  tantum  in  eadem  fabula  —  quod  iam 
inopis  venae  esset  — ,  sed  ila  poneret  ut  illic  itaTcpelv 
esset  tarde  fu^ere.,  hic  tarde  auxUio  venire;  verbum- 
que  y.<xzB^iXveiv  illic  in  vera  morte  adhiberet,  hic  in 
magno  metu  alieni  periculi?  Scilicet  haec  non  itera- 
lio  est ,  sed  parodia. 

1299.  Non  credo  scripsisse  Euripidem  quod  nunc 
legitur:  mrepoi  Tiozepov  y.i jj. d 'E,  e i  §i  damdoiVy  ^i  (xiy.d- 
xrxtVy  licet  cupiiXy  ai}j.axcf.  nonnumquam  idem  sit  quod 
caedes .,  bellum,  itaque  §i  datilSrjiv  ^  di  atf/aTow  dupli- 
ciler  dictum  videatur  pro  in  pugna.  Veri  tamen  simi- 
lius  puto  eum  reliquisse  §i  dani^rjjv ^  §l  eyyim ,  ut 
infra  1330.  \}.ovoixdLyr)^  ^e^leiv  ^orA  Ylq  dani^"  r,'^eiv. 

1310.  aye^bv  zvya^  riO.a.q  c^ovoi.  Spreto  (fiovog ^  quam 
correctionem  Scaligeri  pro  (povov  «satis  mirari  nequit" 
Klotzius  receptam  esse  ab  nonnullis,  reiicimur  ad  ab- 
surdas  interpretationes  Scholiastarum,  vel  cogimur  am- 
plecti  Klotzii  versionem :  paene  fortuna  prope  cae- 
dem  est.  Paene  prope?  igitur  nondum  prope?  et  in 
lyrico  sermone,  cuius  propria  est  iteralio  eiusdem  bre- 
vis  sententiae,  aliis  verbis?  nam  xv-/a  et  (^ovoc,  nihil  dif- 
ferunt,  nec  ayedov  et  Tzekaq. 

1311.  xpivet  fdoq  t6  f/eXAov.    Hermannus  pro  i^doc,  scri- 
psit   |t'(poi;_,    quod   probandum    est ,    si    accommodatius 
quid  excogitari  nequit.    Klotzius  iungit  (fdoQ  x6  fxeXXov 
ratiocinandoque  eo  pervenit  ut  t6  i>.iXkov  ^doc,  pro  luce 
praesente  habere  cogatur;  putabam  hoc  essc:  dies  qui 
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aliquundo  lucebit  ^  idque  non  convenire  in  praesenten» 
locum.  Recte  autem  reprehenclit  Hermannus  Valcke- 
naerium,  monuitque  ©aog  per  se  positum  numquam  si- 
gnificare  hodiernum  diem ,  aut  praesens  tempus.  Mihi 
videtur  Chorus ,  qui  profectioni  locastae  eiusque  fiHae 
adfuit,  non  accommodate  posse  confirmare  fratres  pu- 
gnaturos,  nisi  obiter  certe  signilicet  mulieres  illas  se- 
ro  in  castra  adventuras:  unde  sic  corrigam :  xpyer 
oS^aaa?  xh  iJ.i}lov  «TTOTp-og  ar.oziJ.oi  6  (fovog  xie.  Quo  facto 
respiciat  (^Baacf.g  inutiiem  locastae  feslinationem ,  quae 
1287.  dixit:  r,v  p.£v  cpBocacOy  ipseque  Chorus  1336.  dovM 
(5"  aywva  —  vj^Yi  mripdypai  ^  candem  denique  ob  cau- 
sam  idem:  a-/^z§6v  xvyay  r.O.c/.q  covo;^  et  -Kiazoi.  ddi 
a.vx (y^  a\jj.di'^zxov . 

1316  sq.  Yiv  Tieptl  'iyzi  vi^oz,  ^oioxtxov,  &ixs  $i  ^k.yzpov- 
xoq  Uvai.  Klotzius:  »  Quum  summas  lenebras  significa- 
re  vellent,  etiam  Latini  poetae  Acherusjas  dixerunt." 
Quidni?  sed  non  hoe  agitur.  Opus  est  scire  ubi  Grae- 
ci  ipsum  Achcrontein  dixerint  pro  tenehris  ^  tum  sen- 
lentiam  verborum  explorare,  de  qua  tacuit  Klotzius , 
quamquam  Hermannus  scripserat :  » miram  loquendi 
formam  sic  explicat  unus  Scholiastarum :  w^ts  ^iaTre//- 
Ttsa9xi  §ia  xov  'Ay/povxoc,  xr,v  TioO.ty:"  leniter,  credo,  si- 
gnificans  absurdam  esse  et  loquendi  formam  et  expli- 
cationem.  Sed  explicari  nequit  locus  quem  Valcke- 
naerius  querebatur  nonnihil  obscuratum  esse  tenebri- 
cosa  Acherontis  mentione.  Vix  enim  credibile  est,  si 
quid  de  Acheronle  iniecissel  Euripides,  eo  non  usu- 
rum  fuisse  Senecam ,  in  manifesta  imitatione  ornata , 
Phoen.  394.  vide  %it  atra  nuhes  pulvere  ahscondat 
diem^  fumoque  similes  campus  in  coelum  erigat 
nebulas :  et  tamen  ex  ipsa  hac  imitatione  apparet 
vimq  nec  comparandum  esse  cum  vs.  252.  apipj  §t  ttto'- 
>.ty  vr^og  aar.id^Av  r.itv-vov  (fliyn  ^  nec  cum  Hec.  907.  'EX- 
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Xavwv  vic^q  af/(pt'  aa  xpvTTTei^  sed  loqui  Crconlem  de  vc- 
ra  caligine,  exorta  pulvere   a  pugnanlibus  ante  urbem 
excitato;    ubi  cnim   vi(foq  de  calaniitale  vel  luctu  dici- 
lur,  sempcr  aliquam  horum  menlioncm  adiunctam  ha- 
bere   dcbet,    ac   semper    habet.     Ila([uc  si  integra    fere 
sunt  verba   toiovtov  w;t£^  de  quo  noji  est  quod  dubite- 
mus,  palam  est  paucis  quae  sequuntur  vcrbis  non  com,- 
prehendi    potuisse    comparationem    urbis    caligine    cir- 
cumdatae   cum  Inferorum  tenebris,    sed   aliquid  multo 
simplicius.     Creon  autem  continuo  post  haec  narrat  se 
fdii   cadaver    ex    eo  loco  portavisse   in  quem  hic  se  de 
muris   praecipitavisset :    eum    autem   locum  fuisse  cxtra 
urbcm,   inter  moenia   et  fossam ,   ex  hac  fabula  colligi- 
tur,    confirmantque  quae  aliunde  docte  cumulavit  Un- 
gerus,    Comm.   de    Theb.   Boeot.  primord.   p.   110  sq. 
In  illa  igilur  caligine  pater  Menoecei  cadaver  quaerere 
debuit :     de    quo    mirum  non    sit    si  hoc  vel  simile  di- 
cat :     » tanta    circumdatur   urbs    caligine ,    ut  viam  pai- 
pando  quaerere  debuerim,  quum  filii  cadaver  huc  por- 
tarem."     Haec    co   usque   videor   mihi  restituere  posse , 
ut  corrigam   wgts  §i<x  •/b^oiv  :    quae    sequuntur,    si  olim 
in   litura   fuerunt ,    ut  tantum  perspicue  legeretur   co^rs 
Siayjpo  j    putavit    aliquis    Euripidem    scripsisse   &ax£  dC 
'Aj^lpo  —  ac  reliqua ,  non  curans  metrum ,  quodammo- 
do  supplevit,    scilicet,   vtoc  livaL  (quod  in  aliquot  codd. 
legitur) ,  non  livat :  intelligcns  dicere  Creontem  :  ?</  {tam- 
quam)  per  Acheroiitem  incedere  debuerim.    Acheron- 
tem    autem  fluvium  ponens    pro  Inferis ,    recentiorem 
vocabuli  usum  Euripidi  tribuit ,  nec  tamen  longe  a  ve- 
ra    sententia    aberravit ,    nisi  ego  vehementer  erro :    po- 
tuit  enim  dicere  Creon  v.  gr. :  yiv  Tiepi^  ejzi  vifoq   xoaov- 
Tov     (sic    aliquot    libri) ,     w^ts    Sioc    yjpoiv    p.'  £X/i>:v  l^tiv. 
Non  absimile  est  in  Plularcho  T.  II.  p.  589.  b.  utto  azd- 
Tw  ^ta    (j>wv/;c    ij/y]).a^wvTc; :    quod    conluiil    Reisigius   ad 
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Soph.  Oed.  C  135.  (j5wv/5  yap  6pc7j  xo  faTi^rjiJ.evov  ^  in  quo 
neque  admiserim ,  quod  Hermannus  pulavit  t6  (jxxxl^o- 
y.zvov  esse:  ^it  j)roverbio  dicitur,  refutavilque  Bakius 
in  Bibl.  Gr.  Nov.  I.  p.  15.  nec  tamen  huius  interpreta- 
tionem  probem:  e  vestra  voce  enim  oraculum  evenii^e 
video :  non  enim  fert  eam ,  ut  puto  ,  praesens  partici- 
pii.  Videtur  dicere  Oedipus :  video  quae  voce  dicun- 
tur :  i.  e.  caecus  sum,  nec  vos  videre  possum.  Quae 
respondet  Chorus,  davo:;  piv  opdv  ^  Ocivoc  dk  y.Avsiv  y  sunt 
superstitiose  horrentis  adspectum  et  vocem  eius,  qui 
sacro  loco  violato,  diris  devotus  esset.  —  Si  Euripides 
infra  1703.  xv(fVnv  yfi^c/.  dixit,  et  plus  semel  zvrfkov  rJjduj 
quidni  nunc  manibus  oculos  tribuere  potuit? 

1318.  liio^  T£  yarj  T.o.lq  y.rt.  Fuglt  me  anacoluthon, 
quod  Interpretes  vident  et  solvere  conantur.  Dicit 
Creon  se  nescire  ipsene  miser  magis  sit,  an  urbs.  De 
hac  lantum  addit  eam  spissa  caligine  propter  bellum 
involvi ,  idque  satis  erat  in  re  cognita  :  tum  addit  ey-oc, 
T£  yocp  Ticdq  y.xk.  in  quo  t£  adiungit  quod  ad  filiiim 
spectat  et  a  Creonle  haud  minus  grave  ducitur;  ydo 
causam  indicat  cur  suam  calamitalem  tantam  iudicet, 
ut  par  sit  publico  urbis  discrimini. 

1322.  iyw  5'  /;/.«  y.zxx  yxL  Ex  inccrta  scriptura  aut 
legendum  colligas:  iyob  §'  yjxoj  axskr^v  ^  expuncto  y.s.xd  ^ 
aut  iyw  $'  rr/M  iiexcc.  lllud  coniecit  Hermannus;  hoc 
Klotzius  tenuit  cum  reliquis:  quem  miror  non  atten- 
disse  illius  observalionem ,  in  eiusmodi  tmesi  obiectum 
verbi  vel  praecedere  vel  interiici ,  numquam  vero  se- 
qui.  Fugerat  hoc  Valckenaerium.  Ego  ,  recepto  ysxoc  ^ 
sustuli  anastrophen.  Hermanni  correctio  eo  laborare 
videtur  quod  Creontem  minus  accurate  dicentem  faciat 
se  sororem  missurum  quam  venisse  ut  a?xesseret. 

1329.  Posui  interrogandi  signum  post  av[j.(popdv.  Su- 
spicatur  enim  Creon  calamilalem  ex  insolito  cursu  mu- 
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lierum :  ilaque  mullo  hmguidior  fit  interrogalio  pcr 
vulgatam  iutcrpunclionem.  Sedatiore  animo,  quamvis 
lugens,  sic  interrogare  potesl  vs.  1359  sq.  ct  Ocdipus, 
1558. 

1341.    oly^oiJ.saB-' '    om  evTipofyomoig  ippotp.tot;  ocpyjri  }.6yov. 
Hermannus :    »  In  libris  totus  versus  Greontis  est.   Olyo- 
psaS-'    csse   nuncii   vidit  Valckenaerius ,    idemque    apy/j 
scribendum    monuit,     quod    in    edd.  vctt.   et  plerisque 
codd.  dpyn  scrij^tum."    De  oiy6iJ.za^'  satis  disputaverunt 
Matthiaeus  et  Klotzius,  quo  libris  scriptis  obtempcran- 
dum   videatur,    Iribuendumque    hoc    vcrbum    Crconti , 
non  nuncio.    Dc  or.py^ri  erravit  Klotzius ,  scribens :  »  nam 
quid   impedit,    quominus    dicas   h.  1.    non  jjer  jmlcra 
prooemia  initium  orationis  esl9  Impcdit  insolentia  di- 
ctionis  ct  ambigua  sententia :  nam  potcrat  Klotzius  hoc 
quoque  dicere:   yprooemia  non  pulcra  hahent  inifium 
sermonis.    Raro    contorte    dicit  Euripides   quae  plane 
enunciari  possunt:    ct  longe  pleraque   eorum  quae  im- 
pedite    ab    eo    scripta    videntur,     alia    eliam    praeler 
hoc   habent   corruptelae   indicia;    quod  melius  sentiunt 
qui  eum   diuturna    lectione  versaverunt,    quam  quibus 
sludiorum   quasi   intercapedo    est ,    et    tumulluariae    h 
Tiapipyhi    arreptum    commcatationis  argumentum.     R.eti- 
neo  leclionem  a.rjyri  ^    quoniam  de  reliquis  securus  non 
sum:  suspicor  enim  scriptum  fuisse:  ouz  euTrpoffWTUO?  (ppot- 
moiq  apy/;  'koyov.     Ipsum    prooemium    rectissime    dicitur 
7:po'(7MTrov   sermonis,    huiusque   initium  est:    Pindaricum 
dpyou.ivov    epyov  Trpo'c7W7rov   fortasse    obversabatur   Poetae. 
Recte  Klotzius  ostendit  ocpysi  scribi  non  potuisse,  quo- 
niam  nuncius  statim  repetat  wraXa;^  ^iaawq  ajrw.   Vi- 
detur   prius    exclamare  in  scenam  prodiens,   posterius, 
quum  propius  accessit  ad  Creontem. 

1343.    T:poq  ■Kinpjayii.ivoiavj  d}lot.q  rimcf.aiv.     Hacc  nun- 
cio  tribuit  Hermannus.    Vulgata  pcrsonarum  distributio 
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habet  defensionem ,  cui  nou  salisfecit  Klolzius:  nimis 
enim  argule  verba  w  xakac,  ^  ^tdaw;  ai>Tw  ita  explicuit 
ut  duj^Iicem  calamitatem  respiciat  nuncius;  bic  vero 
ipse  melius  inlerpretalur:  iJ.tycckc/.  yap  (pipoi  xay.d.  Si  al- 
terum  voluisset  Euripides ,  more  suo  haud  dubie  scriptu- 
rus  erat :  ^iggoc  yap  fiprj}  y.avA.  O  tenpie  qualerque 
beati  dicitur  sine  eo  ut  Iria  vel  quatuor  bona  intelligan- 
tur.  Creon  tamen  haec  ita  accipit  ut  duplex  malum 
incidisse  suspicetur :  de  quo  male  Scholiasta :  kr.l  xalq 
aKkaiq  ^la^aiq  xatg  ysvoiJ.ivaiq.  Hoc  enim  spectabat  belli 
calamitatem ,  ut  Creonti  quoque  cum  articulo  dicen- 
dum  fuisset:  -Kpoq  Tolq  ttot saypiyotatv.  Ingeniose  hunc  lo- 
cum  immutavit  Hermannus ;  verum  librorum  scriptura 
ferri  potest ,  et  rectius ,  arbitror ,  haec  omnia  per  inte- 
gram  stichomythiam  pronunciantur. 

1345.  alal'  iJ.eydla  p.oi  ^rpoelq  na^ia  y.al  Tioku.  Post 
hunc  versum  huiusmodi  senarium  excidisse  putat  Her- 
mannus :  v.al  xri  xakaivn  ivrixpl  ^  avyyovt^  t'  l^Yi  ^  antistro- 
phae  causa,1350  sq.  Et  hoc  ingeniosum  est,  et  reliqua 
quae  disputavit  de  horum  versuum  turbato  ordine.  De 
antistrophicis  lubenter  assenlior;  sed  sententia  versus 
quem  supplevit  non  videtur  necessaria ;  nec  enim  opus 
erat  ut  Creon  locastam  commemoraret ,  nec  huius 
meminit  in  antistropha.  Mihi  alia  ratio  probabilior  vi- 
dclur,  nimirum  haec: 

Kp.      alai.    ^.tyaka  p.oi  'bpodq  TcdB^ea  y.al  Tzoksi. 
w  ^(iip-ax^  elqYiy.ovaax''  Oi^i-eov  xd§e  • 
\y:ai§(ytv  o^.oiaiq  avpi^popaTq  oAwXoTwv] 

Xo.  (hqx'  £y§aypvaat  y\  ei  (ppovowT'  exvyyavo)). 

Kp.  oi\J.oi  ^vp.(^opdq  ^apVKOXjJ.txixdxaq  y 

oFfjiot  yaydv  §vaxf\voq  '   w  xdkaq  eyco. 

Itaque    quod    Hermannus ,    bonum   versum  procudens , 

efficere  studuit,   idem  ego,   expellens  malum,  obtinere 

conor.  Et  revera  pessimus  est  quem  cxpmigo.  Vs.  1347. 
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iii   vulg.    non  aple  proliuncialur  ab  nuncio ;    multoque 

nielius    idem  Creon,    qui  lamenlalur  iJ.zycD.a  iJ.oi  Br^.,oeZi 

'Kd^-exy    quemque    proxime    tangit    domus    Oedipodea, 

continuo  exclamat :    co  ^(x>p.ax'  hts.    »  0   domus  Oedipi , 

audisne   mala,    quae  mihi  nuncianlur?"    Sed  quisquis 

haec  dicit,  ineptit.  jiaidwj  sine  parenlum  mentione  (ut 

1365.  01  —  Ol^imv  veaviai ,  et  passim)  hcet  minus  rcve- 

renter   diclum   dc  fratribus,    quorum  alter    rex  fuisset, 

tamen    conveniret,    si    dM^az    Oldinou   significarent  ge- 

nus ,  famiUmn ;   verum  respondet   Chorus:    »audiret, 

si  mente  praedita  esset:"    itaque  ad  acdcs  ,    earumque 

parietes   isla    diccns  fingitur.    Posset  quodammodo  oc- 

curri  iungendo  Ol^ir^ov  r^ai^wj,  sublataque  interpunctione 

post  xd^e y  quod  nondum  tentatum  est,  eo  tamen  ma- 

gis   necesse    quod   in  altera   constructione  non    Trat'(Jwv 

sed  ■Ko.i^oiv  scribendum  fuisset;  sed  maneret  constructio 

ambigua:    simphcissima    enim   exphcatio   foret:    O  do- 

vius  ^    an,    haec   tibi  narrarunt   filii    Oedipi  mortui'^ 

Porro  languide  dictum  cst  bu.oiaiq  avp.r^opaZc,  in  acerbissi- 

mo  dolore,  ubi  mutuam  caedem  significatam  exspectes! 

nunc  nihil  diifert  ab  hoc:  adolescentes  illi  eodcm  morhi 

genere  exstincti  s^mt.  Verbo,  aut  lapidcs  domus  Oedi- 

podeae,    iam  audita  voce  nuncii ,  sciebant  fihos  Oedipi 

mutuis  vuhieribus  cecidisse  ,  aut  nondum  sciebant,  me- 

husque    docendi  erant  qui  casus  in  scena  deploraretur. 

Omnino  istiusmodi  aposlrophae,  si  bonae,  breves  sunt : 

veluti  cognitum  illud:  Audisne  haec^  Amphiarae')  alia- 

que.  Hermannus,  ad  vs.  1351.  »Mirum  quod  hic  versus 

obelum  Valckenaerii    effugit."    Aut  haec  non  intelligo, 

aut  t[^u/pwg  illusit  eius  manibus:  prius  malim. 

1355  sq.  avdyex — jeaoXv.  Perite  horum  metrum  doch- 
miacum  restituit  Hermannus:  quod  miror  fugisse  Klot- 
zium ,  cuius  erat  talia  tironibus  ostendere  et  commen- 
dare. 
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1357  sq.  0)  xAr,iJ.o)jy  —  £T//];.  Vercor  ne  doclius  quam 
prudcntius  Porsonus  his  admoverit  Homcrica :  S^avatoy 
vu  Tot  opy.i  t'xa.iJ.vov.  nam  ut  ibi  Tjp^stv  opy.icc  bene  se  ba- 
bet ,  non  ita  b.  1.  xlrjvai  ahji'/y.ovz, ,  debetque  verbum  in 
buiusmodi  senlentia  convenire  primario  substantivo. 
Unde  apparet  suspeclum  esse  atvtyf;.ou;  _,  pro  quo  scri- 
bi  debuit  amyiJ.olq.  Spbingis  aenigma  causa  erat  cala- 
mitatum  locastae,  non  tcrminus.  Yidetur  Scbobasta 
legisse  quod  conieci ,  scribens :  d^ix  xobg  al-jr/iJ.oiig  xr,q 
^c^iyyoq.  Eiusdem  significationis  dativum  in  Sopb.  An- 
/'/^.955.  xtpxoiJ.ioiq  opyalq  Scbol.  item  expbcat:  ^ix  xxq 
v.zpxoit.iovq  orjydq.  Gf.  ibid.  1212.  T:a.xpoq  (^DyaxQi-j  rip.-nXayJ . 
Eurip.  07\  461.  xoTaiv  l^eipyaaiiivoiq.  Scd  eum  usum  iam 
satis  explicuerunt  Grammatici. 

1363.  o)qx'  ovy^  a-Kavxd  a  zl^iva.i  xoc  drMij.zva:  ut  pnr- 
teni  tantum  scias  factoriun :  quod  nisi  voluisset  Poe- 
ta,  scripturus  eral  p.ii,  quoniam  baec  referuntur  ad  u-a- 
ypccv  j  non  ad  oii  ii.a.ypdv.    Monui  Scholiastarum  causa. 

1367.  diaab)  axpaxriyo)  yal  (JtTiXo!)  axpaxrjlcxxa.  Quam 
vellem  Klotzium  inteoram  notam  Valckenaerii  descri- 
psisse,  ut  haberent  tirones  exemplar  ingeniosae  doctae- 
que  suspicionis.  Nunc  tantum  posuit  cumulata  ab  Her- 
manno  exempla  duplicitalis,  qua  luxurientur  Iragici. 
Ilorum  aulem  ne  unum  quidem  ad  probam  buius  ver- 
sus  interpretationem  quidquam  facere  suspicor:  ut  non 
nimis  tuta  sit  Klolzii  securitas :  » sic  nemo ,  opinor, 
iam  de  boo  versu  amplius  dubitabit."  Recensebo ,  ne 
temere  Hermanniana  recusare  dicar:  Aescb.  Sept.  adTh. 
980.  Biizkd  y.iyziv ,  §n:7.6c  (3"  opdv.  an  liyeiv  et  opdv  idem 
sunt ,  nec  alterum  ab  Antigona ,  alterum  ab  Ismena 
dicitur?  ib.  855.  di~laT  ^ipiij.-jai ,  ^idvij.a  §^  cxvopsa  v.ayd. 
sic  scripsit;  verum  distat  pLipip.va  ab  xa/cov^  ut  efTectus 
a  causa.  Choeph,  938.  Bixd^ovq  >io)V_,  ^mlovz  "Aprig.  leo 
el  Mars  non  sunl   quidem  synonyma,    sed  unam  ean- 
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«lomqnc  propriotalern  (lesignant  :  iluque  iuxla  posita 
sunt,  vel  cumulata,  non  copulata.  Reliquis  omissis, 
quae  eiusdem  sunt  generis,  duo  ponam  quae ,  quod 
zat'  adest,  aliquam  vim  habere  niinus  attentis  videantur: 
Agam.  43.  ^iB-p6vov  y.ot.1  rJiT/.riTxrpov  Ttp/5^^  in  quo  thro- 
nus  ct  scej)trum ,  ut  centies  fit,  iunguntur.  Soph.  Oec/. 
Ti/r.  1320.  dirXa.  az  "Kzv^eh  v.ail  (JtTuXa  ^ipzvj  y.ay.d ;  sed 
^lpetv  et  -Kzv^EVj  multum  difFerunt,  praesertim  h.  i.  re- 
lata  ad  proxima  Oedipi  verba.  An  quidquam  horum 
simile  est  illius  »  duplicitalis: "  (Jtcraw  (7TpaTy]'/w  Y.y.l  di- 
7:Xw  axpaxr\k(XTa?  Aeschylus ,  credo ,  haud  magis  dictu- 
rus  erat  ^itO.oj:;  \iwj  y.al  ^iixlovg  "Aprig ^  quam  6py.v  ^t- 
TiAoTq  o^iJ.y.ai  y.cf.i  ^itJSjIc,  or^'^ix)^\).oiq.  Quid  igitur  veterum 
luxuries  duplicitatis  confert  ad  commendandum  versum 
P hoenissai^um?  De  copula  v.at  respondebit  Klotzius: 
»  Prior  enim  vox  ,  ^iaatti  axpcx^riy^ ,  — •  magis  universe 
duces  significat  et  non  solum  ad  rem  militarem,  sed 
ad  omne  imperium  pertinet,  allera  aulem,  ^itOm  arpa- 
XT^AxoL  y  magis  rei  militaris  propria  est,  quocirca  ne- 
cesse  est  intelligi ,  non  magis  ofFensioni  esse  posse  hanc 
Euripidis  vocem,  quam  si  latine  duces  atque  impera- 
tores  dicas."  Atqui  Romani  dicere  poluerunt :  duo  du- 
ces  et  imperatores ,  non :  duo  duces  et  duo  imperato- 
i'es,  ut  esset  id  quod,  duo  duces  qui  simul  imperato- 
res  sunt.  Non  ncgo  ([uidem  alterum  vocabulum  grae- 
cum  ab  altero  ita  distingui  posse  ut  axpax-rilcxxrig  sit 
belli  vel  expeditionis  bellicae  auctor  et  summus  dux , 
axp(x.xrr/6c  secundi  ordinis  dux ,  vel  inverso  ordine,  quo 
conferendum  videatur  in  Soph.  Ai.  1078.  uii/xciyoq  aX- 
hw  §cijp'  EiO.ivaaiy  ovy^  oX&jv  l^xpy.x-riyoq ,  wqx'  Mavxoq 
riyeiaQixi  -koxs.  Sed  poetae  eorum  usum  plerumque  non 
adeo  discreverunt  ut  collocationi  necessariae  verborum 
vel  metro  non  aliquid  concederent :  Orestes  certe  in 
cognomine   fabula  Euripidis,  574.   Agamemnonem    ap- 


206  GOMMENTARIUS.      • 

pellat  ■nocari;  vr.ep  y9iq  'EXXa(?o?  axpaTYiAocTYiv.  at  deinde 
vs.  717.  3Ieiielaus  dicitur  aTpy.Trika.Terj.  In  Suppl.  102. 
septem  duces  expeditionis  sunt  GTpoLTYiyoL  et  tamen 
Eteocles  in  Phoen.  1232.  alloquilur  CToaTyjXaTac  utrius- 
que  exercilus;  cf.  1248  et  1468.  et  in  Suppl.  1216. 
Aegialeus,  uiius  septem  Epigonorum  vocatur  aTpocTfikocTy^t^j 
et  sic  porro.  Itaque  poterat  fortasse  Euripides  Eteoclem 
et  Polynicem  in  lyrico  carmine  (Jtaaw  crTpaTyiyw^  Sinlu) 
aTpc/.T-ri}.ciTa  appellare ,  adiecta  vero  copula  in  loco  de 
quo  disj)utamus  non  potuit ,  quoniam  qui  (7TpaTrjXa'Ty;? 
est ,  idem  certe  aTpocTinyoq :  nam  quod  quis  obiiciat  ex 
Iphig.  Taur.  239.  ^Ayoifj.eiJ.vovoq  naT  y.a.i  KluTaiuvmTpac,  Te~ 
v.oq ,  in  hoc  versu  7rar<;  accurate  ad  palrcm,  ts/.o;  ad 
matrem  refertur,  ut  nolim  eo  abusum  esse  Porsonum 
supra  ad  vs.  22.  ■ —  Valckenaerius :  »  Reponere  poterunt 
(3*tc7aw  ^vvaiiioi  y  y.al  di7i)M  aTpa.TYilccTa  ^  atque  illam  mul- 
tis  exornare  coniecturam :  ncque  tamen  efficient  ut 
ipsis  ego  quidem  assentiar."  Neque  ut  ego.  » Pondus" 
aulem  huius  versus ,  quod  commendat  Hermannus , 
nunc  quidem ,  eiicere  velim  tamquam  inulilcm  sabur- 
ram ,  quacum  alii  navigent  ut  poterunt :  Hermannum 
iam  in  portum  rediisse  confido,  praesertim  si  mihi  lar- 
gitus  sit  veram  explicationem  verborum ,  quae  nunc 
in  Euripide  leguntur ,  hanc  esse :  sleterunt  filli  Oedi- 
pi  in  [xeT  aiy^ p.  j'w _,  tamquam  duo  imperatores  et  duo 
duces ,  quorum  munus  esset  sin^ulare  certamen  ini- 
re.  —  His  disputatis ,  si  demonslrare  mihi  contigit 
versum,  ut  nunc  circumfertur  malis  Interprelum  expli- 
cationibus  suflultus ,  tolerandum  iion  esse ,  sequitur 
eum  aut  expellendum  esse,  aut  corrigendum ;  et  lau- 
dandum  existimo  Firnhaberum ,  quod  1.  J.  p.  92  sq. 
aliquid  ausus  est,  qui  si  paulo  diutius  consideravisset 
quid  requiratur,  haud  dubie  hac  leni  mutatioue  longe 
diversam  seiitentiam  verbis  reddidisset :  nempe  mutando 
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>tar'  iii  Tw:  qiio  fuclo  EOXTiQav  habebil  vim  activam ,  hac 
sentcnlia:  quunt  Oedipi  filii  arma  induisscnt  ^  duo 
duoes  'prodeuntes  duos  illos  Imperatores  in  mediuni 
y-zz aiy^fj.iov  constiiucrunt.  Non  infcro  quod  maudi- 
tum  sit:  ac  paenc  mihi  persuadeo  Euripidis  mcmoriac 
obversatum  csse  Homeri  Iliud.  III.  314.  ubi  Hector  ct 
Ulysses  pugnae  locum  dimetiuntur  Paridi  et  Menelao: 
ilH  certe  quid  fecerunt  nisi  revcra  hos  etjTyjaay  dq  jGiOov 
^iaiJLsy.sTfjYiijIvov?  Eundem  morem  tangit  nuncius  brevi- 
lcr  ac  subobscure  in  P/ioenissis ,  ac  mirum  esset  si 
non  obtemperavissent  eidem  Thebani  et  Argivi.  Gaete- 
rum  imitationem  quandam  huius  loci  obscrvavit  Valc- 
kenaerius  in  fragmento  Phoenissatum  Aristophanis, 
apud  Athen.  p.  154.  e. 

'Eg  Ol^ir.ov  dl  TiaL^e  y  diJix-oyjji  y,6p(,)j 
"Apyi;  y.<xxiG7.Y}'Y y  eq  xe  iiovoiJ.dym  TraXyis 
ayoiva  vvv  laxdaiv. 
Non  nego  quidem  adumbratum  videri,  quamquam  quae 
ratio  fuerit  istius  fabulae  Aristophanicae  prorsus  lateat: 
nihil  certe  lucis  afferunt  quae  contuHt  Hartungius, 
Eurip.  restit.  II.  470.  Quomodo  Comicus,  isque  Ari- 
slophanes,  Euripidis  Tragoediam  imitari  potuerit  sine 
ioco  et  parodia ,  non  intclligo.  Hoc  vero  nunc  obser- 
vari  velim,  verba,  quae  ex  illa  promsit  Athenaeus  non 
integra  esse:  attulit  enim  hoc  consilio :  oxi  de  aoy^aiov 
YiV  xo  iTsp  Toug  i}.ovoiJ.dyovq  xal  'ApiaxorjxxvYtq  eipr\Y.ev  ev  <I>oi- 
viaaaic,  ouTw<g.  Supplendum  igitur  hoc  fere  modo:  — ayiii- 
va  vvv  eaxtxatv  dpyaiov  xponov.  Nisi  huiusmodi  adiectum 
cogitavisset  Athenaeus,  quidni  potius  totam  Tragoe- 
diam  Euripideam  teslem  citasset ,  aut  si  omnino  anti- 
quitas  pugnae  singularis  demonstranda  erat,  certamen 
Menelai  et  Paridis,  qualia  eum  non  fugisse  sequens 
dispulatio  ostendit? 

1374.   c/layiaxov  alxG>  axicj>avov  ^  o^j.oyevTi  Kxavelv.    Perve- 
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nimus  ad  tres  versus ,  quorum  obelo  Valckenaerius 
multos  conlurbavit.  Is  quum  observasset  utrumque  fra- 
trem  preces  suas  duobus  versibus  fundere ,  addidit 
illa  expressa  esse  ex  Homericis  II.  III.  351.  Rectissime: 
non  autem  significabat  ipsa  precum  verba ,  sed  uni- 
versam  scenae  adornationem ,  pugnam  singularem  ad 
componendum  bellum,  (cf.  nostra  ad  vs.  1367.)  preces 
utrimque  factas  binis  versibus  ;  quarum  forma  ex  Home- 
ricis  adumbrata  esset.  Tamen  non  effugit  hanc  Herman- 
ni  animadversionem :  » lusit  importune  copiam  memo- 
riae  ostentans,"  quum  laudare  hic  debuisset  memoriam 
quae  tam  utilia  et  apta  subministraret.  De  «ostentatio- 
ne"  illa  alias  dicam.  Sed  expungi  illos  tres  versus  vo- 
luit  Valckenaerius :  et  primum  quidem ,  quod  Polyni- 
ces  sui  dissimilis  esset  (qui  causae  suae  aequitate  fretus 
ad  sua  repetenda  venisset) ,  si  nunc  dedecori  sibi  fore 
victoriam  fateretur.  Goncedit  Hermannus ,  haec  ad- 
dens:  »  elsi  non  est  ex  omni  parte  verum.  Non  enim 
dedeceret  Polynicem ,  nec  sui  ille  dissimilis  esset ,  si  se 
turpissimara  fateretur  victoriam  precari,  modo  adderet, 
id  se  invitum  et  coactum  facere."  Haec  verba  si  recte 
interprclor,  ratio  sic  concludenda  est :  »  atqui  Polyni- 
ces  isla  non  addit :  ergo  sui  dissimilis  est ,  uade  optime 
raliocinatus  est  Valckenaerius ,  huiusque  conclusio  non 
parlim,  sed  integra  admittenda  est."  —  Quidni  potius 
fccit  Ilermamius,  quod  facere  potcral  ,  ut  illam  inviti 
animi  significationem  in  verbis  precantis  restitueret? 
Canterus  pro  aiTw  correxit  alzwv :  Hermannus :  »  Quid 
ad  haec  Valckenaerius?  akwv^  inquit ,  eo  reiiciendum, 
quod  proximis  quatuor  versibus  nihil,  quo  referri  po- 
tuerit ,  praecesserat.  Ergo  ne  cogitabat  quidem  Gante- 
rum  non  quod  linguae  legibus  repugnaret  coniecturum 
fuisse,  nec  videbat ,  si  in  quatuor  istis  versibus  nihil 
essel  quo  parlicipum  illud  referretur,  at  scriplum  esse 
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in  quinto  r,Ke  IIoXuvetK/]?  dpaq?''  Quum  Valckenaerius 
scriberet  »in  proximis  quatuor  versibus,"  apparet  eum 
oogitasse  et  sic  ratiocinatum  esse :  »  nihil  est  in  qua- 
tuor  versibus ,  qui  praecedunt  quique  verba  continent 
precantis,  quo  refcrri  possit  atrwv :  itaque  videtur  Can- 
terus  id  referri  voluisse  ad  verba  nuntii  r,y.E  11.  a.pa.q.  Hoc 
vero  multo  longius  remotum  est."  Sic  paulo  obscurius 
saepe  scribebat  Valckenaerius :  qui  nisi  ratiocinatus  es- 
set  co  quo  dixi  modo ,  certo  scripturus  erat :  » nihil 
est  in  antecedentibus  quo  referatur  atrwv."  Klotzius 
defendit  alayiaiov  aho)  ari(j)avoy  ^  pro  » arduo  dicendi 
genere  tragico"  habens.  Non  amplector:  etenim  qui 
turpe  quid  se  facturum  confitetur,  turpat  se  ipse ,  sive 
in  tragoedia  dicat,  sive  in  communi  vita.  Tragoedia 
hanc  foeditatem  non  admittit,  nisi  in  persona  immanis 
atque  importunae  naturae.  Aliquanto  meliora  sunt  haec 
Klotzii :  »  qui  fatetur  se  victoriam  nefariam  optare ,  se 
excusare  studet  quodammodo ,  quod  petit  omnino." 
Ego  iam  saepe  vidi ,  verbis  quasi ,  velnti ,  quodam- 
modo  et  similibus  vectibus  maxima  difficultatum  pon- 
dera  urgei'i  posse,  non  moveri :  quare  iis  diffidere  con- 
suevi.  Cogitabam  nutcm  hanc  excusandi  se  naturam 
ingeniis  humanis  innatam  esse ,  ut  ca  quae  excusanda 
sint  primum  fortasse  vere  confiteamur ,  at  deinde  ver- 
bis  extenuemus.  Polynices  vero  tribus  vocabulis  iu 
ipso  fine  precum  :  »  turpissimam  peto  victoriam : " 
pax  !  —  Dicam  nunc  quid  mihi  in  mentem  venerit ,  si 
forte  hanc  litem  dirimere  possim.  Klolzius  recte  vidit , 
quod  Valckenaerium  vidisse  ostendi,  Canteri  correctio- 
nem  (cuius  subtilitatem  laudandam  profecto  existimo) 
participium  atTwv  longius  a  verbo  /^xs  removere:  itaque 
interpretandi  viam  iniit,  qua  ad  probabiliora  ventu- 
rus  erat ,  si  minutum  quid  ausus  esset ,  neque  in  haud 
certa  traditione  cum  superstitione  conflictaretur :   con- 

14 
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iecisset  enim  Euripidem  reliquisse :  a).yi(jTov  aixw  ari- 
(pc/yov:  nempe  ig  zajtov  tou;  (^CkoVi  a.yzvj  a}r/ccj6v  (Soph.  An- 
tig.  438).  Talem  ego  quidem  exspectabam  Polynicem 
Euripideum ,  qui  in  exitu  precum  impiarum  adiiceret 
verbum  de  dolore  suo:  hic  idem  est,  qui  supra  vs.  433. 
matri  dixit:  ttoXXoi  §k  Aavawv  y.cu  Mu/.y^vatwv  ay.poi  Jldo- 
ziai j  luTpav  y^ocrjii/  a.vy.yy.aia.v  (5*'  l\j.oi  AiooVts;  (de 
quo  optime  Scholiasta :  eu^rjm  yai  D.ssivo;  loyoc)  :  qui- 
que  in  ipsa  morte  de  Eteocle,  vs.  1452.  (^iXog  yap  ix^poq 
iyivzz  y  a)X  o]^u>c,  (^ikoq.  Hic  Polynices,  qui  vs.  628 — 638. 
duriorain  fratrem  dixerat,  quum  indignam  iniuriam  sub- 
iret ,  nunc ,  quum  ad  pugnam  ventum  est  et  mutuam 
caedem,  sopitum  quidem ,  at  nondum  exstinctum  esse 
fraternum  amorem  declarat.  Ferri  non  potest  alayiaxov 
aiTwv  axir^a.vov y  quamvis  in  ore  nuncii  (quod  si  tenuis- 
set  Firnhaberus,  p.  99.  non  largitus  esset  post  longam 
defensionem  oppugnatoribus  huius  versus,  ut  pro  atTco 
corrigeret  atTer^  quae  praelerea  haud  satis  commenda- 
bilisest  coniectura).  Alter  quidem  nuncius  vs.  1226.  pu- 
gnae  singularis  consilium  appellavit  x6}^p:rt\}.axa  aiaymxa\ 
ibi  vero  loquebatur  de  consilio :  nunc  in  enarratione 
certaminis  tristisque  evenlus  peccasset  Poeta,  si  huius 
nuncium  acerbissima  viluperatione  utentem  fecisset , 
idque  de  solo  Polynice,  cuius  existimationi  per  univer- 
sam  fabulam  pepercisset ,  de  precibus  vero  Eteoclis 
aeque  illis  crudelibus  tacentem.  Sensit  hoc  Hermannus, 
exprobrationem  illam  sic  exlenuans  :  »  dicit  nunc,  quo- 
niam  primum  audita  maxime  ferierunt  animos,  ipse- 
que ,  ut  homo  Thebanus ,  in  hoste  quam  in  defensore 
patriae  vituperare  tantam  atrocitatem  malebat."  Argu- 
tum ,  concedo ,  patrocinium  correctionis  Canlerianae; 
sed  alios  nunc  habet  nuncius  auditores,  quam  habuit 
Polynices,  quum  precaretur:  atque  si  Polynicem,  cuius 
causa    iuslior    erat ,     lamen    non   praeferebat    Eleocli , 
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post  huius  demum  preces  relatas  amborum  feritatem 
criminari  debebat.  Denique  sitne  corruptio  facta  errore 
an  de  induslria  non  moror :  utriusvis  causa  non  longe 
quaerenda  est.  Optionem  inter  hanc  meam  coniectu- 
ram  et  Ganterianam  doctioribus  rehnquo. 

1375.  TtoHoTq  (3"  £7rr'£t  da.y.rjva  t?jc,  xvy^^/ic,  ocry;.  Recepto 
in  proximum  versum  alyiG-zov ^  nunc  certe  haberent  la- 
crymae  quo  excusarentur ,  nisi  obstaret  explicari  non 
posse  cur  afFectus  iste  significetur  post  Polynicis  pre- 
cationem,  non  vero  post  Eteoclis.  Oportebat  enim  bo- 
num  nuncium ,  si  omnino  opus  esset ,  eo  ordine  narra- 
re ,  ut  appareret  quam  vim  in  praesenles  habuisset 
midinis  fratrum  animus,  vel  precibus  manifestus.  Valc- 
kenaerio  spurius  vidcbatur  hic  versus ,  quippe  non 
aptus.  In  viliis  notandis ,  praesertim  verborum  k~riZi 
Sdx^va. j  mirabitur  eius  sagacitatem  et  doctrinam  qui- 
cumque  libero  animo  est :  nam  quod  contra  eum  af- 
fertur  ^ccxpva  eTiv^^.S-ey  e  Dionysio  et  Plutarcho,  hi  vixe- 
runt  aliquot  seculis  post  Euripidem.  Nisi  oculis  meis  le- 
gerem ,  non  crederem  Hermannum  potuisse  scribere : 
» illud  vero  imperiose  et  pro  aucloritale  dicit,  sermonis 
genium  non  pati  ut  dicatur  iTtr^ei  p.oi  §c/xpvtvj  vel  TioX- 
loLc,  ir^T^zi  §dxpva  y  quum  tamen  alios  plurimos  cum  islo 
verbo  infinitivos  coniungi  fateatur."  Quosnam  » infi- 
nitivos"  atlulit  Valckenaerius  ?  nimirum  verborum  co- 
gitandi ,  perspicue  hoc  monens.  Unde  sequitur  vete- 
res  eTisiai  y.oi  day.pvsiv  fortasse  dicturos  fuisse,  hac  sen- 
tentia :  ohoritur  mihi  cogitatio ,  'plorandum  esse.  Ve- 
rum  sit  ita ,  aliquando  dormitasse  Euripidem ,  procura- 
tane  sunt  rcliqua?  Audiamus  Hermannum :  »  afFert  pri- 
mo  (inquit)  Valckenaerius  ineptam  Kingii  versionem , 
ut  videat  lector,  quam  inepta  scripserit,  qui  hos  ver- 
sus  fecerit.  Hoc  vero  est  fraudem  imperitis  facere." 
Minus  feslinans ,    spero  ,    non  scripsisset  lam  probrosa , 
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priusquam  coiisideravisset  poluisse  Valckenacrium  Kiii- 
gii  versionem  probare,  quae  lunc  vulgo  usurpabalur: 
quod  si  fecit,  non  fraudem  commisit :  erraveritne  du- 
bium  quoque  est,  siquidem  mullis  ohorlae  sunt  lacrij- 
mae ,  qxianla  erat  calamitas  id  est  quod:  tantum  la- 
crymarum  obortum  est  multis ,  quanta  erat  calanii- 
tas.  Inepta  sententia ;  sed  nihil  hoc  ad  rem,  si  Valc- 
kenaerius  putavit  meliorem  e  verbis  graecis  colliginon 
posse:  nimirum  iunclis  $ccy.rjvci  t/5?  tj)(yii;  ^  lacnjniae 
jiropter  calamitatem.  Etenim  dcsperabat  de  verbis  xfic, 
xvyriq  (JaY\^  haerebatque  in  genilivo:  de  quo  Hermannus: 
» genitivum  temerius  quam  consideratius  carpit.  Nam 
quum  -KoXkoic,' zufizi  ^ocxpva.  nihil  aliud  quam  miseritum 
esse  muUos  significet,  non  minus  recte  his  verbis  addi 
genitivus  potest,  quam  quum  Aeschylus  dixit  c7T£vw  as 
xdc,  61oiJ.ivac,  rvy^aq  •  et  ouTSLrM  oe  ^zarfdizov  yLopou.^^  Proxi- 
mum  erat  in  P/ioenissis ,  1431.  x.a/.oov  c(x>v  ^  Oi^tTiov  ^  a' 
oaov  azivw.  aptiusque  alFerri  potuissent  exempla  verbo- 
rum  ^ay.rjveiv  et  Sa.y,rjvrjrjOziv  cum  genitivis  ex  fferc.  Fur. 
538.  1114.  Sed  prudenter  Valckenacrius  talia  omise- 
rat,  sciens  quid  diffcrant  illi  genitivi ,  positi  post  ac- 
cusativos  as  y  sl  verbis  quae  Euripidis  csse  creduntur. 
Quidni  docuit  Hermannus  quam  saejie  veteres  dixerint 
azevo)  xr,q  xvyri^  et  otV.TStpw  xov  i^.orjov?  Mihi  nihil  eius  ge- 
neris  suppeditat  memoria  praeler  Ip/iig.  Aul.  371. 
'VJXd^oq  iJ.cDxax'  '{y(j}yt  x-nq  xcdmrMrjOV  axiv(j:> ,  ubi  potuit 
xvyjiV  scribere  pro  ^j.aliax' :  cui  non  obslat  parodia  Eu- 
buli  apud  Athen.  p.  569.  a.  qui  omisso  ixdliax'  iambum 
fecit ,  nec  aliter  facere  poterat ,  si  parodiam  obscurari 
nolebat.  Sed  hoc  non  urgeo:  concedelur  enim  mihi , 
genit.  xfic,  xvyjiq  in  P/ioenissarum  versu  rarissimi  usus 
esse ,  quamvis  iunctum  verbis  affectum  animi  signifi- 
canlibus :  quanto  magis  cum  ir\.r,zi  ^ccyrjva !  De  ^ocyfjva 
xf,c  xvyjiq  respondebit  Pcerlkampius  ad  Virg.  Aen.  I.  462. 
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agens  de  decantalis  «lacrymi.s  rerum,"  quamquam  eum 
aliquando  melius  ista  correcturum  esse  spero.  —  Non- 
dum  sedatus  est  Hermanui  animus;  prorumpit  eius  in- 
dignatio  :  «illud  quaero  (inquit,)  quae  ista  ars  aut  di- 
sciplina  sit  crilici,  quae  prius  expcllat  verba,  quam 
viderit ,  num  sana  sint  an  corrupta?"  Nihilne  umquam 
simile  contra  disciplinae  illius  Icges  peccavit  Herman- 
nus?  Correxit  autem:  xf,q  evyfq  oa/].  Quis  dicat  Valc- 
kenaerium  non  praevidisse  se  vapulaturum  ob  »pruri- 
lum  corrigendi ,"  si  quid  in  istis  verbis  mutaret?  Sed 
correctio  Hermanni ,  ingeniosa  et  probabilis  et  cuius 
praestantiam  Klolzius  iion  sentiebat ,  haudquaquam 
tangit  dubilationem  Valckenaerii.  Praeterea.  aliud  est 
iudicare,  aliud  feliciter  coniicere:  illud  perpetuum  sit 
oportet  in  critica  facfilanda;  hoc  ingenii  est,  nec  sem- 
per  in  promtu.  Restat  '6ari ,  de  quo  Klotzius:  »  De  el- 
liptica  dicendi  ratione  ipse  Valck.  attulit  Soph.  Ai. 
118.  ocjiq  y  'O^vaazv  y  zvj  '^iwj  layy-j  '6a-f\ ,  cuius  oratio 
ab  hac  Euripidis  nihil  distat."  Boua  verba ,  Klotzi ! 
non  concedam ,  priusquam  didicerim  graecum  esse 
^a/jouoj  c<7/7  la-vj  ■/]  xvyri:  nisi  enim  prorsus  fallor ,  in  ista 
locutione  requiritur  vcrbum  cogitandi ,  observandi ,  mi- 
randi ,  indignandi.  Quid  multa  ?  Hermannus  vidit  pre- 
ces  in  sedem  suam  reducendas  esse:  ego  lacrymas  ^ 
(juae  hunc  versum  foedant ,  abstergam ,  restituens  vere 
graeca :  iio)^fjlz,  §'  iitriSi  3^avtj.x  rfq  evyfic,  oar, :  id  est  (ne 
quis  in  oari  haereat,  da  exspectans)   oaov  -/.a.yjjv  evyero. 

1376.  xa|3Xc^|/av  aAW.oiai  §ia.^6vxzq  xopaq.  Hermannum 
» piget  Valckenaerii  argutiarum"  de  verbo  ^ia^oyzsq: 
tum  confert  versus  Euripidis,  in  quibus  K6na:i  dicuntur 
BiarjiipzaBcf.i  vel  ^iaSidoaQai.  Quid  iuvabunt?  dubitavitne 
quisquam  dicere:  oculos  huc  vel  illuo  vertere9  et  ta- 
men  rogal :  » si  illa  dixit  Euripides,  non  licucrit  ei  di- 
ccre:  diad6vxe.q  a/l-Ofyic.  y.6pac?^^  Minime:  aliud  enim  est 
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oculos  aliquo  vertere ,   aliucl  oculos  sibi  invicem  tra- 

dere.   Quae  addidit  Hermannus,  apliora  sunt :  nimirum 

Phoen.  565,  oxav  xt;  avdpi  —  eIc,  vj  ^we)3(X)V  o^jiiJ.ax'  oiJ-ixa- 

Gvj  di§o).  hic  vero  o[j.iJ.aza  sunt  spectus,  nutus ,  signi- 

ficatio7ies.    Plut.  in  Philop.  c.  19.    diadidovxzq   oCKknkoic. 

"koyov:    sed  facilius  nobis  invicem  §ia$tdo(j.ev  sermonem , 

quam  pupillas  oculorum,  eoque  Plularchi  loco  mehor 

exstat   Jectio   didovxac,:    in   vifa  Syilae,  c.  35.    dicitur : 

ETi    aXlrXovq  iyevovxo  —  [j.ti^iaiJ.dxMv  diadoGeiq :   Quid  mi- 

rum?    possumus   enim    diadi^ovai  allr^.oi;  quasvis  animi 

perturbationes,  quae  oculis,  vultu,  gestu  significantur; 

ubi  ipsae  pupillae  oculorum  ab  antiquioribus  diceren- 

tur  mutuo  §ia.^i§QGBai ^   nondum  altulerunt  Inlerpretes. 

Omnino  constat,  demonslrari  certe  potest ,  Plutarchum, 

et  eius  aetatis  scripfores  multos,    veteres   quidem   dili- 

genter  lectitasse ,   horum  vero  dictionibus  saepenumero 

sine  iudicio  usos  esse,  indeque  minus  proba  in  lalinum 

sermonem  imitantium  transiisse.  Sed  faciamus  Euripidem 

sic  scripsisse  —  nondum  enim  contendo  huius  insolenler 

dicti    causa    versum  proscribendum  esse ,   praesertim  si 

YJjpa.i  sumantur  pro  nulu,  significatioue  — ,  quid  est  ab- 

solutum  xajSXe^l^ay  ?  An  oculos  clausos  habebant ,  prius- 

quam    sibi   hos   invicem  traderent?    aut  non  requiritur 

praepos.    et;  vel  npoq  y  aut  omnino  ferri  potest  otiosum 

verbum  videndi ,  quasi  in  oralione  soluta  dicas:  'exv<]^av 

ccllrjloiq  i[j.^ciAlovxeq  Tihr/dq?  Non  latebat,  opinor,  Poe- 

tam ,    mutuum  eiusmodi  adspeclum   admirantium   esse 

g\  tacite  indignantiian  ^   non   dolenlium    oculis  lacry- 

mosis.    Ita   fert    natura    humana ,    cuius  observalionem 

raro    omittebat    Euripides,    quidquid  in  aliis  nonnum- 

quam  peccaret.    Quapropter    malim    nihil  fere   mutans 

reslituere    YMY^Ke^^av .     In    usu    fuit   partic.   Y.leTixoiV  ^    se- 

quente  verbo  finito ;   inversae   quidein  ralionis  exempla 

in  promtu  non  habeo;   quum  vero  graecum  sit  eadem 
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significalionc  cp^ocaai  e-nmovv  ct  eip^yjy  Tiotwv^  qnidni  pa- 
ritcr  Kli^ag  ir.rjio-uv  ct  v/lv^a.  ttoiwv:  Ilaque  hi  cluo  ver- 
sus  sic  legantur : 

■Ko}l6iq  d'  i-nriti  B-av[j.a  xyig  evyrii  oV/; 

y.ay.ls^^av  oOlrloiq,  diaMovxeq  y.opag. 
aXknkoiai  diadovreq  fuit  fortasse  correctio  metrici :  requi- 
ritur  enim  ^iaMovTeq:  qua  Jeclione  recepta ,  versus 
quidem  minus  numerose  procedit,  codem  lamen  sono 
quo  permulli  in  Euiipide,  veluli  P/ioe7i.  463.  Ttapaivi- 
aai  dk  crywv.  Alc.  654.  mTiov^ag  ^'jSyjaa?.  842.  "Aly.r^aTiv 
'A(?p.r;Tw.  Ip/iig.  Taur.  244.  'kpTiiudi  y/pt/3a?.  Ip/ng. 
AuL  1593.  Trpou^yjze  ^w^^iay.  11  ec.  989.  ij.dliaxa  xovyzi- 
vov.  1159.  yivotTQ  diadoyaiq:  ne  enumerem,  in  quibus 
prius  hemistichium  ullimam  syllabam  elisam  habet,  vel 
particulam  encliticam  sequenlem.  Quibus  haec  dispu- 
tatio  mea  de  his  tribus  versibus  non  placet ,  per  me 
licet  Valckenaerium  sequantur  ,  eosque  una  lilura  de- 
Icant. —  Alii  autem  haud  minus  suspecto  loco  Euripidis 
adhiberi  velim  tralaticiam  literarum  /3  et  z  permulatio- 
nem,  quam  in  v.dylz^av  admisi;  nimirum  Ip/iip.  Taur. 
633.  £av3-w  T  ilaio)  awiJ.a  aov  y.aTaa^iao}  ^  cui  ego  salu- 
tem  non  reperio  nisi  in  hac  correctione:  ^av^ov  t  klaiov 
croW-Tog  yaTaaye§Gi.  Corrupto  postremo  versus  vocabulo 
reliqua  consulto  mutata  fuerunt. 

1381.  \'id.  not.  ad  vs.  758. 

1382.  err££  d'  dcfti^ri  zt£.  Nescio  quid  Klolzium  mo- 
verit  ut  haec  verba  sic  instrueret;  i-jid  (5"  dcDzi^n  -Kvpaoq 
wg  Tvpamy-r^i  adlrayyoi  r.yji  xTi.  Congrediuntur  Eteo- 
cles  et  Polynices,  quorum  primum  impetum  Euripides 
consilio  dpQp.'niJ.a  appellat.  Hoc  ultro  ducit  ad  obser- 
vandam  comparationem  huius  pugnae  cum  cursu.  Fie- 
bat  autempugna,  non  verus  cursus:  illius  tuba  ,  huius 
proprium  eral  facis  signum.  Itaque  comparatio  cursus 
cum  pugna  ab  hoc  loco  prorsus  aliena  est.  Verba  nun- 
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cii  significant;  quum  tubae  clang07' ,  signum  cruentae 
pugnae,  sublatus  esset ,  famquam  /ax  cursorihus. 

1385.    KdcTipoi  (?'  oTiw?  xtI.     Post  hunc  versum  Grego- 
rius  Naz.   p.  28.  d.    locum    usurpans ,    hunc    supplet , 
qui   nec  in  codd.    nunc    apparet    neque   eius  memine- 
runt  Schohastae :     lo'^6v    ^lsTiovxsq   e[j.v:vpoiq    roiq  oiJ.iJ.aaiv. 
Valckenaerius  eum  recipi  voluit  sic  correctum  —  i[j.-K{)- 
poiaiv  oiJ-ixaaiv.   Oblemperavit  Hermannus;  non  Klotzius: 
potuisse  enim  Gregorium  aliunde  sumere,  Statiumque, 
qui  imitetur,  amplificando  et  ornando  forte  in  idem  in- 
cidere.    Hoc  vero  est  nimium  fortunae  tribuere,  et  Gre- 
gorii  aetas  longe  superat  codices  quos  hodie  usurpamus 
quorumque   ne    archelypi    quidem   formam  et  aetatem 
coniicere  possumus.    Sed  Gregorium  hos  versus  non  sa- 
lis   memoriter    scripsisse    ostendunt    verha    iij.-Kijpoi:;  xotq 
ou.ij.<xaiv :    unde  mihi   suspicio    oborta    est    versum,     de 
quo  agimus ,  perperam  ab  eo   collocatum  esse.    Aptius 
enim   ^rr/ovzeq    aypia.v    yivvv    et    aippw    did^po-/oi  yzvtid§ac 
iungenda  videnlur :  ilemque  Ao|ov  ^liiiovTeq  et  fjaaov  ^s 
"Koy/jxiq  in  collineando.    Flucluant  aulem  Scholiastae  in 
solvenda  quacstione  sintne  parlicipia  '^rr/ovxeq  et  ^Htvov- 
xeq  ad  Y.dTipoi  referenda ,  an  ad  fratres  pugnantes.  Si  il- 
lud   optas,    d(^pCi  §id^po-/oi  y    de    apris    dictum,    eodem 
pertinet:    quo    admisso,    'S^vvn^i^av ,   cuius  obiectum /"m- 
ires  sunt ,   pessime  interiectum  est.  Hinc  sequi   arbitror 
ista  universe  paulo  audacius  in  Eleoclem  etPoIynicem 
Iranslata  esse:  ut  ^iyovxeq  dypiav  yivvv  de  frendore  den- 
tium  dictum  sit ,   et  a^^pjoq   se  tueatur  exemplo  Hectoris 
{Jliad.  XV.  607.) ,  cui  d(fkoiaiJ.6q  TxerA  ax6p.a  ylyvexo:  sci- 
licet  saliva    spumans   molu   dentium   eius  qui  vires  in- 
tendit :    fremitum    dentium   appellat   Homerus    v.op.Tnov 
6§6vxfj)v. 

1391.    loy/^-riv   ivMp.a  ax6iJ.axt  Tzpoc^^rjvat  B-i^Xm.     Quum 
frustra   quaererem    quid    Interpretes    recentiores   atlu- 
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lissent  interpretando  loco  in  quo  ego  adhaerercm,  ac- 
quiescere  debui  in  Klotziana  diligenlia  ,  qui  nihil  nisi  af- 
fert  Scholion :  Tr,v  a.iyij.r,v  vhv  Itxvzov  iY.ivEi  y.y.Ta.  tou  ctto- 
li.axoq  y  T.rjola^slv  ^i\w  ^  nplv  Y.c/Xvj>^r,vc/.i  dr^smxi.  Haec 
satisfecisse  editoribus  inde  apparet  quod  omnes  inter- 
punxerunt  post  axoy.axi:  et  tamen  loyyriv  vwy.av  axoij.axi 
significat  hastam  ore  vibrare;  ego  hoc  manu  fieri  pu- 
labam.  Dativum  ax6u.axi  id  esse  quod  y.a.xo(.  xo'j  axo^j.axoc,  ^ 
ut  narrant  Schohastae,  non  credam  sine  idoneo  exem- 
plo,  quo  reperto  tamen  rogabo  quomodo  alter  pu- 
gnantium  potuerit  coHineare  in  os  allerius  ,  cuius  tan- 
lum  oculus  clypei  orbem  superaret :  nam  quominus 
oap.a  cum  Scholiasta  interpreteris  7rpo(7wTrov  ^  tum  impe- 
dit  quod  non  necesse  erat  totam  faciem  vulneri  obii- 
cere ,  tum  quod  brevi  post  idem  dicitur  ofBralu.og.  Quo- 
modo  hoc  expediri  possit  non  video,  nisi  dislinguen- 
do  post  lvMij.a  y  iungendoque  axouaxi  TipofBrjvai  ^  i.  e. 
cuspide  haslae  occupare.  In  Iliade ,  XV.  389.  conti 
dicuntur  Y.axo(.  axo^ia  el^eva  yalyM.  Paitim  eo  pertinent 
quae  contulit  Reisigius  ad  Soph.  Oed.  Col.  791.  Est 
igitur  axoij.a  extremilas  mucronis .,  qua  alter  alterius 
oculum  vel  omnino  frontem  exstantem  ferire  cona- 
batur. 

1402  sq.  yvy.v6v  (h^ov  sigi^iMV  — •  axipva  JloAvvstzovq  |3t'a 
^i/7Xc  loyyjiv.  Klotzius  haec  cum  Scholiastis  sic  expe- 
divit :  £iq  xa.  axipva  ^iaioyq  x6  docjv  y.a^f,yzv.  At  quales , 
quaeso  ,  hi  erant  iaculatores ,  qui  oculum  nudatum  pe- 
tebant ,  ut  ferirent  rictum  oris  clypeo  tectum :  tum  hu- 
merum  nudatum,  ut  percuterent  pectus  sub  clypeo 
tutum?  Klotzius  revera  idem  fecit  quod  Valckenaerius, 
(^tws  intelligens  volens  traiicere .,  quamquam  aliis  ver- 
bis:  minatus  enim  erat  Hermannus:  »  nam  quod  Valc- 
kenaerius  commentus  est ,  id  ita  est  inventum ,  ut  isto 
modo   vel   absurdissima   quaevis   defendi  possint."    Ita- 
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que  liic  correxit  GT.epyyd  pro  axi^jva  ^  quod  commenda- 
bile  est  facilitate  mutandi,  senlentia  nonitem,  nec  for- 
ma :  haec  enini  insolentior  est ,  illa  vereor  ut  conveniat 
in  subito  ivipetu.  Sed  ampleclcrer  forla^;se»  si  reliqua 
non  laborarent.  Mirati  sunt  nonnulli  Eteoclem,  quum 
fratris  humerum  nudatum  vident,  eius  pectus  petere: 
de  quo  Klotzius :  » id  recte  iam  iste  Sclioliasla  expedi- 
vit ,  qui  adscripsit :  «7:0  zov  oiiJ.ov  xal  ra.  axi^jva  vozi  yv- 
livo{)^.ivcf..  Etenim  quum  humerum  fratris  nudatum  vi- 
deret,  apertum  suae  hastae  iter  per  eum  locum  etiam 
ad  pectus  putavit  Eteocles  cet."  Minime:  non  »  puta- 
vit "  Eteocles,  sed  Scholiasta.  Nam  primum  in  huius 
verbis  pro  vozi  mutato  accentu  scribendum  est  vozi  ^ 
quod  more  illorum  hominum  dicitur  ad  lectorem;  hunc 
enim  debere  putare  (si  possit)  Euripidem  pectus  hu- 
meri  nomine  comprehendisse :  cfF.  ad  249.  Matth.  zo  cov 
fjt£T£aTi'  fxot  dnO.rhi  voYixioVy  item  ad  28 1 .  539.  et  porro : 
in  imperativo  ad  222.  xo  avxo  de  voei  v.al  tis[jI  v.x\.  de 
hoc  usu  valet  Schol.  ad  283.  v.ai  p.vpia  dv  xoiavxa  gko- 
t:<j)v  evrjYjGsig.  —  Eteocles  autem  putare  non  })Oterat 
hastae  suae  iter  fore  per  humerum  ad  pectus  fratris , 
nisi  ex  edito  loco  aut  in  nanum  iacularetur.  Neutrum 
admitti  potest.  Itaque  petiit  eam  corporis  partem , 
quae  clypeo  tecta  erat,  eamque  ob  causam,  quoniam 
humerus  nudus  erat :  restat  aut  insaniisse  Eleoclem 
aut  mentitum  esse  nuntium.  Ego  nunc  in  his  tenebris 
Euripidis  et  Interpretum  nihil  video ,  abiicioque  quod 
primum  excogitavi;  nimirum  xipeva  Tlolvvety.ovQ  yjpoa.  Sic 
autem  raliocinabar :  pr,GeLg  6.yye\iY.a.L  plerumque  ex  epico 
sermone  aliquid  sumebant :  non  mirum  igilur  est  de- 
scriptionem  pugnae  singularis ,  quales  multae  sunt  in 
Iliade,  aliquid  Homerici  coloris  contraxisse;  postquam 
autem  ^ei^xepeva  mole  lectum  essel ,  indeque  factum 
^elq  axipva  y    de    industria   y^poa   mulalum    essc    in   ^i^- ^ 


COMMENTARIUS.  219 

(£uae  lubido  ut  liistrionum  ,  ila  librariorum  sacpc  scd 
varia  de  causa  pracscrlim  in  postremis  senariorum  vo- 
cabulis  saeviit,  indeque  ortae  variac  lectiones  (cuius- 
modi  insunt  iis  quae  collegit  Marklandus  post  utrius- 
que  Ip/n'gem'ae  cdilionem)  vs.  7,  ul  puto,  v.oxi  et  Bsaq. 
171.  xvpcl — 7To'S-£v.  390.  TU/^ry  —  ij.a^zh.  393.  dvayj- 
pig  —  dv(x^.(xBiq.  402.  xazwv  —  S-cov.  410.  ^jXov  —  ijlyu. 
713.  TToXtv  —  crrpaTov.  1239.  f;.ovw  —  tloAvj.  1242.  S-a- 
vcov  —  v£>cpo'?.  1690.  S-avwv  —  T.e^(,i.  et  postremum  de 
multis:  1140.  j3a3-pwv  —  ^ta.  Complura  porro  milii  ob- 
servasse  videor,  quorum  in  variis  lectionibus  nulla  ve- 
stigia  supersunt :  vcluti  in  Ip/iig.  Aid.  707.  6  Jlr).evi  (5" 
effxs  Nv^psw?  xopyjv^  ubi  requiro  ©grtv  pro  jcop/iv.  Nam 
aut  omnis  hic  sermo  Agamemnonem  inter  et  Clytae- 
ranestram  inepta  dissimulatio  est ,  aut  fingitur  Regina 
revera  illam  gcneaiogiam  ignorans.  Haec  autem  quo- 
modo  deinde  vs.  714.  rogare  potest:  GeTt;  d'  'iBpv\izv  ■ 
nisi  ante  Achilles  Thetidis  nomen  commemoraverit  ex 
quingaginta  Nerei  filiabus?  Prudenlius  Teucer  in  IleL 
134.  rogat:  Ar^f^^av  eXsla;;  quum  Helena  dixisset  (dza'aa.q 
d'  eaxiv  Y.6pn.  Orestis  locum  tetigi  supra  ad  vs.  459.  De 
reliquis  alias  dicam.  Sed  premitur  conieclura  xiozva.  — 
y^poa.  in  P/ioenissis  eadem  difficultale  qua  Herman- 
niana :  lapideum  enim  oporlet  humerum  Polynicis  fuis- 
se,  in  quo  frangeretur  cuspis  hastae,  idque  sine  vul- 
nere :  nam  si  cuspis  in  humei'o  Polynicis  haesit  et  fra- 
eta  est ,  non  potuit  hic  deinde  laevo  brachio  cly- 
peum  vibrare  et  vi  impellere,  quod  tamen  vs.  1410.  fe- 
cisse  narratur:  itaque  non  acceperat  vulnus.  —  Quan- 
to  rectius  ilie  »  qui  nil  mohtur  inepte"  hastas  frangi 
fecit  percusso  clypeo  vel  thorace:  veluli  Iliad.  XIII. 
162.  et  alias:  lenuem  sagittam  percusso  femore,  XI. 
583.  Humcri  autcm  pugnantium  ,  nisi  fallor,  lempore 
Homerico   bcne   muniti   non   erant ,    nisi   clypeo :    nam 
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yvixloi  Ihoracis  acleo  aptari  non  potuerunt  ut  nihil 
spatii  relinquerent.  Quodsi  crTipva  incorruptum  est,  quod 
crederemulto  raahm,  ahud  scriptum  fuit  pro  yu^uyov  w^i/o» 
zhi^^Vy  ex.  gr.  yv^.v  avrji^vj  dqidoiv  —  axipva. :  in  quo  avw- 
B^ev  propriam  certe  vim  habeat,  ne  obiiciatur  eo  Tragi- 
cos  numquam  usos  esse  pro  avw:  Eteoclem  autem  pa- 
lam  est  fratris  ihoracem  perforavisse.  Euripides  vero 
ante  oculos  habuerit  Iliad,  XVII.  606.  |3£|3}>/:xa  B^d)py]Y.a 
y.axa.  avriB^og  _,  Tiapx  ^a^ov '  iv  v,a-j).oi  d'  iocy/]  dolij^ov  dopv : 
quamquam  hic,  ut  solebat,  accuratissime,  quae  Euri- 
pides  minus  curabat:  qui  vs.  1408.  ploov  t'  ar/sjvx  sSrpav- 
asv  ita  scribat ,  quasi  suam  ipse  hastam  fregisset  Eleo- 
cles,  et  1418.  quasi  idem  ventrem  ipse  suum  traie- 
cisset. 

1413  sq.  xat  ttw?  —  yPovoq.  Gontinet  tims  coniectu- 
ram  nuncii ,  Eteoclem  hunc  dolum  in  Thessaha  didi- 
cisse :  unde  xei)  Tzwg  ^  Valckenaerii  suspicio,  recusari 
debet.  Recte  Klotzius  vo-haac,  pertinere  monuit  ad  o]j.dyia. 
yPovo^.  Sed  alienae  sunt  ab  hoc  loco  fraudes  et  dolosa 
natura  Thessalorum,  de  quibus  multa  ad  h.  1.  Scho- 
liastae  ,  quorum  nemo  Euripidis  verba  intellexit.  Ex  obs- 
curis  verbis  Hesychii  in  v.  oy.ddo.  yPovo^ '  —  avTt  tov 
T^ccXv]  y  Titpi  yap  tw  Tiakriv  iar.ovdaaav  ol  Qy]^aioi^  colli- 
gas  fuisse  qui  hoc  feriendi  adversarii  inventum  e  lucta 
repeterent ,  quam  Eteocles  in  Thessalia  didicisset. 

1415.  e^allaycig  aptissime  dicit  nuncius ,  quoniam 
sensim  se  subduxerdt  Eteocles  ex  conflictu ,  ut  libere 
dolo  islo  uti  posset.  aviaHdaasiv  et  e^aXXdaaeiv  id  diffe- 
runt ,  quod  praepositiones. 

1424.  Tov  vovv  Tipoc  avxov  ovK  eyjjiv.  Klotzius  non 
auTov  scripsit,  sed  ex  aliis  libris  avzov ^  i.  e.  Polynicem 
et  proximum  vtv.  Valckenaerio  videbatur  perinde  esse 
utrum  horum  scribas:  itaque  quoraodo  ista  distinguen- 
da   sint  non  aperuit.     Qui    avxov  scribunt      videanl  ne 
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j)crperam  sequanlur  S(;lioliaslae  cxplicationcm :  nam 
qui  se  ipsum  allendit ,  nondum  cavct  a  periculo  cxter- 

no :  ct  'iyzvi)  rov  votjv  iipo;,  ky.ijxov  potcst  significare :  ha- 
here  mentem  piope  se  ?'j)sum,  ut  non  iy.zL^t  ^  longc 
cgrcdialur.  Idem  fere  csl  (juod  Thcseus  in  Sopb.  Oed. 
Col.  665.  6  vou^  oxcf.v  auToy  yiv/]Xoi.i  ^  <pp&{!^a  Ta-etX/jf/aTa. 
Atlien.  p.  157.  d.  al  jSapiFat  xpon^iy.l  —  oux.  ewfjt  xr.v  f^oovfi- 
civ  iv  avxri  elvai.  Etcocles  clatus  victoria  mentis  com- 
pos  non  erat. 

1435  sq.  iv  ToJcJe  [J.yiX-/]p  ri  xa).aiva  iipoGTtixvsi  (jvv  Tiap- 
Mvo)  xe  xal  r.po^vy.ia.  r.oSoq.  Dixcrat  Valckenaerius  ver- 
sum  1436.  haud  dubie  spurium  esse,  idque  viris  in- 
lelligentibus  persuaserat:  ex  quibus  Hermannus :  »  sane 
tam  absurdus  cst  (inquil)  ,  ut  recte  sit  a  Valckenaerio 
ciectus."  Non  crcdebat  lamen  inlcrpolatorem  tam  ab- 
surdum  fuisse  ut  diversissima  pcr  xe  xai  iungeret ;  ita- 
que  non  xe  y.at  eum,  sed  xixvoic,  scripsisse.  Frrnhabero 
versus  necessarius  et  bonus  videtur,  modo  in  priore 
corrigatur  vj  xcclaiv  eT.er.xaxo  ^  vel  Tipoqr.ela.  pro  Tipoani- 
xvei.  Hoc  quidem  rectissime:  ctcnim  non  solum  bis  hoc 
verbum  proxime  positum  est,  sed  hoc  loco  ita  ut  ma- 
ter  pugnac  adstilisse  videatur:  immo  requiritur  adve- 
niendi  verbum ,  quod  mirum  est  nemini  praeter  Firn- 
haberum  in  mentem  venisse;  sed  hoc  expolito  nihil 
proficimus  ad  servaudum  vs.  sequentem:  ad  quem  tuen- 
dum  Bothius  affirmat  mentionem  Antigonae  non  po- 
tuissc  omitti :  quod  quomodo  demonstrari  possit  non 
docuit :  tum  contendit  significare  nuncium  »  quum  ope 
filiae ,  tum  alacritate  pedum  citius  advenisse  grandem 
natu  reginam."  Klotzius:  » rcctissimc  haec  Bothius." 
Ego  duo  non  intelligo :  primum ,  cur  obliti  sint  viri 
oplimi ,  r.poar.ixvei  h.  1.  non  esse  advenit ,  tum ,  quod- 
nam  auxilium  Antigone  matri  praestiterit:  quac  nihil 
facere  potuit  nisi  dorsum  locastae  pellere:   hanc  enim 


222  COMMENTARIUS. 

secuta  est  ad  locum  certaminis,  vs.  1286.  dicens:  /^yoy 
atj  r.obz  ixszcf.i-)(^uiy  ov  [izXkrfciov .  »  Diversissimas  autem  in- 
ler  se  res,  modo  ad  unam  causam  pertineant ,  iungi 
posse,  quis  negat?"  Ita  Klotzius.  Nemo  sane,  si  hene 
iungantur.  Nunc  vero ,  quum  ahv  Tiarj^^ivr^  xri.  non  pos- 
sit  significare  ope  virginis  cet.  sequitur  nuncium  di- 
cere,  locastam  advenisse  comitantibus  virgine  et  cele- 
ritale  pedis,  i.  e.  pede  celeri:  itaque  tres  festinanter 
advenisse :  locaslam ,  Antigonam ,  et  celerem  pedem 
locastae.  Malis  sane  Antigonam  non  intercedere  loca- 
stae  eiusque  pedi  celeri !  —  Scripsit  ista  pessimus  versi- 
ficator,  Hermanni  auxilio  indignus.  Idem  Antigonae 
mentionem  necessariam  putavit;  perperam  vero:  com- 
memoratur  enim  huius  comitatus  mox,  vs.  1441.  ubi 
nescio  quamobrem  nonnulli  Interpretes  obtemperaverint 
Scholiastae  sic  pessime  explicanti :  aviJ.VLOVOvaa  y.ot.1  ovm- 
yMvi^ofyivv^  ai)xv  Tkpoq  xb  yCimziv.  lam  satis  audacter  et 
fere  comice  a  rnilile  -Kapaardil^zvi)  dicilur  virgo,  quae 
raatrem  comitatur  eiusque  lateri  adslat  vel  adiacet ,  et 
vix  eo  excusandum  quod  in  medio  belli  tumultu  ver- 
santur.  Fac  virginem  matris  lamentaliones  in  summo 
dolore  comitantem ,  tamquam  eius  armigeram ,  et  ri- 
sum  tene,  si  potes!  'Oixou  non  pertinet  ad  ■KapaGrdi^ovaa.^ 
sed  repeti  desiderat  wfAwlev  ex  praegressis.  Hoc  non 
difficile  erat  inventu.  Mater  eiulabat:  w  TsVva — •,  filia  : 
w  yy]p&jSo(7xco  — :  ambaeque  has  lamentationes  una  pro- 
nunliare  et  miscere  dicuntur. 

1444.  (pvariix  avelg  ^vqzlriXov.  Veterum  explicationes 
sunt:  dv^j-narjTipYiXov ,  ^vixvyiq  ^  ^vqiv.KVzvaxov .  Hoc  post- 
remum  Hermannus,  praesertim  ob  varietatem  in  Ven. 
a.  ^vq^vrixov  y  habet  pro  indicio  verae  scripturae  dvc,- 
^vr,ay~.ov:  quod  vocabulum  nondum  satis  munitum  vide- 
tur  auctoritate  Electrae  Euripidis  842.  ubi  saltem  aQ>[xa 
rJvc^vrayjjv   vocatur   eius  cuius  membra  palpitant ,   qui- 
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quc  aegrc  moritur.  Ilacc  quomodo  ad  halilum  Iraus- 
fcrri  possint  non  inlcUigo.  Videtur  Intcrpretes  fugis- 
sc  liis  0[)})oni,  1448.  dc  Polynice:  6  5' r,v  eV  e//7ryoi»c^ 
i.  c.  hic  efidninum  liberius  respii^ahat :  alter  non  mi- 
nus  §\)q^vr,ayjj:ru  erat  quam  fraler:  ambo  certe  vs.  1460. 
tmct  animam  reddunt.  Hinc  sequitur  in  ${)iTlr,xov  la- 
tere  significationcm  difficilis  halitus ,  unde  moriens  lo- 
qui  vix  possit.  Scriptumnc  fuerit  rJvqAnzzov  {emiltebat 
spiritum  aegi^e  collectuni)  an  aliud  ,  ignoro ;  tJu^rXiiToy 
sane  perperam  ab  nonnullis  probatur:  non  cnim  ipsa 
respiratio  dolorem  aircrt  morienti,  scd  angorem  aifert 
defcctus  rcspirationis. 

1445.  uypav  x^P^*  I^icaturne  a  Poeta  Eteoclis  ma- 
nus  sa7igui7ie  madida,  an  languens  et  dehilis ,  an  de- 
nique  'Xvycdv  scribendum  sit ,  certant  Interprctes.  Nisi 
relineret  collatus  Soph.  Antig.  1214.  de  Haemonc:  eq 
d'  vyprjv  dyn(7)v  er  sfjiippwy  TrapS-svco  7:poqr^z\)Gaezaiy  ubi 
haud  dubie  intelligendum  brachium  Jlexile  debilita- 
te ,  et  laxum ,  putares  ab  Euripide  Eteoclis  manum 
dici  madidam  sudore ,  quem  emitterc  solent  qui 
amisso  sanguine  deliquium  animi  patiuntur,  vel  mor- 
li  proximi  sunt.  Mihi  non  liquet :  utrumque  enim 
cum  affectu  dici  potuit ;  manus  cruenta  vero  non 
nisi  cum  horrore :  etsi  ne  sic  quidem  sine  sanguinis 
mentione. 

1456.  y2rov6i  'Kot.TpMoi.q  KTe.  Indicavit  Valclcenaerius , 
Teletem ,  sive  Bionem ,  apud  Stob.  T.  XL.  p.  233.  post 
hunc  versum  alium  legisse ,  qui  nunc  in  codicibus  non 
apparet:  y.al  yriq  (fi}:/]<;  oypoiai  KpvrpB^od  xal  Ta^p^jj.  Hunc 
ingeniose  quidem  refinxit  Hermannus,  aptavitque  sen- 
tentiae:  haud  dubie  enim  in  Teletis  codice  Euripideo 
scriptum  fuisse.  Potius  credam  ei  sic  visum  fuissc,  me- 
moriacque  eius  inhaesisse  sententiam  aliunde  deprom- 
tam:  quae  apud  Diog.  La.  IV.  25.  habet  hanc  formam : 
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ev  yyjig  flloic,  ^vyoiai  v.pv(^^wo>.i  v.ak6v.    Hermannus  aulem , 
qui  sic  scribit :  w;  xoaovSz  yow  xvyrj} 

yPovoq  Trarpwa;  _,  zet  d^o^j.ovc,  ocTKhleaa. , 
iv  ynq  c^iloig  oyPoiai  y.pvcj)Bir^vc/.t  raipw ^ 
sententiam  continuat  ,  interiectis  xct  ^o^ovq  ocT:(x)ksaa.. 
Hoc  vero  non  fecerat  Teles ,  qui  substitit  in  drMleacc  y 
ac  post  refutatam  illam  querelarum  Polynicis  partem , 
adiecit :  y.al  yr,c,  (fCkriC,  oyPoiai  xpuyS-c5  /ai  Ta'ipw :  idque 
aptius  reliquis:  si  quidem  w?  loaovSe  yovv  xvyjji  yBovoq 
TraTpwas  est :  ut  in  hoc  salteni  palriam  terram  obti- 
neam;  ut  respiciat  Polynices  quae  modo  dixerat:  S-a^^j^ov 
§i  \x  — ■  iv  yr,  raTpr^oi..  Nunc ,  addito  versu  de  quo 
quaerimus ,  sive  Hermanni  rationem  sequamur ,  sive 
Teletem ,  moleslus  oritur  sententiae  languor  et  abun- 
dantia.  Quodsi  Teles  absolutam  dicti  formam  Polynici 
tribuere  voluit ,  veluti  hanc :  zaXov  (ptO.otg  oyBoiai  y.pu- 
(j>B^r,vai  rdcf)0Vy  tamen  moribundus  Polynices  non  absolve- 
tur  loquacitalis.  Milii  quidem  dubium  non  videtur  quin 
Teles  scripserit  quod  Stobaei  codices  servarunt ,  ypvi^- 
B-M  yal  Tayw_,  nec  dubitabit  quicumque  locum  Sto- 
baei  accurale  consideravit.  Nihil  in  illo  versu  parum 
numeroso  mutandum :  et  hoc  et  reliqua  incommoda 
Telotem  praestare  oportet. 

1462.  rjpTiaa'  iy  vsjtpdov  '^i<pog.  Aldus  et  vett.  Edd.  iy. 
vtypov.  Id  Klotzius  inde  natum  dicit  quod  » putabant 
ab  uno  tantum  petitum  fuisse  gladium."  Putabam  ab 
uno  tantum  peti  satis  fuisse ,  et  tamen  debuisse  Poetam 
plurali  vsyp(i)V  uli ,  si  Eteoclis  nomen  ponere  nollet. 
Nam  ut  certum  est  Eleoclem  gladium  suum  e  fratris 
ventre  extraxisse ,  quum  armis  hunc  exuere  pararet , 
ita  Polynicis  gladium  in  Eteoclis  vulnere  remansisse. 
Hinc ,  si  vsyfiov  legis,  ad  proxime  commemoratum  Po- 
lynicem  pertinebit,  nec  verum  erit.  Haud  recte  confer- 
tur  vs.  1581.   XajSojTa  vezowv  Tra'pa  (^dayavov ,    quod  dici 
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poluit  tam  de  Eleoclis  gladio  vagiiia  recondito  vcl  hii- 
mi  adiaccnle,  quam  dc  Polynicis  in  altcrius  visccribus 
haerenlc.   Nihilne  in  his  diflbrt  i/.  a  r.xpcc? 

1471.  y.av  Tfj)(3"  li-Kzqr,!^'  'AvTtyov/i  Gxpaxoij  or/a.  Pro- 
scrijjsit  hunc  vcrsum  Valckenaerius ,  tuitus  est  Herman- 
nus.  Ille  inter  alia  arguliora  hacc  prudentissime  disse- 
ruit :  »  si  seorsim  ab  aliis  discessit  Antigone,  nullamne 
curam  habuit  tcov  (^iItocxmv ^  cadavcrum  fraternorum 
et  malris,  de  sua  tantum  vila  vix  vitali  ma!e  sollicita? 
Quaecumque  narrat  Poeta,  spatio  brevissimo  evenerunt 
caet."  Haec  non  refutata  sunt  Hermanni  verbis:  »  An- 
tigonam  abiisse  necessario  erat  commemorandum,  ne 
virgo  etiam  —  inter  pugnanles  adstitisse  videretur:" 
neque  his  Firnhaberi  1.  d.  p.  113.  » Secedit  quidem 
Antigone  ex  tumultu  pugnantium,  sed  vicloriam  exspe- 
ctat,  ut  deinde  cadavera  sepelienda  curet."  Sciebatne 
Antigone  Thebanos  victores  fore?  quid  si  vincerentur? 
DifFert  quidem  ingenio  Antigone  Euripidis  ab  Sopho- 
clea ,  nunc  vero  in  hac  carissimorum  caede,  quibus 
modo  gemens  incumbebat,  haud  congruenter  tanto  do- 
lori  ipsique  naturae  periculo  se  subducit.  Nec  intelli- 
go  hoc  Hermanni :  »  Antigonam  salvam  evasisse  eo  mi- 
nus  potuit  praeterii'i ,  quod  paulo  post  ipsa  cum  mor- 
tuorum  corporibus  in  scenam  prodit."  Si  paulo  post 
salva  prodit ,  constat  eam  salvam  evasisse:  quid  am- 
plius?  nam  mortua  prodire  non  poterat:  reliqua  co- 
gitanda  erant  attentis  spectatoribus  et  lectoribus.  Sed 
expuncto  hoc  versu  tantae  difScuIlates  oriuntur,  ut 
nihil  moveri  praestet.  Caeterum  non  significat  nuncius 
Antigonam  liihentem  abiisse.  Quidni  eum  auditoribus 
supplendum  reliquisse  putemus,  aliquem  mililum  vel 
ducum  Thebanorum  adeo  humanum  et  misericordem 
fuisse ,  ut  regiam  virginem  ex  tumultu  rixantium  et  pu- 
gnam  instauranlium  vel  invitam  abduceret  ? 

15 
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1483.  (fikovq.  Sic  omnes  libri  uno  excepto  Parisien- 
sium,  qui  (fCkoiq  habet,  idemque  Scaliger  coniecit.  Valc- 
kenaerius :  »  Si  probas  Scaligeri  lectionem ,  cur  quaeso 
dixisset  Euripides  xohq  S-ayovTa?  vex^ou??"  Itaque  perpe- 
ram  dubitabat  an  probe  diceretur  vcxp^  S-avwv.  Utraque 
lectio  bona  est ;  unde  plurium  codicum  consensum  se- 
quendum  existimo. 

1491  sqq.  Antistrophica  huic  cantico  inesse,  plumbeus 
sit  oportet  qui  non  sentit :  ordinandi  rationem  excogi- 
vit  Hermannus  ingeniosissimam :  cui  facile  assentiaris, 
si  sic  legas:  sin  contuleris  cum  traditis  verbis ,  quum 
complura,  non  violenter  quidem,  sed  tamen  mutare 
debuerit,  suspiceris  aliter  etiam  strophas  describi  posse: 
quumque  ipse  secum  et  cum  Seidlero  in  multis  dissen- 
tiat ,  utiHter  quidem  haec  conferas  inter  se ,  aliquid 
fortasse  ipse  divines,  sive  traditis  servias,  sive  audacius 
omnem  religionem  deponas.  Verum ,  ut  significavi , 
descriptio  Hermanniana  digna  est  tanto  ingenio  tanta- 
que  rei  metricae  peritia:  quam  ego  quidem  ample- 
ctimalim,  quam  tentare  quae  aliis  non  persuasurus 
sim.  In  hoc  versu,  si  post  ^lecpdpotc,  syllaba  longa  deest, 
praestat  ^\z<^d^joiavj  corrigere  ,  quam  cum  Herman- 
no  Tzpiv  supplere:  magis  enim  respicit  Antigone  quid 
omnino  virginem  deceat ,  quam  quid  antea  fecerit. 

1519  sqq.  xlc,  ap  opvic,  —  o^vpixoig  i^otq  ajtai  nvv^^^oq- 
Recte  quidem  Klotzius  dissentit  ab  reliquorum  inter- 
pretatione:  quum  vero  odvpiioq  de  lusciniae  cantu  aptius 
dicatur,  quam  oijoc, ,  hoc  autem  in  primis  Antigonae 
conveniat ,  malim  construere :  xiq  ap  opviq  o^vpi^olg  avv- 
w^oc,  iiJ.oiq  a.yz<3i. 

1538  sqq.  o;  iw.  ^w^aatv  aipiov  ay.oxov  op.[).ixai  aoTai  jSa- 
)/))v  iXxetg  — •  ^wa'v.  Propter  metrum  Hermannus  pro  og 
iru  SMp.cf.aiv  scripsit  oc,  iiil  §dy.pvaiv.  Fortasse  idem  obti- 
nebitur  transponendo :    dwiJ.cf.aiv  og  Iti',     Recte    quidem 
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intcrprelalur  Klotzius  im  ^(hij.cf.avj ,  sed  non  dedit  exem- 
pla  locutionis  ^aJlziv  xm  xi.  llaec  contulit  Buttmannus 
ad  Soph.  Pliil.  67.  zl  §'  ipydasi  p.ri  xavzc/.  ^  Ivr.riV  Tixmv 
'Apyeioiq  ^alelc.  quae  lamen  differunt ,  siquidem  ^ockeiq 
id  est  quod  iij.^a.leiq.  Dubitanter  coniicio  Sophoclem 
scripsisse  v^akeTc,  ^  ut  Eurip.  Phocn.  918.  T/;y  x\)-/ri'j  ahxoq 
v.a}^etq  j  nisi  hic  Tiresias  respiciat  vs.  853.  tl  [le  y.aleiq 
amv^in.  revera  enim  arcessendo  Tiresia  Creon  arcessi- 
vit  morteni  fihi:  a  translata  significatione  tamen  ne 
illud  quidem  longe  abest.  In  versu  ,  de  quo  agimus, 
requiro  im^dlleiv  ^  ut  supra  954.  y.{Xaivav  y:?,^  st:'  '6u.y.a- 
aiv  jSaXoSy.  Electr.  1221.  eTKjSa/wy  rs^dp-f[  KopaLq.  Talia 
non  iniiciuntur  (ut  Soph.  Trac/i.  916.  dey.vmq  —  (jto&j- 
xoc  ^dXXoVGav  (pdfj-ri)  sed  obiiciuntur.  — ■  In  eAxetg  fxa- 
y.pomovv  ^way  mireris  denuo  esse  qui  alteram  praefe- 
rant  lectionem  ij..ay.p6v:ovv.  ^M-h  ixaypor.ovq  est  vila  lon- 
gis  pedidus ,  non  tardis  pedibus ,  quod  Euripides  di- 
xisset  ^padvTiovq.  Contra  quum  melv  sit  vivere ,  dicatur- 
que  iynveiv  ^iov ^  inlelligitur  quid  sit  p.aypj6r:vovq  «^wy?. 

1554.  Tioda  Gov  xv^.rjr^ovv.  Hoc  perperam  confert 
Klotzius  cum  vs.  185.  iJ.eycflavorjiav  v-Kepdvopa  ^  ubi  vide 
not.  Nihil  enim  commune  habet  par  adiectivorum  com- 
positorum,  quibus  idem  substantivum  inest,  cum  r.ovq 
xvf\6v:ovqy  quod  Euripidem  scribere  potuisse  tunc  cre- 
dam,  quum  exempla  tam  inertis  dictionis,  eaque  certae 
fidei,  allata  fuerint :  etenim  hoc  quidem  loco  fluctuat 
lectio,  multique  libri  habent  xv<fl6v j  quod  dicat  quis 
oriri  potuisse  ex  correctione  eorum  qui  dicti  insolen- 
liam  non  ferrent.  Videtur  ab  Euripide  esse  r.6da  rsov 
xv^f/Jjrkovv y  pedeni  in  tenehris  navis^anteni :  quia  in  pe- 
de  et  incessu  frequentare  solet  verba  rleiv  ^  rkovq^  vav- 
ykripeiv  et  similia  :  vid.  ex.  gr.  Herc.  Fur.  1424.  ipeaarjov 
aov  Trd(3*a.  Iph.  Aal.  139.  et  satis  audax  in  diverbio 
Iphig.  Taiir.  599.  vavaxoJ.wv  xdq  ^vp.^fopdq.   coll.  Phoen. 
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1714.  praesertim  838.  TV(fArh  tio^I  ooS^al^.og  ei  a-j  y  vav^a- 
xa.iaiv  aoTrjov  wq.  Orest.  795.  ef/TTS  vuv_,  oiaE,  Tioooq  ^.oi. 
In  illa  autem  metaphora,  quam  corrigendo  intuli,  re- 
quiras  pro  BeoaTisviiccaiv  aliquod  vocabulum  ad  naviga- 
tionem  pertinens;  verum  hoc  dandum  fuit  Poetae  ut 
verbum  poneret  omne  genus  curae  significans.  Confer- 
ri  meretur  ex  Herc.  Fur.  631  sqq.  a|w  AajSoov  yz  tou?5' 
icpoXxi^ag  yjpovj  ^  vavc,  ^'  wc,  eysX^f  w  •  xat  yoco  ovy.  a.valvo- 
fj.ai  ^spd.Tievixa  liy.vm.  Caeterum  commutari  ista  po- 
tuisse  ostenderunt  typothetae  Klotzii ;  hic  autem  e  ver- 
bis  iaxtp'riixivov  b§v\yiai^  oi7.ziwj  o(pS'aX/ji.wv  ^  scholio  codi- 
cum  ,  in  quibus  xvj\6v  scriptum  est ,  nescio  quomodo 
colligit  intelligi  tamen  xvo\6-i:ovv :  quae  quid  differunt 
a  Schol.  Hec.  1026.  M.  xvcfko)  v:o§l  TiopevoiJLSvov  y  ijyovv 
§ia  TioSoq  y  iJ.h  vt:6  ^Istiovxmv  6(f'^aX[j.wJ  6Sr,yoviJ.EVov'^ 
Immo  varia  lectio  xvflov  orta  est  ex  interpretatione 
marginali  vocabuli  rarioris,  vel  novi. 

1556.  Tia^pa  yap  axtvdytiv  xd^' .,  dvxc^iv.  Hermannus 
metri  causa  utque  asyndeton  vitaret ,  reliquis  recisis , 
scripsit  Ttdp'  dvxsiv.  Si  metri  tantum  habenda  ratio 
erat ,  maluissem  in  antistrophici  versus  initio  supplere 
0)  Tidxep  y  (0  Tidxep.  Sed  de  intolerabili  asyndelo  facio 
cum  Hermanno.  Qui  obloculi  sunt ,  nonnulla  confude- 
runt :  veluti  Aeschyli  SepL  ad  Th.  132.  cttovwv  dvxdq, 
ubi  praeter  necessitatem  haec  duo  vocabula  sepa- 
rant:  genilivus  enim  axovorj  pendet  ab  dvxdq ,  ac  prae- 
terea  iungenda  sunt :  Kv7.tioq  yzvov  axovwj  dijxdq.  Nec 
observarunt  in  P hoenissarum  versu  ,  interiecto  xdB\ 
asyndelon  ferri  non  posse:  quanto  suavius  Euripides 
scribere  potuit :   7:a'pa  ydp  axovayaiq  xd^'  dvxzlv ! 

1561.  qlmaiv  ^piB^oiv.  Antistrophicorum  suspicio  coe- 
git  Hermannum  et  Seidlcrum  ut  hunc  versum  non  in- 
tegrum  esse  putarent.  Ilaquc  illc  post  j3pt'3-wv  supple- 
vit   (povioiaiy    idque    Seidlero    placuit.    Mihi    non   ilem , 
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quoniam  ingrali  sunthi  anapaesli  in  longa  scric  dacly- 
loruni.    Quamobrcm  sic  supplcri  potuissc  crcdo : 

a)X  oBvvaiai  }iyw  *    ffo;  a).a.ax- 

wp  ^tc^eatv  TOpj  xdyzai  /Spt^wv. 
a/.ccGXMp  enim  non  lantum  singulare  ccrtamcn  filiorum 
Oedipi  respicit ,  sed  universe  bellum ,  quod  corum  dis- 
cordia  motum  mutuae  caedis  eorundem  causa  fucrat. 
]\isi  hoc  csset,  adderet  Antigone:  mpl  y.c/I  ayzxXiaiai  [xa.- 
yaiq.    Stropbici  versus  sic  aptari  possunt,   1551  sq. 

o>  r.dxep  y  ovyAxi  aoi  xiY.va.  Isva- 

CtEi  Cjixog  y  oi)d'  a7.oyoq  y  napa^dYiXpoi^  Y.xe. 
1564.  XI  xddt  YM.xaaxivzi;,.  Ne([ueo  silere  cum  Inter- 
pretibus  de  his  verbis,  in  quibus  quum  haererent  Scho- 
liaslae ,  absurdas  explicationes  tentaverunt,  ut  dicat 
Antigone:  »  cur  hoc  luges?  nam  incertum  est  quid  lu- 
geas  ,  tuam  caecitatem ,  an  matrimonium  incestum ,  an 
filios?"  quasi  illud  aJ.al  Oedipi  non  respiciat  filiorum 
mortem ,  quam  Antigone  commemoravit.  Quin  Valcke- 
naerius  corrigere  locum  voluit  haud  felici  coniectura. 
Dicit  Antigone:  cur  haec  luges,  quae  tantummodo  au- 
dis?-'^  Tum ,  inleriecta  ab  Oedipo  exclamatione  w  xz- 
Y.va.  j  pergit  filia  :  »  multo  magis  lugeres,  si  oculis  tuis 
tria  cadavera  adspicere  posses." 

1578.  [/.apva^xzvovq  ziil  xpavixaaiv  y  a'iiJ.axoq  Y.xi.  De  scho- 
lio  Augustano  iam  dixerat  Valckenaerius,  diversam  ex- 
hibere  a  vulgata  lectionem.  Est  autem  hoc :  Atp.aTo;  xv- 
y'fiv '  d.vxl  xov  a'i'uaxog  xvyydvovxa.c,  _,  zat  zlc,  xovxo  aiptyyi- 
vovz, ,  xovxzaxiv  zkSrovaa  J"  zvptzv  aA^xaxi  Xoinov  T:z<^vpiJ.ivovc, 
y.ai  xr.v  xvyriv  avxolq  xov  (^ovov  xtipaq  7.a^ovaav.  Inde  Her- 
raannus,  expuncto  af.[j.axoq  ^  scripsit:  im  xpav[j.aaiv  d.[j.ai 
xvyav  ri^ri  ^vy^pdv  /..xz.  Klotzius  plane  siluit ,  nisi  quod 
indicium  vetustae  lectionis  »incertum"  appellavit:  et 
tamen  docendum  erat  quid  significet  vulgata.  Ex  in- 
lerpunctionc  enim  apparet  eum  iunxisse  xpav[j.aaLV  auj.a^- 
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xoc,y  quod  non  intelligo  nisi  distingualur  post  atfjiaToc^ 
et  di^.oLxoq  ^i^XP'^  "Xoi^oc  ^otvta  sint  apposita  verbis  -/.ovjo^j 
iyvdliov  ixapvixi/.ivovq.  In  illa  autem  comparatione  Eteo- 
clis  et  Polynicis  cum  duobus  leonibus  pugnantibus  re- 
quiritur  mentio  eius  de  quo  pugnabatur.  Sensit  Scho- 
liasta,  sed  erravit  scribens:  ij.ayoi).ivovi  Tispl  xpocv^.axa  y_ 
xovxioTi  [del.  73]  Titpl  atiiiKaxoc,  yi  'Ka.pdcx.'Xz'j)c,  rt  aXkov  xivoc,. 
Pugnabant  autem  fratres  alter  de  alferius  sanguine,  i.  e. 
vita.  Itaque  stare  quidem  polest  Hermannianum  aij.rsii  xv- 
ya.Vy  sed  accuratius  iungentur  al^axoc  a^.ol  xvyav.  Nam 
aut  non  intelligo  Hermannum ,  aut  habet  xvy^&.v  pro  ter- 
tio  comparationis ,  eo  cui  zvixvyov  fratres ,  ut  leones. 
dii).axoc,  in  ipso  scholio  Augustano  iunclum  est  cum  xv- 
yav  •  unde  ego  quidem  expellere  non  audeo.  Sequitur, 
strophicum  versum  1495  hiare ,  in  quo  o^itj.ivo)v  aut 
aliud  suppleri  poterit :  aidoiJ.iva  (pspoiJ.at  (f^ip.mj)v  ^dv.ya 
vEv.vwj.  Carmen  hoc  inclusum  fuisse  inter  duas  longio- 
res  slrophas ,   pulcrum  invenlum  est  Hcrmanni. 

1581.  odayavov  ua(x)  aa.pjy.oq  £jSa(];cV.  Pauciores  codd. 
zmp-^^zv,  quod  spernitur  ab  Inlerpretibus;  mihi,  fateor, 
exquisitius   videlur:    et    Valckenaerius   non   meminerat 

Euripidei ,   Or.  1303.  (^dayava.  Tiiimzxz  xdv  Xir^o-Kd.- 

xopa.  In  dyj.1  §k  xiy.vMv  er.za^  dp.'fl  xixvoiaiv  non  ele- 
ganter  sane  lusit  Poela  repetito  vocabulo :  filios  lii^ens 
cum  filiis  exstincta  est:  quo  nihil  confertur  ad  au- 
gendum  affeclum.  Sed  vera  tamen  haec  scriptura  est , 
nec  necessaria  correctio  Marklandi  et  Eldikii  ap.©i  vi- 
ypoiaiv. 

1586.  T.ollorj  y.a/.rJrj  vr.r,pjqev  xie.  Variant  codices  in 
collocatione  vcrborum:  nec  mirum,  quum  variis  modis 
transponi  possint.  Valckenaerius  minus  recte  sic  edi- 
dit :  TToXXwy  vriVp^^ev  Oldir.ov  y.axwj  ^o\x.oiq :  de  quo  Her- 
mannus :  » hic  ordo  verborum  Valckenaerio  conlorta 
amanti  placuit."     31allem  senlentiam  ab  Hermanno  ex- 
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ploratam  esse,  a  qua  Valckenaerius  aberravit,  ct  omncs 
quos  vidi  Inlerpretes:  sic  enim  intelligunt:  hic  die.s 
domui  Oedipi  nmltorum  malorum  initium  fuit :  sit 
ve7'o  felicior  vita.  Apparct  hic  error  eo  quod  confe- 
runt  imrip^ev  cum  xaTr,p'^ev.  Verum  b'!:d.rj-/j.iv  et  xaiccp- 
yeiv  hac  sententia  non  dicuntur,  sed  apyaVy  veluli  a 
Xenoplionte,  Hell.  II,  2,  14.  exstV/jy  tw  -hijipav  xri  'EX- 
10.^1  apyj.iv  x'nq  ilsvB-epiag.  Gf.  Valck.  ad  Herod.  V.  97. 
et  Poppo  ad  Thucyd.  II,  12.  vTiapyjiv  in  homine  dici- 
tur:  veluti  hvidpyeiv  yeip(*)v  d^iYMv  et  similia.  Sed  fac  re- 
cte  dictum  esse  ea  scntentia ,  fuitne  ille  dies  initium 
malorum ,  nec  potius  finis  eorum  quae  inde  ab  Laio 
inceperant?  Illud  tum  dicendum  fuit,  quum  Laius  fi- 
lium  procrearet.  Et  quaenam  vita  felicior  futura  est, 
si  Chori  preces  exaudientur?  Oedipine  et  filiarum, 
id  est  eorum,  quibus  praedicit  Chorus  eos  post  hunc 
diem  multa  mala  perpessuros?  Optime  Grotius  vertit : 
lyux  una  magnas  Oedipo  clades  tulit:  scilicet  vizrip^ev 
est  /mzV,  quo  simililer  utitur  Ghrysothemis  in  Sophoclis 
El.  919.  ri  ^e  vvv  hfi^c,  tioDmv  v-ndpqei  xupo?  YiiMepa  xaAu)v. 
Idem  Antigone  in  Phoenissis  modo  pulcre  dixit:  Ttdvxa 
^'  ev  dpa.xi  xoiSe  avvdyayev  —  dyri  ^eo;.  Haec  scilicet 
deinde  Chorus,  si  dis  placet,  sic  variat:  hic  dies  fuit 
dies  multorum  malorum  domui  Oedipodeae:  sit  vero 
felicior  vita.  Pusillum  artificium  consolationis  eorum 
qui  mox  in  exsilium  eiicientur:  infra  dignitatem  Tra- 
goediae,  vera  ironia  in  rebus  desperatis  senis  caeci  et 
miserrimae  filiae,  in  inleritu  generis  Oedipodei.  Puta- 
rem  postrema  sic  corrigenda  esse :  e^ri  6'  evxvyr,q  ep.ot 
^ioq,  collatis  quae  commentatus  sum  ad  vs.  1206,  nisi 
hoc  distichon  haberem  pro  conflato  ab  eo  qui  ali- 
quid  a  Ghoro  hoc  loco,  ut  alias,  inferponi  oportere 
eenseret.  Si  fecit  hos  versus  Euripides,  profeclo  noii 
favit  ei  Musa  tragica. 
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1594.  aaftJoq  -/ap  sms  Tsipsoiag  xt£.  Respicitne  Creoii 
quae  prius  Tiresias  ei  dixerat,  vs.  890.  sy.sm  pev  yocp 
TipwToy  Y,v  j  Twv  Ol^iT.ov  y.-fiSivcf.  mlkriv  [xy]^'  oivay.x  sJvca 
yPovoc,  Kxs.  ubi  non  iiimis  »perspicue"  dixit  vates , 
quibus  nunc  nitatur  Creon?  Non  credo,  sed  hunc  Oedi- 
po  in  memoriam  revocare  effatum  Tiresiae,  eo  tempo- 
re  quo  pestis  propler  parricidium  et  incestum  Oedipi 
urbem  vastaret:  idque  Euripidem  non  ex  sua  fabula 
et  commento ,  sed  ex  recepta  traditione  hausisse. 

1600.  xal  Tkrip.ov  y  SL  Xiq  alloc,  dv^prhrMV  £0U.  Pessi- 
mum  versum  correctione  non  bona  Euripidi  vindicare 
sluduit  Valckenaerius,  «rehgiosior  in  extremis  Phoenis- 
sis  factus,"  ut  ait  Hermannus:  cuius  causa  commemo- 
ro,  eum  in  margine  exempH  editionis  suae  scripsisse: 
»  versus  spurius  videtur."  Sed  quid  faciemus  Klotzio, 
scribente  notandam  esse  » eorum  hbidinem ,  qui  nuper 
quem  non  inteilexissent  versum  ocius  eiecerunt?"  Oui 
eiecerunt  noverant  usum  Tragicorum  et  leges  linguae 
graecae.  Verba  vulgata  signihcant :  si  quis  alius  hotni- 
nuvi  natus  est.  Klotzio  exemplis  demonstrandum  restat, 
in  illa  locutione  intelligi  licere  nominativum  adiectivi , 
ubi  accusativus  praecesserit. 

1601  sqq.  ov  zat  zplv  —  T.axpjoc,.  Rectissime  docuit 
Valckenaerius  haec  traduci  ab  Aristophane  in  Ranis , 
1184.  ubi  quamquam  agitur  de  repetitione  eiusdem 
sententiae  [dlq  xc/.hxovkiysLv) ,  tamen  acutius  lusit  Comi- 
cus  quam  nonnulli  perspexerunt.  Quum  enim  primum 
versum  Anfigonae  suae  recitasset  Euripides,  arripuit 
Aristophanes  occasionem  ridendi  hos  Phoenissarum 
versus,  perstrinxitque  ambiguam  sententiam  ,  quae  ri- 
dicula  fiet,  si  sic  inlerpreteris :  praedixisse  ApoIIinem, 
Oedipum  nondum  natum  patris  interfectorem  fore;  hoc 
ut  urgeret  Aristophanes ,  Aeschylum  dicentem  fecit : 
xiplv  xat  ysyovivci.   tum:   t.G^c,  oiixoq  rpj  xo  Tpoixov  sv^aiufuV 
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ocvTip  j  scil.  si  nondum  natus  patrem  suum  occidit.  Re- 
vera  mallem  Euripidem  Gomico  hanc  cavillandi  ansam 
non  dedisse.  Valckenaerius  idem  sed  operosius  mo- 
nuit,  ac  minus  perspicue,  iis  certe  qui  paulo  fcstinan- 
tius  legunt;  quod  fecit,  nisi  fallor,  Fritzschius  ad  I.  c. 
Aristophanis.  Denique  vercor  ne  obscuratus  sit  iocus  in 
versu  Rana7'U7n ,  quem  praestat  sic  scribere  sine  in- 
terpunctione :   ovTtva  ys  zrjvj  (puvat  jxev    av:6k}Mv   sfr]   htI. 

1604.  iri££  §'  iyzvoitriVy  avB^iq  6  CKtipaq  Trar/jp  v.xdvti  ii.z. 
Suspiceris  pro  auS^t^  scriptum  fuisse  auTtV^  quae  facile 
permutari  potuerunt,  et  nonnumquam  permulata  sunt. 
Sed  haec  Oedipi  verba  sic  interpretanda  puto,  ut  av^ic, 
sit  vicissim.  Non  novum  hoc  est ,  quippe  usu  compro- 
batum ;  sed  animadverti  velim ,  Poetam  non  factum 
facto  opposuisse,  sed  destinata^n  oraculo  caedem  con- 
silio  caedis. 

1606  sq.  Tneixiiei  di  ^s  [J.aax6v  TioBrovvxa  BrirjGlv  a^yiav 
^oodv  y  ov  aM(^6[j.ea^a.  De  industria  opposita  sunt  u.aaxov 
T.o^ovvxa  et  Bripalv  (^opaVy  quod  facit  ad  movendam  mi- 
sericordiam.  Pro  oh  Hermannus  miratur  nullum  codi- 
cem  offerre  w.  Klotzius  idem  interpretatur:  i7i  qua  7'e 
se7'vatus  suin.  Ego  non  video  cur  adverbium  illud 
non  sit  loci :  mittit  7ne  p7'aedam  feris  (in  eum  lo- 
cum) ,  uhi  se7'vatus  su7n:  praecipue  enim  cogitat  Oedi- 
pus  Cithaeronem:  quod  apparet  ex  sequentibus. 

1610.  aXXa  douleOaai  xi  u.oi  §aip.(xrj  e$(x>y.e  -/.xl.  Libe- 
rius  sententiam  struxit  Poeta ,  et  male  Klotzius  scripsit 
^ouXsijaai  yz  et  xTavwv  ^'.  Oedipus  enim  recenset  mala 
quae  ex  eadem  fati  necessitale  pependerant:  eodem 
pertinet  1616.  ov  yap  xoaovxov  y.xe.  Itaque  dovkevaai  xi 
p.oi  scJw/s  KxL  est :  imposuit  mihi  ut  servirem  et  patrem 
occiderem,  et  reliqua,  ne  oculis  quidem  exceptis. 

1621.  Y,o'  yj  Bavovaa  •  ^dtjaa.  y  av  adif  old'  oxi.  Tres 
libri    non   optimi    servarunt   y'av_,    pro  quo  reliqiii  ha- 
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bent  ydo:  quod  amplexus  est  Klotzius,  in  longiore  no- 
ta  de  interpretatione  nihil  monens  praeter  hoc:  multo 
concinnius  esse  yap  quam  ys.  Vertamus :  An  haec 
mortua  me  eomitabiiurf  nam  sat  scio  eam  me  comi- 
ialuram  esse ,  si  viveret:  i.  e.  suppletis  quae  necessa- 
rio  supplenda  sunt:  an  haec  ^noriua  me  comitabiiur? 
vam  videris  hoc  putare,  et  profecto  recte  iuclicas  de 
locastae  erga  me  amore :  comiiaretur  enini  me ,  si 
viveret.  Haec ,  spero  ,  non  probabit  Klotzius  :  recepto 
yav  haec  sententia  erit:  faceret  certe,  si  viveret.  Ita- 
que  hoc,  me  iudice,  de  coniectura  restituendum  es- 
set,  si  nullus  codex  suppeditaret. 

1622.  aW  vjizYj^joc,  '^vvo^piQ  •  oXa'  ovy.  eari  iioi.  Quum 
ei/TcKVog  ^vvufjtq  proprie  sii  felix  liheris  par  coniuguniy 
ahquid  condonandum  est  Poetae,  qui  nunc  voluit  esse 
par  bonorum  filiorum.  Opusne  erat  duobus  filiis  ?  sed 
Eteocles  et  Polynices ,  si  viverent ,  alternis  vicibus  re- 
gnarent,  aut  pugnarent,  Oedipus  occlusus  domi  mane- 
ret.  Nam  de  filiabus  non  quaero:  Ismenae  enim,  quam- 
quam  ab  matre  commemoratur  vs.  57,  tamen  nullae  par- 
tes  sunt  in  hac  fabula ,  et  Antigone  Haemoni  despon- 
sata  erat. 

1623.  aXk  £Tt  V£a(^o)V  auTo;  evpoiijj'  av  ^iov ,  An  etiam- 
num  iuvenis  sum  ,  ita  ut  ipse  niihi  vicium  in  exsilio 
pt^ospicere  possim?  Si  iuvenis  esset ,  et  caecus ,  quid 
proficeret  in  fuga?  —  lam  satis  significavi  esse  in  his 
tribus  versibus  quae  mihi  quidem  displiceant.  Athe- 
nienses  hoc  genus  prolepsium  quotidie  in  iudiciis  au- 
diebant;  vitiosiorem  audire  vix  potuerimt.  Conferantur 
ex.  gr.  cum  his  pulcerrimae  querelae  Medeae,  502  sqq. 
vjv  710?  Tpdiio)  110:1  v.xk :  porro  Herculis  verba  in  Herc. 
Fur.  1283  sqq.  Thesei  in  SuppL  544  sqq.  Iphios  ib. 
1094  sq.  Oedipi  in  Oed.  Tyr.  1375  sqq.  ajX  tj  xskvmv 
XT£.    Scilicet    Euripidcs,    quum   senliret    illum   excelso 
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animo  Oedipum  So])liocJeum,  qui  tamquam  piaculum 
patria  eiici  poslulaiet ,  aequari  nou  posse ,  nedum  su- 
perari ,  linxit  alium  Oedipum  querulum,  fugae  mole- 
slias,  probe  adhibito  schemate  rhetorico,  subabsurde 
deprecantem,  quamvis  paulo  post  agnoscat  oraculum 
Apollinis ,  sibi  exsulanli  Athenis  moriendum  esse ,  vs. 
1707.  —  Longa  seclusione  et  doloribus  fractus  erat,  et 
multum  mutatus  ab  illo  priore :  —  non  nego  hoc  qui- 
dem ,  quamquam  hunc  etiam  pristinae  maiestatis  ali- 
quid  retinere  decebat ,  idque  sensit  Poeta ,  (juum  eum 
tandem  aliquando  dicentem  faciat ,  vs.  1627.  to  yao 
l^.6v  Ttox'  £U'/£V£;  ouz  «v  Tk^oQovrp.  Vcrum  unde  factum 
existimabimus  ut  amorem  patriae  prorsus  deponeret , 
nec  recordaretur  verborum  Greontis,  vs.  1594  sqq.  cx 
Tiresiae  vaticinio  Thebanam  terram  salvam  esse  non 
posse  dum  Oedipus  in  ea  dcgeret?  Potuerunt  hi  ver- 
sus ,  a  perito  histrione  in  conspectu  cadaverum  acti , 
cum  plausu  probari ;  propius  ab  lectoribus  et  r.rjoc,  av- 
yxq  explorati  carent  veritate  et  decore,  praesertim  in 
ore  eius  cuius  causa  non  requirebat  argutias.  Excusa- 
tius  certe  argutanlur  qui  desperatam  causam  foedi  fa- 
cinoris  agunt,  veluti  Clytaemneslra  in  E/ecfra,  1041  sqq. 
»  Quid  Agamemnon  facturus  erat,  si  ego  pro  rapto  Me- 
nelao  Orestem  nostrum  mactavissem  ? "  Quis  negabit 
haec  et  horum  similia,  quae  in  Euripideis  liaud  rara 
sunt,  Atheniensium  multis  risum  movere  potuisse? 

1632  sq.  xovds  d\  og  rJpaoyv  tzoXvj  T:a.xpi§a.  ahv  aXkoiq 
Yj}3£.  Kingius  offendens  in  avv  alloic,  coniecit  auv  otikoiq. 
Valckenaerius,  quo  vulg.  tueretur,  attulit  ex  Herc.  Fur. 
1163.  rr/M  al)v  aAloic, —  axiij.u.c/.yov  (^efMv  dopv  ^  omissis  61 
Tzap  'AacoTTo-j  poocq  [j.ivova'  evouloi  yr,q  'ASTivatwy  •/.opoiy  haud 
dubie  errore,  quandoquidem  de  his  et  de  vs.  601.  avv 
TioyioTaiv  fi)Btq  (cui  addere  poterat  Homericum  II.  I.  324. 
avxoq  eXwp-at  e/.&wv  avv  TiliOvzaaL)  ipse  prudenter  et  cum 
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iudicio  adiecit:  »haec  lamen  refelli  facile  polerunt,  quam- 
primum  fuerit  o-Kkoig  in  codd.  vetustis  repertum."  At- 
lulerat  enim  exempla  locutionis  jijmv  avv  o-Kkotq.  Et  ta- 
men  Hermannus,  i.  e.  idem  qui  oiOfAi  corrigi  voluit,  re- 
cepitque  tamquam  veram  scripluram,  ab  contumelia 
abstinere  non  poluit,  scribens:  »  Non  credo  eum  falle- 
re  lectorem  voluisse,  sed  fefellisse  se  ipsum,  dum  plira- 
ses  solas  captat."  Haec  scilicet  respiciunt  notam ,  in 
qua  nihil  nisi  cum  deleclu  et  xpiTuwq  scriptum  est : 
paulo  plenius ,  concedo ,  quam  hodie  solent ,  quos  pu- 
det  paratam  doctrinam  e  lexicis  et  indicibus  haurire. 
Pergit  Hermannus:  » Aculior  haud  paullo  Porsonus: 
Tov  ^k  I\o}.weiy.ouc,  vexuv  scripsit,  eieclis  o"  og  TiirjOdiv  txo- 
liv  TKx.zpida.  Gvv  cOloiq  ri)3e.'^  Exspeclas  hoc  inventum 
viri  haud  paullo  aculioris  laudalum  iri :  falleris,  recen- 
set  Hermannus  Porsoni  argumenta ,  eorumque  unum 
falsum  appellat ,  reliqua  levia:  itaque  de  una  fidelia 
Valckenaerium  et  Porsonum :  sed  haec  mitto,  fortasse 
festinalioni  tribuenda.  Non  magnam  fidem  habeo  suspi- 
cioni  qua  verba  aliquot  a  medio  versu  ad  sequentem 
medium  decurrenlia  pro  inlerpolalis  habeantur.  » Omni- 
no  (inquit  Hermannus)  propterea  lantum  Polynices  in- 
sepullus  proiici  iubetur,  quod  civis  patriae  arma  inlu- 
lerit.  Eius  rei  atrocilas  si  augenda  alio  crimine  es- 
set,  addi  polerat,  quod  aliam  civilalem  hostilem  The- 
bis  reddidissef."  Annon  id  ipsum  inest  verbis  avv  aX- 
'koig  y  qui  sane  Thebani  non  eranl ,  ncc  Polynices  solus 
sine  auxilio  alius  civilatis  urbem  capere  poterat.  Simi- 
ha  plcniora  leguntur  in  Xenophonteo  'iTtr^apyub).  c.  VII. 
in.  r,v  §e  ol  Tioli^ioi  elg  xr,v  'AQyjvaiwv  x<Mpy.v  eix^dcKkfjiaiy  — 
oux  av  akkftig  DSoiev ,  el  uSfi  ovv  akkoig  'mrevai  rpog  xoTc, 
h.vxm.  Quod  denique  scribit  Hermannus:  »  id  vero  de 
suo  adiiceret  Creo ,  cui  simpliciter  vs.  777  sqq.  Polyni- 
cem    sepultura    prohibere    mandatum    esset,"    hoc    ali- 
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qiiam  demum  vim  haberet,  si  co  loco  Eleoclcs  Creonti 
niandasset :  » proliibe  sepullura  Polynicem ,  et  cave 
aperias  cur  prohibeas." 

1638.  eav  S'  ay.loiUfJTov  y  axa<^o-j  ^  ouMoTq  ^opccv.  Ex  in- 
stituto  meo  recepi  hunc  versum,  sine  conlroversia  ex 
Sophoclis  Antigonae  initio  desumtum,  et  huic  loco  in- 
epte  adiectum.  Eum  omnes  Editores  proscripserunt  in- 
de  ab  Valckenaerii  doclo  aculoque  monilo.  Cum  lioc 
ita  penitus  consensit  et  coaluit  Hermannus,  ut  nomen 
primi  moniloris  commemorare  omiserit.  Orti  tamen  sunt 
Firnhaberus  et  Klotzius,  strenui  versus  propugnatores, 
quorum  ille  docte  quidem  disputavit  1.  1.  p.  113  sqq. 
sed  pleraque  extra  oleas.  Taediosum  est  in  re  aperlissi- 
ma  quae  argute  afferuntur  refellere:  quod  ne  cum  fas- 
tidio  dixisse  videar ,  unum  commemorabo :  nec  Firnha- 
berum  nec  Klotzium  perspicere  potuisse  —  quominus 
noluisse  dicam,  retinet  me  utriusque  existimatio  —  ver- 
ba  Creontis  ,  oc  av  vczpoy  xovo'  yj  v^a.xoiaxiom  akoi  h  y^ 
xaAwTwy^,  Bdiviy.xov  <xvxaXkaE,zxaiy  ipsius  esse  publici  edicti: 
quibus  bene  expensis  inducent  fortasse  quae  haud  satis 
prudenter  scripserunt  de  constructione  liberiore,  et  de 
sequente  infinitivo  lav^  scilicet  postverba:  Bdvciixov  avxa\- 
Id^exocij  quae  edictum  complent  et  claudunt.  Laudan- 
da  Firnhaberi  observatio  indolis  Creontis  Euripidei ,  a 
quo  profecto  non  exspectes  crudelissime  dictum  coram 
palre  et  sorore  mortui  Polynicis.  Cur  ultro  deiude  obs- 
curavit  vir  doclissim^s  quod  egregie  monuerat?  Klot- 
zius,  semel  oblitus  quiddeceat:  »VaIckenaerius  (inquit), 
hunc  quoque  versum  suppositum  esse  clamavit."  Im- 
mo  ipse  locus  Euripidis  clamat ,  se  redundantia  ver- 
borum  impediri. 

1639.  eyJkmovaa  xrjmxvym  ^privovq  vtv.pwj.  Munita  est 
haec  lectio  aliquot  codicum  auctoritate,  neque  habet, 
ut  pulo,  quod  displicere  possit.  Ex  aliis  libris  Herman- 
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nus  edidit:  i:pmx\)-/pvi  Vcxpwv  yoovq  ^  in  qiio  yoovc,  est  ve- 
terum  Editionum.  Credibilius  cnim  censebat  Qpr,vovq 
quam  yoovc,  glossaloris  interpretamentum  fuisse.  Ego 
contra  puto  neutrum  altero  exquisitius  esse,  et  yoo^ 
saepius  adhibuisse  Euripidem  quam  Qpr,voi;.  Sed  aliquid 
optandum  fuisse  concedo  ex  illa  varietate  leclionum , 
nec  vereor  ne  senlentia  in  optione  periclitetur.  Porro 
haec  commentatus  est  vir  celeberrimus :  » Non  pauci 
codices  t piTizvy^MV  6pr,vovQ  vzv.pjdv ,  quod  Brunckius  et 
Porsonus  receperunt,  quum  Valckenaerio  pronuntiare 
hbuisset  non  graece  dici,  quod  in  aliis  undecim  codi- 
cibus  est,  xpmTvyovqQprtVovqvzy.pihv.  Satis  refutavit  Valc- 
kenaerium  Matthiae ,  si  opus  erat  refutari  dictum , 
quod  quum  mirabile  sit  a  quoquam  proferri  potuisse, 
tum  multo  mirabilius  est  prolatum  esse  ab  eo ,  qui 
Euripideo  more  rectissime  xpmxvyjjiv  Qpjwovc,  Vcxpoov  dici 
narraverat."  Ego  tria  miror:  primum,  excitatam  tem- 
pestatem  in  simpulo :  deinde ,  satis  explicabilia  verba 
Valckenaerii  nec  Matthiaeo  nec  Hermanno  intellecta 
esse.  Inspiciamus  illa :  »  mihi  xpiv.xvyovg  genuinum  vi- 
detur.  xpmxvyoi  Qpf,voi  vey-pGiV  dicti  sunt,  ut  supra  1356. 
}.evxo7:-ny£ig  -/.xvTiovq  yj-poTv.  Orest.  379.  xo  Trravov  ^twyfxa 
TvcoXwv."  Haec  Matthiaeus  xocxMtw?^  ut  solebat:  verum 
erravit  vir  egregius :  etenim  in  Ins  exemplis  y/^ipsg  di- 
cuntur  v.xvr:eiv ,  non  Y.xviiziaQaii  ^  et  TrwAct  ^mksiv  ^  non 
dLW'/.£aQai.  Si  dixeris  xpmxvyoi  Qpfvoi  vsxpwv  ^  erit  quasi 
aut  dicas  iria  cadavera  lamentari .,  aut  normulla  ca- 
davera  ab  trihiis  hominihus  deplorari.  Non  credo 
autem  Euripidem  v.  g.  in  lone ,  1027.  pro  §mxvyov 
§(hpov  Q^dq  scribere  potuisse  dm^xvyov  dOipov  Qsdq:  sic 
enim  aut  Deam  donantem  duplicavisset,  aut  dixisset 
idem  quod:  J)ea  dupliciter  donata.  Latissime  licet  pa- 
tuerit  apud  Veteres  istiusmodi  diclionis  libertas,  tamen 
ralione  compescuerunt  licentiam,  praesertim  in  iis  sub- 
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stantivis ,  quibus  tam  passivam  quam  aclivam  potesta- 
tem  tiibuerent.  Si  enim  activa  sunt,  propria  his  epi- 
theta  in  personas  vel  res  agentes  transferri  possunt; 
cuius  rei  ratio  aperla  est :  sin  passiva ,  non  hcet :  ve- 
luti  in  his  exemplis  quum  optime  dicatur:  -Kirsz-n  aiyh 
ovveido-zoq  y  et  ttkjt/i  niyh  6cT^opp-/,xov  ^  transferes  recte  epi- 
theton  in  TitrrTou  cty/j  avvsi^orog  ^  absurde  in  maxou  aiyh 
(XTioppriTou ;  loquor  autem  de  bonis  scriptoribus.  Intclli- 
gitur  quid  hinc  dislent  quae  contulit  ad  Sophoclis 
Ai.  8.  Lobeckius,  vir  incomparabilis  industriae  et  iu- 
dicio  utens  nulla  umquam  animi  perturbatione  cor- 
rupto.  Tertium ,  quod  miror ,  est  haec  confundi  po- 
tuisse  ab  Hermanno,  qui  permulta  eiusdem  generis  op- 
time  enucleaverit.  Superest  ut  dicam ,  Valckenaerium 
perpaucis  verbis  indicavisse  quae  penitus  perspexisset. 

1641.  xr.v  lovaav  r.iiipav  [i.ivova' .  Sic  scripserunt  e 
duobus  codd.  secuti  Porsonum.  Reliqui  libri  zi:;,iovac/.v  vel 
kv.iovacvj.  Sed  si  cum  Porsono  statuas,  iovaa.v  dictum  esse 
pro  eTuovaav  y  obstabit  liuius  potestas:  Creon  enim  sine 
controversia  non  significat  crastinum  diem.  Praeterea 
iovaa  Ti^ipay  nisi  fallor ,  est  dies  decurrens ,  dies  prae- 
sens,  /lodie,  ut  yjpdvoc,  io)v  ^  tempus  decu7'i^e7is ,  aliquan- 
do.  Quae  quum  ita  sint  nec  difficultatem  tollant,  non- 
dum  explorata  est  vera  lectio.  Mihi  videtur  requiri  epi- 
theton  diei,  quod  futurum  coniugium  vel  finem,  iycTCkh- 
poiaiv  _,  virginitatis  spectet ,  veluti  vhv  xzkovaav  ip.ipa.v , 
vel  melius,  quod  acutiores  reperturos  spero.  Alia  ratio 
est ,  ut  incidatur  post  Yiiiipav  ^  ac  versus  1642.  per  se 
stet ,  sitque  horum  versuum  sententia :  Tu  nunc  quidem 
domi  virginitatem  cole ,  exspectans  [diem)  quo  te 
coniugium  Haemonis  nmnebit:   et  hoc  praetulerim. 

1642.  i).zvzi.  Praestat  haec  lectio  alteri  p.ivzi.  Anti- 
gone  nunc  quidem  illum  diem  exspectabat;  qui ,  quum 
nondum  erat ,  nondum  manebat  eam. 
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1643.  iv  oloiq  v.eijxE^"  aSrlioiq  y,(xyMg.  Valckenaerius  de 
Barnesii  coniectura  scripsit  a^lioi:  idem  fecerunt  »  qui 
hunc  sequi  consueverunt",  ut  ait  Hermannus,  addens, 
a^lioi;  recte  defensum  esse  ab  Schaefero  ad  Orest. 
352.  Minime :  haec  enim  Schaeferus :  »  (liTTtav)  z0.i-/PsX- 
aav  a^Koic,  v.ca.6ic,.  Troad.  504.  xo  loia^iov  de  ^piyyog 
a^-lmv  y.aYMv.  Duo  hi  loci  satis  tuebuntur,  quod  edi- 
tiones  Valckenaerianam  antegressae  habent  Phoen.  1653. 
dB-Aioiq  y.ocyoii;.  Vides,  ubique  hanc  clausulam  esse  tri- 
metri."  Haec  diligenter  sane  commentatus  est  Schae- 
ferus.  Si  scripsisset  Valckenaerius,  audiret  »  phrasium 
captator."  Nam  quid  attulit  Schaeferus,  nisi  in  qui- 
bus  sententia  flagitat  dBilioi;  et  aS-Xtwy?  An  lex  fuit, 
ut  yayov  et  dB^liog  iuxta  posita  semper  essent  eodem 
genere  numero  et  casu?  Si  multo  plura  in  medium 
protulisset  Schaeferus,  in  quibus  nullum  esset  exem- 
plum  trium  vocabulorum  0101;  d.B^lioiq  yay.olq ,  nondum 
defendisset  hunc  P hoenissarum  locum.  Quod  Valcke- 
naerius  scripsit ,  nitidius  est  et  magis  Euripideum ,  et 
constat  millies  peccavisse  librarios ,  ut  adiectiva  iuxta 
positis  substantivis  aptarent. 

1648.  XI  ToviJ'  ujSpM^ei?  naxip  dr.o(jxiA}MV  -/Bovo;-  Hic 
versus  num  genuinus  esset  addubitavit  Valckenaerius : 
cuius  suspicionis  causa  haec  erat,  quod  nihil  ad  hanc 
Antigonae  quaestionem  respondet  Creon.  Huic  occurrit 
Firnhaberus  in  longa  disputatione,  cui  diligentiae  laus 
debetur ,  p.  122  sqq.  multaque  ex  Euripide  collegit 
exempla  quaestionum  ad  quas  non  respondeatur.  Haec 
singulatim  explorare  nimiae  operae  sit ;  percurram 
ye(falairj)§o);.  Praecipuo  loco  posuit  vir  doctissimus  Iphig. 
Aid.  825.  ubi  Achilles  ad  Clytaemnestram  :  xi;  S"  ei ,  xi 
§'  YjlB^e;  l!iavdi§(i)v  eq  aiiXkoyov  y  yvvh  Ttpo;  dvdpa;  datiiaiv 
'Kecopayij.ivovc, ;  Respondet  Regina :  A.ridac,  i).iv  elpLi  riaic,  ^ 
KXuTaip.vy;(7Tpa  ^i  ]xoi  ovo^a_,    roai;  ^e  \moaxlv  "AyapLip.vo)v 
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ava^.  Annon  liaec  plenissima  res[)onsio  est?  Dlcit  quae 
sit,  et  cuius  uxor:  nempe  principis  ducis  expcditionis. 
Palam  erat  eam  adesse  ut  maritum  conveniret ,  nec 
Achillem  decebat  porro  interrogare  cuius  rei  causa 
ipsum  adiret:  itaque  inde  tantum  abest,  ut  dicat : 
KaAw;  Dvsla?  h  ^^j&.-/ei  xx  xaipia.  lonis  \s.  258  sq.  et 
/^emc/.  257.  velim  Firnhaberus  iterum  perpendat:  prae- 
tereo  Jocos,  ubi  recte  monet  interrogari  nonnumquam 
cum  obiurgalione ,  ad  quae  alter  nec  respondeat,  nec 
respondere  queat ;  quid  vero  haec  ad  Phoenissas  f 
Creon  enim  habebat  iustam  expellendi  Oedipi  causam. 
Labitur  Firnhaberus  in  iis  quoque  inlerrogationibus  ex- 
phcandis ,  quae  responsione  non  indigent :  veluti  in 
Herc  Fur,  712.  rogat  Lycus  ubi  sit  Megara ,  ubi  h- 
beri  Hercuhs?  ^'idetur  Amphitruo  ad  priorem  tantum 
quaestionem  respondere:  revera  utrique  satisfacit:  quae- 
slio  enim  eadem  est  cum  hac :  ubi  est  Megara  cum 
hberis  Hercuhs?  et  sic  porro;  nihilque  video  in  illa 
copiosa  congerie  exemplorum  ,  quod  versum  Phoenis- 
sarum  genuinum  esse  probe  demonstret.  Sed  illi  labori 
supersedere  poterat  Firnhaberus ,  modo  quaesivisset 
an  recte  interroget  Antigone:  tum  quid  respondere  de- 
beat  Creon,  si  sapiat:  nempe :  «Currogasme,  stulta: 
Tt'  Ttaxip  v^pil^tigj  annon  modo  vobis  dixi  divinitus  ur- 
bi  perniciem  imminere,  si  Oedipus  in  ea  moretur?  an- 
non  perspicuis  verbis  adieci  (1596  sq.)  :  y.a.1  zd§'  ohj^ 
vjSpet  \iyrji  j  ov§'  ^X^p^oc,  wv  aot?  lam  satis  querelarum 
pater  tuus  effudit ,  ne  tua  gratia  dicta  repetam."  Re- 
spondebit  fortasse  Firnhaberus,  Poetam  haec  comiter 
reticentem  fecisse  Creontem.  Admitto :  an  propterea 
minus  otiosa  est  imporlunitas  Antigonae?  Multo  aptius 
eadem,  vs.  1659.  z(  T{):/]iJ.iJ.ekr,Gixg  ^  z6  iiipoc,  el  ij.£T?ilB^e 
yrjq  •  ad  quae  demum  Creon  nihil  nisi  hoc  rejionit : 
dixa^foi;  o§'  ocvrpj  w^  ^.dSiriCy  yevr,acxai.   Quod  Klotzius  pa- 

16 
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ratam  illam  »  commoti  animi"  excusationem  affert,  de 
hoc  valet,  quod  Hermannus  alio  loco  dixit,  tali  modo 
vel  absurdissima  tolerari  posse.  Hic  difficultatem  in 
hoc  versu  Phoenissarum  agnovit ,  eamque  tolli  puta- 
vit  recepta  Siebehsii  coniectura :  d  tovd'  v^pil^eic,  xxi.  Si 
verum  inest  iis  quae  modo  disputavi,  illa  correctione 
nihil  lucramur :  manebit  enim ,  Antigonam  exsihum  pa- 
tris  pro  vera  ujSpet  habere.  Itaque  fit  quidem  Creonti , 
admisso  el  ^  respondendi  otium,  Antigonae  vero  iudicio 
et  excelsae  indoh  non  satisfacit  Siebehsius:  requirunt 
haec  ut  regia  virgo  exsilii  istius  duritiem  deploret,  eius- 
dem  vero  necessitatem  senliat ,  nec  culpam  in  Creon- 
tem  conferat.  Minus  aegre  ferrem :  oi>  (^-hc,  v^pt^siv  — ^  xi 
Sk  BeaiJ.oTxoieTq  xtI.  ut  respiciat  vs.  1596.  Negas  te  pa~ 
trem  meum  contumeliae  causa  in  exsilium  eiicere;  sit 
ita :  quid  vero  caet.  Talis  certe  concessio  minus  dede- 
cet  indignatam  filiam,  cui  »subtilem  disputationem" 
tribui  recte  improbat  Klotzius.  Sed  pessimum  versum, 
qui  facili  negolio  inferciri  potuit ,  ab  Euripide  esse 
mihi  vix  persuadebitur.  Mirabatur  fortasse  inlerpolator 
omisisse  Poetam ,  quae  hic  cum  iudicio  omiserat.  Cae- 
terum  huc  pertinent  quae  infra  vs.  1747.  exclamat  An- 
tigone:  rocltxLV  eyw  aou  y  avyyovov  3-'  uSpia^-aTwy^  quae 
sive  inserendo  aov  post  eyw^  sive  alio  modo  sarcias 
apparet  distingui  Oedipi  mala  a  contumelia  Creontis  in 
Polynicem. 

1653 — 1656.  Mutavi  inlerpunclionem  in  fine  horum 
versuum.  Nam  Antigone  et  Creon  cogitata  utrimque 
altercando  abrupta  persequuntur ,  sic: 

'AvT.  om  ,  iv  Tiovripcc  y  v  xaxwg  t'  eip-/]iiiva  ^ 

ovy,  evvoiJ.ov  ydp  vhv  ^ixyjv  Tip/daaeaBi  viv. 
Kp.  Tt  (3";  oit  §oia.i(jiq  ode  y.valv  §o^Y,aezty.i  y 

tir.ep  ye  nolewq  iyPp^i  ^i^  ,  ou)'-  ^X^poi;  a>v  ; 
cff.  infra  vs.  1752  sqq.  et  alia. 
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1600.  axacpoi  6(5'  dii-hfj  —  ysvmezai.  Callide  Creon  rc- 
spoiisioiiem  cvilaiis  pro  ralioiic  ponit  aucloritalem.  Nam 
([iii  cum  Eteocle  in  urbe  laciebant,  quorum  in  primis 
erat  Creon ,  in  ore  lerebant  Polynicem  venisse  ul  ur- 
bcm  diriperet ,  incolas  in  servitutera  abduceret ,  et 
quid  non  crudeliter  faceret.  Idem  Creon  Soj)bocleus  in 
Aniig.  198—202.  285  sqq.   Cf.  not.  ad  vs.  436  sq. 

1684.  yevvxirjvrii  aoi ,  p-wpta  (5"  'ivzazi  rt;.  Habet  liaec 
sententia  aliquam  similitudinem  cum  Alc.  1093.  alvGi 
^xsv  alvCo '  yMpiav  ^'  6(j)}.iGKa.veiq :  sed  recte  animadvertit 
Hermannus  particula  xiq  minui  stultitiam ,  quam  Anti- 
gonae  exprobrat  Creon:  itaque  scriptum  fuisse  coniicit: 
yevyatoV/]?  rtg^  iJ.Mfna  3'  evzazi  aoi.  Iluius  vero  sententiao 
non  minus  quam  vulgatae  forma  dispbcet,  quippe,  nisi 
fallor,  haud  accurata  :  etenim  particula  3e ^  addito  ad- 
verbio  coniunctionem  indicante,  recte  copulat  discreta, 
ut  in  yevvaiox^rjq  aoi  _,  qij.ou  §e  f/copia  eveaxi :  omisso  6ju.0'j  ^ 
male  iungit  duo  substantiva ,  nisi  posterius  sit  species 
prioris,  ut  in  (^wov  ei^  avS^pwTro?  §e.  Neminem  credo  im- 
probaturum  fuisse  hanc  sententiam:  yevvaioxrig  xiq  eveaxi 
^.(xifiioi  aox)  y  quoniam  convenit  personae  Creontis  ut 
non  nisi  coaclus  generosum  Antigonae  animum  laudet , 
eamque  ob  causam  hanc  laudem  temperet.  Illa,  ut 
spero,  emerget  sentenlia ,  hac  leni  correctione:  yevvato'- 
XYiq  aoL  p.ojpiaq  eveaxi  xiq.  valde  quidem  shdta  es ,  sed 
hahet  haec  stultitia  aliquid  generosi :  in  quo  xiq  non 
temperet  yevvaioxr^q  sed  yevvaioxr^q  p.fi^fjiaq ^  uipote  liberiiis 
dictum.  Conferri  merentur  haec  ex  Hippolyto.,  1300. 
ariq  yTjvaof.oq  olaxpov  ^  h  xponov  xivoc  yevvaidx-i\xa.  id  est , 
Ti  oXaxpov  yevvaxdx-r\q  xiq  evf,v. 

1688.  cDX  ei  yaii.oiixriv  y  ai)  §e  u.ovoq  cpeuyoiq  ^  r.ocxep ; 
Non  dubium  est  quin  recte  e  duobus  libris  receptum 
sit  coevyoiqy  quanujuam  reliqui  habent  (^evyeiq.  IIIos  duos, 
quum  »  non  boni"  sinl ,    sprevit  Klotzius,  confugitque 
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ad  prolasin  et  apodosin  in  hoc  uno  versu  idque  slatim 
post  illam  rixam  et  indignationem :  optime  Matthiaeus 
demonstraverat ,  orationem  suspensam  esse  et  interro- 
gantem:  intelligendum  putabat  ztg  av  ae  BrepaTiivoi  ^  Ma- 
hm:  TtV  av  miolg-  ne  repetat  deinde  Antigone,  quae 
prius  reticuerat.    Latine  dicas :  »  quid  tum"? 

1691.  Treawv  ottou  fj.oi  iioipa.  Y.eiaoiiai  B^avw.  Ahquot  h- 
bri  habent  ttcc^w  pro  ^a.vwj ,  praetuhlque  Hermannus, 
coniiciens  tamen,  verum  esse  xev.vov.  Mihi  viri  celeber- 
rimi  nec  optio  placet ,  nec  correctio :  nam  quid  refe- 
runt,  praeter  hoc:  ianebo  ubi  cecidero.  At  quidni  sur- 
geret?  Mihi  hoc  comicum  magis  quam  tragicum  vide- 
tur.  Quum  autem  T.eaw^j  haud  dubie  de  ofFensione  pe- 
dis  ac  vero  casu  dictum  sit ,  ad  ea  quae  rogavit  Anti- 
gone  hoc  reponsum  quadrat :  %ibi  cecidero ,  ibi  moriar. 
Itaque  cum  mTpa  malim  iungere  intellectum  m-nzeiVy  quam 
^■yr^amv :  etenim  summae  desperationis  est:  »progrediar 
caecus  donec  offenso  pede  cadam ;  quo  loco  cecidero , 
ibi  mihi  ex  fato  moriundum  esse  credam." 

1693.  'iv  r,[j.(xp  p.'  hi\^ia  y  ev  d'  arMleaev.  Pro  poste- 
riore  ev  Scholiastes  legit  rj^\  Non  dubito  quin  haec  an- 
tiqua  lectio  orta  sit  ex  ilABICENA^  in  quo  quum  N 
et  H_,  ut  saepe  factum  est,  confunderet  hbrarius,  ha- 
buit  E  pro  postrenia  verbi  lilera,  eandemque  aut  ipse 
aut  sequens  descriptor  elisit.  Kolavit  Porsonus  Valcke- 
naerii  en^orem,  qui  Homericum  rjSe  Tragico  non  obtru- 
dendum  esse  monuisset :  in  quo  nimis  pressit  illud  ob- 
trudere:  Tragici  enim  rarius  utuntur  illa  particula.  ^de 
ea  copulat  quae  eiusdem  generis  vel  eiusdem  speciei 
sunt,  non  quae  differunt,  ut  servare  ^\.  perdere.  De  ex- 
phcatione  vereor  ne  mihi  dissentiendum  sit  cum  Interpre- 
tibus,  qui  sic  intelligere  videntur,  ut  una  dies  Oedipum 
beavisse  ct  perdidisse  dicatur:  et  Scholiastes  haud  ma- 
le  eo  refert  inceslum  Oedipi ,    unde  reliqua  mala  orla 
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sint.  In  similibus,  qiiae  afreninlur,  sunt  quae  huc  nou 
pertinent :  veluli  illud  Sosiphanis :  e|ou(7t'atg  _,  aq  ev  x' 
e^wze  ^iyyoqj  h  t'  acj)cD.£Xo:  dicit  enim :  morlaleSy  quid 
sujyerhitis  bonis ,  quae  una  dies  contulit ,  quaeque 
saepe  una  dies  universa  rapif.  Non  credo  Graecos 
duplicavisse  ev^  unum  eundemque  (hem  significantes 
veluti  cognita  sunt  Iph.  Aul.  1611.  r,^.(y.p  yocp  roc^s  S^a- 
vova(XV  eiit  xai  ^\iv:ovaav  Tzal^o'.  ar,v.  Soph.  El.  1362.  ^a- 
XtcTTa'  a'  avBpdmuv  — •  rjyPripa.  y.xr()D:/]a'  iv  r,p.ep!X  y.id.  Oed. 
T.  438.  ubi  Tiresias  ad  Oedipum,  sententia  paulum  di- 
versa :  r,d''  r,p.epa  ^uaet  ae  y.cd  ^ia<f2repei.  et  quod  Valc- 
kenaerius  attulit  ex  Nec.  285.  roy  r.avTa  ^'  oXjSov  -r^tj.ap  ev 
(x  di^eD.ezo.  Itaque  non  praestiterim  Romanos  poetas 
haec  sine  errore  imitatos  esse ;  quorum  tamen  Ovidius 
in  his:  una  dies  Fabios  ad  hellum  miserat  omnes , 
Ad  belliim  missos  perdidit  una  dies ,  recte  duos  dies 
discrevit.  In  Phoenissis  Oedipus  ad  monitum  filiae: 
» hoccine  quod  facere  constiluisti  dignum  est  Oedipo 
qui  Sphingis  aenigma  solvit?"  respondet:  » Perii :  illo 
uno  die  regno  et  bonis  potitus  sum ,  hoc  uno  vero 
omnia  male  me  pessumdant :  mortui  sunt  filii  et  uxor, 
patriaque  eiicior," 

1696.  ov  y  acticppovoTJar}  y  xts.  Sic  optime  interpunxit 
Hermannus.  Klolzius  reduxit  ob  auc^povovari  y  ^  descri- 
psitque  hoc  Scholion:  alaypa.  -h  (pvyh  ov  aafpovova-/:  Bv- 
yaxpi  y  (xkX  eyoi  yevvaia  y.al  add^fpm.  Itaque  toleravit 
hanc  interpretationem  ,  quae  potius  ab  ocuhs  tironum 
removenda  erat. 

1698.  i§ov  y  yepaiaq  ^fikTcxTyiq  <^avaov  yepi.  Hermannus: 
»  Plurimi  codices  oi),X(xx-/i  ^  quod  recepit  Porsonus  ,  sa- 
niore  iudicio  quam  Valckenaerius ,  cui  libitum  est  di- 
cere  »  anum  carissimam  nemo  graece  dixerit  yepai^xv  wi}- 
X(xxr\v ,  et  Matthiae,  qui  scripsit :  ^Ayj  yelp  pro  euh  vel 
ah  yelp  in  usu  est,  (pi).xdxri  yelp  non  item:  itaque  recte 
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Valckenaerius  ■yepa.id  (^Ckxdxm.  —  Quis  vero  liic,  si  oCk- 
idzTi  yzol  scribilur,  id  tua  manu  significare  volet?  quis 
porro  (fikxdxYiq  sine  adiecto  nomine  pro  xriq  r^d,xdx-riq  di- 
clum  credet?  Ista  ferri  nequeunt:  illud  autem  ,  yzpa.idq 
(pilxdx-nc. ,  dictum  est  rectissime  et  aptissime.    Sed  nimi- 
rum  Valckenaerius  nolebat  meminisse,  yepy.ioc,  et  yepaix 
pro  substantivis  usurpari."    Haec  describenda  erant,  ne 
quis   suspicaretur   me   virum  celeberrimum  calumniari. 
Non  diiudicabo,  utrius  iudicium  sanius  fuerit ,  Porsoni 
an     Valckenaerii ,     sed    contendo    id    quod    hic    nunc 
scripsit    sanius  esse  Porsoniano :   in  illa    enim   sententia 
et  actione  convenit  ut  omnis  affectus   et  commiseratio- 
nis  significatio  locastae  vindicetur:  quod  non  codicum 
numero  aut  pondere ,  sed  sensu  dignoscitur ,  qui  si  me 
non   omnino   fallit ,    (ptXxdxri   ineptum  esse  iure  affirmo. 
Hinc  sequitur  non  male  Valckenaerium  yepaid  scriptum 
voluisse.      Sed    quis    affirmet ,      praeler    Hermannum  , 
eum   aliquid  » recordari  noluisse?"  Hoc  dissimulationis 
crimen  est,  pravissimae  illius  vel  in  minimis  rebus,  si- 
quidem  quod  verum  est  confiteri  oportet.  Non  cadebat 
tale  vitium  in  illam  indolem :  et  profeclo  bonus  Valc- 
kenaerius  non  poterat  meminisse,  quae  nesciebat:  ete- 
nim  scire  non  potuit  »  yepaioi  et  yepaid  pro  substantivis 
usurpari,"   nempe,    non    additu  cautione    » in  vocativo 
casu."    Ego  memini  afferri  nonnulla  tamquam  substan- 
tivorum  exempla,  praeter  vocativos:  eadem  vero  perpe- 
rara   explicari   mihi   persuadeo:    veluli   in    Troad.  350. 
ubi  haud  magis  substantivum  est  yepaioc,  ^  quam  ixpoyri- 
pog :  potuit  enim  scribi  xig  ov  TtpoyripoQ  t/-  domtv ;  in  Med. 
1161.  x.ai'  xic,  yepaid  izpoaTiokm  est  xal  xic,  yspaid  izpoanio- 
loq  Twv  Tzpoqizokm .     De   discrimine  inter  ypala  et  yepaid 
nondum    decernere  velim ,    quamquam  in  Troad.  466. 
ou>t    dvxikrt^ea^^  ',    ri   [i.e^riaex' ^    w   Y.aY.ai  •    ypaiav    Tieaovaav 
aipsx'    eiq   op^ov   izdkiv ,    mihi    quidem    contiauanda   vi- 
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<lentur,  signumquc  interrogandi  non  post  yioxai  po- 
nendum  ,  sed  post  Tieaovaav :  unde  sequitur  ypaiav  per- 
tinere  ad  praegressum  ^ianQiyav.  In  Phoenissarum  ver- 
su  aut  cum  Valckcnaerio  corrigenduni  yzpaia ,  aut  yz- 
paidq  iungendum  cum  praecedente  [rnrpog.  Hoc  praefe- 
ro,  quoniam  omne  manus  Oedipi  cpitheton  hoc  loco 
otiosum  est. 

1726.  Recte  deletum  est  ab  Hermanno  Ix&jv^  quod 
in  codd.  his  verbis  adhaeret :  » ipse  pes  (inquit)  voca- 
tur  iaybg  w?t'  oyetpo;."  Malim  interpretari :  peclem  roho- 
re  similem  somnii.  Simplicius  eadem  et  pulcrius  in 
Sophoclis  Oed.  Col.  183.  mt  M  (xij.avpoi  yMloi^  TTarsp, 
cc  a'  ayo). 

1728.  ilawrj})/  Toy  yipovx'  xxk.  Quum  lectio  D-.awei 
non  sine  auctoritate  sit,  probanda  videri  posset  con- 
iectura  Valckenaerii  ilavmv  ^  infinitivo  indignationis, 
nisi  antiquior  lectio  ilavvm  ostenderet  nonnulla  defice- 
re.  Ea  Hermannus,  habita  ratione  metri ,  quod  resti- 
tuendum  putat,  ingeniose  coniicere  conatus  est. 
1736.  Irpiyyog  avatfipstq  ovzidoq.  vid.  not.  ad  825. 
1747.  Talaiv  iyoy  aoH  ^  avyyovov  S"'  v^ptapLocrm.  Vulgo 
omittebatur  aov ,  cuius  tamen  Schohastes  servavit  vesti- 
gia:  itaque  restituit  Musgravius.  Gum  Hermanno  distinxi 
post  aov.    Vid.  not.  ad  vs.  1648. 

1752.  aliq  oSvpiidxwv  ipi6i)v.  Herm.  scripsit  ip.oi.  Editt. 
vett.  aliq  zyovaa  o^vp\idxbrv  i}x(hv.  Sed  unus  veterum 
commentatorum  certo  legit  'iyova' ,  unde  eius  duplex  in- 
terpretatio  orta  est:  ahc,  oi^vpovxo  xr,v  i\}.w  ^vaxvyiav  ^ 
•/]  avxdp-aetd  y.ot  xmv  ^privm  iaxi.  Itaque  scribendum  vi- 
detur:  ahc,  eyova''  6^vp\j.dxorj  ^  i.  e.  iam  saiis  mecum 
luxerunt ,  vel :  iatti  satis  meas  querelas  audiverunt: 
sic  efficaciter  aptatur  haec  responsio  sequenti  virgi- 
nis:  v.opov  'iyova"  i\}.(hv  '/.axojv  ^  quae  prioris  sententiam 
confirmat. 
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1762  sq.  w  iidzpaq  —  dvr,^.  In  conlroversias  conie- 
cit  Valckenaerius  Interpretes,  quum  lios  duos  versus, 
ex  Sophoclis  Oedipo  arcessitos,  proscribi  vellet.  Ho- 
rum  Firnhaberus  et  Klotzius  sumserunt ,  veteres  exstitisse 
in  ore  populi  cantilenas  de  Oedipi  calamitatibus,  eis- 
que  ad  commovendam  miseriam  tum  Sophoclem  tum 
Euripidem  in  exitu  fabularum  suarum  usos  esse.  Vel- 
Jem  demonstrari  posse ,  quod  minimc  probabile  est. 
Apud  Athenienses,  opinor,  obtinebat  illud  Telemachi, 
maxime  placere  cantilenam,  r,xii  dy.ou6-jx£(jGi  vewTaTy)  d^- 
fLriil-riTcii:  iidemque  tempore  Aristophanis  aegre  fere- 
bant ,  Y]v  xd  Tia)^aid  T.o71dy.ig  ^swvxai :  quidni  quoque 
dy.ox>oiai?  Praeterea  satis  habebant  Athenienses,  si  sua 
ipsorum  facinora  et  gloriam  et  calamitales  canerent. 
Sed  cum  Porsono  et  Hermanno  repudiem  versum  1762. 
oq  xd  yleiv  —  dvYip  ^  in  quo  certe  pro  syvw  scribendum 
fuerat  kyvm:  alioquin  exspectares:  eyvoi  —  v.axiaytv  — 
k'i,{h.a\>vtxa\.. 

1765,  v\)v  «Ttfjto;  a.xixoc,  oixxpoi  y.xL  Perperara  tenta- 
tum  est  avxo^y  in  sententia  perspicua.  Manifesto  enim 
hoc  dicit  Oedipus :  qui  solus  saevitiam  Sphingis 
conipressi ,  eiusque  terrorem.  aholevi ,  nunc  ego  ipse 
regjio  et  honore  privatus  in  exsilium  eiicior.  Ex- 
pulerat  Oedipus  Sphingem,  nunc  ipse  expellitur.  Hoc 
expedito,  iure  suo  admilti  potest  Hermanni  correctio 
otVvTowc^  quamquam  non  plane  necessaria. 
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[E  Godice  Marciano  471  (V) 
et  Valicano  909  (R)  ]. 

V.  1.  HjOoXoyti^si  HoXu^wpo;  'ExajSyi;  wv  yvrtaioq  Tiatq , 
ov  ^  UolupLTiTo-^p  0  XTiq  Sp(xy.rii  ^a(jikeiig  dvdlsv.  tyjv  Si 
'E/ajSyjv  Avixavxog  ol  Tiollol  ^h  Kiaaewg.  evtoi  ^e  -/pcct^vatv ' 
'E>caj3y]<;  Tiatq  yeywq  xriq  Ktaaew?  xat  ^oya.^ovxci.t 
atzo  yevovq  xivoq  xfiq  ^pvyiaq  h  y.o)p.riq  ovxoyq  avxrv  Tzpoaa- 
yopevea9at  ^  6)q  y.at  ^d.6yppoq  -  ev  xri  rrpog  'AazXyiTitafS^yiv 
ZTZt^o^kri. 

xa  'nept  xr]v  'iivriv  ^  er'  ^tat  Tuapa  l^o<^oyCket  evpetv  y.at 
TOpt  Holv^evriv : — 

'Ey.d^riq  -Kalq  yeywq  Ylpidixov:  ^epexv^riq  ypd- 
oei  ouTw?*  Hptafxos  ^e  6  Aao^iSovxoq  yap.eX  'ExajSyjv  Ty;v 
Au/xavTos  Tou  'lovews  "roG  HpwTiw?  yj  layyapiov  xov  Tzoxa- 
^ov  v.al  Ny]t<?o?  vuw<py]?  Euayo^pa;.  rXauyaTTTTy/V  (J'  evtot  xrv 
^dv^ov  xriq  'Exa'j3yis  nape^oaav  ^  p.rixepa.  'NiKavdpoq  ^e  6 
'Evomt^r]  avv^papiwv  xw  'Exa'|3yiv  (j>riai  Ktaaews ' 

"EvS-'  'Eza|3yi  Ktaarilqy  ox  ev  mpi  depyzxo  Tidxpriv 
xat  Tzoatv  eky.riB^elaa  ^  TtapaaTiaipovxa  Bv/jlatq  ^_, 
eiq  aka  -Koaaiv '  opouae  yal  riv  rXkd^axo  [lopjw 
ypr,iovvpvaytdeaiv  ^  ht§6p.evov  ayvkdyeaatv : — ■  V. 
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'ExajSyj?  71  aT?  yeyw?  Tviq  KifyGSMq:  ra  nepl  tw 
'Ekcc^YiV  ^  ^icx^opMq  l^opsixai  ^^.  ^ilojppoc,  i^  ph  yap  iv 
XM  Tiepl  Tpayco^J^twv  Xotpt7>yjv  auTW  ijsyjfTc  x.aXertrSat  ^-.  ictco<; 
^£  ^toc  To  TzoXvTiai^a  yeyzvfia^oLi.  yi  yap  yjoTpog  iioXkoc  xix- 
xa  j  xal  iv  ^^  xoTg  'Opfjiiy.otq  ol  yolpot  £xa'jSat  Tpoaayopeuov- 
xat.  01  ^k  "kofKol  ■Ko.vxzc,  ^'^  v.vpi(})  avvhv  ov6p.axt  r.poar\y6- 
pevaav.  roXkccy.ig  Sk  6  'EvptTii^Yiq  avxoaye^id^et  ^^  iv  xaiq 
yeveakoyiaiq  we  Jtai  lauTw  EVtoTS  evavxia  kiyeiv  xat  vvv  Kta- 
(jIws  eipy]  B^vyaxepa  xw  'Eza'jSy]V  fj.exeveyyMv '^  xov  xia.xipa. 
Qeavovq ,  ■nept  ov  ^^  (p-nalv  "OpLYipoq  ^' ' 

Ktffay??  Tovy'  eB^pe^^e  d6p.oiq  evl  xvxBrov  iovxa 

oq  xUxe  0£avcb  yaXkiTCdcpwv.        VR. 

yp.  xYiq  Ktaaiuq  xat  vnovoovatv  ociio  yevedq  xtvoq^pv- 
yiaq  elp-naBat  r?  aTTo  XMUYiqy  0)q  ^tkoyopoq  iv  x^  TZpoq  'A- 
aKkrimoc^Ylv  im^ok-^ : — ■ 

^KCti  veypwv)  xo  e^viq '  y?xw  IToXu^copo;  6  "Kalq  'E/va'|3yjs 
xviq  KtaasMq.  evtot  'H^Ttiwvog  y.at  'l-Kr.oBroYjq  XYjq  'Y^pty^Broviov. 
Ktaaioiq  cpaal  yeviaQat  ovxMq  ^^  TYikexkeiaq  xriq  'Ikiov  'Exa'- 
jSyj?  xat  (deavoi : — 

x6  "x  oxt  tStov  Kiaaeutq  xyiv  'Eyd^Yiv ,  'O[j.fipov  Avp.av- 
xoq  avxYiV  £tpy]zoTo;  ^^  * 

auTo/wa(Jt'yvyiTO(;  'ExajSy;?^  vloq  de  ^v^iavxoq: —     V. 

*  Cod.  6.  -  Cod.  (pik^y^Mpoq.  ^  Fort.  Ta  Ttept  x-hv 
TIoXi/i^Evyjv^  expunctis  in  fine  verbis  yal  repl  noAL»|£vy]v. 
*  Cod.   izdpidoq  dv.  ^  Cod.   ekyYi^eTaa.v.  ^  Cod. 

^•/\katq.  '  Cod.  TTocriv.  ^  Sic  Cod.  yp-/]tovvpvayJ^eatv.  li- 
tera  o  non  satis  certa  est.  ^  Vat.  Ta  ■Kepi  xov  6v6iJ.a- 
xoq  xfiq  'Exa'|3y;g.  ^^  Ven.  ^tdmpov  i^6p'rixat.  Vat.  Starpo- 
p(^q  tTopyiTat.  ^^  Ven.  (ptkoyjt^ipoq.  '-  Vat.  yeySkfiaBat. 
'^  Ven.  Oiq  iv.  Vat.  yal  iv.  ^'^  Ven.  ot  §e  kvKol  -Kdvxeq. 
Vat.  ot  ^e  XotTiot'.  ^^  Ven.   avxoayedtd^etv.         ^^  Vat. 

^reavovq  Tiepl  ov  (j3y]atv  op.Yipoq.  Ven.  ^eavovq  6p.Yipoq.  appa- 
ret  excidisse  quaedam  post  verbum  f/£T£V£y/cov.     "  Iliad. 
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A.  223.  18  Fort.  scrib.'  ol  Se  Kioamq  (^aal  ysvhOcu  y.al 
TYileyleiag  —  'Exa'/3y;y.  Scboliou  Viclorianum  ad  Ibad. 
n.  718.  AufAavTo^  y.al  Euvoyjg  vi)i/.(j)Yig  ^  6)q  ([hpey.Tj^riq.  "A^yj- 
vtcov  de  KLGcic^g  y,aL  Trikeyleiaq.  ^^  Ibad.  11.  718.  ad 
quem  locum  Arislonicus  ex  Aristarcbo  amiotavit :  y? 
^nil-/i  oxi  "O^ripoq  xvj  'Ejta/3yjv  AupavTos^,  6  oe  Eup7rt'c3*y;s 
Kiace&x;. 

V.  4.  oq  y!  i-nel  (l>pvyM]>  TtoXtv:  x6  y^  oxl  ol  vzoixe- 
poi  Gvyx^ovm  ([^pvytav  xal  Tpotav  ' ,  "O/jtyjpo?  ^e  ^LaLper.—  V. 

^  Tpotav  in  codice  non  ampbus  apparet.  Aristonicus 
ad  Ibad.  B.  862.  rj  dfKlyj  6xl  ol  verx>xerjOL  xr.v  Tpoiav  yal 
xr,v  (]>pvyLav  xr,v  avxr,v  liyovaLV ,  6  §e  "Oy.ripoq  ovy^  ovxwq. 
Idem  ad  T.  184.  ri  Smlri  6xl  dLa(j)ipeL  r,  <l>pvyia  xr.q  Tpotaq 
xa3-'  "0[/.-/ipov  y  OL  de  veonepoi  avyyiovaiv.  Vide  eundem  ad 
n.  719.  2.  291. 

V.  29.  ^LavXoLq)  ar.b  ^exar^opaq  elpriXaL ^  T.ooq  o  y,al 
xo  X  '^pbq  xrtv  ^Lafjiopa.v.  V. 

V.  41.  Tu^/3w  (^ilov  'Kp6a(fayiJ.a:  viio  'NeoTCXoli- 
liov  (faalv  avxrv  arfayLaa^-nvaL  EvpATiidriq  y.al  "l^vxoq.  6  ^e 
Ta  KvKpjiayx  ^  iiOLraaq  (Dr^alv  v-izo  'Odvaaiwq  yal  ^.Lop.r,§ovq 
iv  xri  xr,q  rohrjiq  akthaeL  xpaviJ.axLadeiaav  (XTtoleaQai  ^  xa- 
(pr,vaL  ^e  vr.6  'Neorxoliixov  ^  wq  Tlavzoq  ypa(j)ei.  alloL  §i  (paat 
avv'^ip.evov  IIptap.w  tov  'kyCklia  repl  xov  Uolv^^evriq  yd^j.ov 
(xvaLpe^rvai  iv  tw  toi!  Qvp.^paiov  'AroX}Mvoq  alaeL: —    VR. 

1  Conf.  scbolia  nostra  ad  Androm.  vs.  880.      ^  ygj^^ 

xpavuaxLaB^wat  elaavar.o\eXaOai . 

V.  69.  TTOTvta  vvl^  iJ.elavorxepvyrjiv)  ir.SL§ri  iv 
vvy.xl  rpoareld^ovaL.  xat  ITaiodoq  repl  xr,q  vvxxoq  liyuv 
iM^pipeL  2'  £Tt>cT£  dk  (fvlov  oveiprjyj. 

ol  de  ypdd^ovaL  y^wv   ovxwq  elrsv ,  ir.SL^r,  iy.  xr,q  yr,q  li- 
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yovTat  dvaTieiJ.T:ea9at  ompoi: —  aXXM?.  xyjv  yrtv  zXtzzv  ^  i-nei- 
Sri  e|  "Ai^ou  liyovzai  ol  oveipoi  dvaT:mv:ea6a.i.  'HGioioq 
ydp  ^  'Nuy.ioq  "zoxjq  ovsipovq  (ffiaiv: —  V. 

*  In  textu :  x-^wv.  adscripto :  ypd^^txai  vu|.  -  Theo- 
gon.  vs.  212.       3  scrib.  di. 

V.  119.   Tw  QriaEiB a:    xovq  Ov^asoj?  Tiaidaq  evm  (^aai 

pLrj  YjyepLovaq  ^paxeueaBai  enl  "\}xov  [i.ride  xriq  au[j.\).a.yja.q  yd- 
piv  dXkd  dv:Q}:fi^op.evo\>q  xr^v  AiBrpav.  ^io  xai  xov  "Op.ripov 
liyeiv  xov  Mevea^ia  riyela^ai  xwv  'ABrivaiMV  ^.  Aiovxiaioq 
youv  6  xov  KuxXov  Tioiriaaq  o-^ai'  Ayi//oywy  ^e  6  &/]aeo)q 
iSeixo  aiixdiv  dovvai  AtSrpav  xhv  liix^ieuq  xrjv  xov  iiaxpoq  p.y]- 
xipa  y  OTrw?  abxrv  y.opLiarj)aiv  6iy.a§e.  MevsXao;  (J^e  Trpoi; 'EXs- 
VTiV  'KepLTiei  TaAS^ulSiov  '/.eXzvaaq  dyeiv  AtB^pav  v.al  'EXiV'/]  (^'w- 
pr[aa]j.ivr[  A'iB^pav  T^avxodam)  y.6aiJ.t^  dr.oi^iXkei  Ttpog  AripLO- 
(Drhvxa  y.al  'Axa'|J.avTa.  'EAXa'vtxo;  di  (j>-riaiv  avxovq  ig-paxev- 
■aevaiy  mrxtq  el  [lev  ekoiev  "Wiov  }.d(j>vpov  avxrrj  "Xd^oiev ,  el 
de  (J.h  xav  'kvxpriiaa.ivxQ  Sthpjoiq.  r,aav  ^e  nal  p.exd  XaA/.w- 
^ovxoq  iv  Eu/3oi'a  : — ■  V. 

^  Cocl.  dBrivwv. 

V.   129.    KoTiiq:  6  Idloq  oSriv  /.al  y.6^akoq  6  y.Qp.<^6q. 

xal  [liv  y.o^akd  y  ig-lv  ^  _,  6)q  xal  aoi  ^oy.ei. 
xoTtidaq  xe  xdq  Twv  A&'y&)v  xeyyaq  dkkot  xe  yal  Tt'^ato<; 
ouTWS  ypdcpet '  w<re  yal  (^iaiveaBrat  [jM  xov  Ilu^ayo^pav  evpd- 
yLevov  Toov  dk-ri^tvihv  yoixidoiv  p.y](5'£  tov  v'f  'Hpay.keixov  yaxr\- 
yopov[}.evov  dkX  avxov  'Hpa^xAeiTov  sfvai  tov  dka^ovevoixevov. 
xd  nepiepya  ^  ydp  x{ov  koyiw  yal  xd  yaxeg-(f)[j.vkpLeva  ^  y6- 
^aka  ekeyov ,  w;  ^ Aptr-o(j)dvriq  iv  Baxpdyotq ' 

y6^akd  y  ii^lv  ^  y  oiq  yat  aol  ^oxeT: —  V. 

^  God.  ydp  ig-iv.  Aristophanes  Ran.  104.  -  Cod.  7:dp- 
epya.  ^  Cod.  yaxei^(x>iJ.vkrtit.iva.  ^  God.  ydp  i^tv.  Con- 
fer  cum  lioc  scholio  Etymolog.  Magnum  v.  y.or.tq. 
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V.  240.  eyvw  (?£  ff'  'EXevy];  a-nl^cvov  xo  TilxaiJ.a  y.al 
ou^  'OiJ.YipiY.6v  '.  ou  yap  av  iai-/riasv  'E/.ajSyj  T.oli^.iov  S-ea- 
GxiJ.ivYi  KcctoTixsvovxa.  xoc  xaia  tous  Tpwai;  TipdyiJ.axo'..  yi  ^k 
'KkivYi  eiy.6x(>ig: —  V. 

^  God.  opLYipoq.' 

V.  285.    aTTOJtxei^yetv    yS"o'voi;  yLiyar>cai;)  —    ffyj- 

p.£twT£ov  d£  oTt  Toy  (p^ovov  vijv  Ir.l  Toil  ij.oiij.o\)  xiB^YifJiv  Ws  ^y 
©yjaer* 

zaiTot  ^B^6vov  ij.ev  ^  p.vS^oy  a|toy  (^pdod) : —  V. 

*   Cod.  p.ev  (pS-dyou. 

V.  285,  a7:oxT£t'y£tv  ipS-dyos  yuvat/. a?:  ffiS-dyo, 
(uefjnj/ti;.  GYjusmxiov  ^  ^k  oxi  dvxl  xov  //wp.ou  vi!v  (^B^^vov  xt- 
^YiGiv^   w;  ey  Qy,gsl' 

Y.a.ixoi  (^Bovov  p.iv  iJ.vB^ov  a|tov  (ppdG(,i  -. 
aXXws.   —    GY,ixsL(jixiov   ^k    6x1    xov    (^Bovov    w^t  ^    aVTt     XYiq 
lj.i^'^£(x):;  £ip'/]y.ev  EuptTTt^c^'/]?  ^  Wi;  £v  ©yjatr  *  • 

y.aixoi  (^Bovov  pikv  p.{J3'ov  al^tov  (opdaai. 
Yjxoi  a£/j»|;£ws  a|tov: —  R. 

^  Cod.  GYiy.sTov.  "  Cod.  (^pdGai,  ^  Sic  codex  cor- 
rupte.       '^  Cod.  wg  et. 

V.  320.  7rp£(7|3ilTat)  to  y^  TipoQ  xhv  Gvyxo7i'hVy  ToeG^u- 
xepai  ydp  e^et  einetv ,  gov  oi)§kv  y,ggov  aS^Xtat: —        V. 

V.  365.    xa'(7tv)    Ty;y  v.d.Giv.  'Avaypirjrj ' 
ovxe  fj.YiV  dizakYiV  y.d.Giv. 
GeGY,y.ei(,nai    <?£    oTt     Ty;v     ^-/jleiav    ydaiv   e-KoiYiGev ,   ei  p.y7 
aTro/.07:yj   yaGiyvnx-fic.  V. 

V.  365.    ydGiv:   XYiV  ydaiv ,  w;  'AvaxpEwv  "kiyei' 
ouxe  iJ.Y,v  ^  dr.al-hv  ydaiv. 
GeGY]ij.eLrj)xai  ^k  oxi  xy,v  Br^.eiav  y.daiv  elrceVy  ei  yY)  dmy.oiih 
iyivexo  xoxi  y~.a.GiyvmYiV : —  ■  R. 

^    Cod.    TOTe    j7.'. 
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V.  462.     Ta?    ■aaHi^iCj)  pov    ^ h.^ oivaiac,:    ov    u.6vov 

yap  TtapB^ivoi  vijiaivov  ^  wg  (^riaiv  ^AT.olT.o^Mpo^  iv  xfi  Tizpl 
^■i(hv  avkfii^ ,  aXkoc  y.al  Tilstai  yvvar/.eg  y  w^  ^tpe/.pocTYjq 
iv  Aovko^i^aGxdloi.  oxi  dl  Kpoy.ivo;  ig-i  Y.ai  va/JvBivoq  '  xxl 
xovq  Tiyavxag  ip.riZrioUCkxai  S^ri^^oT  'Lxpdxxiq.  xovxov  Bh  dvii- 
povv  ^ioc  revxazXYipic^oc,  iv  xoi;  r.a.va'Br,vaioi;: —  V. 

^  av\fiq  fortasse  delendum.       -  Cod.  cc/.dv'Bivoc,. 

V.  467.  yjTtTavojv  yeveav:  avTt  xov  yiydvxwj.  vr.o- 
Qvyyiovdi  ^z   xhv  iv  t/.axipoi;  ^iar^opdv.   %a'i   KaJJdpiayoq  ' 
^HX'-  r.dlovg  i^dAovxo  ^  ^ieKptvavxo  ^k  xiixdq 
TrpwTa  yiyavxziov  ^  daip.oveq  ez.  Ttolip.ov.        V. 
*  Cod.  rdllovg  i^dllovxo.        ^  Cod.  ytyavxiov. 

V.  569.  (pvHotq  e^allov:  xovxo  r.apd  xovg  /po- 
vovq.  'lEjpaxoaB^ivYiq  ydp  r.zpA  xfiq  (fvkko^oAiaq  ortdlv  wq  rd- 
"kai  X^P'-^  a5Xwv  dy(x)Vt(^op.iv(xiV  Twv  dvBpchroyj  tw  vtv.-fiiavxi 
y.addrep  epavov  ei(J(j)ipovxsi  eppirxov  tcov  S-eaTcov  orroq  e/.a- 
g-oq  rivropet.  ot  pLev  ovv  iiJ.ropev6ixevoi  ^tdcj>opa  Sdpa  ^  twv 
^e  'kotrCiV  Qt  p.ev  iyyvq  y.aBfj^evot  ^e(j>dvovq  irexiBsGav  ,  dt 
(?£  avwT£'ow  xo\)Xo  orep  f,v  kotrov  y  e^akkov  xotq  dvBeni 
xat  (ovkkotq.  y.al  vvv  irt  xotq  irtcpavwq  dyr,rJtC,ou.ivoiq  rpo- 
^akkovot  y^txCivaq  y  rexdaovq^  y_tx(xiViay.ovq  y  y.prirt^aq.  ^to 
^f)  avv/]Beq  fiV  y.vyJkdd  repivog-ovvxaq  dyeipstv  xd  ^tdoixeva. 
i(xiq  p.sv  ovv  sv  dy(hvtau.a.  y.y.xd  xf,v  'Oikvpjriav  f,Vy  ^a.^tkf,q 
iyivexo  y?  twv  ^oipsdv  Soatq.  roAvrkaaia^o(ieV!j)V  $e  toutwv 
TaijTa  i^stovxo  elq  rokkx  y.axap.epi!^6p.eva  xal  xO.oq  fi  (pvk- 
ko^okia  y.a.x{}.Si(f'^'n.  xavxa  ovv  rapd  xovq  ypovovq  EupiTtt'- 
^riq.  o^e  ydp  roxe  6  dyepiioq  xfq  (^vkko^okiaq  dre^etyBn'^. 
(Dvkko^okstxat  ^e  UokvEivn  oiarep  iv  dyuivt  vty.naaaa.  i^Sk- 
ko^okovvxo  ydp  u.exd  xo  vty.f,aaiy  y.a^d  y.a.l  rpoetpnxat: —  VR. 

^  Vat.  iredetyBr). 

V-  S2].    n   Aaid d).ov    x iyvaiaiv:  —  Kpaxivoq   iv 
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SpaxTaic,  •  r.cLyi  y.ct:/.m  ^zvpo  fjiareuwv.  zivx  r.oze  ^aXx.ouv  yi 
Svhvov  v.yX  ^ip-orszri^j ,  -^p^^  y^y  outJaptw;  '£,Q.LVoq  iy.eivog  cdCka 
XcO^y^oTjc,  wv  arJ^px  Tioxepov  ^ai^xletog  r,v  yj  tt;  eleVJs-^EV 
avTov.  v.al  XD.dxorj  '  oiiv.  zrjzlq  ; 

'Mpu.rt^  zyrj)yz  AatcJ^aAoy^  (^wjrrJ  £Xwv, 
(^uXtvo;  [6adiC,orj  amoaaxoq  D.rJ.vEra: —  V. 

V.  830.    xaq  avccy'/.aq  ol   vop.oi  ^iUipiG av: —  6  ^k 

Ai^viiog  ouTw;  ^  *  {j.ccD.ov  wozU.vJ  eir.eLv  oxi  xovc,  v6iJ.ovq  al 
avdyv.a.L  ^iopi^ovfjiv.  ai  ydp  dvdyy.ai  xaX  xCiV  vofxoyv  ifjlv 
er.ty.paxi^epai  y  ovy  ot  vop.ot  x(7)v  dvayxwj.  Kal  vvv  ovv  xov- 
vavxiov  elr.ev: —  V. 

^  Cod.  ou. 

V.  892.  dro  oe  crecpdvav  y.ey.apG ai:  Y^aWta^ivYiq 
£v  devxipoo^  twv  'EXXy^vtxwv  ovxoiq  ypdcpet'  edlr,)  uev  ri 
Tpoia  SapyTikiwvoq  [J.rjVoqy  w;  pivToi  -  twv  Ig-optyMV  v^  tVa- 
IJ.ivov y  w;  $e  6  Ty;y  p.typdv  'Y}.td§a^  oy^iri^  cp^tvovxoq.  dio- 
pi^ei  ydp  avxoq  xr,v  d)jj)<7LV  rpdayrjiv  uvp.^irivai  xoxe  xr,v  v.a- 
xdT.Yi^tv  r,vi/.a. 

Nu|  p.vj  er,v  p.irjfjri ''  Xa/jLTipa  «?'  irixelle  ceA-/ivri. 
{j.eaovvy.XLoq  ^e  iJ.6vov  xri  6y56-r)  f^ivovxoq  dvaxiXket  y    ev  ak- 
\otq'^  d^  oi)    avp.re''fOdvr,y.ev  JLvptridriq  6)q  6iJ.o7.oyov[j.ivr;i;   xriq 
§oE,ric.  Kvaip.ayoq  §i  rpr,at  Ar,iJ.o^6i)vxoq  'A^rjvrjai  (^aatlevov- 
xoq  exovq  xexdpxov  SapyriktMvoq  Ig-au.ivov  ^(j)$ey.dx-ri  ^ : —  V. 

^  God.  ev  (3.  "  Scrib.  6)q  u.iv  xiveq.  ^  Fortasse  ^z- 
y.dxr,.  ^  ^xcidit:  rotrjaaq.  ^  Cod.  6y^6r,v.  ^  Cod.  fxeay?. 
'  Cod.  «vaTeXetev  aX?.-/?.        ^  Fort.  ^exdxr,. 

V.  9 1 5.  k^r  ova  a  Ao)  plq  6)q  y.6p  a:  Aovrjtq  iv  Tw 
devxipM  Twv  'i^pwv  ^  ypd(fet  -  oOtw;  '  xaTa  §e  xovxov  xov 
"Xpovov  vro  A.iytvrjX(Lv  \\.^rjVaLQi  y.axd  ^dkaxxav  oykovpievoi 
T.iu.rovaL  re'C,ovq  elq  xrjV  vriaov  vrokau.^dvovxeq ,  dv  (jjS-acwci 
reC^rjvq  dro^ifidav.vxtq  ^,  rolky.  dv  |3).a'];at  Tvjy  Kiyvjav.  Ot  ^l 

17 
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£~£'^elBi6vTeq ,  stu/ov  ya^  aitxotc,  'Kpoxaxar.t-Klevzoxzq  ^  Twv 
ZnaoTiaTwv  Ttve;  _,  lovg  'AS-/;vat'o'j;  aTravTwvTa?  a.-i-/.xtivoy 
tiItiV  evoq.  tcjtov  ^k  aTveVstXav  aT.ayyey.oijvxy..  tov  ^e  wc 
Yi}Sev  T.zpiii^ria a.v  ai  Twv  tsS^vscotcov  ■fjvav/.zi  cd  [ikv  ipw- 
TW!7at  Tou;  av^paq  xi  yzyovauiv ,  aX  ^e  xovq  vlovq  y  ou  ^k 
xovc,  adzkoovc,.  ixvyyavov  dk  (^opovGai^  v.a.x  h/.uvov  xov  Xp6- 
vov  Au)p0a^  <^o\riV.  xaz,  T.zpj6vaq  ovv  ar.o  X'x>v  oop-wv  iXxu- 
adu-zvai  xov  dvS^pfjiTov  TpMXov  iqsxvcjiluaav  elxa  aTrl/.TStvav. 
ot  ^k  ^K^rtVaXoL  ^.eydlriV  riywa.vxo  av^rs^opdv  xo  yev6p.evov 
Td^OQ.  e^o^e  ^k  avxolq  'KzpiekiaBa.i  xdv  yvvaiYMV  xdc,  Tepo- 
vaq ,  eTel  ydp  elc,  oTiAtcrp.ov  auTar;  T:epie<^riaav  ov  <^v\a.y.riv 
xfiC  diJ.Tex6vr,g.  iidvxrjrj  dk  i^iaixaxov  avvi^aivev  e-i  Twv 
'AS-/;vatwv.  Ot  pikv  ydp  vJjii.a.q  i(p6povv  ^  al  $k  yvvaiKeq  ev.ei- 
povxo  y  y.al  xoTg  piv  dv^pdai  T.odrpeiq  r,aav  yixGivec, ,  ai  Bk 
yvvaiy.eq  e^pva(^ov  '  iv  xri  Aoiipi^i  g^oAri  _,  SioTep  y.al  sw^  j^fjtwv 
TolXol  xovc,  dyjxoivac,  ^wpidi^eiv  ^  e<^aaav : — 

At  Aay.e§aiix6vLai  xooat  dLr,y.epevovaiv  d^ur^oi  y.ai  dylxtxi- 
vec ,  lu.axL$LOV  eyovaai  TeTopTrjiJ.ivov  eo  eyaxipov  twv  wy.wv. 
y.ai  KaXkiiiayoq ' 

"Y^av.ev  ox'  d^o^^oc,  ydxepoKop-oc,  exi^. 
■/.at   Twv  iv    xatc,  dfjy^aiaiq  ypar^axc,  ouz  okLya.t  ox   e(^a)\xat '". 
Kat  ^Mrjtd^eiv  x6  yviivdq^^    (^aiveaQat   xdc   yvvar/.ac.   'Ava- 
y.oifxtV  iy.^vaa  ytxtjiva  ^Mptdi^etv: — 

"AXkMq.  'vT.0  klytvrixrhv  Teipaxev6u.evot^^  'ABrrivatoi  i^paxtdv 
y.a.x  auTwv  dT.Of^ek^.ovatv .  o\  dk  dua  ^T.a.rjxidxatq  aTavxaq 
aTTexTetvav.  etq  dk  abi^elq  vTeg-pe^^ev  dyyeloq,  ov  v-avxrjaaaai 
Twv  TsS-vewTwv  a't  yvvatxeq  xat  d<fel6aevai  xdq  T.ep6vaq  twv 
wwwv  xv(fku)aaaat  T.prhxov  dTt/.xetva.v.  oi  §k  *ABrjvaioi  rjyri- 
aduevot  detvov  Teptellov  twv  yvvaty.rhv  xdq  Tep6va.q  ,  ZTetTep 
eiq  oThap.ov  avxaiq  iyprjaavxo  ov  (^vlay.riV  xfjq  di>.Tey6vrjq. 
■^/aX  avxoi  ye  exo'fjt.wv  ai  de  yvvaiy.eq  iy.etfjovxo.  y.at  xoiq  ^kv 
dv^pdat  ToSfipetq  raav  o'l  Xixmvsc  ^  at  ^k  yvvar/.eq  i^pvai^ov 
iv  xaiq  Ac^pty.aiq  ^olaic.  dto  y.al  (J-iypt  r,u.G)v  xdq  dyix(>ivaq 
cTwpta^^etv  e(^aaav: —  V. 
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Cod.  iv  xm  [|3  twv  wpoiv.  i  adsnriplinTi  in  talibus 
solet  adhaerere  vel  male  repeli  ad  sequcntem  numeii 
notam.  -  Cod.  yocp.  ^  Cod.  a%o[idv'iq.  mox  addidi  av. 
"*  Cod.  T.(jOGy,cf.-:cf.r.z-!:li}jv.6zii.  ^  Cod.  (^ipovaai.  ^  Cod. 
oopia^a.  '  Cod.  £]3ouov.  »  Cod.  ^(,ipi>eiv.  ^  Cod.  y' aze- 
pompmq  •  £Tt  ak  y.al  Twv.  o'  Fort.  scrib.  outw^  siV/v 
ka.Ap.iyai.       ^^  Cod.  yjp.vovuivovq.      i-  Cod.   rpaTsuo/jLevot. 

Y.  1255.  xauTov  ae  to-jtov:  oi  vefJdzepoi  uM  vowav- 
xtc,  zo  Tiapj    'Ofj^yjjsw  '  • 

AetTTVtcraag  -_,  a)c  zic,  t£  y.aTc'/tTav£  /3ouv  eTij  odxvn 
o-i   av5'    cov    £?£t   ^.£Ta  Tou;  TTovoUG  a7:oXau<7£w;   toOtov  tu- 
>:£?v  *  ^  w;  (3ow  a-£>cT£tv£y  5^  K/luTatpr;r-/5a  TrpoaE^y^xav  oTt 
y.aX  Tzkiy.zi  dvr,pih-n,   Bih  o-/;p.£twT£OV  ivxav^a  xo  • 

y.ahxov  al  ^  xoijxov  TiO-.eyvv  iKdpaa    dvtj^ : —  V. 

>  Cod.  'Ou.'/ipov.  -  Cod.  ieiTvr,(7ag  Odyss.  A.  535. 

^  exeiderunt  nonnulla.       ^  Cod.  ys. 

Ell  TON  ope2;thn. 

(E  Codicibus  VR.) 

V.  81.  Elivn^  XI  aoi  }.iyoi.p.'  dv:  iipog  r.dGac,  xdc, 
v^peig  dvxi^me  x6  'Elivn^  o^cv  y.al  Xidi^exai  6  ^LXoq. 
cearjp.eiMxai  ydp  xb  ovoij.a  xf,c,  'Elevm.  alvixxexai  de  6x1  ro- 
vfipGiq  xepxoiJ.et  repi.  toutwv  rvv^avoiiiv/i  j  Tcepl  wv  Tapovaa 
opd: —  y, 

V.  86.  CTU  (J'  £t  ij.ay.apia:  T:}eovd(;ei  x6  'vr:apy.xiyJjv 
pf,p.a,  'iv  ■?, '  ai)  $e  el  p.aKapia  y.ai  6  dvfip  6  aog  iiaydpioq. 
ek  x6  roaii  xeleia  r^iyp.ft ,  x6  Be  itfic,  aTroAuTw?: —      V. 

V.  224.  ij.exa^olfi  rdvx^^v  ylvx.v:  'npoavTiay.oviriov 
TWV  y.aKWV.  X£x.a)p,)(^y;Tat  6  r«Z(5?.  l6  ydp  £|  uyt£tas  dc  v6- 
aov  tj.exa^dAAeiv  ovx  eriv  ndv.  (i>r,al  yovv^  6  Kwf/tx.oV 
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6  7:pwTo;  etTToby*   juisTajSoXy;  7:avTwv  yXuzu^ 
ouX  ^ytatve  _,  (J^eaTioT^^,  eV.  ^  |u.£y  yccp  xotoj 
ylvy.et  '  ^  avaTraDCJt;  _,  £|  dlovGiixg  d'  u(Jwp  _, 
jcat  Ta  TOiavTa  *.  Yiv  (?'  r/.  *  rXovaiov 
7rTW5(;6v  yzviaBai  ^eza^okri  ^xev  y  rt^it  ^'  ov. 
«r'  owX'  Tra^VTcov  E^t  ^  p-eTajSoXy?  yXi/xu : —     VR. 
*  Vat.  ya'p.      -  Ven.  ovy  vyic/lvei  ^inT.oxa  ek.  Vat.  oityi 

V 

uytat   (J^e  7iO(7wg   £Xv.  ^  Veii.   ylvy.vxa-'  dvccTiaaig.    Vat. 

ylvKeia  dva.Ta.vaiq.  ^  Ven.  xat  Ta  TOiaJTa  *  '//y  §e  eic. 
Vat.  jiat  Ta  TotauTa.  yjv  (^'e  l/C.  ^  Ven.  'h^v  $'  ov.  oi/Tco; 
ovyl  Tavzoiv  e^i.    Vat.  )^^u  §e  ov.   co^e  ou^^t  7ra'vT&)v  y}. 

V.  226.  zpetaaov  ^e  t6  doy.eTv)  ~  liiJ.wA^r,q  (ortai' 

XQ  ^oxeTv  y.ai  zdv  dl.d^eia.v'^  (StaTat: —  R. 

^  Cod.  xr,v  dlri^eiav. 

V.  239.  eTia-niJ.ov  ex ey.e  Tvv^dpeoig:  Ixr^aiXopCc, 
Ynaiv  wg  S-uwv  ^  xoTq  B^eotq  Tvv^dpecfiq  'k(fpo§ixr,q  eTeld^e- 
To  ^  _,  ^LQ  opyiaBehav  ^  xriv  S^eov  §iydi).ovq  xe  y.ai  xpiydfj.ovq 
y.a.i  let^dvd^povq  xdq  Bvyaxepaq  a.vxov  eTotriaev.  ejet  de  7] 
-ypWiq   ouTwg  ^' 

Ovve/.d  Toxe  Tvvodpeoiq  pii^oiv  aTaai  ^  B-eotq  pLovaq  \d- 
Bex  ^  r,Tto^(hpov  KvTptrjoq.  y.eiva  oe  Tvv^dpeoi  y.opaq"^  );;o}.t«)- 
aa.^iva  ^  Siydp.ovq  xe  y.al  xptydaovq  xiBr,at  yai  l.tTeadvooaq  ®. 
y.ai  'Hato^^Oi; '°  ' 

xr,atv  ^^   oe  (ptlo^iJ.eidr,q  ^-  'kr^po§tx-ri 
-hydaBri  Tpoatd^ovaa^^  y.a:/.r,v  ci  acf  ejj^ale  (^r,p:r,v^'^ . 
Tt^dv^piO  f-£v  eTictT'  "F^Xep.ov  ^^  TpoAtTova'  e^e^riy.et  j 
lAexo  o'  £t;  ^v}^.via^^  y  cptlov  iiay.dpeaai  BeoTatv^'^. 
W5  §e  ^^  K7.vxatiivr,^p-n  TpoltTova'  ^^  ^ kya\}.ip.vova.  ^tov 
AtytcrSco  TapfAey.xo  y.ai  eilexo  yeipov   dy.oixr,v  -^. 
oiq  ^'  'E/.Evy; -*  '('^ypy^  }^iy^i  qavBov  Mev^Xa^ou: —    VR. 
^  Ven.  S-£oii.       ^  Codd.  eldBexo.       ^  Ven.  §t   6  opyi- 
aBv.aa.         -^  ojto);  om.  Ven.    Nempe  ojtcj;  scribilur  ov  ^ 
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quod    1).  1.    secjuens    syljaba    absorbsit.        ^  Vcn.  r.iai. 

Ot, 
^  Ven.  ixidq  held^ezo.  Vat.  pv/;^  X/?  '  Ven.  zo-jpa;. 

Vat.  xooatat.  *  Codd.  yolrxifjau.iv-r,.  ^  Vat.  letT.sfjdMorjai. 
Ven.  livieaiopcic.  Nempe  compendium  syllabae  ay  ad- 
haerens  Hterae  g  vel  x  vix  ab  £  diircrt.  ^'^  Vcn.  r,rjio- 
^og  de.  '*  Ven.  -cfiGt..  Vat.  rarcrt.  ^-  Codd.  (riiAoij.eLO-hq. 
^^  Ven.  T.rjdidovaa.  *^  Ven.  o^e  ao'  ■hu.^pa.Ke.  Vat.  ^cf  (pyi^iv 
£^cd-.e.  ^^  Vcn.  Ttg  av^jC/t  pivst.  eiV  e-/^eTov  ^  unde  veram 
lectionem :  Ttp.avfJpy?  p-ev  eTea  "^-/^e^ov  eruit  Geelius  in 
Epistola  ad  GoETLirsGiuai ,  quam  vide  in  huius  praefa- 
tione  ad  Hesiodum  p.  lx.  Vat.  T.eiad^^^p-n  piv  eTOtr' 
eyexov.  ^^  Ven.  iV.ero  (5"'  etactata^  correxit  Geelius  ibid. 
Vat.  Tx£TO  (J'  £5  yXyja.  ^'  Ven.  fflt7.ov  p.xy.dpeaai  ^eoTai. 
Vat.  (j)t'Xov  y.ay.ocpeaiv  omisso  ^eoTai.  ^^  Ven.  w^  de. 
^^  Codd.  xXuTatfxv/irpa  T.iT.ova.  Correxit  Geelius.  -**  Ven. 
jeipova.y.oh-nv .       -^  Ven.  wo*  iX^'. 

V.  245.  o)  ]xrixep)  —  Ta  avij.^c/.vjov.a.  yscp  xrjlg  Tdoyo-j- 
ai  TOLi  Tpoeg-Mai  ^eoTq  to-j  T.d9ovg  dva.xiB'eaavj  o\  T.oirf:a.L. 
oiov  XL  %a.i  "Op.r,p6i  ^  rprjai ' 

yj!)i).aL  xe  pvaai  xe  T.a.pa^hJiTei  t'  oo^aXp.(ii. 
iy.  xwv  aTo^aivovxoiV  TraSwv  eL$oi}.OTiOLr}aa.i  aiixdg.  ojtco  y.al 
xov  Wkoiixov  xvjilov  7.eyovaLV  oxl  ay.pLXOic,  Toiei  T'/.ovaLOUg  y.al 
xov  y.aipov  oTLaBor^d^kay.pov  _,  cTt  ToiJ  TapMynp.evou  douvaxov 
tTZika.^eaBa.L.  y.ur^ov  ^e  auxov  6  AnuLoaOevrii  r^r,alv  oTt  p.exa- 
•/.akoviievoi  ovy  vTay.oveL: —  VR. 

1  Iliad.  I.  499. 

V.  258.  §6q  To|a  fjLOt  y.epov}.y.dy  ^Gipa  Aoift'oi») 
y.xrtaiy6p(jd  ^  £7rop.£Vo<;  To'|a  cpriaiv  avxov  eLkrf^ivai  Tapx  ^Kviok- 
koivoc.  edeL  ovv  xov  itT.oxpLxrv  XajSovTa  TOifeuEtv.  ol  ^e  vuv  uto- 
y.pLv6iievoL  xov  rjpaa  alxouai  p.ev  xoc  xo^a  ^  fiyj  ^eyJiJ.evoi  -  (?£ 
ayr^ii.axLC,ovxa.L  xoteveiv.   v.  oe  6  \j.a.Lv6\j.evoc  It  eviwj ^  vyLaiveL 
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^Y)  BaviJ.daMixev .   r}  yocp  voaoq  T.oa.Ck-f]  Tcoy  y.ep.YtVozm  ^  wc  -/.av 
Tcdc  Tpwdaiv  ^  ri  Kaadv^pcc  ' 

Toaivde  d"  iy.xoq  (^■haou.cf.i  jSaKyju^aTwy : —  V. 

^  Cod.  I^Trfiiyopo;,.  -  Cod.  kyop.evoi.  ^  Cod.  utt'  eviwv, 
*  V.  369.  xoaov^e  y  e^oi  <^r,aop.a.\.  ^a7.yjvp.cczuv. 

V.  269.  yalrr^'  opG>:  xeyMix(i>§r,-:ai  6  <ri'/pc  ^lz  Kye- 
"Xoyov  Tov  vr.oy.pixrtV.  oii  ydp  (^^daavza  dielelv  zrv  avvaJ).oi- 
G>r,v  j  eriO.ei^^avxoc,  zov  r^vevp.aroq  _,  xoiq  dxpouu.evoiq  xr,v  ya- 
lr,v  §oE,ai  leyeiv  xo  i^wov_,  aA/.'  ovyl  xd  ycCkr,vd.  T.olloi  p.ev 
Qvv  avxo  oieTai^av^  twv  Kw_y.r/c7)y_,  ' Apii^o(^dvric,  y.al^xpdx- 
xiq  ev  ' kv^pomopp-j.it^-r,  -  • 

y.al  xCiv  p.ev  dXkoiv  ovy.  ep.ekr,ai  ^ol  ^eAWy 
'Evpntidov  $e  §pd[xa  deEifJixaxov 
diiyvaLa'  'Ope<r'/]v^  y    Hyf/.oyov  xov  Kvvxdpov 
fjna6coca'u£Vog  Ta  zowxa  X(t)V  eiiwv  leyeiv. 
y,cd  ev  dXkoLq  TaCC^m  (^r,ai' 

yctkriv  6pu>.  B.  ■*  Ttoly  Tzpoq  ^etJovj  Ttoiy  Ttoij  ycC}:r,Vy 
A.  ycd^TiV  .   B.  eyw  (?'  w;:/y]y  ae  yakr,v  leyeLV  opiHb^. 
Kai  'LavvvpifiiV  iv  Aavdr, ' 

XI  ovv  yevop.evoq  dq  orarJ  £v3vaop.aL- 

'C,r,xr,xiov .  (^ip    d  yevolp.r,v'^  ycD.r) 

dkX    HyeAoypq  fx'  i[!.r,vvev  ^  6  xpayLy^oq 

dvaxpdyoL  x  '  av  oi»To?  daL^wJ  \}.eya ' 

i/.  yvp.dxfj>v  ydp  av^iq  ait^  yakriv  opw: —        VR. 

*  Veii.  ^ieTie^oiv.  -  Codd.  dvB-p(x>i:oper-ri.  "^  Vat.  di 
ahvea  6pi<rr,v.  ^  addidi  interloculorutn  notas.  Ven.  -kol 
Ttot  Ttpoq  ^ediV  T.OL  Tcl '  yaAr,v  yakrjva.  iyo)  §e.  Vat.  710^ 
Ttpoq  ^ewv  ToT  Toi  y^priiieuapa  xov  ^ilrp.a  T.OLetv  yakrv  ya- 
kriva  iyu>  8e.  ^  Vat.  opxq: —  in  quo  scholion  finitur. 
*^  Ven.   ^epirivvev.    recte  Bergkius   Commentatt.  p.  430. 

dlX    Hyiko-Xoq  ovxoq  fis  ayjyvaetsv  dv 

6  xpa.yLy.6q  dva.xpdyoi  x   dv. 
'  Vcn.  ayaxpayotT*  dv.        ^  Ven.  av^ic  yaJ.f,v. 
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V.  475.  /3£Pot^O|6apc)aat  jcp&vto?  wv  ev  |3ap^a- 
poic,:  ypa(j)£Tar  a(f  'YAld^oq.  eiq  Ticcpoiuiay  ik  6  ^tX'''^ 
(jVToq  ey/hp-riatv : —  V. 

V.  480.    opyh  yocp)  —  lorj)oy.}:rrq' 

'Opy/j  yipovzoq  (iir-s  ij.a)3a-/.h  y.OTlq  ' ;, 

ev  y/ipl  Brr/ei,  auv-  -zd-yti  d'  dp.^}.{)V£T:ai'      VR. 

'  Ven.  xcoTii;.  Vat.  Komq.       -  Codd.  iv. 

V.  703.  "Apyo:;?)  —  ypd(^zxai  §k  v.ai  •/jj^piq  rou  5  tV  v:' 
"Apyoi;  yaTa.   ' Apir-o^oc/.yriq  Sk  ^.zzoc  xou   a.  V. 

V.  730.  ou3t  iy.zTvoq  dlX  iy.zivr]:  dia^d^^.zi  (i)q  yv- 
vauozpaxou^zvov  avxov  v.al  w;  ovy  dv  ilr^lv^oxa  zl  y.r, 
T.apayiyovzv  ri  'E^iv/j.  YMiJ.(^dzixaL  dk  6  ^r/oq  ^id  xr,v 
'Kpa.ixriXa. : —  V. 

V.  859.  xai  'bdaaovx  dypav:  xoiioq  oiiXdi  xalovaz- 
voq.  xov  r.pwja  Izyzi.  ivxavBd  (paat  xovq  'Apyztovq  iKyJ:ri- 
aidi^ziv.  ^daaovx'  dypav:  (paal  xov  Aavaov  ivxavB^a  ^z- 
d(,)yJvai  ^iyaq  tw  Aiyvmoi  vv.kp  wv  zipydaavxo  (povoyv  al 
Bvyaxipzq  avxov.  "AaXw;.  ozoi;  (^aat  TipOiXov  xov  Aavaov  y.z- 
xd  B^dvaxov  rwy  vltjjv  Atyvr.xov  ^ovvai  dtyaq.  avxoq  ydp  6 
MyvTixoq  rr/.zv  zlq  "Apyoq  ^  xtyo)pr,a(,:)V  tw  cpovoj.  Aavaoq  §k 
paS-wv  itfr/zv  zlq  oiCka  xovq  ' Apyztovq.  d^ld  Avyy.zvq  Tzzi- 
Bzi  loyoiq  opiaaaBat  xr.v  'iyPpav  yal  y.a^n^-Ciat  6iya<rdq  av- 
xoiq  AtyVT^xt(x>v  Y.ai  'ApyzMV  xovq  dfji^^-ovq.  6  ^k  xoToq  evBa 
•h  Siyfi  awfr/P'f\  Tzpl  xfrj  yzyir-nv  d/.pav  ^  kvBa  zat  "Iva/oq 
dliaaq  xov  laov  avvz^ovkzvazv  olyJ^ztv  x6  T.zdiov.  6  ^k  xoToq 
zq   ZYZtvov  d\ia.^  Y.cd:zlxat: —  V. 

'AXXw?.  fj  Tiollfj  ^6'^ay.axe/zi  yh  d(pt/B^at  xov  AtyvTxov  ziq 
"Apyoq  v.aQd-Kzp  akloi  xz  ^aai  xai  'ExaTarc^  ypd(s^wj  ovxfnq' 
o^k  AiyVTixoq  avxoq  ykv  ovy  r,lBzv  ziq  " Apyoq.  Tai^aq  ykv , 
w;  uiv  HcrtotJo?  iTotriaz  _,  Tzvxf^y.ovxa  _,  (,)q  ^  Aiyco  dk  ov^k  ziat. 
Y.ai  Atovvaioq  6  y.vyloypd(j)oq  iv  tco  T:p(x)X(i)^  xd  TapaTtlfaid 
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(pwt'  ^pvviyoc,  Sz  6  zpayiy.6i  cprjat  ctuv  Atyi/TTTibi;  tov  Myu- 
TTTov  yjyMV  ek  "ApyoQ.  'XiysTat^  ^i  Tt;  iv  "Apysi  7rpwv_,  ottok 
^ixdi^ouaiv  'Apyeioi.  akV  o-j  Tiap-^xsy  ^  6  Aa.vaoq  AiyuTTTw  §i- 
xaGaa^at.  tg-opel  ^e  T.zpt  ToiJ  yjiipiou  Asivia-  iv  toj  TTpwTW  '^ 
Tyj;  ■npoixrjQ  avvxdqerxiq  iyjJoaeMq  de  ^evzepaq  ^  ypd^prM  o-jtw^  * 
xayi(Az,  $e  ■y.vpte-oaavzec,  zov  M.ekdy^povv  y.al  Xf,v  Kleo^Yixpav 
^dXkovxeg  Xt^ot;  ^  dTtiy.xetvav  '/.al  xov  xdcpov  avxOiV  ^eixvvovat 
xal  vvv  ext  vnepdvrj)  xov  y.a}.oviiivov  nprjivoq  ^^  X'^i"-'^  Tiavxe- 
Xw;_,  ov  avix^atvet  xoin;  ' Apyetovq  dtydi^etv.  xdya  ^'  dv  aiixov 
y.al  iv  BeXkepio^DovxYi  pv/yfxov£uot  etTicov " 

y.al  ^eg^ov  oX^ov  Aavdi^wj  e^paaixdxfxtv 

^dq  iv  fxiaotatv  eir.e  y.rjpvyMv   (uko) '^ : —       VR. 

'^  Cod.  Twv  Kiwv  rjyev  eii  dpyog  atyvT.xog  xtu.'jipr,a(x)V. 
supplevi  ex  editis.  ^  Codd.  aktata.  ^  misere  corrupta 
et  mulila.  '^  Cod.  vjoyXoyparjivjq  ev  toutw.  ^  Codd.  Aeyet. 
^  Codd.  T.a.prrAet.  '  Codd.  ev^a.  ^  Ven.  iy^oav^q  ^ev- 
xepov.       ^  Ven.    [).ekdxarjtv  y.at  xrrJ  kiB^oti.     Vat.  tov  piv 

kav  y.at  xrjV  ykeoiiyixpav  (idklovxeq  xoTc,  ^  unde  scripsi : 
Tov  M-ekdyj^pjovv .       ^"  Ven.  ttocovoi*.       ^^  addidi:  utto. 

V.  891.  dv/ip  xtq  dSv p6yk(i)a a oq:  xavxd  (^y.atv  eTit 
KXeojvt  Tw  ^r]iJ.ay(j)y(j>  kiyeaSat^  a(j>akk6p.evot.  T.po  ydp  xriq 
xov  'Opig^ov  ^t^aay.akiaq  Tokkotq  '/^povotq  6  KXewi/  CTeXeu- 
xrjae.  xdy^a  ovv  elq  KAeoywvTa  T£tv£t_,  erret  xai  evayyoq  ovxoq 
xdq  Tpoq  Aay.e§atp.oviovq  avvQrjyaq  ou  T.poa-hy.axo.  y-ait  x6  ki- 
yetv  §e  ^Apyeioq  ovx  'Apyeloq  siq  xovxov  (ikiTet.  Qikei 
ydp  emelv  \^Qrivatov  ow  ^AQrjvatov  ovxa  avxov  dkkd  vo^ov 
TokixrrVy  T.apoaov  Qp(x^  rv  6  KAeoipwv^ .  'Aptg^oipavyj;  V>a.xpdyotq  ' 

^tkoxiiJioxepat  KXeoywvTo;  eip'  ov  ^ri  y^eikeatv  dij.(jitkdkotq 
^eivliv  £7:tjSjO£pL£Tat  (dpr,y.ia.  Xekt§MV  iiil  ^dci^apov  i'C,op.ivri 
Tixakov: —  VR. 

^  Codd.  iy.§ek'f(j)V  6  yli(j)v.  in  EKAEA(l>DN  latere  6 
KXeoywv  vidit  Ruhnkenius  in  H.  C.  0.  p.  xlv. 
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V.  1352.  uWa.  y.z\j'tizI  yap:  i^i(Lv  riq  f^ocj^sL  xouzo 
yocp  IB-o;  zaiq  Ovpai;.  lomo-Ji  ^k  to-j;  zpetg  Tix^uq  oitz  ay 
Tt;  el  koiiJ.ou  ^  Gvyyjj)pr;Geizv  EvpLTAOOu  ehai ,  aV/.a  [j.d}lov 
■zGiV  uzov.pixdiv  y  oirivzq  ha  [j.-h  y.a.y.o-KaBit^aLV  diio  rwy  jSaut- 
Xstwv  ^oyMV  >ta0a}.).op.£yot  T,apa.voiia.v~tq  iy.TopsTJOvzai  xo  xov 
^pvyoq  'ixovxzz  ^XW^'-  ^"■'^  '^■poaoiTov'^  ottw^  av^  ^id  Gjowv 
evloyoig  e|to'vT£;  (faivwvxai  ^.  i'E,  wv  Ql  avxol  HyovjLV  dvxi- 
[j.apxvpovaL  tv?  ^id  twv  GvpiS>v  £|d^w.  oaveoov  ydo  ^  i/.  xGvj 
k'E,rig  oTt  'vr.erjT.zTir,^riV.tv : —  V. 

OL 

^  Cod.  ixviJ.ov.  -  Fort.  TpoG^r.uov.  ^  Cod.  op.oo;  ovv. 
^  Cod.  (^aivovxaL.       ^  Cod.  ^£. 

V.  1373.  'AttoX}.  oj  vt'w  v)  —  Twv  dr.oXoiloxMV  ^  w^  ev 
Toj  ^aiOovXL  ^riGLV  ' 

0)  xalliosyyeg  "Hal  ^_,  w<;  p/  dr.oiXeaag 

y.a.L  xov^'^.  'A7ro'),Xaj  a'^  etV.oTw?  y.lf,^eL  ^poxoq^: —     V. 

^  Cod.  "D.tov.  -  Cod.  y.al  xov^\  ^  Cod.  drollw. 
^  Cod.  ^poxwg. 


V.  1632.  vavxD.oLc.  aoix-hpLoq)  oTt  x.at  i?  'EXev/j  to^; 

X£LiJ.a!^opLivoiq   y.axd    Ba).axxav    iii-riy-ooq    ir-L    v.a.xd   'EvpLitL^riV 

aea-/]iJ.ei(>ixai.    6   p-EVTOt   loial^Loq    eu.Ta}.LV  olexai  ovy.  evi).evQ>q 

avxr,v  ir.L<faLveaOa.L.    IloXlfzojv   ^e   val   iv  tw   xexdpxw   twv  ^ 

Trpog  'Ava^av^pi^rjv    xrjv    [j.ev  xolv   ^voiv   dr-epoiv  ir.LodveLa.v 

T&jv  Aioffxoupwv"  dvMu.oloymOa.L _,  xrrJ  §e  twv  Xsyopevwv  Zo- 
(S£t'pojy3_  ■  Yj^^ 

^  Cod.  £v  TW(?£  Toj  TTooc.  "  hucusque  Venetus.  3  ex- 
ciderunt  nonnulla. 

V.  1640.  ivLavxov  y.vy.lov:  i^Mq  6  Evpiri'3-riq  iviav- 
XLcai  xov  'Op£g-/]v  iy.ei  (^-riaLv : —  "Alloiq '  r.OL'haa.vxa  vvyXov 
iviavxov.  oiq  6  p.ev  EvpLTi^-z^q  ivQdSe  i^evLavxLaaL  xovq  xaxe- 
youivovq    ir.Llvaei.    6  oe  ' Aay.lrimd^-riq  ii^opeL  vro  oyewc  «^yi- 

18       ' 
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yBi-JXc.  ahxov  htizi  relsvTmai.  6  de  xaxiy/Mvysi  elc,  xo  kpov  xr,q 
\KpxiiJ.L$oq  Y.txl  i'(^£t  lyAxriq  T:p6q  xrh  ^owm  y  al  Sk  'Epmveq 
epyovxat  ett'  auTOV  Qekovaai  ar:oY.xeXvai.  y.al  epvy.ei  avxocq  yj 
"kpxeaic,,  e^  ov  y.at  r}  TroXt;  avxr\  'Opi<reiov  xaXsrrat  «7:0 
'Opig-ov.  x6  de  "OpeTeiov  x9iq  Tlaprjaaiaq  xeyjhpi^ai.  yal  avxri 
TToXtg  ovaa  x^q  ^Apy-adiaq  y.al  ySkr^QsIaa  0.116  'Opi(^ov: —      V. 

V.  1686.  -h  y.axakr^iq  xf.q  xpayoi^iaq  yj  elq  Qpf,vov  r\  slq 
TidQoq  yaxa7.v£i  ^  _,  fj  de  xfq  yjj)iJ.w$iaq  elq  UTiOv^aq  yal  ^ial- 
laydq.  oOsv  opdxai  x^e  x6  dpdiia.  yMp.1y.f1  v.axoi):nE,ei  yjprfjd- 
p.evov.  dtaHayal  ydp  Txp6q  MsvsAaov  ^.  dXkd  y.al  iv  xf  'AA- 
xfi^idi  £x  Gvp.fopfJdV  eiq  evfpoavvrjv  y.ai  dva^i^X'i\v  ^  h]XQ\.fiiq  xat 
iv  Tujsot  '^  ^oooyliovq  dva.yvrtipiap.oq  xaxd  x6  xf/.oq  ytvexai  xat 
dv:k(hq  eheiv  ■nolkd  xotavxa  iv  xpayoi^ia.  evpiaxsxai: — ■  VR. 

1  Vat.  y.axalfiyei.  -  Vat.  ixevikaov  y.at  op.  Scrib.  t^taX- 
kdaaexai  ydp  Tip^q  Mevikaov  6  'Opi?-/];.  ^  Vat.  dva^ioxr,v. 
corrupte  uterque.       '^  uterque  cod.  xvpotq. 

E12   TA2  $01N1E2A2. 
(E  Codicibus  VR.) 

V.  61.    elq  op.u.aQ^   avxov:  —  T.wq  oky  cpaalv  ^  r)  'lo- 
xar/]    p-s^fa    TOtauta    xat    xoaavxa  ^v^-vyfip.axa   £?/];    prixiov 
oTt  %daa  yvvh  Trpo;  Qdvaxov  ^etkov.  MevavSpoq  ^ ' 
oyvei  ^e  vovv  eyova'  ^  'iattiq  ^ 
det  de  xotq  Tiapovat  daypvotq  ip.iioiei 
x6  6f;kv  xfq  "^vyfiq  dva^okf,v  Tw  TaQa: —        VR. 

J  Ven.  juisvav.  Vat.  fxev  d.vdpoq.  -  Ven.  vovveywq.  Vat. 
vovv  eyovacc. 

V.  159.  eTTTa  TTapQsvoJv)  xat  lo(j>oy.kfiq  iv 'Nto^ri  hxd 
tp-riaiv  avxdq   eXvat  yat   XQvq  dpaevac: —   "AAXw;.    'AvTtyovoc. 
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' Api<^6$-f]lJ.o<;   ovdaiioij   r^rfnv   iv    xatq    0r;|3at;    twv   Ntoj3t(Jo5y 
elvai  Ta.'fov  y  oTiep  stiv  dlri^ec.  V. 

V.  227.  VTiep  av.pwv  ^a.y.-^ei(jiv:  —  'LomyJ)cr,:;  de  iv 
Qve^-n  iTopet  xat  Tiap  EujSoijatv  ou.otav  ap.mlov  elva.i  rrq 
iv  Jlarjvaao)  'kiytxiV  oiiTws  ' 

e^i  ydp  ziq  ivakia 
EujSott^  ala  ^  _,  Tn^e  jSaVv^etog  ^ozpvq 
st:    r,[}.ap  epTiei  ^  npdiza  [xev  7.ap.Tipdq  ew  - 
y.ey.lri^/.dTOiXai  j^lupov^  evav^eg  §eu.aqy 
elz'  r,p.ap  avqei  p.iGaov  ^  op.ifay.oq  zvTiov 
Y.al  vXivezai  ye  y.d7iOT:epyovzai  ^  ^ozpvq  ^ 
^eikfiq^  de  iidaa.  zip.vezai  ^\a(^ovp.ivri 
jtaXwi;  oTCMpa"^  '/.dvayJpvazai^  Tiozov: —         VR. 

^  Sic  correxi  vitiosam  Codicum  leclionem :  ev^or,aaGa. 
-  Ven.  la^pa^irj).    Vat.   la^pdaMq.    correxit  Valckejvae- 

Rius.        ^  Codd.  ywpov.        ^  Ven.   r,iJ.apd'Eei  p.iaov.    Vat. 

~  .       e 

77^ap  d^ei  iJ. .       ^  Ven.  x'  aTtoizep^iovzai.       ^  Codd,   deOcf\, 

'  Codd.  onwpa  v.aJ.ihq.        *  Ven.  y.a.vaydpvaza.t.    Ven.  v.c/.y.- 

7.tpvdza.i. 

V.  682.  a 01  viv  ev.y ovoi : —  ypd^ezai  v.al  a co  viv 
exyovw  >tTt'aay^  tV  ri  zG)  ev.yovrd  aov y  "Eua^s^  Tw  Ka'o^w 
at  3"£at  JcaTSKTtffav  zdq  (dr,^a.q '  yiyove  §e  -nepi  zr,y  ypafr,v 
diidpzriiJ.a.  dpyovzoq  ydp  ^ABrtvr,aiv  I^vy.lei§ov  ixr,7io)  twv  p.a- 
xpwv  evpriiJ.evo}v  zolq  ^payiatv  dvzt  p.ay.pu)v  ey^rMvzo  _,  tw  e  * 
avTt  Tou  yj  y.at  tw  o  avTt  zov  w.  eypafov  ovv  zo  ^r,p.U)  p.ezd 
zov  0  §-riii.oi.  uh  vorfla.vzeq  ^e  ozt  y.azd  zr.v  d.pyata.v  ypd- 
(fr,v  eg-i  y.at  ^el  p.ezaOeLVai  zo  o  etq  zo  w  ezdpa^av  zo  vor,- 
zov.  V. 

^  Cod.  et  y  ([viod  scrvari  jiotest .  si  scribatur  el  el 
mox  oi)  pro  o :  nam  sic  e  et  o  ab  antiquioribus  appel- 
lantur. 
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V.  682.  QOi  viv  ev.yovoi  Y.xia av:  b  aoi  ezyovoq  KdS- 
fxoi  y  o)  "ETra^s  ^  y  xaq  Q-^i^cnq  £.Y.Tiazv  iv  Toutw  tw  toitco  iv 
6)  ff.l  Sithwiioi  Osal  (hy.rf!av.  dtdoaQai  yap  xccq  0/^|3a;  urro  At6<; 
T/j  Ylsfjaemvri  dva-/.ah)T:xrtpia  _,  w?  EuijJoptMV  o.viv  otCkioiq  ~. 
aXX'  ouTTw  0y^|3-/3  Ti£7:p(>iiJ.iva  xslxo  xdlavxa 
xrjv  pa  xoxe  Kpovidriq  ^wpov  Tiops  Uspae^jioveiy] 
77  ya|:ji£T^_,  0T£  TipwTov  o7T:.w7rr;a£(70at  ^  eiJ.e}ls 
vviKOidlov  aneipoio  iiapayXlvaaa  y.a).vv:xpYiv : —       V. 
^  Cpd.   6  i-ndffov.        -  God.  av  cum  compendio  sylla- 
bae  tv.  in  oTilioiq  liltera  t:  non  satis  apparet.        ^  Cod. 
oTioiiirjaaaBai. 


a- 


V.  852.    X07TW    7:ap£tfjtt    youv    (sic)  :    ypd^exai  t. 

petpiai   dvxl  xou  ey.}.i}:juai  xd  yovaxa  tw  x6t.u>: —     V. 

V.  886.  i-/.eivo  p.ev  ydp:  eSoq  7rof/]TtJi6y  t6  «tto  to'j 
ydp  dpy^zaOai.    "Opiripoq  ^  * 

w  <filotj  oi)  ydp  x"  'i^ixev'  ^   ottv]  l^ocpoq. 
y.ai 

w  ^Dm^.^  evdov  ydp  xtq  ir.oiyoaiv/]  i).eyav  irrov. 
xat  M-ivav^poq ' 

i/.  yeixovrjiv  otxw  *  7^P  y  ^  '^otX'^pX^' —  "^^* 

^  Odyss.  K.  190.  ^  Vat.  ov§i  xt  t$p.ev.  apparet  an- 
tiquum  Grammaticum,  qui  hoc  scholion  scripsit  (Ari- 
slophanem  Byzantinum  esse  suspicor)  non  legissc  apud 
Homerum  importunum  versum  189: 

'/.eyXvxe  f;.£u  p-uS^wv^  Y.a./.d  Tiep  r.dayovxeq  exaipot 
scholion  Harleianum  ad  h.  I.  Kalli<rpo(.x6q  fnaiv   (e  com- 
mentariis  Aristophanis)    ws  utto  Ttvo?  6  ^i^^q  T.poxexa/.xai 
dyvoovvxoq  xo  'Op^yiptxov    e^oq ,    wg    Belei   drjj^eaBat  dno  xov 
ydp:—       3  Odyss.  K.  226.       ^  Vat.  otxwv. 

V.   1130.     ai^ripOVMXOii)    Tiwq    oi)V    dvrjixiprA   eitts  * 

}.ev-/.aamv  eiaoprJ)u.ev  ^Apyeim  r^paxov. 
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ev  (Je  T>5 'AvTiy&yy;  liyei  j(py(7oy corov  *  daritoix  rw  Ka- 

1  Cod.  y^rjuacovrjiwv. 

V.  11 94.  a|ov£i;  t'£7i'  «loai:  y.al  Tiap'  Klayyk'ji  h 
riavyM  IloTvier* 

£ip'  apixaxoq  yap  ap^a  yal  vs/.pw  vey.poq  ^ 
'iiZTM  (3'' £^'  tTTTOts  -/icav  ki^Tizjvp^ivoi''^ : — •     VR. 
^   Vat.   v£X|iwv  veypol.        ^  Vat.  iy.-neifw/p.ivoi.    Ven.  £z- 
7r£(p..fJi£vot.    Gorrexit  Valckenaerius. 

V.  1256.    p-/5|£t5  t'  Evwfzwv: —  SoyoyJv^^  £V  MaVT£(7t  • 

Ta?  p.aHo^exaq  yvr-siq: —  VR. 

V.  1377.  ETTSt  §'  dcpetO'/]:  iipo  yap  Tnc,  ebpiasuq  xr,q 
acD^-Kvyyoc,  iv  xalq  ^^dya.iq  xai  xolq  \}.ovo[j.ayo\)Oiv  iv  [j.iao)  xiq 
laiJ.rdda  yaiop.evYiv  eppmxev ,  a'/]iJ.eiov  xoii  -/.axccp^aaQai  x-nq 
fj.ciy'/]q.  TOUTW  oi)v  XM  (7y)W£[W  avTt  aakniyyoq  y.xv  xolq  Tiepl 
'YiXeovlia  y^povoiq  eypwvxo.  v^^epov  de  ^.exa  xoc  Tpow/A  yal 
xr,v  elq  y?,v  T(i)|7.at'av  Aiveiou  yaxov/Tfiiv  Tvpprivol  xr,v  accl- 
myya  e(pevpov  ev  xo^tq  'iTaAtzor^  TioXlp.ot?  _,  oSev  yal  Tvpprivlq 
vi  adc.T.my^  exX/ySy].  xo  oiiv  xovxoy  aiixov  yp'rja^at  avxt  accl- 
myyoq  acj)'  eavxov  ipL^atvo^v  6  Tiof/iTr;;  ipyjtjtv.  oxj  yap  ^el  eiq 
XQ  xov  ayyilov  TrpoaooTTov  to'jto  avac^ipeaOat.  eiye  okb)q  o'J7iw 
'r,§eaav  xw  adXntyya: —  V. 

E12  THN   MHAEIAN. 
(E  Codice  R.) 

V.  2.  IvixTilriydd  aq)  —  xaq  ^k  'S.viJ.-Kkrr/a.^aq  6  li- 
ixmi^-r.q  avvopiJ.a.$aq  ^  fnaiv.  elat  §e  iiixpai  ini  tw  i^6ij.axi 
xov  HovToL*  ^evat  xo  ^id<r'ri^a  ^  dC  wv  elet^rtv  'h  Bdkaaaa 
«TTo  TO'j  n^jVTOLi  elq  xov  'EAXyj(77TovTov.  ''EpaxoaSiynq  (?'  £v  toj 
xpixo)  Twv  yeoiypacfiovijlvm  c{>Yiat  r.epl  aiixw  -  •  KaAcjvTat  (?e 
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I.uixTclrjyd^ei  ovzwq.  y-cfff  ov  ■/.aifjoy  av  riq  Ttpog  xoc  ^e^ta 
Ix.x-Xtvyj  a(j)6§pa.  (favxd(^exo(.i'  lag  'Kzxpac,  awayoi),ivy.q  ^  ozav 
dl  y.axa.  ixiaov  bpa.  §a<;-aiiivag  zal  s^.Tialiv  elq  xx  dpii^eoa. 
^iaJldEac,  opd  avvxpey^oTjaag.  xovzou  ^e  Tio^J.dy.iq  yevoiJ.evou 
'Lv^t.Tiknyd^ag  avxdg  (friai.  y.eyXf,aBai  did  xr,v  aw§popLr,v  xai  ^ 
^idi^aaiv  xr,g  (fa.vxa.aiag.  ol  5e  ve(x)xepoi  xdg  -na.d'  'Opi/^poi 
T.y.ayy.x dg^  vT.ev6r,aa.v  elvai : — 

^  Cod.  avvap^(h^ag.  ~  Cod.  Tepl  avxoxj.  ^  Cod.  om. 
y.al.      ^  Cod.  Tilay.xdg.  Odyss.  M.  61. 

V.  1016.    cvvdg   dyftlai:    <l*pvviyog   dyr).ai   dvxt   xov 

ev^a.aQai  xal  T.ap    ^ Api^or^dvei  '  * 

did  Tiavxog  o) 
^iaTLox"  dyalov^ev  r,y.eTg  dei. 
y.al  "Epp.iTTog  'ApxoTOiliaiv ' 

(fipe  vvv  dyf^M  xovg  Beovg  iova'  earj)  -. 
^rMi  yiy-l  x6  XLp.f,aai.  dyeiv  ydp  x6  xip.ftaa.i^  (prialv  ev  T.0(ji- 
xoig  eyoi  yal '  f,y6u.r,v  (5"'  d.vf,p 

a^wv  p.iyii^og  ^  xwv  eyei. 
ri  dyflat  dvxt  xov   Tapaay.evdaat  yai  avvayayeiv : — 

^  In  Pace  vs.  393.  -  Cod.  eiaoi  lova.  ^  misere  cor- 
rupta  et  mutila.  Latent  in  his  poetarum  laciniae. 
^  Cod.  y.iyt<roi. 

EIE   TON    innOAYTON. 

(E  Codicibus  VR.) 

V.  30.    Ttexpav    Tidp"    avxfiv    HaHd^og)  —  T.i- 

xpav  ^e  IlalAddog  (pyjat  x6  iv  T-/5  'ATTtxvj  TlavyMTXeiov ^ 

oi)  Kal\ipLa-)(pg  ev  'EzaXv;  ^  p.iu.vriXat.  V. 

a' 
1  Cod.  ix   . 
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V.  67.  £7r£crO'  deidovzeq:  zovxo  evioi  p.kv  rov 'Itzt.o- 
Ivxov  Cj>cc(jiv  a^siv.  «[/stvov  oz  loxjq  t~oix£'vovg  tw  'l-nr^olvro) 
exTZo  Twv  xvvYiyeaMV  xavrcf.  l.eyeiv.  exefjot  ^i  eiat  zov  yorjov^ 
y.ixOocTkep  ev  tw  'AXsifaWpw  ^  'Koiu.iveq.  ivxavOa.  uev  oliv  dxt' 
vaxa.i  r.fjoa-K6y_[jihaaaBai  xoTq  ar.b  xov  yofjov.  ey.el  c^e  avver-oy- 
xoc,  xov  '/Jjfjov  ereiadyet  xo  aOpoiTu.a  _,  w?  y.aX  ev  xri  " kvxior-n 
^vo  '/opovq  eladyet  ^  xov  xe  0y]|3aiwv  yepovTwv  ^i67.ov  xai  xbv 
^.exx  Aifjy/]Q.  o^r-e  ^iXxir-ov  imypd^eiv  Kopbq  veavio)v  avy- 
y.vvriyo{tvxo>v  'IrrolvxM^y  orov  ye  y.al  avxbg  rpog-dxxei  avxoic, 
adeiv  xhv  "Apxeu.tv  \iym '    ereaO^  ^  dei^ovx eg : — ■     V. 

£  0  0 

'  Cod.  x-/i  «A  .         ^  Cod.  /3  y  ereiadyei.         ^  Cod.  y 
d5  '  X  ' 

veavt  xQ)V  v.vvriywj  trro\v.       '^  Cod.  ereaBat. 

V.  1 03.  dlloiatv  dXloc,:  Stacpopotg y  orialv ^  dvQpoi- 
rotg  d}log  Bewv  xal  dlloq  avSpwTrwv  iv  opovxi^i  i^tv.  y.at 
"Oii.npoQ  ^  • 

dlloq  ^'  dXko)  epe'C,e  ^euiV  aletyevexd.m  : —         V. 

1  lliad.  B.  400. 

V.  170.  Tov(5"  iy.zop.il^ova' :  zovxo  aea^riu.eionai  tw 
'Apig^oipavEt  oTt  y.alxoi  xo)  iy.yvyJkri^axt  ypwu.evoq  xb  izzo- 
liii^ovaa  rpoaeQYjy.e  reptaadq :  —  VR . 

^  Ven.  iyy.VYlriii.axi.    Vat.   iyylriu.axi. 

V.  176.  xia^iywSpdao:  xb  riB^oq  dretpriyvlaq  xoic, 
y.ayoTq  xric,  Beparaivnq  vMtvn  xbv  (3tov  ^},a(7(py]|7.£rv  rpodye- 
a'ba.t.  ^tb  y.al  xb  yvwp.tVMOV  irdyexat  ^  brep  avvriBeq  xoiq  dva- 
xvyovatv: —  V. 

^  Cod.  xrii;  Bepa. 

V.  263.  ouTW  To  ). {'av  -riaaov:  ovx'j)  xb  \ia.v  ei.a.xxov 
iratvCi  xov  f/yj^ev  dyav  y.ai  aetJ.expriU.evov,  xai  udpxvpec  eaov- 
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rat  0£  aoml  y  ei~sp  hoc,  rwv  ev:x<x  uoc^wj  ic;iv  (XT:6cpBsy^.a.  to 
u.Y]d£V  ayaVy  omp  Xi7.MVt  'avaxSiaaiv y  w;  Kptiiag.  xaj 
Ilivf^apos '  aocjiol  ^  e  Y.ai  zo  ^7]$  ev  ay  av  eizoq  rrJ'/]- 
a av  Tiepia arhc^ .  xo  de  iJ:ri§ev  ayav  ol  ^ev  Xt7 wvt  tw 
A.ay.e^aL[J.oviOt)  dvaTtOiaaiv  ^  w^  Kpiziag  y  ol  §e  2iw^aju.'W  ^  Wig 
To  Iv  Tsyea   er.iy pap.i).a   drilol' 

TauT'  e^^syev  Ii(ji§a^og  'ETTyjpaiou  ^  05  |x'  aviB-ny.ev ' 
pLTi^ev  ayav  y  Jtaipw  7:a'vTa  Tzpoae^i  y.alix. 
6  §e  &e6fpag'0i '   w?    Ta  l>iav^ov  leyopLeva  xal  UixQiwq  oiov 
MYi^kv  ay av y    M.yj§e   ^txmv  ^jxa'(7y?g: —  VR. 

■  ^  fragm.  235.  ap.  Boeckh.  196.  ap.  Bergkium. 

V.  302.  loyoiq  exeyye9'iide:  —  y pd<f exai  de  §tx 
xptMV  loyoiq  e-KeiBexo y  }.6yotg  iBely exo ^  loyoig 
exiyyexo: —  R« 

V.  306.  fxa  Tviv  avaaa av)  —  emBaatv  o\  elpwJVJ^iie- 
vot  v.axd  Twv  eyBpdv  o^vvvai  6>q  v.al  I^oc^oKlviq  iv  Muxyj- 
vatatG  ^  * 

p.a  r/;v  ixeivou  §eikiav  y  yi  ^6ay.exat , 

Brilvg  fxev  auTos^,  dppevaq  §'  ixBpovg  Ixwv : —    VR. 

^  Vat.  uvxrivati. 

V.  331.  xiiiictixepa  (pav^: —  xaTa  ydp  Mivavipov  xo 
xolq  (Dtlotg  liyetv  xd  dvayxata  aofM  dv^pwv  e^iv  _,  iv  oiq 
ffiy]C7t '  y.avBdvei  xd  'Kpdy^xaxa 

xovg  liyetv  r,^(t)V  OKVOxivxaq  xdq  dlri^retaq  del 

xolq  dvayy.amq 
zat  xd  e^riq: —  R» 

V.  342.  0  u  V  £  w  r  ^  •  y pd fzxat  •  ■/  a  t  v  £  w  r '  '^v  ■/]  v-at 
£/t£tS-£V  itaj  V£wr'  dv<;-vXouu.ev  : —  R. 
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EI3   TIIN   AAKHITIN. 
(E  Codicc  R.) 

'TnoOsaig    A).x/;^t(^c/c. 

ATToAXwy  YjX-/](ja~o  r.y.rjoc  twv  Motpwv  071005  6  "k.di):rtZOi 
~ekevz£v  ixiX).rjyj  'Karjdayr,  xov  vr.kp  eauTov  ezdvTa  T£3-v/;|o'- 
p.svov^  (va  rcrov  Tw  r:porip(ji)  yy^vov  'C,r,ari.  v.ai  or\  "k\y.rt^iq, 
'h  yvv-n  toj  'A^p.mov  iiie^My.ev  h.mr,v  ^  oii^exipou  twv  yoviwj 
e^ekr,fjavxoi  hr.ep  toj  f.a.i^oc,  aT:o^a.vetv.  ^ex'  ov  7:0X1;  (?£ 
t:^5  avp.(popd;  xavxr,c,  yevop.ivng  'llpa/.lrq  -Kapayevop.evoq  y.at 
p.a^oov  r.apa.  xivoq  Qepdr.ovxoc,  xoc  r.epl  xrv  "AXxyjrtv  i-KopevB-n 
em  xov  xd(^QV  xat  tov  ©avaTov  aTio^yjvat  'Kovhaaq  id^rjxi  y.a- 
XuTTTEt  xr,v  yvvaty.a.  xov  de  "Mp.riXov  r/^iov  la^ovxa  XYioetv. 
eiXvirpivat  de  avxr,v  i:dlr,g  dQlov  ekeye.  p.yj  i^ov\o\i.ivov  de 
ey.eivov  aToy.alv^^ai  *  e^ei^^ev  r,v  enivB^et : — 

'Ak.y.riTtq,  -  rj  IleXfOi;  ^vydxrtp  vr.op-eivaaa  vmp  xov  i$tov 
dvopoq  xelevxviaat  Hpay.liovq  em^Yip.motvxog  ev  xri  (dexxalix 
^ta(jdi)^exai  ^taaap.ivov  xovq  yBoviovq  Qeovq  y.al  dc^ekop.ivov  xr,v 
yvvatxa.  nap  ov^exeprti  y.etxat  -h  p.vBor.otia.  x6  dpdp.a  er.oir,- 
B-f\  Ti^^.  e^i^dxQy]  em  Tlavxivov  dpyovxoq  x6  a.  r.oQiXoq'^  r,v 
2o(jioylrjqy  ^evxepoq^  Evpim^r,q  Kpmaatq ,  'Alxp.aMVi  tw 
<?£«  W(^<^t^oq^j  Tnlifrt) y  'Alxn^i^t.  x6  de  ^pd[j.a  y.u^aw- 
T£pav  £X££  xrv  y.axat;-po^nv'^.  TI  ay.nvh  xov  d'pdp.axoq  vr.6- 
'jieixat  ev  ^^epaTq  p.td  r.oket  xnq  Qexxaltaq.  avvi<;-nye  $e  6 
Xopoq  Ik  Ttvwv  Tipea^vxodv  ivT07:twv_,  dt  '/.ai  r.apa.yivovxat  avu.- 
raBnaovxeq  xalq  'Ak'/:/i^t^oq  aviJ.(fopatq  ^.  Tipoloyil^et  6  'Arok- 
Xwv  ^.  elat^'  exop'r,yol  ^".  to  <?£  ^pdp.d  i^i  aaxvpty.(hxepov  oxt 
elq  X^pai'  5'-«'  hdovhv  Kaxag-pic^et.  -napd  twv  xpayf/.div  i^  ev.- 
^dkkexai  wq  dvoUeta  ^^  xnq  xpa.yt'/.hq  TCoth(ye(>iq  0  xe  'Opi<^nq 
■/.al  h  "Aky-nTi-i  Wi;  £>'-  avi^c^opdq  fj.iv  dpx6p.eva  elq  ev§a.tp.Q- 
viav  Be  '/.al  yapdv  kn^avxa.  ert  adkkov  y.'j)p.w§ia.q  eyo- 
u.eva : — 

19 
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1  a:r.o-/.ixk\)']^ix^  om.  Cod.  -  Edidit  hacc  ex  eodem  Co- 
dice  G.  DiNDORFius  in  Praefatione  ad  Alceslidem  ,  p.  6,  7. 
^  male  apud  Dind.  CE,.       ^  Cod.  7:pcoT&v.    Error  natus  e 

scriptura  d  vel  ttc-w  .  ^  Cod.  dtmepov.  ^  Cod.  aAx^ata)- 
vt    (male    ap.   Dind.  alyjxcf.lovi)    toj   (?ta!^w^t'}.w.        '  Cod. 

-/.ax(xnY.z\jr,v.  ^  Cod.  t>?;  —  cvixcpopa!;.  9  Cod.  6  /i^aos. 
Scilicet  ■/^iAioc  y  'ArroW.ojy  et  y^-jao:;  eadem  sigla  in  Codi- 
cibiis  antiquioribus  scribuntur.  Vide  Gaisford.  ad  He- 
siodum  in  Poetis  Gr.  Min.  T.  I.  p.  113.  et  Bast.  iu 
Commentat.    Palaeogr.    p.  834.  *"   Dindorfius    1.    1.. 

p.  9 :  »  fortasse  scribendum ,  JLlGirJozo;  (h.  e.  'laidozog) 
i-/ppYiy£i.'"  "  Cod.  TT  (cum  compendio  quod  apa  si- 
gnificat  et  accentu  gravi)  t  (cum  compendio  syllabae 
coy)  rpayv/MV.  male  Dind.  T:apa  roTc,  xpayiv.oTc,.  ^-  Cod. 
of.vov/.ei.a;  {avov/.ei  cum  compendio  syllabae  a;)  Dind.  dvoi- 
y.zia.   recte. 

V.  1.  w  ^(j>i}.aT  'KS'  iXTjZ  £1  :  ri  §ia  (^ouazoq  xal  Br^- 
IxrJiSrig  Ig-opla  mpl  TVi  'AtioXXwvo;  B-rixtia.c,  nap'  "ASu.rtXOi 
aitxrj  Ef~lvy  ri  yJ.yjjr~ai  v~jv  YJopirdSriq.  obxu)  dz  (^r,ai  y.al  Hrjio- 
^oq  y.al  ' AayJ.'/]r.iciS'f]q  h  xpayrj>§ovixivoii.  <^epey.{)dr,q  de  oij  ^ 
(^riai  xohq  KuxXwTra;  vro  'ATTo^.Xooyo;  ocvrry/iaOai  ^  (xlla  xoiic, 
viovc,  avxd)V  ypa'(j3wy  otjtw  '  Tiap'  auToy  tov  "ASp.r,xov  epye- 
xai  'Arokhj^v  ^  Qr,xevam  elc,  iviavxov  _,  Aio;  xelevaavxoq  oxi 
xxeivei  xoiic,  Bpovxeco  y.al  'Ai^-eporeo)  xal  "Apyerji  ^  TioiSaq. 
axeivei  Se  aitxovc,  'Anolloiv  Att  ixep.if9eUj  oxi  zxetvei  Zevq 
' AayJkrjTiiov  xov  naTSa  avxov  y.epa.vvQ>  iv  HvBoiVi.  dvic^ri  ydp 
i(jip.evoq  xovq  xeB^verhxaq.  'A7e'^avSpidr]g  de  6  Aelr^oq^  (fr,ai 
Brixevaai  avxov  Sioxi  xov  Wv^Boi  Spdy.ovxa  dveikev.  Viavhq  Si 
(fr,aw  oxi  evMV  e§ovkevaev  avxQ>  §i  epMxa  xov  'A§p.yixov.  y.aX 
r.epA  piv  Tr5;  'AtioAXwvo;  Br]xeiaq  xavxa.  'ATiokkoSrtipoq 
$e  (pr,ai  y.epavvrjiBr,vai  xov  'Aay.7.nm6v  £7it  tw  Toy  'iTTTio^XuToy 
dvarriaaiy  'Ap.ekYiaayopac  rj^e  oTt  rXawov^  Havvaaiq  oTt  Tvv- 
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oa.rjctxiVy  01  dk  'Opytx.ot  oxt  'Yixivaiov^  iTr^ar/opo;  ^e  ir.l 
\\a.rixvzi  V.C/J.  Auxoupyw.  ^spex.ucjyj^  iv  -zti  6yi6-n  rwv  tVowiv  ^ 
Tou;  £v  Ac^/jsor^-  (prtGi  Gvmzovxixc;  auxov  ocva^LwayMV.  (i^Tjlaoyoq 
c?£  dia  xovi  <[hvsi^aiy  Tekiaapxo^  oe  dV  'ilpirjiva  ^  Jlolvao- 
/oq  de  6  K^ipyivaro;  dia  x6  xx-  Upoixou  Ovyaxzoai  aitxbj 
idaa.aOai  y  Y.eoavv(j)^mat  o-naiv: — 

^  Cod.  ovxo)q  fr^al  -  Cod.  epyzxai  rXto^.  ^  Cod. 
ar^epor.aihi  y.al  apysM.  ''  Cod.  dvaUv^ pi^riq  dk  6  ade^fsoz. 
y>  Emendavit  Ilemslerliusius  ad  Polluc.  IX.  §.  59.  et  diu 
nnte  Vossius  de  Hist.  Gr.  p.  405."  BIatthiae.  ^  (^^^j^ 
xri  rt   xC)V. 

V.  8.  ei^jovrj)6p<^ovv  t,ev(,y.  eveu.ov  y\  dr6  xov  oiacpi- 
povxog   '(^'jiov  xov   |3oo;.   "Op.rjpo:; ' 

rp(xjS'  ey.ax6v  ^ovq  doy/.e  ^ 
rapo  y.al  dlcp  eai^oiaq  xaq  yvvauaq  ekeyov  ix  xov  y.a/li- 
^evovxo;  (^wov  y.rA  ^ovy.oliy.x  irtyiyparxai  xa  Qeoy.p{xou 
y.at  x-hv  'Apy.adiav  (jovvotxov  r.poaayopevovat ^  y.aixot  ov 
\).6vov  avx-fiV  jSoe;  %axevip.ovxo.  out&j  ie  dtiraeoe  xo  (^goov  ^ 
wre  yial  x6  trr.o<fop^etv  ^ovy.oletv  eleyov. 

xov  ^  xptayO.tat  Ir.r.ot  ekoz,  y.xxa  ^ovy.oliovxo : — 

1  Cod.  de.  Saepe  compendiura  voculae  8e  et  (,)  con- 
funduntur.  -  Cod.  B(,r/.e.  Iliad.  A.  244  ^  CqJ^  ^^ 
(?£  otetyexo  ^wwv.       ^"  Uiad.  T.  221. 

V.  12.    Mot'pa;  doldiaaq)  Aiayvlog  Evp.eviat^  • 
xota.vx"  e^rja.aac,  xai  ^^ip-/ixog  iv  ^op.otq  • 
M-Otpaq'  eretaaq  dtfBixovq,  Qetvat^  ^poxovq. 
av  xot  ^  TiaKa.tdq  ^tavo[j.dq  ^  xaxaoOiaaq  ^ 
omo  r.apr,r.dxr,aaq  dpyataq  Oedq : — 

•  Vs.  723—724.  727—728.  ^  ^0^'^«^  in  Codice  ma- 
dor  delevit.        ^  ^oj^  ^^^^j         4  GqjJ^  q-^^^       5  ^^  ^e- 

ram  leclionem!  apud  Aescbylum  nunc  legitur:  ^ai^f/ovct;, 
"Cod.  y.axar^Otvaq. 
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V.  59.  ovoivt'  av:  ij.iy/jovj-zo^  av  zriV  Eu.r.v  ^vvaij.iv  oi 
ev  'ffipa.  TeXsuTwvTc^.  "AaXw?.  Trapa-  twv  z.ohjyoovibTJ 
a.yopdaziiy.)J  av  ol  T.}.ovGm  xov  ix.etvwv  y^ovov. 

^  Cod.  ij.iu.^ovj'0.        -  Cod.  "JTTo. 

V.  98.  TTuAwv  T.dpoiOe:  otoxz  Tt;  aT.oOdvoi  T.pO  twv 
T.Skthv  orpay.a.  ^  TlripoiJvxeq  xi^axoq  IxiBzQav  zat  y.ldd^ovq 
Bd.^vr,qy  ha.  o\  i^iovxeg  Tepippaivotvxo^.  exdlovv  $e  xd  xoi- 
a.\)Xa.  or-pav.a.  Actipie^ig  ^  p.ev  xvu^a').  a  _,  'A6r,vatoi  ^e  dp^dvta . 
ivl  aripisicii  oe  yp/tiivxat  xov  Gvij.^e^rjy.6xog  y.al  xotg  elaiovavj 
d(^ayvia^ov  *  eijkoyov  Topi^ovaiv ,  Iva  ol  Tapa.yev6p.zvoi  xwj 
eTtxri^eiuv  ri  ^tay-ovriaeoig  ri  Tapaij.v9riaerj)g  evey.a  T.epippatvo- 
y.zvot  y.a9apol  (hat  ^  y.al  Tpoq  xoiig  eavxMV  eTavioiat  p.ri^ev6i 
ip.ToS^i^ovxog: — 

^  Cod.  xdq  ^pdxaz.  ^  Cod.  T.eptpaivotvxo.  ^  Conf. 
Hesychius  v.  'ApAaviat.  ^  Cod.  d(paviap.6v.  ^  Cod.  xa- 
Bxipovai. 

V.  726.  aov  (?'  dv  t poBvnay.o^v:  aov  §-n  dv.  iv  avv- 
aXotori  xov  o''  dv.  ey.xa.xiov  oi)v  x6v  dv.  6  5e  vovc'  ov  vvv 
diJ.apxdv())  y  dXK  et  vTep  aov  dT.i9vnay.ov: — 

V.  750.  eppotc  vvv  avxoc:  oBeipov.  elxa  £>  exipaq 
dpyrig'  y,al  avxog  y.al  'h  Evvov/.ovad  aot  yripdaxexe  aTat^eg 
wg  e^-e  d^tot  y.al  xavxa  eiJ.ov  ^(hvxog.  xtveg  S^e  epp(t)v  ypd- 
oovat  avv  xm  U ^  Iva.  'h  \j.exoyr]  dvxl  pruaxog  xov  eppe: — 

V.  764.  Tollovg  IJ.ZV:  9tpdTm  o  Tp6g  VT.ripzaiav  xov 
'Hpa/.XIou;  e^ztat  ^vaoopihv  £©'  oig  6  'HpaxJ.yj;  T.ivB-ovg  Tpo- 
y.eip.ivov  ov  y.axrayvvexo  outw;;  dvat^thg  y.al  ^Efpavwv  y.at 
iaBtddV :  — 

V.  773.  Tox^Tipa.:  oTt  dpaevv/.Qig  etp-rjxai.  a).Xooc.  ^to  x6 
y.   liyexat  ^e   ■/.al  Tox^hpiov  dpaevv/.6v  ovd'ap.rJ)c  vTO'/.opirty.6v 
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\o.. 


atvov: — 

V.  785.  oit^'  iqixzivc/.  y^eip:  aoTv^p.etwTat  ott  /at 
kiayyXoi  w;  yivop.svoy  xovxo  Q^jvigrtOCJ  bj  xaXq  Xo-rif  6 poi;,  ^ 
x6  t/.xeiveiv  xxc,  Xerjoa;.  liyei  ^e  'Op£'s->3G* 

oi)  yip  r.apwJ  MiJ.oiqa.  aov ,  TMXzrj ,  mrjov , 
oucJ'  e^ixevja.  yj-^p    eiz    evjfopd'  vzzrjoO: — ■ 
^  In  deperdito  Prologi  iiiitio.  vid.  G.  Dindorf.  in  Zim- 
mermanni  Z.  f.  d.  Alt.  1839.  p.  1124.     ^  Cod.  ixr^opav. 

V.  790.  7:£©povTt/-05:  f^vyvov y  ay.v^pomov.  ol  yy.p 
orjovxC^ovxe;,  ay.vB^pwTiocl^ovaiv : —  Teopovxv/oz, :  (^povxBoyj  u.e- 
<-ov y  r.ol.vv.irjip.vov  x6  [iXiu.u.a.  -/a.l  x6  r.p6ao:)r.ov  'z'/eiz,\ — 

V.  797.  X a.  Bvrixcc:  ovv.  evk6y(j)c,  x6v  Hpa.yJ.ia  eiar]yayz 
oCl\oaomvvxa  ev  u-iO'{i  y  '6v  e^ei  v.a.l  ixklov  <^i.loao(fovvxog  ^ta.- 
r.aiC,eiv : — 

V.  815.  ixeBopii.iei  a e:  p.exa.r-naei  az  elc,  zxepa.  -h  avv- 
eyr.q  Tiepioopoc  y.ai  opuin  xov  r.ox'/ipiov.  ouzfTt  yxp  day.rjvGzic, 
iocv  mrjq:—   r.  ixv7.oq:    6   yxvroq. 

V.  818.  0) g  Tot?  ye  a e IJ.V ocq:  xotq  '/.axa.^vyvotq  ov/. 
£71  j3to;  6  ^toq  aXka  \vr.-n  ,  w;  £p.ot  ya.xa(^a.tvexa.t  ypivovxt : — 

V.  824.  yaxoiaBa:  ov  rpor.apo^vvexai  x6  y.a.xota^a.: — 

V'  837.    p.  w  V  r)   xiyvoiv  x  t   (j)  pov^ ov:    dpa  ,    (^■rjaiv , 

d(j)a.vr}q  iyivexo  xtg  Twv  Tiat^f^wv  ■/?  6  yirj(j)v  raxrjp  areBavzv 
xavxa  §e  xoc  xpta  ev  xiatv  ovy  eyy.ztxat : —  ♦ 

V.  849.  oclkoc  aov  x6  fxri  (^pdaat:  avvxexiJ.r,ye  xr.v 
iopirivetav .  ^vlexat  yocp  eiTietv '  dT.kcx  aov  x6  ocpLC(pxriu.a  x6 
u.n  emztv  x6  dk-n^ic: — 
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V.  863.  xaVTrep   'koy^riG  a.c:   yfjd.(fzxai  '/.oy^eta  c^.  lo- 
y^dv  yot.^J  aiiTov  BD.zi  o  'Hpa/./y;;  y,r/yji^z(z :— 
^  Cod.  loylcf.:;.   . 

V.  918.  XI  [x  iy.oilvaa.q:  §lx  'l  iJ.z  iy.oilvaa^  Li^ai 
iu.cf.vxov  T(o  Ta^w  tvj;  yvvy.uo:.  T.po^  Tov  yooov  (^'naiv.  r,v 
yap  0  yopo:;  iJ.ez  avxov.  ^vvaxai  yap  6  yopoz  i^i^^aaOai  xyig 
ay.vjrii  6k  zat  iv  Mavxi  wa^r/c/cooow. 

V.  929.  TTo/ tac  izl  yaixac)  xcA^  eic,  x6  yaixac 
^■{{^ovai.    xo  dh  r.poT.ex-hc.  T.pea^vxipoc: — 

V.  936.    153 1 ). la ;  ocloyov:    ypccc^exai    7:  t g"/] c :  — 

V.  983.  ^Op<feia  y.ax  iy  pa'J^e:  TpQxoi  'Op<fev^  ^vr-rr 
pia  Gswv  T.a.rjadid(xiy.ev y  iBev  y.al  Bpjr,ayeia.  xo  ^vaxr/piov  y.a- 
'/.eixai  ocT.o  xov  Qpa.y.6g  'OjO^iw^.  xai  alhxi:;.  y.al  7:oirjxr,q  xat 
p.dyxiq  r,v  6  'Opfzv;.  flhloyopog  iv  TrpwTW  Tepl  y.avxurii 
iy.xiBr,aiv  avxov  Tocri^a.xa.  eyovxa.  oyTw?  • 

OuToi  dpiaxerjoq  elin  QeoTpoTiaq  dT.oeiT.elv 
d.jChd  p.oi  iv  axr,Beaavj  d.'/cr,Qevovai  iJ.eKaiva^. 
6  de  (Dvaiy.6;   'Wrjd.yXeixoq "    ervat   ovtw;   <^rial    aaviSaq    xivdc, 
'OposM;   ypd.i^oyj    ojtw;  *    to   oe  xov  Aiovvaov    y.xxzay.evae^ a.i 
iTt   xr,g  Spd/.r,;  y    iT.l  xov  y.a}.ovp.evQV  ^1^x0^^  oT.ov  (?/9  Ttvag 
iv  aaviaiv  dvaypjaodq  ehai  (s^aaiv  ^ :  — 

1  fort.  \}.ep\.[j.va.i.  -  Cotl.  r,pa.yXei§r,;.  ^  apparet  ex- 
cidisse:    d;  y.axeypa:hev  'Or/j^iv;,   aut  simile  quid. 

V.  1001 .  y.ai  G  eu)v  ay.oxioi:  ol  la.Qpaioi  Taide;  i^ 
d.§a.$ovyrixrj)v  ydv.m  yevrj\j.ivoi.   "Op.ripoq ' 

aKoxiov  ii  e  yeivaxo  [i.rixnp  ^ . 
TouTOu;  (?£  To^tot  ixaxpio'^evovg  "  y.alovatv.  Kpr,xeq  oe  xovc  d.vr,- 
|3ou;  ayoxiovc,  leyovaiv: — 

'  Iliad.  Z.  24.       -  Cod.  iJ.rixpo'£ivovc. 
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V.  1128.  Topyo)/  (x>q.  y,apa-6ij.(,>:  to  evielkc,  T q p- 
'/ovt^.  y.ixl  (?•/!  ■npoTsivr,)  vhv  y/^pa  w;  Fopyo^vt ^  7:q  -h  y.t(P(x.- 
Vc  a7riT/r/;0y].   \iyii  ok  (XTiZTpaiJ.p.ivcc,  ^  :  — 

^  Cod.  yopyovr,.  -  God.  yopyov/].  ^  Cod.  dvecoarj.- 
lJ.iv(ji;. 

V.  1164.  zzz pa.pyj'x:  dq  Tiaaaoag  ^v/iprixo  xoxz  ri  0£!7- 
aahla^  rSkziq ^  aizivsg,  r.aav  {iT.ozs.zayiJ.iva.i  'A(?p.-/;TW _,  w;  xat 
'Api<rapy6g    (^r,aiv ,    odev    iyalsho    zerpapyja.    zlai  ol  aLzai 
^tpaly  BotjSy;^^  FXa^upai  yal  'Jw/-/.o'5.    y.al  "Op.-^oog^  • 
01  (?£  $£pa;  Ivimvzo  T.a.pal  Boi/SvjttJa  lip.vriv 
Bo/jSyjy  zat  rXaijJupa?  xai  iityziixivrpj  '\a.rj)\y6v  ^ 
Twv  )7p;)i^'  'AfJ^ur^Toto  (j3t'Xo?  Tra'^. 
6//MVUU.M?  (?£  Asyct  y.arOij.-ripog  yal  zw  \vpriv  yal  zr.v  r.Qxv:  — 

^  Cod.  ziaaapa  ovr\p-nzozi^zaaatla.  -  Cod.  0£|:iat  /3ot'|(3at. 
3  Iliad.  B.  711. 

EI2  THN   ANAPOMAXHN. 
(E  Codicibus  VR.) 

V.  1.  %r,^a\.a  vioT.iq)  zr.v  iv  'A(7t'a  liysi  zr,v  'Tro- 
■Kkdyxov  0ry|3-/iv_,  r,q  'Hstt&jv  i^aaikz\>aw .  lS.iy.a\.arjy6z,  (^r^aiv 
ivBddz  (XT.oaTiaaiJ.cx.  zi  p.£zx  zou  Kcic^iJ.ou  ouzaai.  evioi  §e  * 
y.al  z-hv  -  XpvariV  yal  zr,v  K.vpvr,aaov  iv  zr7)  zr,q  Qr,^r,;  ts- 
Oi(x)  zdaaovaiv  y  Wig  6  klayokot,  A:jpvrpa£a  Tooaayoozvaa.g 
z-hv  'Av^poiJ.dyrtV  iv  zoiq  ^pvqiv ^  evOa  y.al  ^evMq  Ig-opeVAv- 
^pai^ovoq^  avzr,v  }Iy(jrj' 

^ Av^ paiiiovoq  ^  yiveB^lov  *  Avpvriaaiov  ^ 
oBzvT.tp    ExTwp  akoyov  rryayzv^  (ni}:r,v. 
^Ckiaq  ^  ^k  y.al    iv  QeaaaJ.ia.  "^  (^r,aiv   iv   tw   ^JQtuOTtxfo    T£}.£t 
0>7|3ac  elvai.    QeoToixToq  ^e  iv  zolq  'Ellr,viyolq  y.al  Tieol  zr,v 
MvydlrtV  *  *   alaq  elvai    or,ai  ^    zavzaq   ^e  Milr,aiovq  dXkd- 
qaaSai  T.poq  oLzovq.   Hivze  elal  i^r,^ai ,  'YTOTkdyiOL ,  Boioj- 
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xiaiy  hiyoTixic/.i  y    y.al  iv   xo)  ^l^QtodXLyjj)   iJ.ep£i   zal  tieoI  M'j- 
y.dlrtV : —  V. 

'  Cod.  iv  >7  (?£.  -  Cod.  XQV  ypTJar.v.  ^  Cod.  levw 
ig-opiav^peinovoi.  ^  Cod.  dv^piixovog.  ^  Cod.  rr/aye. 

^  Cod.  oiliac.       '  Cod.  QalaGGioc.        ^  Jocus  mulilus. 

V.  4.    T.ai^oTiOioc)   adscriptum  est  in  Marciano 

yvrfjU})V  Itu  ar.opx 
T.aiowj. 
quae  videtur  esse  lacinia  Euripidea. 

V.  6.  iiJ.o'j  T icj>vy.ev  Yi  ysvriGsx ai  T.ox z:  ol  iizo- 
y.pixal  xov  iap.^ov  T.poai9r,xav  VTovowavxt;,  elvai  xr,v  ypafnv ' 
vjv  § ri  xic,  allri^  y.al  avxi  xo-j  avyypixiy.oij  x6  d^Vf^v- 
ys^axr,  yy]7tv  : —  VR. 

^  Ven.  ypa^fnv  'iv  ■/}  ovxoii  vvv  o"  r.xi;,  a/.lr}.  Vat.  ypa- 
or,v  rxig  'iv    v  6  vvv  o^/j  xiq  aHr], 

V.  10.  pi(^evxa  T.vpyov:  Avaavia;  yaxrr/opet  YjVpi- 
TTiUou  Jiaxws  liym  avxbv  i^eilri(pivai  x6  T.ap  'Ou.y?pw  ^  \ey^iv ' 

rj  Tt;  ^Ay_aiG)v 
pi^ei  X^'P°?  £^-wy  uTo  T.vpyov  '-. 
ovy^   6)g   Tavxoc,  yevr,a6aevov  ^  oclV   eh.a^6u.ev6v  eciv  vt    aii- 
xrig  j  w;    el^  D^eye    Kaxay.avQriaea^ai   xov    Taida  r,  xl  a).}.o. 
(Edv^Bov^  ^e  xov  XX  Avdiay.x  {avvxa.tav)xa  oaalv  6'ti  Ey- 

piT.idri  avvriBec,  T.poaiyeiv  T.epA   xoic,  ^  Tpwt/.or^   xolc, 

de  y^pr\aip.h)xiptOiq    ^oic,-     1iXr\aiyopov '    uivxoi   'laxopeiv 

oxi  xeBvr,y.oi  Kal  xov  xr.v  T.ipai^a  avvxexa.yoxa.  . .  ToiriXr,v  oTt 
y.al  a.TO  xov  xeiyovq  piffei/j : —  VR. 

1  Iliad.  D..  734.  -  Ven.  Tvpyov.  Vat.  Tvpybyj  ivog. 
^  Ven.  yev6p.evov.  Vat.  yiyv6p.evov.  ^  Ven.  ei/.ai^6ij.evov  it^lv 
w;  £1.  Vat.  elyaC,6u.evov  iaxlv  a.T  avxr,q  waet.  ^  (Ha'y)9oy  — 
^otc.  om.   Vaticanus.    in   Veneto  vix  apparenl.      ^  Ven. 

T.  xoic.        '  Codd.    axr,aiyoooc  —  'laxopei. 
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V.  14.    ^op6i  yipaq:.  2iu.[aq  h  Topyivi  'Av^poy.ayyiv'' 
onal  xal  kMav  yipaq  doGvivai  'Neomolepioi  leyr,iv  outw?- 
e>i  o^'  ilev  Wv^poixccxn^  W^wvov  2  Tiapdxoi-iv  ^ 
Ey.Topogy  Tjvxe  01  «utw  api^mg  Wavayc/xthv 
^Gixav  eyeiv  mvr\pov  aixei^oixevoi  yepaq  ccvopl^ 
aiiTov  t'  'kyy!.Qao  ^"  ylmov  yovov  iTiTio^duoio  ^ 
klveiav  iv  vrrjulv  e^r,aazo  ■KovxoTiopoimv 

e/.  T.dvTm  ^avaO:,v  dyiij.ev  yipac,  eloyov  dX/MV : V. 

»  Cod.  oip.^.iaq  iv  yopyovr.i  dv5pop.dy^r,.    Tzetzes  ad  Ly- 
cophronem   vs.  1263.    kiayr,^  6   vnv  luy.pdv  'Mid^a  r.e- 
mirr^diQ  'kv^poiJ-dyrjv  xal  klveiav  alxp.aloiTovi  or.al  ^o^fivai 
Tw  'kydliwq  vlr^,  N£07TToXc'//w  xat  dTiaybwai  ahv  ahx(h  elq 
f^apaahav^  xhv  'A/jXXew?  Tiaxpi^a.    ^nal  ydp  obxr.)ai- 
kvxdp  'kyiklr,oq  p.eyaBvp.ov  (pai^iuog  viog 
'Ey.xopir,v  dloyov  y^dxayev  yoilaq  er.l  vriaz. 
-Kaida  (?'  elm  i/.  y.6kr.ov_  evTiloydiJ.oio  xiQr,vr\q 
pv\ie  mSoq  xexayodv  dro  Tivpyov.   xov  de  Teaovxa 
ella^e  Top<fvpeoq  Bdvaxoq  y.ai  p.otpa  ypaxair,. 
£K  (?'  elex'  'kv^poiJ.dyyjv  ivi^uvov  Tapdyoixiv 
Ey.xopoqj  f,vxe  01  avxih  olpir-f,eq  Xla.va.yaidv 
^WKav  eyetv  eTinpov  diJ.ei^6p.evoi  yipaq  dvoply 
avxov  t'  'kyyiaao  xlvxov  yovov  iTTo^dp.oio 
kive(a.v  ev  vr,valv  efif,aaxo  mvxoToooiaiv 
i/.  Tdvxoiv  Lavawj  dyiuev  yipag  e^oyov  aXXwy. 
\dscripsi  totum  locum,   ut  quisque  monilus  videat  duo 
fragmenta,  incertum  Codicum  an  Tzetzae  vitio,  coaluis- 
se  in  unum.  Versus  quinque  priores  sunt  Leschae,  reJi- 
qui  Simiae.      -  God.  i;fwy.     »  Cq^j^  TapayMxnv.     ^  Cod. 
xf,q  dyyiaao.       ^  Cod.  vTo§du.oio. 

V.  1 7.  avyy^opxa  vaioi  Te^ia:  rXnaioyjj^ja ,  yeixova. 
avyy^opxa^  xd  oixopa  oxt  xopxoi  ^tiypa.rfov  xdq  Toketq  ot 
dpypvxeq,  'klelavdpoq  dl  h  oaTpiotq  fi  dlevpotq.  p-exa^v  §e 
xovxo)v  twv  Tokeoiv  i^i  ^  x6  ©exi^eiov  : —  V. 

'  Cod.  avvopa.       -  Cod.  £71!. 

20 
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V.  18.  rTyiXs?  avv(j)y.zi)  tquzo  dr.o  it^o^ia.^  tCkri^zv, 
a-j^i;  yocp  aiiz-n  GVV(h-/.'riae  liriXevg.  xal  ri  'kyd^iai  xo  0£- 
Ti^eiov  ^ioTisp  £7«  r.ohc  Serjoaliac,  w;  (^r.rji  ^spsx\i§'-/]c,  y.aL 
l.ov(daQ^.    'OiJ.r,pi/.ri  (?£  ri  awza^ic,^  ' 

Toc  Sk  §wxaxa.  v.dX  'O^varioq  ^ 
oljy.  av  xiQ  U.IV  dvr,p  hizepoTXiaaa.ixo  ^. 
y.al  6  piv  Tioirixriq   Tipoc  x6   a-f\iiaiv6iJ.zvov   d.Tii^w/.zv  dvxl  tou 
avxo  xo   or/.riua.   ol  dk  vswxepoi   oiriB^zvxeg  xov  "O^iripov  Y.axd. 
TzkriQDVXi-A.ov  ^  '  e<^iv  oiiv  dndxri  vewxepuv : —  V. 

^  Corrupta  et  mulila.  Quae  sequuntur  pertinent  ad 
vs.  19.  Seaaalo^  ^i  v  iv  ledi^ ,  ubi  viv  pro  plurali  ha- 
bebant.  ^  Cod.  aviBa^.  ^  Odyss.  T.  264  et  268. 
*  God.  xo  5e  §(hu.axa  y.dyJ  oSvaamq.  ^  Cod.  xiq  vvv  dvr,p 
v7:epo~liaaixo.        6  mutila. 

V.  24.  xdyoi  d6p.oic,:  ttJtw;  eva  c^rial  r.aXda  yeviaBai 
Tw  N£07:ToX£p.cj)  «aXwv  TpeF,  ^  \zy6vx(3iv  Ylvrjpov ,  MoXoc7a&v_, 
kiay.i§riv  y.ai  TpwatJa.  Kva\.p.a.yoc,  '^e  ev  tw  devxipt^  -  to)v 
Nog-wv  ffiy](7t  IIooIevov  xat  tov  ^Axdvdiov  ^  Kvy.ouridyp  ev  xoTc 
Aaxe^ aip.oviyotc,  ir-ooeXv  ey  p.£v  ^ kvB pou.dyr]c,  yevea^a.i  xovi 
Tipoeipriiievovc y  ey  6e  YSkeovdaanq'^  tvj?  KX^otS^atou  ^ ^  ^Apyov^ 
J\irjya.p.ov  y  ^dvSapov  ,  Actioiea  ^  "Y^paov  ^  Aavdrv  yF.vpvua- 
yov.  (^aal  Be  IIuppw  p.ev  eyyeipiaai  xw  ^a.aO.e^a.v  xov  iiaxepa  ^ 
MoXoCTcrw  §e  xr,v  ey  Ty5;  Tipoariyopiac,  xip.rjV  TZf^og-d^avxa  xriv 
ydypav  MoXocatav  ovoixd^eiv.  ^io  ^  xov  Klayi^rp  vn  avxnc 
VTieyxeBriVai '  'Av^po^dyriq  ^  'Kpoc,  x6  eixi  §id  xw  dizaioiav  ^ 
'Yjpui6vr\c,  v.ai  xr^  eavxrq  '"  ac79£V£tav  yivoiTo  '^  Tor<;  T£xvoi; 
Svayepeq   p.ri    vv.oyeipiovq  Tidvxaq  \nr^Oriva.i: —  V. 

'   Cod.  Tpidiv.  -  Cod.  Tw  |S.  ^  Cod.  a>ta'v0tvov. 

'^  Cod.  7.e(j>vdaa-riq.  ^  Cod.  ySkaioddov.  ^"  Cod.  §i  wt. 
'  Cod.  ey.xeBwai.  ^  Cod.  dvd pop.dyjiV .  ^  Cod.  (^id  xr.v 
damoiav.     '"  Cod.  y.al  xov  ^C  aiixriq.     ^'   Cod.  yivoix6  xi. 

V.  32.  }.iyei  ydp  o)q  viv:  6  u.ev  JLvpnzii^riq  r.apd 
IS  zoT.xdiiurji  ^   (Dr.alv    zhy.i    xr,v    'Y.op.i6yr,v ^    6   rjz  Avaip.ayoq 
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Taur/iy  rajo'  hvjz(a.-j    o;   ypaipet  •    yyj/xag    ..  'J\piuvjr,v    xvJ 
M fve).£w  xa«  'YXbjr,c  \j.zxck.  xxvxa.  KAsovaaaav  ■''  xr,v  Kleo^aiov  ^ 

xoij el  iy.tmc,  if.lv  ysviaQciMolocaov 6iJ.mvuov  xin  X^oa 

xaj   ylriSyjvai.  Ik  oe  XTiq  Yslzovdaa-nc, yzvov 

Awpi£a_,    Uepyaixov    y/^Jpov.    Tauta  y.ev   AvaiiJ.ayog. 

..    ^k   6   xpay(,)diorvOi6q  *^    iir-epov   ^e    Aiop.riS^ei  cri»votx>5- 

crat    (Neo7rTo)/£'p/)   'kyyiakov  yeviaOai §k  iv 

uev  'Kv§pop.dyri  ... .   ^e  y.at  'Ar.oAk6d(opoq : —     V. 

^  Cod.  dr.oveoTixoliixM.  ^  Cod.  nap'  aiveiou.  ^  Ood. 
■iCkefJyvaaaav.  "^  Cod.  ySAe^atov.  ^  Cod.  xXewvao-cry]? . 
*■•  Cod.  xpaycjd^oTzoioq.  Minuliss.nia  Codicis  scriplura , 
(juae  eliam  aiibi  intenlissimam  oculorum  aciem  feie 
1'aIIit,  hic  passim  silu  ct  madore  deleta  est. 

V.  32.  Aeyei  yocp,  w?  vtv  (fapudyotq  xey.ovu- 
ixevoig)  01  (^avkoyq  vTiop.vriiJ.axtadp.evot  ^  eyyalovat  xh)  Eu- 
ptr.idri  (j)daKOvxeq  irt  xpayty.oiq  'Kpoadirotq  Krj)p.w§tav  aitxov 
SiaxeGehdat  ^.  yvvatyMV  xe  ydp  vrovotaq  y.ax  aAA-/'/Awv  v.aX 
'Qflkovq  zat  kotdofjiaq  v.al  dXka  oaa  etq  xo)p.(,)^tav  avvxelei- 
xavxa  ^  a7:a|a7ravTa  touto  to  ^pdp.a  Tieptetlncpivat  _,  d- 
yvoovvxeq'^.  oaa  ydp  etq  xpay^jddtav  avvxeXel  xavxa  reptiyei 
Tov  Bdvaxov  xov  J!^eoT:xo}Ipiov  y.a.l  Bpnvov  T\r).i(x)q  iv  xikei  ^ 
dr.ep  ii^l  xpayod^iaq^  : —  VR. 

'  Vat.  01  iir.o  uvrip.axi  ovxeq  dteyKalovat.  -  Vat.  §ia- 
xekeiaBai.  ^  Codd.  ivxavBa  et  mox  a7:£tX-/iffi£'vat.  '^  Veii. 
«yvooiJfftv.        ^  Ven.  ivxileiav.       ^  Codd.  xpayr^dta. 

V.  89.  iretxoi  yov  rept^lerxoq  ^toq)  yax  iviovq. 
ypd^exai  xat  yo^plq  xov  oii-  xai  rept^lerx  oq  ^  wre  ev 
eipmeiix   xovva.-jxiov  'kiyea^at: —  VR.       Satis  inepte. 

V.  100.    y  pri    <?'  outtot'  etTierv:   TouTfo  avvd§ei  xo,' 
xiloq  opa  p.ay,pov  |3t'ou. 
"AXkoyq  • 
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Ttohj  i^Yi  TTwg  ixeiTJog'  'iyoi  r.oxi  t^ox]j.ov  ar.rj^w. —     VR. 
^  fort.  MryTTOTs  Tiq  jSpoTov  av^pa.       ^  scrib.  xeivoc. 

V.  103.  *lli(jd  aiTierjd:  u.ov(£t^la  i^-i  to  ^C  ^  evoq  npoG- 
'iiT.ou  Bp-fivovvxoq  (ixre  TO  • 

'AGia.zic^oq  yyj;  ayf,tj.y.  ^ 
l).ov(jidia  ig-i.    xpayo)$ia  yxp  y.al  oif/.  edei  ^  ovze  ev  ^  Qeocpopou- 
(xevri  a.d6p.eva'^.   ov  Qpr,vei  ydp: —  VR. 

^  Cod.  §T,.  ^  Andromach.  vs.  1.  ^  misere  corru- 
pta.       ^  Vat.  oijxe  xx.       ^  Ven.    6eooopou(ievod  ri  aSoueva. 

V.  106.  ■yiliovavc:  Tw  a-yj/SiTtayivw  ocpiQu.^^  eypr.aaxo. 
elal  yap  al  vr,eq  apo^' : —  VR. 

V.  107.  "ExvTopa)  avio  y.oivo\J  x6  eilev.  '/.al  e^i  x6  iJ.ev 
ocjxl  xou  enopQY^ae  y  x6  de  devxepov  dvxi  xou  aveTkev.  etpi^xai 
(?£  'OpLmc/M  (^ri^M  y  w?  x6^ ' 

ev6'  ekix'/]V  §iopov  xe  y.al  ocvipe  drp.oD  apig-o). 
y.al  Hiv^apoq  §e  iypr,aaxo  iv  tw  * 

eO.e  d'  OLV0ij.ci0U  ^lav  TiapQevov  -  ts  c7uv£uyoy: —     V. 
1  lliad.  A.  328.       ^  Cod.  T.apQivov.    Olymp.  I.  88. 

V .  1 08.  e'i\yva  e  (?  t © p e u  w  v :  T.apa  xr,v  iTopiav .  xplg ^ 
yy.p  Ttpl  x6  xetyoi^  e^i(jiyQ'/]  l~6  "Ay^illeo);,  o^  "ExTwp^^ 
Vczpo;  $e  TTcpj  To  Haxpo/.lov  arp.a.  xplq  iavpn: —      VR. 

1  Codd.  xplxov.      -  Ven.  ccto  x6  xeiyoq.      ^  Ven.  /ai. 

V.  166.  aaipeiv:  yaxa<rfkleLV ^  Tapa  x6  aapov ^  utq  Tta- 
px^  2(xyfpovL'    x6  aapov^  avele: —  VR. 

^  Ven.  (haTep.  ^  Ven.  a^hopovL  x6  aap6v.  Vat.  a(x)Cj)povL 
crapwv.  Cf.  Hesych.  v.  Idpov. 

V.  167.  'Aye\(<)ov)  'A/^cXwov  7:av  Toxcx.ii.LOV  v§(t)p  cpa- 


EI2  TIIN  ANAPOMAXHN.  285 

alii .  o)?  (?puv  Tiav  dh^po\>  xat  oc-/.p6^pvcf.  nd-Jzy.q  Toug 
xapTUOV.;: —  V. 

V.  184.  Y.aY.6v  ye  QvriToiq  t6  veov)  c^ta  r/^v  r^poizi- 
T£tav  /.ay.6y  t6  viov. 

'H  VioxYiq  a.av<^r\}-oc,  acel  Ovr,xoiai  XiXvy.xai 

£1  6k  dunv  [SkdT.xoi y  T.ovlv     yzpzioxipri.        V.  . 

^  Cod.  Tolv. 

V.  194.     Wig    ri  K.diY.a.iva.  Twv  $puywv  txeioiv  tto'- 

),  t  ?)  ipwTyjf/aTtxws  p.£Ta  v~oxpjiazo)q.  toutw  (Je  uTiaxoi/ciov 
t6  ov  ^riTov  ye  dvxl  xov  '  oii  dri~ov  ye  ri  Aa'xatva  toIiq 
pt.£i(JOV  eg-l  Twv  $p'jywv.  6  (S^e  vou?  avTt  xov  ovxe  xaxd  t.6- 
lerjic,  6oE,av  ovxe  xaxd  r^c/.iav  ovxe  y.axd  xvy^-/]V  aov  ^zXxmv 
ovaa  TMc,  ae  dTrx>Sr,aaL  dvvaaai: — •  V. 

V.  195.  xvyri  B'  VTe pBei:  xri  evdaw.ovix  vnep^dlla 
'h  Opuywv  TioXt?  x^nc,  KaY.a.iv-riq.  w  Tdliv  vTay.ovr-iov  x6' 
oi)  ^riT.ov.  dy.olovB^rjoq  6e  eTdyef  y.d\L  ilevB^ipav 
opdqy    oii  S^rjTov  aiyjxd}.r>}Xov  : —  V. 

V.  224.  zai  [j.ar-ov  r,ori  T.oWdv.ic,  v62iOiai  aolg) 
xovxo  Ta.p  Ig-opjiav  (j>aalv  eipyrjaBiai.  [j.r}  ydp  ir-opje~aBai  "Ex- 
Topt  i'i  dWrjq  yvvav/.oc,  yeyevnaBa.i  vlovc,.  dTeptay.e-xoi  §i 
slaiv  01  xavxa  \iyovxeq.  ' Ava^updx-/]q  ydp  ev  xfj  devxipc/.  ^ 
Twv  ^Kpyo^kv/MV  oiiTW?  A£y£i  •  01  (3*'  ap(ij)  iviao  xal  l.y.ay.dv- 
^piov  xov  "ExTopo?  ut6y  ya.l  TpeaBvxepov.  r,aav  dk  avXM  ovxoq 
u.ev  v6boq  oq  'L  -  y.a.xek'nj^ri  v.al  aToXkvxai.  ovxoi  d^e  ^ia.arh- 
'C,ovxai.  ^yaiJ.dv§pioq  6e  douexo  eiq  Taval^a.  Aiveiov  de  'Ay- 
y^iariq  6  Taxr,p  i  y.al  dlkoi  xiveq  Txatdeq  avxrhv  y.ai  ^Ayi^aq 
ov/.eloq  wv  Tw  ^AyyJa-/]  yai  Aiveiaq  eiq  Adp^avov  iiexaTi- 
Txovxai.  ovy  aTo';rw?  oitv  y.ai  JLvpiiTudy]q  v^B^ovq  (frialv  aiixov 
iayvixivai  TcaBaq  : —  V. 

^  Cod.  (jid  xfjq  |3.      ^  nescio  quid  sibi  velit.    Plurima 
sunt  in  lioc  scholio  pessimc  corrupta. 
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V.  224.  z  a  i  iJ.  a  ^  h  V  r,  ^  ti  tt  o  X  X  a  /.  u  :  b-oiy.  y,v  r,  Qza- 
vw^  h  'AvTyjvooo;  yvvr,.   "Oy//;  co;  ^  * 

riyifS^arov  ^  ^*  ap  eTtecpve  Meyrjq  AvT>;vopo;  L/to'v , 
05  pa  vo^S^os  f/£v  £V]v_,  7n;/.a  (J'  Irpeipe  t^Ta  0eavw 
taa  oO.oifJi  Tskeaai  y^ccpii^op.evr]  ■noaei  w : —  V. 

»  Iliad.  E.  69.       2  Cod.  nwaaov. 

V.  229.  ^y;  Ty;v  zzv.oija a.v  xr,  (pilav^ pia.  yvyai) 
liyoi  (?'  av  Qr,c;ea  y.ai  MeveAaov  y,al  ^Ale^avd^pov  xal  Ar,i- 
(jio^ov.  eoy_e  de  y.exa  Oacvaxov  r,  iv  6veip(x>  ^k'yCA/.ia.j  w;  xat 
A.vy.&fpoiV  ^ ' 

zf.q  T.evTa).iY.xpov  Svoc^o:  YMevpMviac, : —  V. 

»  V.  143. 

V.  267.  Ty^xTog  y.olv^S' oq:  xoiq  yocp  ccvorjiaai  izpog 
ocafocleiav  ^.ol.ufjdoi  r.epizyjlxo^ : —  VR. 

*  Vat.  er.iTiepiyJ.eza.1. 

V.  276.  0  '^la.iaq  t e  y.al  Aioc,  x iy.oq:  6  'ILpp.-^; •  ^xi- 
lJLVr,xai  ^e  Ty5;  Ig-opiag  ey.eivr,q  _,  ev9a  Treot  ^  xov  ivr^.ov  'nk^ov 
y.piQria6p.svai  "Hpa  yal  ^A9r,vx  y.al  ''Aopodkr,  rapoc  T(t>  Hoc- 
pi§i.  xoiavxoc  en  xat  Ta  Trapa  DoyoxXsr  cv  YloiiJ.iaiv '  "l^nq 
d  inrox £  pir^lox  p6(j)rji  a.y  evv  ai  xr]  ei  xr}V  xyig  "l^rig 
X pioATJpLTiov  ocpiJ.a~.  evioi  $e  ^is^^exJa^ai  ifaai  xr,v  y.piaLV 
Twv  Ozthv y  xaOocTiep  ypa.<^ei^  'AvxLyJ.eid^rjg-  xpia  yocp  eVt  twv 
inijjMpioiV  y{jva.ia  xoc  eic,  xriv  xf,g  sitp.opcpac,  y.piaiv  y.a.xa- 
^dvxa. : —  V.  " 

^  r.erji  om.  Godex.  -  Gf.  Hesycli.  v.  x piohjp.T.LOv  ocpu.a. 
^  God.   yocp. 

V.  276.  6  Maiac,  xe  Ka.L  Aloc.  xiy.oc:  6  'Ep;/:?^. 
\j.eiJ.vy]xa.L  Be  tv?;  if^opiac,  ey.eivr,q  ^  evQa  Tiepl  xoxj  ^fiXov  fiXB^ov 
y.pL0r,a6ii£vai  "lipa  xai.  'A0/;va  y.al  "Acfpodix'/].  XpvaLTToq  ^e 
ev  'H6txf7jv  (?cX.a'T(t) '  7.oyiaccp.evov  xov  HdpLV  xivo)V  ^el  p.6c}.- 
lov   avxi-ytaOaL ,    r.o).sy.v/.-?,c   o!.a'/.'/,ae'jK   fi  ipr,)XL'/.fc  f,  ^aailL- 
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xy5<;  -  vi\)aai  avzov  y^oOXov  elc,  xcc  ipwrixa  y.y.l  oJT^)?  xov  TTSot 
■/.oiGSMc,  pjS^ov  avvTS^Yjvy.i : —  R. 

'  Cod.  Y^OiyM  'i.       -  Cod.  ^xai).eia.c. 

V.  288.  u-nepfiolalc  loyMV  ^va^povoiv  Tiapa.- 
(3a/lXop'. £vai)  Tivlq  ypccffovai  ^va(^6pMV ^  Iv  ■/)  vnzp^o- 
'kaxc,  Xoywv  ^vaa^opwj  eavzdg  vftipil^ovaai  ^  wq  si  ekeyev  ipi(^i- 
v.oTq  'koyoiq  oia[}.a.yo^tvai  Tipog  aXkr^aq  yal  oiov  Tiapa^oillov- 
aai  Toc  xdHri  aXXyjXwv  y.a.1  avyy.pjivovaaiavv(j)iXoveui(x: — VR. 

V.  329.  oiiy.  a|iai  out'  ovv  ae  1  poiaq  ovxe  aov 
Tpoiav  £Ti)  oijze  ae  xHq  Tpoiaq  uEiov  vof/t^i^w^  ovze  aov 
Tf.v  Tpoiav.  Ai^vpLoq  p.iiJ.<^eTai  zovzoiq  Mq  r.apd  zoc  npoaM- 
T.a  ^ .  aeiJ.v6xepoi  yocp  oi  "koyoi  v]  y.axoc  ^ccp^apov  yvvaxy.a  xal 
dv^-vyovaa.v.  6  vovq  '  ovxe  ri  Tpoia  vtlO  -  aov  xoiovxov  ovxoq 
d^iMq  edloiy  ouTS  av  avxr,v  dtiwq  dveD.eq.  R. 

1  Cod.  TouTou;  u>q  xd  Tiaoay.aSeTihxa.  Confer  scholion 
ad  vs.  363.       -  Cod.  dTo. 

V.  363.  ev  aov  ^ec^oiya)  piYi  oid  xrv  'Yjpp.i6vYiv  pLS 
«TroXecjyjg  _,  &aTep  ^id  xr,v  'EXevy/V  xr,v  Trjoiav.  A0vp.oq  iiipL- 
(Dzxai  Tdai  xovxoiq  wq  Tap^d  y.aipov  y.al  xd  Tpoaoina: —  R. 

V.  420.  o<^iq  (?'  a u t'  uTeipoq  w  v  '\i  iyei)  o(^iq  §e 
xd  VT  ep.ov  pri^ivxa.  vTep  xiyvorj  ^iyei  aTSipoq  wv  tszvwv 
y.al  yri  sto^wg  tvjv  ett*  auTori;  dlyYi^6va.  ^io  y.al  ^v^vyeiv 
vomt,(y>v  xr.v  dTaiSlav  £u;)(£Tat  TeV.vwv  xvyuv,  dyvoGiV  oxi 
ev§aly.())V  ir"iv.  ev  oao)  ydp  dxiaiq  xvyydvei  dvq^vyu ,  y.a.xd 
§e  x6  d.TColeXvaQai  xriq  twv  TtaidoiV  <fpovxi$oq  ev^aipiovsT.  xivsq 
§e  ouTojg  oTt  x6  Yjaaov  dvxl  xov  ou(5"  oXw?.  6  dTaiq  orjaiv 
dT-riklay.xai  xriq  Tepl  xovq  TZaiBaq  dkyri^woq  §v(^vy(hv  did 
dTiaidiav.  ei  de  xai  ^v^vy/iixaxa  ^  wc  Ttveg  oiovxai ,  dkkd 
ii^LV  evd a.ip.(x:v  yai  piay.dpioq  d(^povxiq  wv.  o^vaTat  de  y.ai  x6 
^v^vy^oiv  dvxl  xov  dxvyjhv: — •  V. 
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V.  446.  w  Tcaatv  avB pdiTZOiaiv  'i-/^Bit;-oi  ^pozdv) 
xauTo.  i-nl  tw  ^  'Av§poiJ.ocy-rig  TipoGjTnpLixzi  cpmiv  YiitpiruSriZ 
loiS^opovpLSVoq  zoiq  2r.c(.pzidzc(.ig  ^ioc  zov  htf^&zc/.  r.Q,zp.ov. 
v.a.1  yocp  (?■/;  y.ai^  ra.pjZcsrov^-riY.zaav  zlq  ' KBriVaioxiq  ^  VM.Ba.rzo 
o\  rzpi  zov  ^0^.6yopov  avaypdiriio^jGiv^.  zikupivwq^  §z  zovq 
zov  d^pduazoq  yjjovovq  oi)v.  zg-i  la^zlv.  oi)  dz^i^ay.zai  ^  ydp 
' AGTnvYjmv .  6  ^z  ItLaHiixayoq  zriypa^rivai  (friai  zfi  zpayoo^ia 
AniJLOxpdzrjv  ^ .  z^ric,  dz  avzovq  z'iq  zz  zd  dXka  Kal  ^iXoypri- 
^aziav  y.avMq  Izyzi.  val  ' ApL^rozzkrjq  ^e  zovzo  i(;-opzt  iv 
r/j  Twy  Aaxoovwv  rolizzix  /.al  z6  bro  B^zov  avzop.aziaBlv 
rpog-idrjaiv  zroq  "^ ' 

d  (filoypriuazia  'Lrdpzav  6\zi^,  cQ.ko  ydp  ovc^zv. 
y.al   (siaivzzai  dz  yzypja^iizvov  z6    ^pdua  iv  dpyv  zov  IToXo- 
rovvrjaiay.ov  rolz^ov  :  —  VR . 

^  VoL  iv  ZM  zriq.  ~  Val.  r6Xzp.ov.  r,v  yz  c^ri  yai. 
^  Ven.  (fi}.6yr^pov  dvaypd^ovzzq.  Vat.  zov  oikoyopov  dva- 
ypdcDovaiv.  ^  zi\iy.piv(hq  —  Arimy.pdzriv  om.  Vaticanus. 
^  Cod.  ^z§zot.za.i.  ^  Ven.  £|w  §z  avzovq  ziq  zz  zd  d}Xa 
y.al  (piloypr]U.dzovq  avzovq  Izyzi.  Vat,  z^riq  §z  avzoiq  ziq  zz 
zd  dlla  y.al  otloyjjriadzovq  y.ay.wq  liyzi.  '  hucusque  Ve- 
netus.      ^  Vat.  d(f>iloyjjr,u.aziaq  ardpzav  ziq  D.ot. 

V.  449.  zltyzd  y.ovdzv  vyizq:  rzpiy.vy.lovvzzq  dizv- 
^zai  l6yotq  zhv  dj:rf^ztav  yai  [i.rt  y.a.z  zv9zlav  ^  a  (j>po- 
vztzs: —  V. 

^  add.  leyovzzq. 

'  V.  594.  x6v  aov  Itrovaaoikiov)   z6   %  ozt  cpiktov 
7]  kzirzt   zo^   Aix  y    'iv    fi  cpCktov    Aia: —  V. 

1   Cod.    TOV. 

V.  607.  T  p  w  6  £  £  c)  ar,p.zt'jnzov  ozt  z  poiB'  zlq  zlrev  ov 
^l-riBeiq.  y.ai  ydp  i^kriQr}  vro  zov  Havddpov.  dtaoipet  dz 
z6  (SX^yS^wat  zov  zpooOrjvai.  "Op.npoq  ^ ' 
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^i^lYiTtxi  [jlv  6  Ty^siS-ri;,  v.rjy.xtofjq  ^iop:rior,ij 

ouTarat  ^'  'Oovaev;. 
"AXkwi.    T.apa  zr,v  Ir-opiav.   ^i[6l'nzai  yxp^  utto  HavfJa- 
DQVy    oi)  xiz  pwxa.1^.    d  p.-/5  afjo.  oxi  riuxilii^ov  xx  xo^ev- 
^a.X(X.    01    Tia^aioi'.    Sio   o\>    lay.-Kpcc    ye   Ta-Jta   i-)(^6vxo)V  oii^e 
i[xvriaSYi : —  VR. 

1  Iliad.  A.  659.  ^  Codd.  TrpoJTo;  yocp.  ^  Codd.  t:&.v- 
^dpoTJ  xixpdixai. 

V.  613.    toOto   xat  (jy.or.eixi   ^oi:    (xvxl  TCu  *    ^toc 

TouTo.    dialiyexai  de  r.po;  xo  Qiaxpov.   oaoi  ^e  iJ.vYi^evecjB-e 
Aoyi^eaBre  Kalrig  yvvaiY.oi  -nal^a  la^eiv: —  V. 

V.  659.    el  ah  izai^a  ariv  §o\)q   tco  ttoXitwv  eTx 
'ir^aay^e  xoiccSe)    Tidliv   tw    avvrfiei   T^g  (ppdaeryig  Xpri^^ai 
fjwr,u.axi.    riV  (?'  outwg   y.eyop.evov   !XT:lo\i<repov  •    el  ^ovxoq  aou 
xivi   xr,v  r.al^a  xr,v  ariV  Ir    ixeivou  xoiauxa  eraayev  ripi\j.eiq 
d.v;   y.ai   e^iv   ' kxxv/.h    -h   avvxa^iq ,   ri  leirei   xo  exvyxa- 

V. 

V.  678.    ov§'   dv  ae  <^wy.ov)  warep  eyoi  ouz  ifovevaa 
xr,v  'ElevriVj  ovx(>)q  ov^e  ab  wyeXsG  ^  tov  $wxov  (xveleiv.  y.at 
0  xr,v  'AXxfJi.atwvtS^a  reroirjyMq  (oriai  repl  xov  ^(J)xov ' 
evBa  pev  (kvxiQeoq  TeXap.wv  xpoyoei6ei  ^iay^  ^ 
rla^e  ydp-n  ,  HyjXeu?  ^e  Bo(hi  dvd  yfpcf.  xavvaaac,  ^ 
d^m  evydly(j^^  ererkriyei  ^jiaa  vwtwv: —         VR. 
1  Codd.  (hfeikeq.      ^  Vat.    yvx)M  ^layoi.    fortasse  xMto 
verum  est,  §iayM  glossema.       ^  Veii.  Tavutra;.   Vat.  re- 
xdaac,.       *  Ven.  dlivrv  evyalxov.    Vat.  d^ivri  eiJ/aXxw. 

V.  724.  e<rt  ydp  xiq  ov  r  poaoi:  evm  cj>aai  rapd  xovq 
■/povovq  alvixxeaBai  xd  Yle7.orovvr}aiay.d.  ovy.  dvayycdov  ^k 
y.axaauxo<pavxeiv  xov  Evpm0riv  ^^  dlld  (fday.eiv  TCkdaixaxi 
■Kzy^pYiaOai : —  yiX' 

21 
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V.  781.  'llid^a.  te  tloIlv:  ol  p.kv  TrXejou;  TeXafjiwva 
cpaai  (7vq-p(XTeij(J(xt  tw  HpayltL  e-Ki  zr,v  "Vkiov.  6  ^e  Iliv^apoq 
xat  Urilia  ^  ^  Tiap'  ob  eoue  ttiV  l<ropiav  6  EuptKt!^-/);  la^eiv. 
liyei  d^e  6  Jliv^apoq  ouTwg " '  Urilewc,  dvziSiou  iJ.6yBoi  veo- 
tax  ^  e%eka]x'^av  pivpioiq.  ■npoJTov  (xev  ' Aly.pLYjvriq  gvv  vlu> 
Tp(i)U)v  aw.  -ne^iov  '^  xal  p.eTd  ^'j)^?,pja.q  ^  'Ap.al^6vog  r}.^e  aal 
Tov  'locGovoq  ev^oqov  ®  Tiloov  iy.Te}Iaaq  "^  elle  Mri^eiav  ev 
K61-)(^wv  ^6[xoiq: —  VR. 

^  Veu.  Uyikevq.  -  Codd.  ov.  solemni  errore.  Pindari 
fragmenlum  est  158  Boeckhii,  apud  Bergk.  137.    ^  Ven. 

lj.o-/9oive()iTocToiq.  Vat.  p.6jBoi.v  ve^hxaT  .  ulerque  e-KeXap.^e. 
Boeckhius  legit:  Jh\kioq  dvTi^iov  it.6yQoi  ve6TaT  enelafx^av 
p.vpioic,  probanle  Bergkio.  ^  Ven.  djxTie^iov.  Vat.  avv 
vpuv  Tpwwv  dpiixe^iov.        ^  Scrib.  ^Mg-rirj'.        ^  om.  Ven. 

'  Ven.  ey.TekevTri(jaq. 

V.  880.  yjvTiep  ^.ovriv  ye  TvvS^apiq:  Avoiixay^oq  %ai 
aXXot  Ttvlg  \<^opov(Ji  i  yevi(j^ai  e|  'Yjkivriq  -  xat  NtxoVpaTov. 
6  §e  Tdq  ¥<.V7t pjiav.dq  ig-opiaq  avvTa^aq  ^  nX£ta0e'vy;v  (orial  _,  p.e9' 
ou  elq  KuTTjOov  d(fiyQaL  Tov  eE,  avTriq  TeyBivTa  'Ale'^dv§p(o 
'Ayavov  " :—  VR. 

^  Vat.  Ig-opovGL  TLveq.     ^  Vat.  e|  'E,kivriq  yeviadaL.     ^  Ven. 

T  .  e 

avv.   Vat.  avyypd^aq.      ^  Ven.  dl    dyavov.    Vat.  dke'^dv- 

^pw  dyav6v. 

V.  911.  TTu)?  ouv  T «'(?':  To  X  '^'^'  £'?  -napoLixiav  0  (^ixoq 
(xeTriyBr]  y    ei  Tiq  dvTtki^eiev  : —  R. 

Apparet  hoc  scholion  male  a  librario  ad  versum  911 
relatum  esse.  Deletis  verbis  et  Tiq  avTtAe'4  etev  ^  quae  male 
huc  adhaeserunt ,  equidem  retulerim  ad  versum  se- 
quentem:  xaKwv  yuvatxwv  eiao^oi  p.'  dr.dtkeaav ,  quem  in 
proverbium  abiisse  constat.  vide  Wyttenbagh.  ad  Plu- 
tarchi  Praec.  Goniug.  p.  143.  E. 
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V.  957.  £/C  TO0£y  (?' ou   padi.ov:   xal   yap 

dvoci^  Y.aYMq  r.pocaaovxoi  £K7ro(Jwv  '  (pO.oi. 
To  $e  avyyevkc,  y,azx  (j)vatY.r,v  a.va.y/.rtv  dovloVy  wg  /at  £v  Au- 
axoTvW  (j3y)C7t  ^  MsvavfS^^vo;  ' 

oux.  £VcS"t  Got  (^vyevj 
oueioxriza  _,  (?« £p  '' :  —  V  R . 

1  Val.  iy.-aooMV.  "  Val.  ^wtv  6.  ^  Vat.  ou>c  £y£7* 
F(Jo)^  otV.Erv.       ^  Veii.  O^aEp.    Val.  odsi. 

V.  967.  T(3  avyyevsi  y <x p  d eivov:  xo  ^eivov  zai  6 
pr,xrjip  dvxl  xov  iY,avhv  xixajzv '  d etvo:;  r.  pdy  ij.aa  t  y^pri- 
oQat^:—  '  VR. 

1  Demoslheii.  Olynlh.  I.  p.  10.  R. 

V.  968.  oiY.eiov  (^ilov:  dvxl  xov  Gvyyevov;.  Y.al  iv 
VidY.yaii '  • 

Bp'j'/toc  ava.f  arrojXcT*  oiY.eloi  yiyhi^ : —  V. 

>  V.  1202. 

V.  9S9.    iyjjpGiV  yap   dv^pwv:    (^O.il  r.o)c,  o  §a.iit.hiv 

ava^p£©£tv  del  xolc,  d.v2iprxiroic,  xa.  rpdyfj.axa.  Y.al  xoiiq  iy- 
Qpovc,  roxe  p.iya  (^rjovovvxaq  vi^epov  xa.r.eivovv  ^  or.oic  pty](?£f'^ 
u:ridevoq  vrepopovoirt .  xovxo  $e  (j)r,at  Y.axx  xov  Neorxo7.ep.ov  ^ 
6x1  xoxe  rapjaY.aJ.ovp.evoq  rapay^tifieiv  xr,v  'EpwtoV/jv  vr.epjelde 
Y.at  vvv  a.vxri;  drocepelxat : —  V. 

V.  994.  opydvav  yepa:  xtvoq  ovveY.a  dxiiJ.ov  opydvav 
yipa:  xt  ovv  opydvav  yjpa.  dvxt  xov  ipyaxtxrv  yelpa.  dxt- 
fjiov  (?£  £r7T£v  cTi  p.toOov  ovY.  dridoiY.e  Aaop.i^(x>v  xriq  xetyo- 
do[j.taq  a.vxoic : — 

V.  1015.  §  vg-  dvtxW  xoY.e()iv  dloyoi:  xoYlbiv  dv^crlrj 
vvtx<^'MV  Twv  r,dri  rtxxipuiv  ytvop.iv(iiV  rcf.pd,  xaiq  idia.iq  yvvai- 
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^i.   y.a.1  auTOt  yoxjv  aiioy.o^vpo^svoi  xac,  ol/.zia^  oxt  ^.ovov  ya- 
[xezocg  alXx  y.al  iialdag  eTzoS^ovv y  'Kapa  ro  'Oy.Yipiy.6v^ ' 

al  ^i  7:01»  vjpiTEpat  akoyoi  y.al  vrima  xiv.va. 
ixv  ^k  Yi  -h  ypa<^ri  t  e x e  co  v   AeiTiei   to  -  evey.ev ^  a.\oyoi  §e 
dvxl  xo\)  yiivaTy.eq  aTtXw^: —  V. 

^  Iliad.  B.  136.  -  Cod.  iav  ^e  v  ypa<^ri  xevyirM  Aue- 
xai  xo. 

V.  1020.  voaov  'EXXa?  ex\a.  voaov)  xovxo  xa9'  eau- 

XQ  dmlijxoig  dvayvrji<^iov.  VR. 

V.  1 054.  oh^iv  elu! y  dTkOiX6^'riv:  iyaalei  Ai^u^o^ 
y.al  eheT.i)ai7ix6v  (j>ri(ji  xov  aiixov  iv  TidBzi  ovTa  7dyeiv  ou^iv 
eipiiy  (^pou^n  p.£v  au^i^.  Tapoc  tw  'Of;.y5pw'' 

^Yiv  ^i  p.iv  d(j.(j)af7iy]  iT.irj)v  XajSe. 
dXk'    iy.el  ouy.  auxoc,  6    ndayjjiv  (^r^alv   aXX'  exepog  T.epl  au- 
xou^-.—  R. 

1  Iliad.  P.  695.    Odyss.  A.  704.       -  Cod.  Tap  auxou. 

V.  1111.  ezX  uToi'  t'  a  |u.^a)|So}.ot :  el^oc,  d.y.ovxMV  xoi- 
aivoei§G)V.  ouxoi  de  ^  \iyexa.i  w?  Tpoq  xd.  ]j.eadyy.u\a ^  d.  de- 
^exa.i  y.a.xd  xo  ^eaov  aTdpxdd.  R. 

»  Cod.  6  ^e. 

V.  1130.  xiq  ou  aidripov  t.  poat^ipei:  xouxo  OiJ.r,- 
piy.6v '. 

ou(J'  apa  oi  xiq  dvouxr,xi  ye  T:ape'g-ri : —  V. 

I  Iliad.  X.  371. 

V.  1141.  i^vr,p.6veua e  S'  waTep  dvB^ poiToq  y.a- 
xo?  Talaid  veiy.r,:  Tpog  alxiaxiy.r,v  x6  iixvrii).6veuaev  w^ 

yLip.vY}uai  x6^e  epyov  ^ . 
yar.  6   Yiaio^oz  (frjai  ^ ' 

lyjp.og  dp  uloxoaslv  p.tu.vr,iuuoi  (opiov  epyov. 
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xat   TToAXax&^  tvrjr,(7eic,  r.a[jc(.   TvOtmaLq  ayvxccaa6u.iV0'^  aiTta- 
Tty.yj  To  iiiiJ.vriiJ.cf.i: —  ». 

1  Iliad.  I.  527.       -  Oper.  et  D.  vs.  420. 

V.  1161.  ouTo^  7*  av:  p.cr^oy  av  £^o'^ccaOn  ev  r/i  Twv 
TotoTJTWv  avSpwj  avr,[j-ni>.ivoq  T:apaxcc'^et ^  av  te  chzuyjr-epov 
ocKrfkla^^ixg  y,zp§aiVb)V  vhv  £\jyj£ic/.v  zoij  iyyovov: —  R. 

V.  1186.  iitiBriaoiJ.cr.i  ep.w  xapa:  ouToxg  >?  ypa!}3r;. 
ob  yxp  Tipoaypa-Kiiov  to  T  .  IV'  y^P  ^l  aTTOxoTr:^;  toj  x.a- 
py;yoy_,  otoo  xaTa  Traaay  Tziwaiv  dr.oy.or.zezc/.i: —  V. 

V.  1204.  }.£vy,riv  alBipa.)  ypa^piTaf  livv.ov  aWipa. 
'Op.Yipoq^-  klBzpoq  iy,  Sirjc,: —  R- 

1  Iliad.  n.  365. 

V.  1217.  A£/l<j5or<g  ov£iSoq:  oxi  p.h  iv A^^oiq  6  Neo- 
mok£!J.Oi  tiSar.Tai  y,ai  ^£p£y.vSr,c,  i^opd ,  oxi  Sl  viy,poq  il^oyj 
dq  ^PBiav  r.dhv  ek  AeX^ou;  iv:ip.^^-n  Sii'J^tur-ai: —      VR. 

V.  1 228.  y,air:£p  t:  e  a  o  u  (7  •/?  ?  H  a  X  X  a  rj  o  ;  r:poBvp.ia) 
iv  rolc,  rollolq  Twy  ayTiypa'(p&jy  oit  ^  fipjexai  6  iaiJ.^o; : —  R. 
^  Cod.  ovxo>,  perpetuo  errore. 

EI2  TON  'PH20N. 
(E  Codice  R.) 

V.  5.    o't  x£zpa.[J.oipov:  oTt  ot  dpyaloi  etg  Tper?  (p-J/.a- 
y,dc,  vi\J.ovai  xr,v  vvzxa.   'O^v.yjpo;  * 

aXr  0T£^  Sr,  xpiya  vv^axoc,  'ir,v  [].£xd  S'  dg-pa  |3c(3y]X£t-. 
lxr,aixopov    0£   yal   liiJ.uvidriV  ^  r.£vxafvlay,6v  fr,aiv  vr.oxiB^- 
aBai  xr,v  vvy.xa.     Siaropwti  Si   xi;    oroiq  *  o'i  x£Xpdi>.oi- 
pov  vvy,x6g   ^vlay^hv ,  rpoq  6  pr,xiov   oxi  ovz  £V  tw  xa- 
8o'Xoy  oyiat  TSTp^^puAax.ov  d}ld  xr,v  h  tw  -apovTi  rj^v).y.y.r,v  ^ 
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6)Gavel  r.^biXTiV  h  ^svzipav.   6  ^k  KpaTvj?  ^sty.vJGtv  ozi  y.ot.xix 
Tov  YjVpmSriv  iizvxa.jvkccAOV  '^  iy.xiBriaL  xoc  uti'  aiixoTj  eipr,^iva. ' 

xiq  eyripvyBr]  Ttpd)xr]V  (pvlay.riV  ^ 
y.ai  xa.  e^rq.  Tiponovg  yocp  xovq  Tiepl  KopotjSov  ^  frjfjl  (pv7.dx- 
xeiv y  ievxipovq  ^k  Ilaiovag  ^  xpixovg  ^k  Kilixaqy  ovq  y.al 
MvGovq  (pr.aiv'^  6[j.oeBveLg  voij.l(^())v.  TiapayeLXVid  yxp  6  ^A^pa-' 
IJ.vxxrivoq  y.olr.oq  xoiq  Wvcyoiq  '^ .  rapx  §k  Wvgmv  avxovq  xovq 
Tpwaq  TiapaXa^eiv y  niiJ.rxoLq  dk  xolq  Kvy.ioiq  (prialv  ir.i- 
jSaAXetv  xriV  <^vlay.y,v  ^  wg-e  ol  xexdpxriJ  [j.olpav  (^ipjovpovvxeq 
iv  dpyjn  (^aaLv  • 

dl  xexpdiiOLpov  vvy.xoq  (ovXa.yJiV . 
0  §k  Kpdx'/]q  evyepthq  §eiy.vvai  xovq  Mvaoiiq  xovq  aitxovq  xotq 
Kt'Xt|t   (j)dayMV    elva.L.    y.ey^rj)rAaixevoi   ydp    dHr^.w    eialv    wc 
xat  'O^ripjQq   (p-riaL  ' 

MuCToov  X  6iyye\J.dywj  y.al  d.yavjrj^  'lr:r.-/i!xolyo)V. 
■h  ixkv  yocp  KtXtzta  ev  xolq  z[j.r.pjoa^ev  [xirjsai  xvq  TpOLaq  y.eT- 
xa.L y  6  ^k  TjVjq  dreTpap.iJ.ivoq  opd  Mvaovq^.  ol  ydp  Tpayi- 
y.ol  KtAtxa^  ^*^  ovy.  \aa.aL  xovxovq  ^  d).}.d  xovq  ev  Taupw  ov."/;- 
y.oxaq.  r.(t)q  [oitv)  xwj^^  ^vo  IBvwj  [i.ia  VJ  h  (j^vlayri  •  dueivov 
ovv  voelv  oxL  nato'ycoy  o  KopotjSo;  'hpyvJ,  olxLveq  xw  r:p(j)xriv 
(Dv\a.yJr,v  eayov  zal  rapjadedchy.aaL  xnv  Bevxipav  xolq  Kt^^ti^iv, 
i|  wv  irL(oipovaLV  ol  Tpt^eq  '  Mva  ol  ^'  •/]  p.dq^^ .  d-ri7.ov  oxl 
OL  Mi^aot  T/,v  xpiXTiV  (pvla.y.riV  elyov ,  p.eS''  ovq  ol  Tp(oeq  xvJ 
xexdrjxrpj.  ^lo  (paaLV  ^"^  * 

ci't  xexpd\}.OLpov  vvxxoq  (ov\ay.riV , 
dixiveq  xoiiq  Avy.iovq  r.iur.xovq'^^  eyeipovaLv:  — 

1    Cod.    §k  dl}oxe.    Odyss.  H.  483.        -  Cod.   |S£/3-/]X£. 

^  Cod.    g-rm   dk    6   aL[X(i)yid-oq.    mox    excidit   aliquid   post 

&7rw;.     ^  Cod.  TOVTa^u.  vs.  534.     ^  Cod.  xo'pSov.     ^  Cod. 

©acjtv.  '^  Cod.  TO'j;  [i.vaovq  ct  niox  (fr^al  rapa^dlleLV. 
8  Cod.  «ya|3wv.  Iliad.  N.  5.  »  Conf.  Iliad.  N.  3.  '">  Cod. 
xi).tx.f,a;.  ^'  Cod.  r.dK  ..xw.  ^-  Cod.  i^i  iiu.dq.  *^  Cod. 
OLO  (Dr,aLV.       '*  Cod.  xoiq  \vy.iA;  r.iu.r.xr.v. 
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V.  41.  y  r.vpaiOei  r-paxoq  'Apyolaoc:  zo  y  oxt. 
GwB^hoiq  avayoKaaxsxai  -/.at  oxi  ovy.  er-iv  lEiVpmioou  6  Tiyoc,: — 

V.  58.    GvpoTiv:  op.ov ,  apS^rrJ. 

V.  105.    eTQ'  >7(7  0'  avTip  ev^ovloq:    'Ep.-a}iv  o  — o^o- 

zW  r^a^a  aw^prM  epya  xolq  16yoiq  ha : — 
'  God.  aofo^y   solemni  errore. 

V.  109.  k^ripQ'ni'-  a.vtT:xzphi^-/]c, j  xyipOric,.  xo  ilf.c,' 
fji^-ic,  ■Kvpioc,  lap.Tixfjpa^  y.Xuwv  i'Ef,p^rtC,  'kya.iovq  ozvysiv  v.al 
iqflS^sc,  ir.iTpa.xivziv : — 

V.  1 58.  iiKhvvjj.oq  |7. £ V  7.CC px a:  ixvuLoloyex  x6  ovoiia: — 

V.  165.  Ta|at  dk  ^iaSrQv:  yzkolov  x6  oiza^ai  oxi  jSa- 
aikdav  ^  alxfiati : — 

^  Cod.  jSaat  .    Scholion  pertinet  ad  verba  :    7:X/;v  iu.fq 

xvpavviSoi. 

V.  185.  a^3-j'T&)v  }ap:  r.apj  'Oixfpov  B.a.^t  xftV  'k^-q- 
piav.  Cj)r,al  yccp ' 

aBdva.xoi  xz  ydp  ^   zlaiv  : — 

1  Cod.  om.  T£.     lliad.  T.  277. 

V.  207.  aayf]:  fi  aayri^  6|uto'vw;.   'Flpw(?tavo'g -. 
1   Cod.  aoayf}.         ^  Cod.   ipM§riq   pervulgato   errore: 
scilicet  'HpwfJtavo';  scribi  solet  'Hpw. 

V.  224.  Qvii^paiz  '/,al  AaXte:  «7:0  toov  Tpw.wv 
y  wpwv  Ta  ovou.aTa  : — 
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V.  239.  ^kioiiov  "Apn:  ou  BnlvyMq  *  'Ofji>?po;  - 
SavS^ov   y.a.1    BaXifov   xat   IIotTEt^wv   'ir^opzv^   cd)Xo\)c,.  (Jw 

^  Scholion  pessime  habitum  pertinet  ad  vs.  187,  ubi 
Codex  recte:  ^L§M(jt  ^'  avrocq  Ttoilo^aixvTiaag  ava^  IlYileT 
Jloaeidm.  pro  vulgato  avzovc,.     ^  Ihad.  H.  149.     ^  Cod. 

TTocreK^wva  eTropa . 

V.  248.  evt  §e  9pdaoq  iv  aAy^^a:  xr,q  'iaya.xoq'^ 
Muffwv  Tiapoip.iaq   piip.vrixai  $[};y:p.wv  iv  2iy.c7.iyM  ^ ' 

xo  ^Ti  l^zyop.ivov  xovxo  j  Mi/awv  'zaja.xov 

iv6p.i^'  opdv  xov  vlov  t/.TzXiovO'  opdv. 
xal  Mevav^po; ' 

el  p.Y}  yau.elq  ydp  'eayaxov  v6p.il^i  f/e 

Mvawv  ^. 
yjy^prixai  de  yal  vvv  Eupnrif^y]?  r.apd.  xovq  yp6vovc, : — 

^  Cod.  iaydxYiq.  ^  Cod.  ay.elexo).  Emendavit  Din- 
DORFius.       ^  Cod.  (ppvy6^)v  p.va(x)V. 

V.  256.  y.aK6y (Xi/.^pov:  ovy  a/tptjScio;  etpriyev .  oit  ydp 
"kyap.eiivoiV  xri  'EXevxj  yap.^p6q:  — 

V.  270.  §6pri  ^ag-d^opisv:  dno  yeviyric  xyiq  §6peoc, 
ycd  d6pea  yai  ^opn  ^  w;  jSIAea  jSsXy) : — 

V.  307.  TZoWd  Tielx  a<ro^v  xel-/]'-  tJIxyi  darui  i^tv 
nvv  ovy.  'iyovaa  y  xaQdTiep  (^riaiv  'Apic^oxilrjc,  iv  Seaaalwv 
Tiolixeia  ypd(ftxiv  ouTw; "  ^teXwv  §e  xriV  tlqT.iv  'AXevac,  ^  exa^e 
xat  Tov  xkrpov  Ttapiyeiv  eydg-ovg  'nnzeag  iJ.ev  xeaaapdyovxa  y 
Tze^Xxai^dg  -  ^e  oydortyovxa.  riV  §e  n  T.e7.XY]  danlg  'ixvv  oifx. 
eyovaa.  iniy^aly.oq  aiyoq  §ipp.axi  "Kepixexa^evri  ^  yal  xpidy.ov- 
xa y  dl^  ^iaypov  §6pv  itdvxeg  e<p6povv ^  o  ayeSiov  ixaleixo: — > 

^  Cod.  dloaq.       -  Cod.  oTrXiTa^.       ^  Cod.  ?;. 
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V.   394.    TOUTTt'   a   •.//.a.XCf.    TO    C/OV    ]}.i^0^. 

V.  416.    af;.ucrtv:    c/t   pev   TTor/jptou    £1(^0;  eTrtTr/OstoTyiTa 
ryov  TTOo;  Ta;  «f/urt  TtoCTets  w;  ev  Au/y)  ^ 
(7UV  Tfo  (3a3-£ta;  y.ax  r.v/.vscq 

alloi  de  ir.l  vni  dr.viV7l  roatf^i^  xdxzovai  zo  ovo]xa. ,    ok 

KpiXXLVOi' 

alV  ovv  Bsh)  «JTretaavT'  aavTiv^  ^et  r.nLv: 
1  God.ai^T^  ),EmendavitHermaimusOpusc.V.p.l89." 
Kampmaiv.      '  2  Cod.    Tdaeo^;.  Corr.   Dindorf.        '  Cod. 

^eov  TTSiaavTe;  prtv.   Corr.  Dindorf. 

V.  424.  p.a).ovTt  voVov:  oTi  vorov  arlihq  zhv  o§ov 
y.al  Tov  rlovv  r^yj.  v^^l  yap  st^^^^^^^  ^-^^'  £7re?£U(T£V,  (b?  e|^; 
Iper,    ou   fxovov  t:^v  et?  Tyjv  TTaTpt(?a  uTtog-pof/iv :— 

V.  462.    «Trotvacrato:  £ta7rpatato^   Tif^ojpv^aato. 

V.  476.  xou  f;.ep.9op.e(7  0a  / :  zat  ovv.  hsfy.vKKoi^tv 
avxr^i  aUa  r.dvxa  y.mviJ.ev  r.pk  t6  dro^mat  auTou?,  6>cos 
aavvouev  avrov,  y.al  role^ov^.ev.  ri  ^e  y.alh  i^Jyr^at,  avxn- 
xat  oL  iy.favlll;op.ev  ovtov,  «>>^«  ^«'v'^  >'«>^°Pf  ""«'  "J^' 
iMyoooufy-eaa  tou  xottou  ^  f/axo>£Vot  auTor;.  xat  Ofxy^po?  ^  • 
'a)X  £Tt  piev  ptv  ^yjfJit  d^rrJ  ildav^  xa>:6Ty]T0? :— 

1  Cod.  ax.67rou.     ^  Odyss.  E.  290.     ^  Cod.  ^-/lat . . .  ildav. 

V.  479.  apx£?v  £Ot>c£v;  «vt^  tov  r.apaix-n  xo  raSelv , 
dpaaai  ^e  ov.  dvzl  xov  -rM^^^i  ^  /-^'  Toii  Tipatott  et  i^^n 
rh\a^ov  t6  TraServ.  7rp6;  6v"ExT0)p-  va^i ,  <^-ff^\\  rapatTov^.at 
xo  ra^eXv,  rc^)}^,  ydp  doyr^  xvpavv0og,  oiov  xa  evxavQa 
dpy.tt   U-oi : — 

1  Cod.  OTiai  val  fnal. 
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V.  490.  aWoc  iiini/iuv:  ii:/ivim.  raiiq  (^aaiv  oti  ou  o^u- 
vatai  ixf  h  zlvai  i).irivim  avrl  zov  ooyil^oiJ.svog ,  iTisl  zoc  eiq 
w  ^  xaQa.p6v  Irr/ovro:  uTiep  ^vo  av7Xa[6aq  h.Tiiva  z6  twxa.  eg-f 
§z  -nap    'Op.Yjpf^'^   av^oliri  aiizoij' 

avxap  6  ^.rjvie  v/]val  TtapriiJ.svoq. 
Sto  Y.ai  ouTW?  avayvGivai  oiidsv  xwXuet  zvj^  y^priasoiq  iyovariq:  — 

'  God.  wv.       2  iiij^d.  A.  488. 

V.  504.  Qvp.^palov  a(j.(^l  iSwp-ov:  T:apa  r-hv  ic^opjiav. 
6  yovv  ALOVva6^(x)poi  iv  zoiq  r.apa  zoiq  zpjayrj)§oic,  r,p.aozr\- 
^.ivoiq  (prialv  oOtoo;  '  6  (?£  Eup7:t'o  yjg  to  tov  ' AtioTJmvoq  alaoq 
zov  SvuL^paiov  g^dSia  Tisvz-movza  d-Kzjov  zriq  7i:6Xe(x)q  itkriaiov 
Twv  T^vlthv  ^  etvai  (priai  ^  *  y.at  ^il^sa^ai  eig  z6^  ^(itpLov  h 
a(;-eQq  Tielaq  *.  ouO^sv  ydp  z6  '/mIvov  ^ : — 

*  Cod.  ^ddiov  dniyei  zr\q  rCk  p.ezd  twv  ttiiAwv.  (^ddia  v 
dmjov  restituit  Kampmannus.  ^  Excidit  aliquid.  §vva.- 
zai  ^e  inseruit  DiiyDORFius.  ^  God.  tov.  ^  Videtur 
correxisse  aliquis ; 

Svp.^paiov  diJ.(j>L  ^o)[J.6v  ri  dr^eoq  r.O.aq. 

^    God.    V.rx)'kvOV. 

V.  505.  jtaxw  ^l  ^epiJ.ip(i):  pLriiioze  r.p6q  z6  Xtlpov 
Htzer-paTizat  «Tio  ToO  TepiJ.ipov ,  iv  fi  Tzapd  \zriV  iiapoip.iav ' 
Tepp.ipLa  if.axd ,  vKep  wv  ^CkLT.r.oq  iv  tw  T.epl  Kaiowv  avy- 
ypdp.iJ.azi  (j>naiv  outw?  *  Tipp.epov  xal  Avkov  Ailsyaq  yevia^at 
6r}pL(*)§eiq  Tyjv  (Dvaiv.  zovzov  $e  z6v  TipiJ.£pov  roliv  olyJaaiy 
riv  ^h  dr  avzoij  Tspp.epov  U)VoiJ.dadai.  zovzovq  ^i  <^aai  Trpw- 
zovq  }.ri<revaaL  y-al  ov  p.ovov  zd  Tispl  Kaptav  d}Xd  y.aL  aye- 
^iaq  ey.^  ptTTWv  TTOt^aavTa;  eiq  Kw  IxTkelv-:  — 

1  God.  ytal  pLTbiV.        ^  God.  sItIslv. 

V.  524.  TrpwTa  BvezaL  ar^p.eLa:  Y^pdzriq  dyvosiv 
G)r,aL  zov  'Evpim^riV  zr.v  Tspl  zd  p.szi(i^pa  Qsrjipiav  (?ta  To  viov 
i'zi  etvat  ot£  tov  'Vriaov  idii^aay,e.  [xrj  ydp  dvvaaQailikeLd^oiV 
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y.y.xo.dvoi>.ivm  lov  aUxiv  '  iJ.eaoupc/.vuv.  vt:o  yriV  yafi  e^t  xozz 
6  cdy6v.ep(tii y  e(f  o j  "  6  cfsxog  'iopv~a.i.  xal  ext  YD.eiocc^orj 
^voaevoiv  UTrep  jL/iv  yfiC,  elal  il^t^^ia.  xdde '  xcr.vpoq _,  Si^vuoi  ^  ^ 
y.a.pyJvQqy  Xioiv ^  r.apSivoi ^  ^vyoq'  vr.6  ynv  $k  xd^e'  ay.op- 
"Kioqj  xoi6xr,q  y  aly6y.epMq ,  v^poyoogy  lyjjvq  ^  y.pjioq.  y.al 
xavxa  p.ev  6  Kpcixr,q.  eor/.z  ^e  vm  xfjq  (^pdae'x>q  c/.iJ.o{ifto}.ov 
ovariq)  eS,r(r^a.xfa'^ai  '^.  xd.  yocp  iipjihxa  ar,u.cta  y.aX  xd.q  Il/aa- 
^aq  Wft^r\  Y.a.xadvzaQat  leyeiv  xov  'Evptru^rv.  x6  <?£  oiiy^  ov- 
Tws  ^X^'- j  <'5'^^><^  '^'^  P-^1'  T.pona  a-/]iJ.eta  xfq  avlaxfq  mial 
^vea^aty  xdq  ^e  ]\}.eidd^aq  d.va.xeU.itv.  TCOiq  ydp  It.I  v.axa- 
§vop.ivfj)v  alOepiaq  elr.ev  a.itxdqj  (o^e  xptyJJ^ev  xov  y.atpov 
U7t6  twv  (^v^.dy.Oiv  ^r^.ova^at  _,  arco  ^  xfq  ^vaeoiq  _,  d.vaxoifq 
y.at  iJ.eaovpavf,iJ.axoq.  6  p.ev  ovv  \lapp.eviay.oq  Tipoixa  ariuetd 
(^r,ai  Xeyea^ai  xxq  xov  ay.opniov  T:p(tixaq  ^otpaq  §td  x6  vt.6 
Twv  dpy^atoiv  ovxrjiq  avxdq  liyeaBrat  v.aX  oxt  xavxatq  6  Boo')- 
x-fjq  dp.cc  dpyjxat  y.axadvea^a.i.  KXsoVpaTov  yovv  x6v  Tevi- 
dtov  d.pjyalov  "  ovx(yiq  ' 

dlX  6Tz6xa.v  xptxov  ffxap  It.'  oy^ofy.ovxa.  p.ivr,ai 
ay.opTtoq^ y  dq  aka.  ntnxet  dy.'  f,oI  oatvopLevriCpi. 
xovxo  §e  Tia.pa.5ei£,a.q  6  \ia.piJ.eviay.oq  oxi  y.axa^vexai  xd  r.p(x>- 
xa  ari^.eta  xov  ay.opr.tov  y.al  xd  Tiept  xfq  YVketd^oq  ir.txolfq 
irf^etatv  oxav  ydp ^  (fr,alv ^  YivrAT.iorq  \eyr]  v.al  eTixdTio- 
poL  Jlleid^ eq  aiGi pia.t  ov  ^vea^at  x6xe  avxdq  dXh 
eij.~ahv  dvaxilletv  i/.  xov  vT:oxp.f^.axoq  eiq  x6v  vr.epopi^ovxa 
dviovaaq .  y.at  xovxo  elvai  x6  y.at  eTZxdviopot  T:\'r}'idd zq ^ 
otovwg  Tov  wg  r^poq  y;p.a<;  ovpav6v  dcpty.vovy.evat'^ .  xavxa  $e  y.a- 
xa^r,adp.evoq  y  op.oXoyel ,  (pr,aly  xotq  'EvptT:id'ov  xd  (Datv6u.eva. 
xd  p.ev  TipGixa  ar,p.eia  xfq  (iipaq  elq  dvatv  y.eyoiprixev j  f,  d'e 
Illetdq  dvaxDJ^et  y  6  §e  dexoq  Ttpoq  x6  ^eaov  y.eyoiprjxe.  }.oit.6v 
ovv  xfq  i^vXaxfq  6  xaip6q '  ey  pea^e ^  xt  [KeWexe.  irxdr.o- 
pov  §e  xr,v  Hleid^aj  oxi  i^  eT:xd  d^epj(jiv  avyv.etvxat  aiUletd- 
^eq.  dexoQ  §e  6  x6  fTzap  xov  IlpouriB-erjiq  ^  oiq  (Daai  xtveq : — 
"PO^.diq.  X(tiV  Tiepl  x6v  Mevey-pdxri  ev  ^tovuotq  x6v  r}.iov  Ae- 
yovxoiv  j  ev  fj)  xd  xfq  y.axa.'~7.ae'tiq  xdiv  (j>atvou.ev(tiv  oT:o)q  elyz 
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r.p6y.ei-ou.  eidi  dk  ol  (^c/.ai  TTSp  ra?  iaydxcnc,  [ioirjcx.c,  roC'  y.otp' 
y.iyov  ZVJCI.I  zoze  xov  ri)ao\>.  oi)  yip  av  f/ovw;  XVJ  (Ji}:f,vr;j  rcpo^ 
a.vcf.~okri)j  £(jsaB'a.L  avvccyovaiv  ovzoyq  o  ^ox)'kovxa.i.  el  iJ.kv  ydp 
T.dla.i  xr,v  aiknvr^j  o)c,  iv  xpiaiv  raipa.t:;  tovzov  (yp.  xx  T.po- 
ey.y.£i[j.Bva.  ^)  ol  (f>vla.y.eq  evr,2^£ic  ly.oi.vwg  zaovxai.  ev}.oyov  yocp 
(^•/-'T£t  t6  'keiT.ov : — 

^  Cod.  xov  de-ov.        ^  Cod.  ec^'  -h.        ^  Cod.  ^t^vuo;. 

*  Cod.  ay.o y.ey.pa.xrtaB-a.1.      ^  Cod.  vt.o.      *"  Cod. 

ayopTiov.  '^  Cod.  d.coiy.voviJ.eva.  ^  addendum  ia^MV  vel 
y.e(p(tyj.  ®  Significant  ea  verba :  ypdcfe  zx  Tpoey.y.eiij.eva.  ^ 
huc  inserenda  esse  quae  supra  alieno  loco  essent  ap- 
posita  et  pertinent  ad  codicem ,  quem  librarius  de- 
scribebat. 

V.  537.  KAtKa^  Tlatwv:  oi  p.ev  xolig  KDdy.ag  y.al 
xoiiq  Haiovag  Toiig  ^  avzoiiq  rry.ovaav.  "" kpira.oyog  ^e  Kopoi^ov 
ITatWMV  rjyeixova  y.a.l  xriv  (jivlayhv  Toxe  u.ev  d.T.o  xov  r.yep.Q- 
vog  T.oxe  de  d.T.o  X(hv  uTryjHdcov : — ■ 

*  Cod.  om.  xovq. 

V.  671.  ea  ea:  6  yooog  keyei  a.IaB^rjatv  ^.ajSwv  raiy  ye- 
yovoxwj :  — 

V.  711.    |3j'ov  (5'' srai  t  wv  :    xpoc^w  alxwj. 

V.   712.      ^  a.CDapoy^povv:     xo    y^    oxi    (^yj.a.y.rjhv    avxov 

(Dr,aiv: — 

i 

V.  720.  dvooii^(jiv:  jSAaff^vjfjiwy  h  opyic^opievoq  y.a.1  'koi- 
Sopwv. 

V.  738.      ^ioT.xwv    (sic)    g-paxia.c:     twv  ©povTtrwv 

y.%1  iTiTaxdv  : — ■ 

V.  762.    ttX  yjJCTpa:    a\  u.dg-iyei. 

V.  765.    ^au),  ci);:    «ttXw?  ^  Mq  exvyzv. 

V.  852.    rjaav:    r,§iiaa.v.  eylvbiav.ov . 
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(E  Codicibus  R  et  Neapolitano  Musei 
Borbonici  165  (N)  ). 

'Apig-ocpy.vovg  ypaiJ.iJ.aivAou  ayolr.a  dg  xo  dpy.iJM 
TO)V  xo-j  Evpimdou  Tpwao^wv: —      N. 

V.  1.    iJKM  XtTTwy:   67,0?  ec"' ^  xoij  Gsdzpov  o  Y.vpiT.lSrii , 

Tipo^  0  acDopdv  Toj;  y.oyovq  vuv  6  HoaeidwJ  tois^i  T.c/.pwj  £V 
T?i  vr.oSiaei.  ToiXc/.yov  dk  xoiovzoc,  ^  w;  iv  zc/lq  Bccy.yaig  -  6 
Aiovuaoq  ' 

rr/.rj)  Aioq  Tati  -r,v^£  0y;|3atwy  yOova. : —  RN. 

1  Codd.  ir.i       ^  V.  1. 

V.  9.  6  yapHapvcccJGtoi;:   liapvccGaLOV  avrov  sire  $w- 
y.ia  ovxa  dia.  x6  xdxxeuQai^  Asloovc,  utto  <[^or/.£vmv.  "Op.npoc,' 

avxoco  $&r/.7;Vj)y  Syes^to;  ^  y.al  ^'EmTpoifoc  rpyov  y 

vlisq  'loixov  y.£yaQvu.ov  ^av^olidao. 
zixa. ' 

6\  KvTccrAdGov  syov  HvB^rjrjo.  xs  rsxprtsaaa.v. 
TTap'  0  -  (?•/]  riC,i.ovvxo  xov  xs  hpov  v.al  xwv  aiixoQi  ypriU.(xxo)V 
£y£iv  ^  xrv  ir.iu.fhsiav .  sv^sv  v.aX  o\  Ispol  roksu.oi  v.axsppci- 
yr\aav ,  Ka.v.so  a.w.ovmv  ukv  a-iior76vxo)v  A^lmiq  x6  Ispov  f/s- 
xx  x6  v.axa-o7.siJ.r,aai  ^fjivJac,  ^  'AQrivatorj  §s  ep.TtaXtv  ^wv.sv- 
Giv  avx6  ■Kapadovxoiv^y  KaOccrsp  Qovy.v^L^riq  (prial^.  v.alsLxa.L 
dk  hpoq  oxi  TspL  xov  ispov  xov  iv  Aslr^oLQ  iyivsxo.  ^ooxoi» 
^e  ToO  Wau.dQriC,  v.aX  " A<^£poQiac,  xric,  Ay/tovsw?  iyivsxo  Jla- 
VOTSVC,  v.al  Y^plao:;''  6  KctcavTou  ^^  to'j  <?£  IlavoTrecos  'ETreto'?. 
ouTo?  etg  Tpoiav  r-pa-svaa;  xov  §ovp£LOV  'irr.ov  iroiria^v : — 
"Alloiq.  6  ^wxeu?  Uapvocaatoc,  eiprxat  irsl  AeXyo?  wv^  avv 
xotq  Owxeuatv  ixccxxsxo  '"  y;  ^ioc  x6  rXr{iLOV  xfj  <Poiv.i^t  sivaL 
xov  Tldpvaaaov : —  RN. 
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1  Codd.  diaxdzxzG^^ai.  -  Codd.  cyjoto:;.  lliad.  B.  517. 
^  Codd.  Tiap'  6).  ^  Codd.  eiyov.  ^  Vat.  7rapa^oi/Tw> 
avTiq.      ^  I.  112.       '  Codd.  xooTaoq.      ^  Sic  Valic.  cor- 

rupte.  Neapol.   6y.piaav  .        ^  Codd.  eTitioq  ok  acooov.    (N. 
aip'  wv).        *°  Codd.  £Ta'TTOVTO. 

V.  16.  T.poq  Sk  y.pYn:ido)y  (^ccOpoiq:  Tapx  "zolq 
^ocBpoiq  dk  Twv  y.pTtT.ic^oyv  tou  epy-siov  ^  Aioq  dvzl  xoij  iir.o  xolq 
jS&)/7.or^  Tou  Aioq.  zov  (?£  ipy.ziov  -  Aia  dX\oi  i<^opizol  dvaypd- 
(^ovaiv  l^iav  xivd  ayiaiv  Hcpl  aiixou  l^opoijvxsg  ^_,  xpialv  ow^al- 
ixoiq  ai)Xov^  y.sypYia9ai  (jiaaiv^  o)c  ol  nepl  'Ayiav  y.al  Aeoy.u- 
7.0V  ^.  T.efoveuxai  cjk  6  Upiau.oq  br.o  'Neo~xo7.eij.o-j  ^iyaioiq 
ireiSri  y.al  xov  iia.xepa  avxov  W^yOlia.  e}36vxa  ir.l  xov  yd- 
y.ov  xfiq  Wo\vE,ivriq  ol  r.epl  W).iqav^pov  iv  xoi  xov  Qvp.^oaiov 
'AroXXo^^voq  lepM^  \6yyaiq  dvukov.  xy.vxa"^  evioi  r.pog  ydpiv 
'AB-i]va.mv  'Evpiv:iSr,v  liyeiv.  dyar:r\xov  ydp  zivai  xoig  r.epl 
AyjwoffiwvTa  AWpav  dvaXa^ziv  _,  rq  evey.a  avxovq  aaaiv  ^  iv:t 
Tpoiav  el^elv  Mevea^io)q  d<^r,yovp.evov  xCrj  'AOrivaioiv: —  RN. 

^  Codd.  epy.lov.  -  Codd.  to  dk  epxiov.  ^  Intelligentur 
hacc  ePaus;inia  II.  24.  4.  coll.  VIII.  46.  2.  qui  ex  eodeni 
fonle  sua  Iiausisse  videtur.  ^  Codd.  auTov;.  ^  Codd. 
dyiav  y.al  ^ipy.aJ.ov.  Athenaeus  III.  p.  86.  F. 'Ayia;  de  y.a.1 
Aepy.vloq  iv  'Apyoliy.oTq  xovq  ^pa^-nkovq  dg-pa^rfkovq  ovotxd- 
(^ovaiv.  Cleniens  Alexaudr.  Slrom.  I.  p.38l.  "Ihov  edloi — <• 
Sapyri).i{i)voq  (J.rivoq  ^evxipoc  ir.l  diy.a.  —  'Aytag  Sk  y.aX 
Aepy.vkoq  iv  xri  xpix-ri  p.riv6q  I{aviiJ.ov  6y§6-fi  (s^^lvovxoq. 
^  Codd.  lepov.  '  male  coaluerunt  duo  scholia.  Perti- 
nent  haec  ad  vs.  31.   Posl  xavxa.  excidit  (^aalv.     ^  Codd. 

V.  31.  eV/rriy^  'A9y]vat'wv  xe  Srtatl^ ai  r.p6[J.oi: 
evioi  xa.vxd  (j>aai  r.ooq^  '/.'^■p'-'-'  dp'na^a.i.  [i.ri^eV  ydp  £'').y;yc'vac 
Tou;  r.epl  ' Ay.du.avxa.  y.al  Ayip.osfovTa  sx,  xmv  ^  kajvpoyj  dX/.d 
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p.ovy;V  r>,v  MBpav ^  Si  w  xat  a.(^kwzo  elq  "Jhov  Mevzo^eM- 
y]yoviJ.ivov.  Kmi^.aypz  ^k  xov  rhv  Tiipm^a^  -KZTzoiwMa.  ^rfii 
ypdc^ziv  oi/Tojig* 

Qr,ad^aiq  d'  STZopev  ^  ^dpa  x.cetwv  'Ayap.ip.voiV 
r^k  Msvsa^r/i  iJ.eyalmopi  TioiiJ.ivi  laGyv: —        RN. 

'  Codd.  xara.  Saepe  confunduntur  y.xxix  et  r.poq,  cu- 
ius  siglam  Jibrarii  ininus  antiqui  non  intelligebant. 
2  Codd.  ij.ri.  ^  Codd.  iy.  xovc.  ^"  Codd.  Tiepar,i§a. 

^  Codd.  zT.opjZ, 

V.  32.  axlnpoi  Tpwao^cov:  ypdtfexaL  TzapQivoiv. 
caai  (j.kv  ovv  ixkrjrAQnaav  ar.e^6Sr,aav  y  oaai  Bk  avlno^xoi 
i^aipixug  ^oBeXaai  xoiq  r.p(hxoic,  ivxaijQa  xvyyavovaiv : —  RN. 

V.  36.  xnv  ^'  aQXtav:  a^eivov  nv  aro  twv  rpayadixoiv 
TiapdyeaQa.i  o^vpo^ivnv  xd  rapovxa.  ouTWb  ydp  dv '  ri  xoa- 
y(£)dia  x6  rd^og,  elye^  vvv  ^k  "^nyp^^q  tw  Qedxpoi  r.poakta- 
liyexai :—  RN, 

'   Cod.  Gu  ydp. 

V.  89.  M.VY.ovoi)'^:  dy.x-n  xiq  outw  y.alovp.ivn.  Kafr,- 
pevq^  dk  dypoixnpm  Eii^Qiaq  ^  p.exa^v  lyvpov^.  'NedvQrjq  ^k 
6  Kvl^unvoq^  KaQnpea  avxov  (pnai  rpoxepov  xe/lnaBai.  ehai 
ydp  ey.el  /3wf/6v  elq  ov  YAj^oelq  ya0aip6iJ.evoi  e^vov.  ypovov  dk 
rpoiovxoq  Ka(j>npevq  f/Xyj^yj  rapa(pBeipdvx(,)v  twv  evoaouvTwv 
xnv  liliv.  repl  xovxo  §k  ol  rleie^oi  twv  'EXA«'vwv  yaxd  xov 
drorlovv  ^ie^fBrdpnaav.  y.oivd  $k  §id   xnq  iToolaq: —    RN. 

1  Codd.  ixvyJvov.  -  Codd.  y.d(f>npoq.  ^  Excidisse 

aliquid ,  aut  dvxiypv  legendum  recte  monuit  Kampman- 
Nus.  ^  Codd.  yvl^Ly.nv6q.  y.a(fnpeLoi  x'  dypai:  y.a/mpevq. 
y.a.Bnpia  avx6v  (^nai.  alieno  loco  inserta  esse  verba  y.a- 
^npeLoi —  xa(fnpevqj  vidit  etiam  Kampmaknus. 
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V.  113.    apOpoiV   y.liaiaq:    ccvzl    xov  (pev  zr,g  ava/Xt'- 
(jioyq  Twv  u.£A(Jov  w;  didv.zi^oLi: —  R. 

V.  139.  Gy.y]Vci.ic,   eoz^ poq  ^ Ky cf.ixzii.vjvtlaii:   a-JTv? 
livj  £^w  T'^;   ay.rpjTii  r,v  ^  6  oz  yopo:  eaw  : —  R. 

V.  177.    o'p.oi:   xo  7.0VK0V  Yjixiy^opiov  e^ri)3zv: —      R. 


OJ 


V.  183,  6p9pzvo'j  aocv:  zr.aipz  ~vj  Gzauxoij  ■livyrtV ,  6: 
yopi.    dr.o  y.zza(^opdc,  Twv  6p6pou  iyzipoiJ.evoiV : —  R. 

V.  212.  p. y;  ydp  $ Yj  Bivav:  d.r.h  y.oivou  zo  'z).Soiu.i.  [rn 
ek^oip.i  y  (^rfjiv y  VT.o  xvJ  SivvJ  xov  Yiiipoixou  y  r,XLC  z^l  @e- 
paTivri  -h  Tiokii  xri^  'K)IvY]i.  or/.rjxrjpiov  ^  (fr,ai  xdq  Qepd.Ttvaq 
xwv  Aioay.ovprtiV  Tzapoaov  vm  xr,v  yr,v  xr,q  Qzodr.vriq  zlvai 
liyovxat  ^thvxzq  ^  Mq  A/./.p-av^  (pr,aLV  : —  N. 

^   Cocl.  ob/.rjX-ripii.        ^  Cod.  dXy.[j.a.mv. 

V.  216.  Tav  '^Tivziou  azp.vdv  y^(x)pav:  Tinveiou  yjJ)- 
pav  xr,v  Qexxaliav.  xrii  ydp  '^lay.zSoviac,  "07:jp.r.oc.  r,  ^e 
Ma/£(?ovia  x'r,c,  QexxaJ.tai.  a.lvlxxexaL  §e  xov  ISeorxokeuov. 
Kallip.ayoc,^ '  Ilr,jeie  ^Qiwxa: —  N. 

*  Hymn.  in  Delum  112. 

V.  220.  *Poivixaq  dvxvpYi  yi-ipav:  dvxr}p-r]  ^iy.eliai 
xr]v  Aij3uy]v  etpr]y.z  xai  xr;v  Kapyr,o6va  ^  rapoaov  x6  AtXu- 
jSatov  dy.pdixripiov  xr,c  Ity.eXiac  dvxLy.pu  y.elxai  xHi  KapyYi§6- 
vog y  elg  rjv  dr.w/~:r,a a.v  Tuptot  ^ .  eVi  ^z  r\  Kapyr^uiV  ro^j.q 
At|3u>5;.  oXtyco  ^z  rp6xzpov  twv  TpmyMv  'Eu^oqoc,  6  Kvt^c^to^ 
a'7rwxy;x£vat  Toug  'Yvplovc,~  zlq  avxr,v ,  'Ai^dpou  y.al  lS.apyYi§6- 
voc,  Y;youp.ev(tiv  ^  d(^'  ov  y.al  xr,v  ovop.aaiav  eayev  y)  rQxc. 
XLviq  (^aai  y.al  xr,v  'V(i)p.r,v  y.al  xyiV  }s.apyrid6va  e~i  xrjc,  ^  ttow- 
T>35  'OlvpirLd^oc,  y.xLaBftvai.  J,o(poy,lYiq  ^e  zr.l  twv  xaipwv 
T ptrxoHpiou  ov/.LaBriVaL  xf,v  Y<.apyY]§6va ^  iv  oiq  (^r,ai' 
Ys.ap'yY]o6voc  §e  y.pdar.zd^  i^  ^'  B-  dar.dl^op.ai: — • 
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''Aa).wc.  diiv/ifj-/]  luslia:;  zr,v  AtjSuyjv  ijjy^at  y.al  Vfi-J  Kap/y;- 
(iovc/. ,  TTapocov  to  ^  AtAujSawv  dy.p(f)Z-/ipLOV  tv?;  Ztx.eXta;  toG- 
To^'  ■/aTayTr/.pu  e^t  Kao/^y;c^ovoig.  6  d^e  ITao^.eyta-xo?  ttjv  Zt- 
y.Olav  d.vxrip-/]  t:^;  <I>0£ViV.:':c  ^>5a"tv  : —  RN. 

1  Codd.  zvppol.  2  Codd.  rvppiovc.  ^  Vat.  aTTo. 
Neap.  «TTo  T-^c.  ^  Vat.  ypda-ner^ . . .  daT:d^oi/.ai.  Neap. 
y.pdaTLcd ec,  ( — ^  cum  compendio  syllabae  sg)  daTLdl^ofj.aL 
Addidi  interlocutoris  nolam.  ■'  om.  Vatic.  ^  to^jto 
delendum. 

V.  230.  K  p  a  0 1  ?  :  ^vo  elai  KpdB-L^eq  _,  wg  Ilapf/evtcrXvO; 
^■/](7tv.  6  fX£V  aTTo  neAoTiovvAyaoK  Tag  '7r-/iya>g  £;^wv  f/£/;pt  'Ap- 
xa^iaq  _,  os  ip.^dlAeL  ^  Tw  'AX^etw  _,  ou  la'v  Tig  to  litJ^wp 
6711  Ttolitv  yjpovov  d.(5^y]  ov  ariTiexaL  ov^e  edv  dx:  avzov  dproi 
"Kei^SMaiv  eiipVTiwaLV .  6  de  iv  'iTaXta^  ov  vvv  iJ.ep.vr,~ai  6 
YivpjLiii^riqj  ev  w  £a'v  Ttt;  Xouc7'/]Tat  'kelLTiaaiJ.ivog  dvepijexaL  w;  - 
^oxeh  dlrikLCpQaL  -  y.ai  rr,v  rplya  'i,a.v^LQeLV  w;  £V  oXlyaLc,  -hi}.e- 
paLq  Tov  lovop.e-Jov  iv  auTw  TivpporpLya  yLveaBaL.  evLOL  Se  ffla- 
ct  Tov  yiv  KpaQtv''  toOto  pyj  Tiotsrv^,  tov  ^e  iv  Tpoia  Sa'v- 
S^ov^  a(p'  ou  xat  ovo^dl^eraL  '^-/.diJ.avd poq,  xaJkovixevoq.  rov  <?£ 
EuptTrt';?-/;^  £Tit  TO'j  Y^pdOL^oq  (^aaL  ro-vro  [j.erev-riVoyivaL.  o  5e 
AiaypLOiV  (^-fialv  oTi  £V  IleXoTrovv/^cw  vjv  KpaS^t;  '/.a}.oviJ.evoc, 
7iora[j.6q  y  6q  efioieL  rdq  -/op.aq  ^avS^dq  twv  AQUOptevojv.  ql  §e 
dv:6  JleXomvv^naov  aTiotxt^av  <;-edAiievoL  v.ai  y.riaavreq  DujSaptv 
Tov  iy.ei  Tiorayiov  wv6[iaaav  KpaS^tv.  arro  ovv  rov  ev  IleXo- 
TTOVvyjc/w  6  Eupt7rt'(5'-/](;  rov  iv  'lTa}t'a  u.eiJ.-jriraL  w;  ov  iJ.6vov  To 
auTo  ovofxa  eyovroq  tw  £V  ^ Kyjua.  7roTapt.w  '^  aXXa  jcai  ttjv 
(S^uvawv :—  RN. 

*  Codd.  avp-^dlleL  y.ai.  ^  Vat.  eikrt(fBaL.  Neap.  etAt^fflS-at. 
DiNDORFius  -f;}.eL(^BfaL  y  quam  formam  Graecis  in  usu  non 
fuisse  docet  Sextus  Empiricus  adv.  Mathem.  I.  10.  p. 
266.  dlri/.LTiraL  fa£V  eTrot  Ti;  av_,  -/(keLTirai  ^e  ov-/.irL.  ^  Vat. 
xpdv^LV.       *  Codd.  TO'j  —  mraixov. 

25 
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V.  303.  ^urjloifoiq:  dno  ueTafopdq  Twy  uTro^uyiwv  :—  R. 

V.  343.  ^a.aileia.:  xavxd  zivzc,  tw  ToX^xj^Mj  Ttveg  ^e 
Tw  x°P^^  emiJ.spil^QDaLv : —  R. 

V.  352.  (j ea oiO poVYiKaG' :  adicppova  Tie7:oir,y.aai ^  xa. 
xayA  ae  ou  i^eT^ai^eiiY.aaiv: —  R. 

Qui  haec  scripsit,  legerat  in  Euripide  ov^i  a'  al  tu- 
yaiy  xiy.vov y  aearji(^poviY.ad' .  Suspicor  scripsisse  poetam: 
awopova.  y' edrjy.av.  superscripta  interpretatio  deinde,  uti 
fit,  in  textuni  irrepsil. 

V.  422.  xaXov  vvix^iiev ^a:  iv  elpmeia.  xauza  li- 
yer.—  R» 

V.  442.    a'l  adpy.a  ^wv>7£craav:   y.ai  "Ofxyjpoi;  * 

y.pia  6'  dp.af  o^ekoiai  ixep.vy.ev  ^ : —  N. 

1  Odyss.  M.  395.  ubi:   o^eKoic,  ei).epjv.ei. 

V.  535.  TTSUJta  ev  obpeia:  ev  xfi  ovpeix  Treuzyj.  |ij- 
hvog  ydp  o  mTioq.  R- 

V.  538.    Bia  ^(i)aoiv:  xai  6  Tlpiap.oi  i^viX^e  xr,v  ^ld- 

jSyjv  Beaaoiievoq: —  R* 

V.  571.  eipeaia:  r/j  avi^vyia.  airo  p.exa(j)opdq  xm 
ipeaaovxciiv : —  R» 

V.  597.  01  Se  TToSot  p.eydloi:  d  'KoBeixe  p.eydla 
i^ivy  ri  pev  'ExTopa^  r.  §e  npapv: —  R. 

V.  634.    ob  xavxov  w  TtccT  x6  ^lir.etv:  edoq  erj  tw 
EvpnziSri  tw  ^li-Keiv  y^pwBai  dvxl  xov  ^rv  ,  w;  xai  dXkaypv ' 
xo  p.ev  xi^vr,ye  aC)p.a,  xovxo  (3"  ai)  ^li-nei ' : —     R. 
^  Cod.  (J'  ava/3).eTOt. 
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V.  636.  w  iiYJxep  oj  T £ Xv 0 'j a  a  :  ov  r-rjyd^txci  twv  UTid- 
y.zil}.ivm  TipoadiTirM.  xal  yocp  vvv  yj  ' Avd pjoixdyn  za.  auTa  ^ 
^iAoaoiper^,  aizzp  y.cd  epiT:poa^ev  y]  Y^aadvdpa.: —         R. 

T 

^  Cod.  dvopoix.dyrin  old. 

V.  709.  <I>  p  u  y  65  V  dpif^ov:  [j:rmxe  oiiy  6  TalBTj^ioq 
dTX  dlloq  riq  raTjza  leyei.  y.al  ydp  oi)  Idxpiv  djV  ovo- 
lia^l  TaXS^ulStov  xaleiv  etoi^ev: —  Pu 

V.  814.   T i» x r  iG (xax  a:  xdq  yaxaGxsvdg ^  zd  xeiyri.   R. 

V.  849.  oy  dg-epoiv  ziQpnziioq:  xov  TiOmvov  leyei  y? 
Hp.epa  eyovoa.  yard  ^e  Haiodov  oiiz  eVt  Tai^Tov  'R(hq  Y.a.1 
'Hu.ipa  ^ .   leyei  bxi  ^ev 

Qzia^  §*  r,i7iov  rixexo^  laiJ.r.pdv  re  aelyiv/iv: —  R. 

1  Cod.  yj^epa  raurov.      -  Cod.  liyei.  orey.evOela.  Theog. 
371.      ^  Scrib.  re  [j.iyav.  riv.ero  debelur  Jibrario  antiqui 
Codicis  evanidam  scrijjturam  vel  lacunam  utcunque  ex- 
plenli.  Eadem  de  causa  rebquam  partem  Schobi ,  quam 
expedire  nullo  modo  poterat ,  omisit,  sic  supplendam : 
Qeia  J"  r,e\iov  re  [leyav  lafXTipdv  re  aelrivriV 
Hw  0'_,  r;  T:dvreaaiv  iruyQovioiai  oaeivet 
dQavdroiq  re  Qeoiat  ^  rol  ovpavov  eiipvv  eyovat 
yetva9'  v-.o^ij.ridela'  'TT.epiovoq  iv  Cftk6rr,rt. 
orl  de  (vs.  124) 

Ni/^tToe  ^'  aiir    AiQrp  re  y.al  'Up.ipy]  i^eyivovro^ 
ovq  reye  Kvaaap.iv'n  'Epe/Set  (ftXorrirt  (xiyetaa. 

Y.821.  Aao[xed  cvrie  r.at:  rov  TawiJ.r^riV  yaS'  "Ofxn- 
pov  Tpmq  ovra  Tiat^a  Kcop.e§ovroq  vvv  emev  dxolovSriaaq 
TW  xriv  p.iypdv  'V/.td§a  Tienoiriyoxt ,  ov  ol  [xev  Se<^optdriV  $&j- 
yJa  (paalv ,  ot  ^e  KtvaiQwva  Kav.e^a.ip.6vtov ,  w^  'EAAavt- 
yoq  ^ j    ot  §e  At6§o)pov  'TjpvOpatov.  oriat  de  ovxojq ' 
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" \u.r.€/fj'J j  'h  Kpovt^iJy];  e-noptv  ov  Ttaioog  a.r.(jVJ(x 
ypijQdoiq  ffiuXXotatv  a.yoivolai  Y.o[i.6rj:>ac/.v 
^oxfjvm  B\  oiiq  "iicjiaig-oq  ira.nyJtQaq  Au  r.ax[n 
^(i^y,  0  ^k  A-a.oiiidovzi  mptv^  Tavvpiridzoq  avxi. 
y.al   AvTiQsavyj?  ^    AaoiJ.idovxoc,    ra.I^a    xov   Vavvv.rt§rpj    (^rfil 

iia    XOVXrj)V  • 

Twv  otxtwv   (oTJv^  wv)   op/xiy  £V  xf,oe  piv 
6  Twv  O|0'jya;v  xupavvo^  oum  ^  xvyyavsi 
yipoav  y  ar    opyric,  Aaoji/cfJ^wv  -/.aXo-jp-svo;  : —       RN. 
^  Codd.  p.eldvt7.oi.      ^  Codd.  irops.      ^  Codd.  dpv^o^s^d- 

vrtq.   apparet  esse  e  Prologo  to'j  Ta.vviir}§ovq  Anliphanis. 

"*  Codd.    (Jta    Ta;  twv    oixevi^v    ....   opac  ev   xr^de   u.evovxbyj 

wpvyorj  xvpavvog  or/MV. 

V.  888.  Mevilae:  dtd  xt  xolu.rtrjwq  a.vxov  Mcve/.aov  ■/.a.l 
ov  roatv  rpoaayopevet;  dtd  xo  p.exd  (pojSou  e^dyeaOat  apyj>v 
(prtOi  xov  }.6yov  xavxriV  d'E,ta.v  c^ofiov  x6  ^ievilaov  avxov  y.al 
ov  rootv  rpoaayopevetv : —  NR. 

V.  894.  oux  etg  dy.pi^iq:  6  e^tv  ouz  eic,  x6  dy.ptfjec 
rilBev  w^e  aptS^/^-oupevwv  twv  ^i(f(iiV  eiq  x6  ^payy  eABetv  y.a.1 
elq  t(7oi|>y]<pt'(XV  xaTavr/iaat : —  R- 

V.  968.  al  Tiai^tatai  xat  y^lt^-fi  iiop(^rig  r.ipt 
rjlB^ov  rpoq  "l^riv)  dvoUetov  xovxo  xov  vr:oy.et[!.evov .  e^et 
ydp  avxrrJ  dveT.elv  v.a.i  p.ri  elretv  oxt  raiH^ovaai  ^  in)3ov  elc,  xvJ 
xov  Y.dllovq  eptv.  Storep  xal  xovq  ev  'Y^.id^t  (^tycvq  d.Bexovat 
zovg '  oqvetxeaae^  6edq  {v.al  xd  e^ii;) .  ^vvaxai  ^e  zat 
xaO'  vroKptatv  epoixyiixaxtyMq  dxoveaOat.  a*  Tratt^ta?;  /at  xryj- 
(ffi  r]}3ov  eig  "WriV  ovv  iil^ov  ^  ov  drjXa.  o)^e  etvat  r.dvx(j)V 
Tcov  rpoeipriu.evr>)V  dvaipextYov.  xov  ydp  evavxtov  loyov  yetpi- 
'C.ovaa  oc^etlet  dvatpehj  ey.etva  : —  R« 

^  Cod.  trat^^ouaa.  -  Cod.  to  og  vziy.eae.  Iliad.  Q.  20. 
addidi  y.a.l  xd  I|v5;. 
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V .  1003.  jiaTretTo;  r.lexz cf.lq:  'mOoXov  vw  Tny.oix  16 
TzrjO(jr}y.ov  ri  'ExajSvj  ^fKaioloyeiy  0)g  ^rimv  viv.xriv'^  0  noirizrtc,. 
zlal  dl  al  Tota-jtat  kr.iyj.i[frflzii  ap.ajOTUpot  r.if-zic,: —       R. 

T 

'  Cod.  vt/.T   (cum  compendio  syllabae  /jy)  6  r.ovn. 

V.  1023.  r-s(^avbiaov  'EXAat?':  eH3-/];  v?  'Ey.a'(3y7. 
«770  yap  T>^g  iij.^olrq  xotj  '^ifovq  iypyiv  ^  eVty vuJvat  T-/;y  cJ^ta'- 
Seatv  TC/u  dvdpo; ,  w;  ev  tv?  ' kv^ po[).cy.y^/i  • 

ovv.  ezTave;  yvvaxy-cf.  -  yziolav  /a,8wv  : —  R. 

^  Cod.  e/oxv.        -  Cod.  yvvc/r/.cf.  ar,v.   Andr.  vs.  619. 

V.  1074.  oOiuivotq  c/.Xa.iVZiq:  iv  xoXq  vzv^jolq  ^w.- 
xpi^ciq : —  R« 

V.  1119.     ov   Odaaov:    Odaaov   xov  diovxoq  i'^(x>pu:r]ai^ 

xcf.t    0V7.   irsi^ipiai    xivol    xri  [).ovri    yoipiv.    ovxt  yap  rr/riaaxo 

■/.zya.pia[j.ivov    eaUTco    etvat  xh   ^.{ivoli  a.}X  avriydri.    xovxo  de 

r.poq  xrv  (Jpap.aTtx.yjy  vr.oBzaiv  i).zi}.r\ydvrixai  j  oroiq  xo  zrtia- 

OOLOV  ir.ayocyoi    xovxo  irl    xr,q  ayrivrq ,    xriV   xe   darida  ra.- 

peiaeviy/OL  ^    y.al    xov    ^ k^vdva.v.xa..    rooq  f/.ey    ovv    xv,v    xa.- 

yetav  ava.yoipriaiv  evpev  oxi   alxiov   tw  Neo7rTo}.e'aoj  tov  Ily]- 

/ea  vro    'Kv.difrov   iy.^e^Aria^a.t ^    rept  §e    xriq   dariooq ^    oxi 

•h^ibiaev  a.vxov  ri  'Av(?po/7.a';(_7]  Ty;v  d.arida.  avxr  3  ai^ervat^,  oroiq 

p-yj  iv  Tw  avxM  9alccp.od  h  xov  "E/.Topo;  dariq  f,.   y.ojj.^a.  de 

xa.vxa    rdvxa.    reroiriye  ^    ra.pfprixo    de    x6    xpayty.ov    ya.xa- 

ayeva.a^.a.    eirep  ydp^  rapr,v  r,  'Avd^pop.a'/;/)   otV.TpoTepov  dv 

iyevexo  xo  rd^^oq   Qprivovariq   avxr,q  xov   tdiov  raida..  dvxtya.- 

x-f]K}.a.y.xa.t    ^e   xov  xoiovxov    rd.Bovq    xr,v  xriq    daridoq  etaa- 

yoyyriv : —  !»■• 

•/1 
^  Cod.  i'E,'Mu..     Sic    aorisli    scribuntur.       2  Cod.  r.a.- 

X 

pziaeviyyr,.        ^  Cod.  a.v.        ^  Cod.  oni.  ydp. 
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V.  1156.  6V'S  (po^sTxai:  og-ig  f/y^  |7.£Ta  loyiay.ou  <po- 
(^eLXact: —  R. 

V.  1179.  y pd^eiev  a.v  ae:  el(ji^a.niv  ev  zoig  idooiq 
ycd(feiv  toc  avopo!.yaB-/j^.axa..  y.a.1  ae  oitv  ttw?  ypd^\tei^  dpa^ 
wg  e(povev^Tnq  utio  twv  'EAAy3vwy_,  aiayyvYiV  xoic  'Kklrtai  di 
5)V  "Xeyei  avxovq  eva   iial^a  Tiefo^YJaB^ai : —  R. 

^   Cod.  dpa. 

V.  1233.  d(faveiq  dv  ovxeg:  vvv^  (^wl ^  Ttepi^oYiXot 
iyevo^e^a.  ei  ^'  w;  exvy^ev  eT:opBrtQrii).ev  oi)de  biJ.vovp.eSa. 
xpixov  ^e  x6  dv  T.apeAa^e  d'eov'^  dnaE,.  ^Axxiy.ov  oe  x6 
eBoii—  R. 

^  Cod.  ^£  solemni  errore. 
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Accusativus.    jSXeTistv  of/wocTa^   videre  oculis  ^   non  dici- 

tur.   176. 
Acheron.  aii  dixerint  pro  lenebris.  198. 
Actio.  Interpretatio  actionis  rationem  habet.    106.  165. 

201. 
Adiectiva.    zhv:r,-/zt.q  7:-hx^iq   et  similia  non  dixerunt.   95. 

Quid  difFerat  positane  sint  ante  an  post  substantiva. 

160  sq. 
adV.  191. 
Aeschylus.     An   Euripides  eum   rideat.    145.     Eius   S. 

adv.  Th.  111.  151.  228.  As^am.  156. 
ayaAp.a.  donuin  consecraiian.   104. 
alveiv  y  pro  ocyaTtav.   162. 
ay.ocfjmozoc,.    103. 
a-/.ovai(jiQ  —  e-KOTjaiv.   1 18. 
dv.poQiviov  Sopoq.  98  sq. 
ahq.    190. 

akloq.   ahv  ak7.oiq.  236. 
avappiTTTStv.  xivdvvov  y  (J-ccyri''^.   188. 
dvexeaBrai y  cum  aor.  infin.  in  re  fut.  131. 
dvTolri.  dvzolal  solis,  nihil  nisi  eius  orlus.   127. 
avM^sv  pro  avr^i.  220. 
dizo.  y.lioq  la^eiv  diio  Ttvoc.   136.  dzo  ekTiiSoq.    151. 
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Apollo.   An  Apollinis   et  Dianae  cultus  Delphis  coniun- 

ctus  fuerit.  105. 
dpa.i6q.  parcus ,  exilis.   111. 

Argus.  an  canis  fuerit  nonnullis  veterum.   174  sq. 
Aristoplianis  Thesni.  82.  Phoenissae  104.  207.  Raji.  232. 
Asyndeton.  duplex,   affectum  augens.  195.  intolerabile. 
.     228. 

auS^ti;.   vicissinu  233. 
aiij^nv.  superior  pars  pectoris  172. 


B. 


P  et  X  permutata.   215. 

|3alXw  pro  iix^ocklw.  227. 

^sXog.    hasta.)  gladius ,  scutum.  185. 

C.  K.  X.  S. 

xaXziv  y  arcessere,  transl.  227. 

Callimachus.  157. 

xaTio?.   156. 

y.aiaay.z^ av .  215. 

Chorus.    in   adspectu  alienae   calamitatis  sibi   ul  melius 

sit  optat.    186. 
Cicero.    165  sq. 

yCki-Kiiiv.   cum  partic.  verb.  214  sq. 
xotvo<g.    ysAVa.  iiv:ja ,  yoivov  yivoc.    79. 
Coma  et  sangtiis,   an  membra  corporis.    183. 
xpaTelv  11   et   Tivoq.    137. 
Creon  dvApaioq.    163. 
j^p^h  et  yow.   86. 

;(&6yos.   Xp^^   tandem  aliquando.  107. 
y-oBpoq.    169. 
luvwpt'?.    ^■OV(x>pi§tC,   16-/MV.     120. 

y/typa.  ui'bs.   139. 
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Dativus.    in  causa.  204. 

Si.  quando  duo  discreta  recle  copulet.    243* 

detiJLaxa.  dirae.   122. 

d-h.  ironicum.   187. 

^id..    iioc  ii-d-/y]c,  Yt-Ktiv ^  'i^yza^ai ^  iJ.o7.tiv.    146. 

diadi^ovai.  214  sq. 

Dirce.   an  in  duos  amnes  scindatur.    149. 

d\iqkriT:zoq.  223. 

dvqxXriTOV  (foari^a.   222. 

E.  H. 

lyw.  ii).oi  —  pjoi.    124. 

zii,  pa_,  zv ,   cum  dativo,  in  communione.   78  sq.    re- 

petitum.  245. 
•}M.     ea    copulat,    quae    eiusdem   generis    vel    speciei 

sunt.  244. 
Ttxziv  et  a<ptxea3-ai.   adesse,  adstare.    112. 
iK(fp£iv.   106. 
£X.wv  —  axcov.    138. 
iy.ve\)eiv  et  i}ivelv.    180. 
e^Tivpoq  ayf.^-/i.   193. 
iEalldiaaeiv.  220. 
i^apY.eiv.    128. 
ivn^akleiv .  ohiicere.  227. 

eTitevat.  eTreiai'  fxoi  ^a/puetv  veteres  non  dixerunt.  211. 
imppo^elv.  191. 

Epitheton.  pro  nomine  propr.  148. 
Eubuli  fragm.  212. 
Euripides.  eius  etymologiae.  81.    an  rideat  Aeschylum. 

145.  Alc.  157.  Androm.  86.  122.  Bacch.  209.  Electra. 

172.  Jlel.  3.  Ino.  83.  /o.  83.  Iphig.A.  219.  //>A%.  7^. 
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190.  215.  Medea  83.  151  sq.  153.  240.    Or.  120.  154. 

Suppl.  183.  Troad.  246. 
Eustalhius  corr.  88. 

£iJt£zvo5  ^vvwpiq.  par  honorum  jilioruvi.  234. 
'iytiv  '^l-yoi'   desjjonsatum  esse.   164, 

F. 

Fluvii  sscri.   151  sq. 

G. 

Gellius.   154. 

yepaio';^    yzpoiia.  ^     an   subslantiva   sint ,     praeter   vocati- 
vum ,  246. 

Fopyw  et  ropywv.    120. 

ypa^etv  TiXdxac, ,  (iy£k\}.a,xa.    135. 

H. 

Herodotus.   131. 

Histrionum  errores.    141.  148.    Histrionum    et    librario- 
rum  errores  in  postremis  vocabulis  senariorum.  219. 

I. 

'Bcrv  et  ]i.(x'bm.  84. 

livca.    iovtJoc  riiJLepa..    239. 

Iva  finale.    100. 

Infinitivus.  omisso  (oazi.   144. 

lonium  mare.  101  sq. 

Taog.    To  icjov.    130. 

Ixion.  Y.vyJM^a.  'I|tovo;.    183. 

L. 

y.a.iiLoz.   superior  pectoris  pars.   172. 
'j.oyoc.  vanns  sermo.  97. 
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.      M. 

IKxxfjomovq  t,hyh-  227. 

^xv^dmv.    cum  infin.  verb.   130. 

ixsyalixvopia.  95. 

(/.e^iha.1.  188  sqq.   ^sS^tea^at.   129. 

fjteTaipepetv  et  ^Lc^ipziv.  93. 

firiVL^d  zivog  non  est  e'm  m  aliquem.   163. 

Minerva  Ilpovota.   104  sq. 

mvaa.  aenigma  Sphingis.  84.  169. 

N. 

vafjia  ^axpvppooTJV.    113. 

Navigatio.  ad  varia  transl.  227  sq. 

o.  n. 

o^vpixoq.   de  lusciniae  cantu.  226. 
Oedipi  dirae  in  filios.   109  sqq. 
oiaxpdv.  126. 

cp-iia.   oculus,  spectio.   113.  214. 
Qvei^og.  sitne  voc.  medium.   152  sq. 
opdv.  bpGi  interiectum.   142. 
wpa.   iuventus  formosa.   147. 
oQoig.  postpositum.  213. 
oi/.  uhi.  233. . 

p.  n.  $. 

fflat'veCT0at_,  ^w  fato  constitutum  esse.    160. 

Tia.laiyevrjq^  111. 

Panopta.  174  sq. 

TTapacJTrti^stv.  transl.  222. 

Parthenopaeus.  Arcas,  alter  Argivus.   180  sq. 

TteptjSXsTiea^at.   132. 

Tiepippvxoq.   102. 
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Personarum  distributio.  87. 

^zvyta  zivd.    an  fugere  ad  aliquem.   166  sq. 

■Koloc,.   144. 

Polybii  fragm.  ap.  Ath.  615.  c.  93. 

TiopevsLV.   168. 

TiopQeTv  7i:(x.Tp0a.    urbem  cajyere  et  occupare.   119. 

Portae  'NmxTcn.i  Thebarum.  173. 

Prolepsis.  frequens  in  Euripide.  234  sq. 

T.poc,.  'npoq   rauTa  —  wg.    130. 

T.poay.eTixead-ai.   122, 

TpoaoiTiOv.  prooemium.  201. 

9'jvat.   ZL  XLq  akXoq  ecj>v.    232. 


R. 


Responsio.  An  saepe  apud  Euripidem  ad  alterius  quae- 

slionem  alter  nihil  respondeat.  240  sq. 
pup.a  et   epv^a.    167. 


S. 


Sicilia  dy.ap7:Lazoq.    103. 

ay.vlev^a.   pro  ay.vlsia.    158. 

Sophocles.    Oed.  C.  200.    Oed.  T.  153.   Pkil.  153.  227. 

fr.  191. 
aoi.  t6  aov  j  id  quod  dicis.   123.   quod  agis.   168. 
arivod.  cum  genit.  212. 
aTow.a.   mucro  hastae.  217. 
axpaxyy^oc,  et  axpaTnldxriq.  205  sq. 
Substantivum.     Si   activum  est,   proprium  eius  epithe- 

ton  in  personam  vel  rem  agenlcm  transferri  polest. 

238  sq. 
avyyapLQq.   117. 
avvaao^s^tiv.   113  sq. 
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T.  0. 

Tapayixoc,.  96. 

T  redupl.  pro  oz  in  Boeotorum  dialeclo.  173. 

Qspanev^a.  228. 

Theognis.   79. 

Thucydides.   191. 

Sv/^o^Jtetv.    xiB^vrixcK.  et  y.a.zBo(.vovp.ixi  numquam  pro  oiyoixai , 

oXoila.   196. 
Xi/.z£iv.    ol  TeJcdvTsc  Euripidi  parenies.  83. 
ziq  iioB-sv;  90. 
zoi  cum  optativo,  94. 
Topw?.  perspicue  dicendo.    171. 
TOTe  leviter  tempus  praet.  designans.  92. 
zvrDkoizovc,  novc,.   an  dici  potuerit.  227. 
TUffiXo';.    zv<^w  XeTpa.   zu^lov  Tia^a.    200. 
zvpawiq  Dea.   127. 

U.  V.  Y. 

vypoq.   madidus  an  debilis.  223. 
Virgilius.   179.  212  sq. 
v-t:cipyj.iv .    esse.  231. 
vT:fKzpi-/tiv.   136. 
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A. 

Aeschrio  Tr.  230. 

Aeschylus  iv  TlavYM  lioxviei.   Ph.  1194. 

Eu/jtevicrt.  Alc.  12. 

h  zoic,  $|su|ty.  Andr.  1. 

iv  xcdc,  'Korj(p6poiq.  AIc.  785. 
Agias  Tr.  16. 
Alcman  Tr.  212. 
Alexandrides  Delphus  AIc.  1. 
Amelesagoras  AIc.  1. 
Anacreon  Hec.  365.  915. 

Anaxicrates   h  xin  ^evxipx  twv  'ApyoXawv.   Andr.  224. 
Anticlides  Andr.  276. 
Antigonus  Ph.  159. 
Antiphanes  (sv  Tcx.wiiYi§ei)  Tr.  821. 
ApoIIodorus  AIc.  1.  Andr.  32. 

iv  Tw  T:epL  Ssoov.  Hec.  462. 
Aristarchus  AIc.  1 164.  Rh.  537. 
Aristodemus  Ph.  159. 
Aristophanes  Or.  269. 

iv  Baxpdxoii.  Hec.  129.  Or.  891. 

{iv  Elpwri)  Med.  1016. 
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Aristophanes  Grammalicus.  Or.  703.  Hi|3p.  170.  troad. 

initio. 
Aristotelcs  ev  t^  twv  Aazwvwv  -KoXiXcia.    Andr.  446. 

ev  0£(7(TaXc5v  Tiokixsioc.    Rh.  307. 
Asclepiades.  Or.  1640. 

.     iv  TpayoidovuivQii.   AIc.  1. 


Gallimachus  Hec.  467.  915.  Andr.  446.  Tr.  216. 

iv  T^  'EzaXyj  Hipp.  30. 
Gallisthenes  iv  SevzipM  twv  'EXXriViyMV .   Hec,  892. 
Ghrysippus  iv  /jSt/vWV  (S^exaTW.  Andr.  276. 
Ginaethon  Lacedaemonius.   Tr.  821. 
Cleostratus  Tenedius  Rh.  524. 
Comicus  incertus  Or.  224. 
Crates  Rh.  5.  524. 
Cratinus  Rh.  416. 

iv  SpaTztxtq.  Hec.  821. 
Critias  Hipp.  263. 

D. 

Demosthenes.  Or.  245.  Andr.  967. 

Dercylus  Tr.  16. 

Dicaearchus.  Andr.  1. 

Didymus  Hec.  830.  Andr.  329.  363. 

Dinias  ev   tw    ttpwtw    r^?    T:pwTriq   avvxd^eoiq  iy.d6ae(>)q  ^e 

^evzipaq.   Or.  859. 
Diodorus  Erythraeus.  Tr.  821. 
Dionysius  6  tov  KuzXov  TtotriCTa;.    Hec.  119. 

6  Kviiloypd(j)oq  iv  tw  TupwTw.  Or.  859. 
Dionysodorus    iv  xotc,  T.a.poc  -LoTq  Tpayut^olq  yiiJ.(xpxnp.iVoiq. 

Rh.  504. 
Duris  ev  ^euzioo)  twv  'Dpwv.  Hec.  915. 
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E. 

Epigramma  h  Tzyia.   Hipp.  263. 
Eratosthenes  Hec.  569. 

h  To)  TptTco  Twv  y£rjiypa(fovu.imv.   Med.  2. 
Eudoxus  Gnidius  Tr.  220. 
Euphorion  Ph.  682. 
Euripides  Hec.  41.  Andr.  4.  Tr.  634. 

£V  Tw  'AXelayiS^pw.  Hipp.  67. 
"Aly.yii^iq.   arg.  AIc.  Or.  1686. 

'AXxfjiaiMV  6  (J^ta  W(jd(^Ldoq.   arg.  Alc. 

'Av§poiJ.ccyri  ob  de§i§a.y.T:ai  \KBr,vr,fiiv .    Andr.  446. 

kv  'Aydpo^(x-/r}.   Tr.  1023. 

iv  'AvTiyovri.  Ph.  1130. 

iv  T^  'AvTtoTiyj.  Hipp.  67. 

iv  Avyr,.   Rh.  416. 

iv  Bax;i(at;.   Andr.  968.  Tr.  1. 

ev  BeAXepoipdvTyj.  Or.  859. 

£v  (dr,ad.  Hec.  285. 

Kpaaat.  arg.  Alc. 

'Op£r>3?.  arg.  Alc. 

TyjXeijJOG.  arg.  Alc. 

£v  Tpwao-iv.    Or.  258. 

£v  ^ai^ovxi.  Or.  1373. 


Glaucus.  Hec.  41. 


H. 


Hecataeus  Or.  859. 
Hellanicus  Hec.  119.  Tr.  821. 
Heraclitus  6  ^vaiv.oq.  Alc.  983. 
Hermippus.  ev  'ApT07iwXtc7t.  Med.  1010. 
Herodianus.  Rh.  207. 
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Hcsiodus  Hec.69.  Or.239. 859.  Alc.  1 .  Andr.  1141.  Tr.  849. 
Homerus.  Hec.  4.  119. 

(Iliadis  A.  488)  Rh.  490. 
1.       (B.  136)  Andr.  1015. 

(B.  400)  Hipp.  103. 
»       (B.  517)Tr.  9. 
(B.711)  Alc.  1164. 
(E.  69)  Andr.  224. 
).       (Z.  24)  Alc.  1001. 

(1.499)  Or.  245. 
).       (1.527)  Andr.  1141, 
»       (A.223)  Hec.  1. 
y>       (A.244)  AIc.8. 

(A.  328)  Andr.  107. 
»       (A.659)  Andr.  607. 
»       (N.  15)  Rh.5. 
»       (n.  149)  Rh.  239. 
»       (n.  365)  Andr.  1204. 
(11.  718)  Hec.  1. 
(P.  695.)  Andr.  1054, 
(T.221)  Alc.8. 
»       (X.371)  Andr.  1130. 
.       {W.  277)  Rh.  185.  t 

y,       (0.29)  Tr.968. 
(Q.  734)  Andr.  10. 
(Odysseae  A.  535)  Hec.  1255. 
(A.  704)  Andr.  1054. 
3.         (E.  290)  Rh.  476. 
(K.  190)  Ph.886. 
(K.  226)  Ph.  886. 
(M.61)  Med.2. 
(M.395)  Tr.  442. 
(S.  483)  Rh.  5. 
>         (T  264.268)  Andr.  18. 
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I. 

Ibycus.  Hec.  41. 
Incerti  scriplores. 

comicus.  Or.  224. 

Poetae.  Med.  1016  ').  Andr.  100.  184. 

6  rriv  'A^a/^/atwvii^a  7:£7rot>3xo5; .   Andr.  678. 
6  TYiTJ  iJ.ixpav  'YXidSa    (■noir^aaq).    Hec.  892. 
6  TYiV  p-tyvpav  'IXtatJa  r.tvioLT/Mi.    Tr.  821. 
6  Ta  KuTTptaxa  miriGai.    Hec.  41. 

6  Tag  KuTTptaxai;  ig-opiac,  avvzcc^aq.   Andr.  880. 
6  TTiV  Tiipai^a  avvxixa-/o>;,  T:oir,xr,c,.  Andr.  10. 
6  Tw  nipai^a  7re7iof/;>taJc.   Tr.  31. 


Lycomedes  Acanlhius  ev  Tof;  Aazeoatim&yt/or:.    Andr.  24. 

Lycophron.   Andr.  299. 

Lysanias.  Andr.  10. 

Lysimachus.  Hec.  892.  Andr.  32.  880.  Tr.31. 

ev  Tw  ^evxepM  Twv  Norwv.    Andr.  24. 

M. 

Menander.  Ph.  61.  886.  Hipp.331.  Rh.248. 

cv  AjctzoXw.  Andr.  957. 
Menecrates.  Rh.  524. 

N. 

Neanthes  Cyzicenus.  Tr.  89. 
Nicander.  Hec.  1. 


0. 


Orpheus.  Alc.  983 
Orphici.  Hec.  1.  Alc.  1. 
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P. 

Panyasis  Alc.  1. 

Parmeniscus.  Tr.  220.  230.  Rli.  524. 
Pherecrates  h  Aovlo^idtxax.dlw.   Hec.  462. 
Pherecydes.  Hec.  1.  AIc.  1.  Andr.  18-  1217. 

ey  Tri  6y^6n  Twy  t^opiojy.   AIc.  1. 
Phileas.  Andr.  I. 
Philemon  iv  StxsXaw.   Rh.  248. 
PhiHppus  iv  Tw  Tispi  Kapwv  auyypoc  111x0.1:1.  Rh.  505. 
Phiiochorus.  Andr.  446. 

iv  Tw  Tiepl  TjOaywiJtwy.   Hec.  1. 

iv  T^  Trpo;  ' Aay.l-rir.icic$-/]V  eTitro^^f?.   Hec.  1. 

ev  TrpcoTw  rrspt  ij.avxty.yig.   AIc.  983. 
Phrynichus  Tragicus.    Or.  859. 
Phrynichus  Grammaticus.   Med.  I0I6. 
Phylarchus.  AIc.  I. 
Pindarus  Hipp.  263.  Andr.  107.  781. 
Plato  Comicus.  Hec.  821. 

Polemo  £v  Tw  T£Ta'pTw  Toiv  Tipog  'Ava|av(5'pt'o  yjv.   Or.  1632. 
Polyarchus  Cyrenaeus.  AIc.  1.  -) 
Proxenus.  Andr.  24. 


R. 


Rhianus.  AIc.  I, 


Sannurio  ev  Aava'/;.    0.  269. 
Simias  ev  ropyovt.   Andr.  14. 
Simonides.  6r.  226.  Med.  2.   Rh.  5. 
Sophocles.  Hec.  I.  Or.  480.  Rh.  105. 

ev  AiavTt  aa7tyo!]3opw .   AIc.  918. 
iv  @vi7n.Vh.221.' 
£v  MavTeat.   Ph.  12-56. 
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£v  MuKyjyatat;.    Hipp.  306. 

iv  m^ri.    Ph.  159. 

ev  JloiuiaLV.  Andr.  276. 

(ev  Uokv^ivri) .  Hec.  1. 

(£V  TptmoliiJ.M).  Tr.  220. 

iv  Tvrjoi.   Or.  1686. 
Sopliron.  Andr.  166. 
Sosibius.   Or.  1612. 

Stesichorus.  Or.  239.  258.  Alc.  1.  Andr.  10.  Rh.  5. 
Strattis.   Hec.  462. 

£V  'Av^fMTiorjpaig-ri.   Or.  269. 
Suidas.  Andr.  18. 

T. 

Telesarchus.   Alc.  1. 

Theocritus.  AIc.  8. 

Theophraslus.  Hipp.  263. 

Theopompus  iv  xo^ig  'EXlrivuoiq.  Andr.  1. 

Thestorides  Tr.  821. 

Thucydides.  Tr.  9. 

Timaeus.   Hec.  129. 

X. 

Xanthus  6  ra  Avoia.y.oc  avvToc^ac,.    Andr.  10. 


')  Versus,  qui  illic  sine  nuctore  apponitur, 

rrp]xriV  (5''  a.vr,p 
ardiV  iiiyig-oc,  tcov  iKSt. 
est  Sophocleus  ex  Oedip.  Tyr.  vs.  775. 

")  Polyanthus  appellatur ,  minus  recte  opinor ,  a 
Sexto  Empirico,  qui  ex  eodem  fonte  hausit  quae  scri- 
bit  adv.  Malhem.  I.  12.  p.  271.  quem  locum  operae 
pretium  est  cum  scholio  ad  Alcestidcm  componere,  ut 
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appareal ,     quam   tenqia    e    perdoclis    Grammaticorum 
amiolationibus  supersint  excerpfa.    Scribit  autem  haec: 
(x\    (?£  ye   'JLOXa.  ^ipoq  i^opia.i   aizzipoi    te  O^ta  xo  'iO-.ri^oq  zlai 
■A.a.1  ovy^  ii^-wGixLy  ^toc  xo  ^ri  ra  aitra.  r^zrA  xo\>  cf.\jTov  (scrib. 
Twv  auTwv)  Tiapa.  Tiaaiv  i<^ope'laOa.i.  —  brcBeaiv  yap  zavxoTc, 
<i^zvdri   ^^aii^dvovxsc  ol   i<ropi-y.ol  ^    xov  dpyrtyov  yjijmv  xHq  im- 
^y^^ayjg  ' KaySkYiruov  xexepauvwaQat ^  —  ou)t  dpy/.OTJixevoi  xm  '\i£tj- 
a^axi  —  y.al  7:or/tr'Xw;  aiJTo  ^exanldxxovat.    LxTjaiyjopog,  p.£y 
iv  'Fjptml-jp  etTTWv  oTt  xtvaQ  twv  enrt  Sr,^atq  iieaovxMV  dvt^a 
(fort.  dvig-viae)  ^  IlolTjavSroc,  §e  6  Kvprvaloc,  ev  tw  Trept  xHq 
^ kav!k-/\'Kta.d(hv    yzviaebiq  ^    oxt   xdq  TipQtxov  Bvyaxipaq  y.axx 
yokov    "Woaq    iixpLavelq  yevou.iva.q  tdaa.xo  ^    ^avvaatq   ie   §td 
x6    vzy.pov    Tvvddpe(tiV   dva<^r,aat.     1.xd(^v\oc,    §1   iv    xCi  Tzepi 
'Apy.ddoiv   oTt  'Iti-koXvxov   zBepduzvae  (^evyovxa.  z/.  T pot'::^r,voq 
v.axd   xdq  7i apa§z§oiJ.ivaq  xax    avxov  iv  xotq  xpaytji^ov^zvotq 
a-npt-aq.   ^vlapyoq   de  ev  xv  ivdx-n   ^td   xo  xovq  <^I>iv£'w<;  viovq 
xv(j)hj)Qivxaq  dv:oyaxag-r,aai  y^apt(^6fJ.evov  aiixoiv  x-n  [).rixpi  KXeo- 
Txdxpa  Tv?  '¥jpzyQi(jiq.  Tzliaapjyoq  dz  iv  tw  'ApyoltyM  oTi  Tov 
'Q.pirj)va   iviz^dkzxo  dva<^riaat.    Descripserunt  ambo  Apol- 
lodori  librum  Tizpl  Beihv ,    cuius  exilis  Epitome   (^i^ltSd- 
piov  nominat  Photius  in  Bibhoth.  God.  186.  p.  142.  Bek- 
keri)  recenlioribus  Graecuhs  sedulo  lectitata  et  magni- 
fico    titulo    Bt^ltoBmrjq   inscripta    non  sine  novo  damno 
ad   nostra    tempora    pervenit ,    ubi  haec  supersunt  III. 
10.  4.  supov  ^z  xvjaq  (scrib.  iioHovq  xtvaq)  leyoixivovq  dva- 
^r,vat  VTi'  avxov.     Kanavia  yat  Avyovpyov  ^  (j)q  1.xr,atyop6q 
(^riatv  iv  'EptipuAy;.    'ItttioXutov  ^    wg  6  Ta  Nat^Tra/iTtxa  avy- 
ypjd^aq  liyzt.     Tvv§dpe(jdV  ^    wq   «pyjat  IlavuaCTt?.    'Y^evatoVy 
6)q  o\  'OjOiptKOJ  kiyovat.  FXauxov  tov  Mj'vwo?^  wg  'A^ekriaa- 
y6paq  liyet.     Sic   legendus  hic   locus  est  ex  correctione 
Heynii.  Eundem  scriptorera  sequitur  Schohasta  Pindari 
ad  Pyth.  III.  96.  liyexai  ^e  6  ' AayJk-nruoq  xpi^(7w  SzlzaaB^ziq 
dvaf^wat  'ItitioXutov  xzQvmoxa.  o\  ^z  Tvvddpz(^v.  zxzpoi  Ka- 
Travea.   ot  ^z  D.avKov.   o\  ^z  'Op^r/to/  'Tpivaiov.   'Lx'fiaiyopoq 
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i^£  irii  Kazavei  y.al  Auy.oiJpyw.  ol  ok  ^lx  to  lag  IIootTKJa; 
idaaoQai.  ot  dl  Stoc  tov  'Qpioiva.  ^vlapyoq  oti  toui;  ^Ptvet'- 
dag  idaazo.  *^£pey.v§Yiq  $e  ozi  Tou;  iv  AeAipori;  Bvr,ay.ovxaq 
dva(ji.ovv  iTioiYiaev.  Apparet  ex  his  mulilum  esse  scholion 
nostrum  in  verbis:  'Azoll6§o)poq  §i  (^riai  Y.epavvoi69ivai  xov 
^KayXriTzibv  ir.l  tw  tov  TTTTroXDTOV  d.va.'^r,aai.  Nulla  est  in 
his  Apollodori  auctoritas,  nedum  ut  cum  antiquorum 
poetarum  et  hisloricorum  auctoritale  componatur.  In 
antiquo  scholio ,  cuius  doctam  ubertatem  ad  hanc  te- 
nuitatem  contraxerunt  recentiores  magistri,  scriptum 
fuisse  suspicor  in  hanc  sententiam ;  'Ariollo^oypoq  ^i  ©•/]- 
aiv  iv  Tw  T:epl  BeC^v  o{;tw;  '  ^taaopo^i  \r-opeixai  'h  atTta_,  §C 
r,v  avvi^Ti  xepauvw^yjvat  Tov  AayJ.rniiov .  'Lxd(Dv\oq  ydp  iv 
Tcj)  Tiepi  'Apyddoiv  y.al  6  xd  NauTraxTtxa  avyyod<^ai  oaal 
y.spavvoi^fjvai  avxov  ir.l  to)  tov  'It,7i6).vxov  d-vaf^wai  /.xe. 


m 


Si  nomiulla  pcccarunt  typolhelae,  liaud  magnos  er- 
rores  esse  confido ,  neque  lectorem  impediluros.  Sed 
ego  perperam,  quamvis  consulto ,  omisi  p.  154  compa- 
rationem  versus  1238  Ores/ae  Euripidis  cum  Aeschyli 
C/ioeph.  495.  Manifesta  quidem  est  imitatio  in  Euri- 
pideis:  nihilominus  teneo  quod  conieci,  sive  corruple- 
la  fortuita  fuerit,  sive  correctio  facta  ab  aliquo,  qui 
Aeschylei  versus  meminisset.  Quam  aptum  sit  ovei^gatv 
in  Choephoris ^  quamque  ineptum  ovzi^-n  in  Oresie,  at- 
tentum  lectorem  latere  nequit.  Horum  autem  disputa- 
lionem  nunc  omitto ;  quae  vero  mea  sententia  sit  de 
locis  ubi  Euripides  putatur  Aeschylum  reprehendere , 
alias  dicam ,  respiciens  docte  acuteque  scriptum  li- 
brum  Hartungii  ,  Euripidem  restiiutum  ,  huiusque 
praecipue  Vol.  II.   p.  292  sqq. 

G. 
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